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PROLOG

	U pobřeží Delaware
DELAWARE
1. srpna 1902

	V


	E CHVÍLI, KDY SE PRVNÍ ZAKLEPÁNÍ na dveře odrazilo od zadní stěny jeho kajuty, byl už kapitán Charles Urquhart úplně vzhůru. Život strávený na moři mu dodal reflexy kočky. Při druhém zaklepání poznal podle vibrací přenášených jeho matrací, že se lodní motory zastavily, ale šumění vody proudící podél ocelového trupu Mohicanu mu prozradilo, že ještě nezačali zpomalovat. Záclonou zataženou přes jediné okénko kajuty pronikalo světlo barvy vody z nádobí. Vzhledem k tomu, že loď mířila na sever a jeho kajuta byla na pravoboku, Urquhart odhadl, že se blíží devátá hodina večerní.

	Spal ani ne půl hodiny po mučivých dvaceti hodinách ve službě, zatímco nákladní plavidlo proplouvalo chvostem jednoho z prvních hurikánů sezóny.

	„Dále,“ zavolal a spustil nohy z pryčny. Podlahu pokrýval koberec tak tenký, že pod nohama cítil chlad ocelových plátů pod ním.

	Dveře kajuty zavrzaly a přes práh padl klín světla z plynové lucerny. Loď měla elektrický generátor, ale těch několik žárovek, které zásoboval, se nacházelo na můstku. „Omlouvám se, že ruším, pane,“ řekl třetí důstojník, Velšan jménem Jones.

	„O co jde?“ zeptal se Urquhart, který už setřásl poslední pavučiny spánku. Kapitán směl být probuzen jen v případě nouze, takže věděl, že musí být připravený na cokoliv.

	Muž vteřinku zaváhal a pak odpověděl: „Nejsme si jistí. Potřebujeme vás na můstku.“ Znovu se odmlčel. „Pane.“

	Urquhart odhrnul přikrývky. Strčil nohy do holínek a přes ramena si přehodil potrhaný župan. Svůj podivný úbor korunoval řeckou rybářskou čepicí. „Jdeme.“

	Můstek byl jednu palubu nad jeho kajutou. Kormidelník stál mlčky u velkého dubového kormidelního kola a neupíral pohled před příď, jak měl, ale ke dveřím vedoucím na boční lodní můstek na levoboku. Urquhart jeho pohled sledoval, a přestože se jeho výraz nezměnil, mozek mu pracoval na plné obrátky.

	Asi tři kilometry od nich visela nad obzorem strašidelná modrá záře a pohlcovala umírající paprsky zapadajícího slunce. Nebyla to barva blesků ani ohně svatého Eliáše, za něž ji kapitán nejprve považoval. Měla tmavší modrou barvu, kterou ještě nikdy neviděl.

	Pak se záře zničehonic rozšířila. Ne jako mlha zvedající se z hladiny oceánu, ale jako tep obřího srdce. Náhle se nacházeli uvnitř toho světla, které jako by bylo utkané z vláken. Urquhart nějak cítil záři na své kůži a hustý porost chlupů na jeho pažích, hrudi a zádech se zježil, jako by mu po těle cupitaly nohy armády hmyzu.

	„Kapitáne,“ zavolal žalostně první důstojník. Ukazoval na velkou kouli kompasu připevněného nad oknem hlavního můstku. Ta se ve svém tekutém uložení otáčela jako dětská hračka.

	Jako každý dobrý námořník žil Charles Urquhart rutinou, a když byla rutina narušena, muselo se to zapsat do lodního deníku. Pohlédl na chronometr zavěšený na zadní stěně nad stolem s mapami, aby mohl zaznamenat čas toho podivného úkazu. K jeho úžasu visely obě ručičky přímo dolů.

	Ne jako v půl šesté, kdy by malá ručička spočívala v půli cesty k římské sedmičce, ale kolmo dolů.

	Došel k nim, aby mechanismus zkontroloval, a nedopatřením vytáhl klíček pro natahování hodin. Ten spadl na podlahu, jako by ho přitahovala síla větší než gravitace, neposkočil, ale zdál se být jako přilepený na místě. Kapitán se sklonil, aby ho zvedl, jenže mezi něj a palubu nedokázal zastrčit ani špičku nehtu.

	Opět pohlédl na západ, ale to kobaltové světlo snižovalo viditelnost na pouhých několik desítek metrů. Všiml si však, že voda kolem lodi je tak klidná, že vypadá jako pevná masa, jako kdyby zmrzla na hladkou bruslařskou plochu, přestože zůstala černá jako antracit.

	Několik námořníků na hlavní palubě zahlédlo Urquhartovu siluetu v okénku bočního můstku. Jeden přiložil dlaně k ústům a křikl: „Co to má být, kapitáne?“

	Hlas k němu dolehl, jako by ten člověk volal ze dna studně.

	Objevili se další muži a Urquhart vycítil jejich nervózní očekávání. Věděl, že námořníci jsou pověrčivá cháska. Každý z nich nosil nějaký talisman, miniaturní lapače snů, králičí nožky a kuličky pro štěstí. Jednou sloužil s chlapíkem, který v kapse nosil lahvičku s lihem, v níž plaval kousek jeho useknutého malíčku. Tvrdil, že ztráta toho článku mu přinesla štěstí. Urquhart se z něho nikdy nepokusil dostat, v čem přesně to štěstí spočívalo.

	Aby odvedl jejich myšlenky od té podivné situace, ukázal na nějaké volné řetězy pohozené na krytu předního nákladového prostoru Mohicanu.

	„Správně ten řetěz uložte,“ nařídil Urquhart svým nejpřísnějším hlasem, „nebo si to vypijete.“

	Čtyři muži vyrazili od zábradlí dvojnásobnou rychlostí, tak dychtiví něčím se zaměstnat, jak jejich zkušený kapitán očekával. Ale stejně jako v případě klíčku k hodinám nemohli silní námořníci pohnout jediným článkem řetězu. Kdyby celou masu rezivé oceli k poklopu někdo přivařil, nepodařilo by se mu ho přichytit k lodi pevněji.

	Urquharta právě napadlo, že se jeho loď změnila v obří magnet, když tu uslyšel ten výkřik, nadpřirozený jekot, který stoupal a neustával.

	Ten zvuk ho probral, protože ten hlas poznal i přes agónii, jíž byl nasycený, a věděl, co se s tím mužem děje.

	Hlavní strojník, Skot, měl kajutu o kousek dál chodbou od Urquhartovy. Urquhart doběhl k McTaggertovým dveřím a rozrazil je jen pár vteřin poté, co ten křik zaslechl.

	V záři mosazné bouřkové lampy, kterou vytrhl druhému důstojníkovi, uviděl Skota, jak bez košile leží na své pryčně s hrůzou vrytou do tváře. Rukama tápal po své hrudi, přesněji řečeno po velké jizvě rozdělující ve dví levý prsní sval. Ta jizva byla památkou na výbuch kotle, k němuž došlo před nějakými dvaceti lety, a pod ní, jak se McTaggert rád chlubil, vězel úlomek kovu, který lodní kuchař ve chvíli, kdy ho zašíval, nedokázal vyjmout.

	„Obrať se na břicho, Connere,“ zvolal kapitán, ale věděl, že je příliš pozdě.

	Strojník vydal další výkřik, zvuk tak pronikavý a plný bolesti, až sebou Urquhart trhl. Pak Conneru McTaggertovi vybublala ze rtů krev. Pohledy obou mužů se setkaly a předaly si tichý vzkaz. Sbohem, řekly.

	Bubliny se změnily v nepřetržitý proud tepenné krve, jak se střepina zaseknutá v jeho hrudi zaryla do srdce neúprosně přitahovaná k palubě mocnou magnetickou silou. Bolest, která proměnila jeho obličej ve strašidelnou masku, polevila, a rudá skvrna táhnoucí se od brady na hrudník zůstala jediným svědectvím mužových hrůzných posledních okamžiků.

	Chvilku nato se ozvalo mlasknutí a pak kovové cinknutí, jak úlomek oceli dopadl na podlahu poté, co si prorazil cestu celým McTaggertovým tělem.

	Urquhart zavřel kajutu dřív, než mohli tělo spatřit ostatní členové posádky. Vrátil se na můstek s popelavým obličejem a trochu roztřesenýma rukama. Záře stále zalévala loď svým strašidelným svitem, zatímco muži na palubě se už přestali snažit smotat řetěz a polekaně zírali k místu, odkud se světlo původně vynořilo.

	Moře zůstávalo skelné a lodními lany nepohnul sebemenší závan větru. Kouř z jejich stále hořících kotlů stoupal přímo k obloze a visel nad Mohicanem jako příkrov.

	Dvacet minut se nic nezměnilo a pak světlo náhle zcela zmizelo, jako by ho někdo vypnul. V následujícím okamžiku se na hladinu oceánu vrátily vlny, kouř začal směřovat na záď a do lodi se opřel vítr ze severu. Na západě, kde se úkaz prvně objevil, nebylo vidět nic než temná obloha tečkovaná skupinkami hvězd. Noc na moři nikdy nevypadala normálněji.

	Urquhart se svými zbývajícími důstojníky se choulil vzadu v kormidelně, zatímco se stáčeli v oblouku na západ, aby zjistili, zda se ještě nějaká loď nedostala do epicentra té nadpozemské aury. Nařídil jim zašít Connera McTaggerta do jeho pokrývek a nechat ho sklouznout z boku lodi. Byli už dost blízko k Filadelfii, aby se strojníkova smrt dala utajit, a po vyplutí z přístavu se jeho nepřítomnost vysvětlí tím, že zběhl z lodi.

	Po dalších lodích v oblasti nebylo ani stopy a Urqhart po půlhodinovém pátrání rozhodl, že už ztratili dost času. Přesto měl po přistání ve Filadelfii v plánu incident nahlásit pro případ, že by ten podivný úkaz postihl i jinou loď. McTaggertova smrt měla zůstat v tajnosti z toho prostého důvodu, že by je o několik dní nebo týdnů zdržela, zatímco by se shromažďovaly výpovědi a probíhalo vyšetřování.

	Mrzela ho neúcta, kterou projevil svému příteli, avšak cítil, že by to svobodný McTaggert pochopil.

	* * *

	JAK SLÍBIL SÁM SOBĚ, nahlásil Charles Urquhart incident pobřežní stráži a jeho příběh se objevil v místních novinách. O mrtvém strojníkovi v něm nebyla ani zmínka. Nepsalo se tam ani o jiné lodi, která byla toho úkazu svědkem. Mohicanu se podařilo dobelhat zpátky do Filadelfie. Ale další loď a její pětičlenná posádka zmizely beze stopy.
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	YLA TO KRAJINA JAKO Z JINÉHO SVĚTA. Nad třpytícími se sněhovými poli se tyčily vysoké černé útesy. Kvílící větry hnaly vzduch rychlostí přesahující sto deset kilometrů v hodině. Obloha tam bývala někdy jasná, jako by země zcela postrádala atmosféru, a jindy zase visely mraky nízko nad pevninou tak vytrvale, že slunce zůstávalo ukryté celé týdny v kuse.

	Ta krajina nebyla určena k lidskému osídlení. Dokonce i ti nejodolnější domorodci se jí vyhýbali a žili dál na jihu v malých vesnicích, které mohli kdykoliv sbalit a táhnout dál za stády karibu.

	To vše z ní dělalo ideální místo pro Sověty, kteří tam na začátku sedmdesátých let dvacátého století postavili přísně střežené vězení určené pro ty nejnebezpečnější zločince – politické. Jen bůh a několik byrokratů věděli, kolik duší zahynulo za těmi holými betonovými zdmi. Věznice měla kapacitu pět set trestanců, a dokud nebyla uzavřena v letech následujících po zhroucení Sovětského svazu, odsouzení tam nepřetržitě proudili po odlehlé příjezdové cestě, aby nahradili ty, kteří podlehli zimě, osamělosti a brutalitě.

	Nebyly tam žádné náhrobky označující místa jejich posledního odpočinku, jen jáma na popel z jejich zpopelněných těl – opravdu velká jáma –, která byla teď pohřbena pod permafrostem nedaleko od hlavní brány.

	Po dvacet let zůstal komplex zavřený a ponechaný na pospas zvůli počasí, avšak ani neblaze proslulé sibiřské zimy nedokázaly zásadněji narušit železobetonové stavby. Když se lidé vrátili, aby věznici znovu otevřeli, našli ji ve stejném stavu, v jakém ji opustili – neproniknutelnou pevnost, z níž není úniku.

	Osamělý náklaďák natřený matnou vojenskou zelení se plazil krajinou k věznici, která seděla ve stínu osamělé hory, jež vypadala jako rozseknutá ve dví, s kolmou skalní stěnou obrácenou na sever a Severním ledovým oceánem vzdáleným asi padesát kilometrů. V cestě byly hluboké koleje, protože se v létě měnila v močál, a když ji pracovní čety před příchodem mrazů nesrovnaly, zůstala plná výmolů. Vítr přes ni vál sníh v místech, kde pluhy neotevřely průjezd dostatečně doširoka.

	Slunce viselo nízko nad obzorem, chladné a vzdálené. Za pár týdnů zmizí pod okrajem světa naposledy a objeví se až příští jaro. Teplota se držela okolo minus dvaceti stupňů.

	Náklaďák dorazil k vysoké zdi vězeňské pevnosti se čtyřmi strážními věžemi tyčícími se jako minarety. Budovu o půdorysu osmi tisíc čtverečních metrů obklopoval drátěný plot s žiletkovým drátem na vrcholu. Za plotem napravo od příjezdové cesty stála strážní budka. Mezi ní a věznicí seděl na zemi hrbatý nákladní vrtulník natřený bílou polární maskovací barvou.

	Teprve když nákladní auto zastavilo, vynořil se ze své vytápěné chatky dozorce teple oblečený na ochranu před mrazem. Věděl, že je náklaďák očekávaný, když se však podíval přes čelní sklo, nikoho z posádky nepoznal. Položil ruku na AK-74, modernější verzi proslulé útočné pušky AK-47 od Michaila Kalašnikova, pověšené na řemenu na rameni.

	Pokynul řidiči, aby vystoupil z kabiny.

	S rezignovaným pokrčením rameny otevřel řidič dveře a pod jeho botami zakřupal udusaný sníh.

	„Kde je Dimitrij?“ zeptal se dozorce.

	„Kdo je Dimitrij?“ opáčil řidič.

	Byla to zkouška. Obvyklí řidiči vězeňského náklaďáku se jmenovali Vasilij a Anton.

	Řidič pokračoval: „Jestli myslíš Antona nebo Sašu“ – to byla Vasilijova přezdívka – „tak Antonově manželce se narodil další syn a Saša leží se zápalem plic.“

	Dozorce přikývl a cítil se méně nesvůj z toho, že do tajné věznice dorazili cizí lidé. Tihle zjevně patřili ke stejnému oddílu jako obvyklá posádka. „Ukaž mi svoje papíry a ať druhý řidič vystoupí se svými.“

	Pár okamžiků nato se dozorce zcela uklidnil. Posunul si útočnou pušku dál na záda a odemkl bránu. Otevřel ji směrem ven a drátěné pletivo ponuře zazvonilo.

	Z výfuku vylétl bílý oblak kouře, jak řidič přidal plyn a projel pod zvednutou padací mříží, která auto vpustila na centrální nádvoří obklopené čtyřmi vězeňskými bloky. Před ním bylo schodiště vedoucí k hlavním dveřím, které by se víc hodily k bankovnímu trezoru než k budově. U vchodu čekali dva dozorci v bílých maskovacích kombinézách. Náklaďák se ostře obrátil a začal k mužům couvat. Když jeden z nich usoudil, že je dost blízko, zvedl ruku. Řidič šlápl na brzdu. Bylo proti předpisům nechat motor běžet, kvůli možnosti, že by se některému z vězňů podařilo auto ukrást, proto vypnul zapalování a strčil klíčky do kapsy.

	Zadní dveře odmykal jiný klíč na dalším přívěsku. Když se dveře otevřely, zvedli dozorci pušky k ramenům.

	Uvnitř byl jediný trestanec se spoutanými zápěstími a kotníky a připoutaný řetězem k podlaze. Měl na sobě modrý vězeňský úbor a tenkou prošívanou bundu, která ho měla aspoň zčásti chránit před ledovým arktickým vzduchem. Na první pohled se zdálo, že má tmavé vlasy ostříhané na ježka, ale ve skutečnosti byl hladce oholený. Dojem vlasů vytvářel složitý systém proplétajících se tetování pokrývající jeho lebku. Tetování pokračovala po krku dolů a mizela ve výstřihu vězeňské košile. Nebyl nijak zvlášť urostlý, ale díky divokému výrazu ledově modrých očí vypadal nebezpečně.

	„Tak jo, kamaráde,“ řekl řidič posměšně, „jsi doma.“ Do hlasu se mu vkradl výhružný tón. „Jestli budeš dělat problémy, umřeš tady a teď.“

	Vězeň mlčel, ale žár jeho očí pohasl, jako by stáhl reostat svého vzteku. Krátce přikývl na znamení, že bude spolupracovat.

	Řidič vystoupil na korbu a odemkl řetěz, jenž poutal vězně k podlaze nákladního prostoru bez oken. Pak vycouval ven a trestanec ho šouravě následoval. Spoutanému muži se při seskoku na zem objevil ve tváři bolestný výraz. Šest mučivých hodin byl spoutaný ve stejné poloze. Předání mělo skončit až výměnou jeho pout, proto všichni čtyři muži vyšli po schodech a vstoupili do věznice.

	Zdi z tvárnic v přijímací místnosti byly natřené odpornou zelenou barvou, v níž si libovaly všechny sovětské státní instituce. Podlahy tvořil holý beton a strop byl ve výšce tří metrů. Bylo tam jen o málo tepleji než venku, ale aspoň tam nefoukalo. Napravo ode dveří se nacházela velká klec z pevných mříží. Uvnitř byli další dva muži. Neměli na sobě uniformy, ale oblečení podobné tomu, ve kterém přijel nový vězeň.

	Oba byli mohutní, vysocí skoro dva metry, s rukama jako palice a bicepsy a hrudníky napínajícími látku jejich košil. I jim krky zdobila vězeňská tetování a jeden měl navíc na čele vytetovaný kus ostnatého drátu, který říkal, že byl odsouzen na doživotí bez možnosti propuštění na podmínku.

	Nového vězně strčili k nim do klece. Jeden z ozbrojených dozorců podal útočnou pušku svému kolegovi a sundal z háku nad holým stolem pouta. Spolu s řidičem vstoupili do zamřížovaného prostoru a zavřeli za sebou mřížové dveře. Zámek automaticky zaskočil.

	„Co jste nám to přivezli za strašidlo?“ zeptal se trestanec odsouzený na doživotí. „Těšili jsme se na někoho hezčího.“

	„Žebrák si nemůže vybírat, Marko,“ řekl mu dozorce. „A s tebou nikdo hezký dlouho nevydrží.“

	Obří muž pokrčil rameny, jako by souhlasil. „Mrkneme se, co máš za sebou, nováčku. Sundej si košili.“

	Tetování slouží v ruském vězeňském systému jako životopis, sdělují ostatním, kolik let už jejich nositel strávil uvnitř, jaké zločiny spáchal, pro koho venku pracoval a všemožné další informace. Vytetovaná kočka znamená, že ten muž byl zloděj, a pokud má na těle koček víc, že pracoval v gangu. Kříž na hrudi byl obvykle vytetován nedobrovolně a znamenal, že vězeň byl něčím otrokem.

	Řidič pohlédl na dozorce, který pokývnutím schválil tuto malou odchylku od procedury a pokračoval v odemykání pout na rukou a nohou. Když byl vězeň volný, zůstal stát jako socha a nespouštěl oči z Marka, odsouzence na doživotí, který seděl na vrcholu hierarchie ve věznici a vlastně ji pro dozorce vedl.

	„Sundej si košili, nebo odsud neodejdeš živej,“ varoval ho Marko.

	Pokud vězně druhá hrozba smrtí ve dvou minutách zastrašila, nedal to najevo. Dalších deset vteřin stál bez pohybu a bez mrknutí. Potom, ledabyle, jako by to byl jeho vlastní nápad, zatáhl za zip tenké bundy a pomalu rozepnul knoflíky košile.

	Na jeho hrudi nebyly žádné kříže, ale skoro každý čtverečný centimetr jeho kůže zdobila vězeňská náhražka inkoustu.

	Marko se odstrčil od zdi a řekl: „Tak se koukneme, co tady máme.“

	Trestanec, nějaký Ivan Karnov – ačkoliv v průběhu let vystřídal mnoho jmen a vzhledem k jeho jižním spíš než slovanským rysům bylo i tohle nepochybně falešné – věděl, co přijde. Vyznal se ve vězeňské kultuře, rozuměl každému podtextu a nuanci a bylo mu jasné, že následující vteřiny určí, jak bude vypadat jeho následující pobyt.

	Marko se přikradl ke Karnovovi, a jak se nad ním tyčil, udeřil nováčka do nosu pronikavý pach česneku, který se navzdory chladu linul z jeho kůže.

	Ivan Karnov si to celé přehrával v hlavě, sledoval všechny úhly a pozice, ale hlavně nespouštěl pohled z Markova pobočníka. Když se jeho oči jen nepatrně rozšířily, Karnov se obrátil a popadl Markovo zápěstí zlomek vteřiny předtím, než se mu zabořila do ledviny obrovská pěst, která by orgán pravděpodobně natrhla. Pak Karnov vykopl koleno a zároveň stlačil Markovu paži dolů. Obě kosti, vřetenní a loketní, při tom nárazu praskly a jejich ostré konce protrhly kůži, jak se předloktí ohnulo v půli.

	Karnov byl v pohybu ještě předtím, než Markův nervový systém předal mozku informaci o tom vážném poškození. Dvěma kroky překonal místnost a udeřil hlavou druhého vězeňského kápa do nosu. Úhel nebyl kvůli mužově výšce optimální, ale nos se i tak zlomil.

	V bitce se tímto tahem dosáhne jednoho zásadního cíle. Bez ohledu na to, jak je protivník velký nebo silný, jeho oči automaticky zalije množství slzí, které muže na několik následujících vteřin prakticky oslepí.

	Místnost naplnil Markův bolestný řev, když jeho mozek konečně zareagoval na zranění.

	Karnov udeřil druhého muže do nosu. Zprava, zleva, zprava a pak přidal úder rukou s ohnutými prsty do mužova krku, který způsobil křeč svalstva, jež měla za následek uzavření krkavice. Mozek odříznutý od zásobování kyslíkem se prostě vypnul a vězeň se zhroutil na zem.

	Uplynulý čas: čtyři vteřiny.

	Víc než dost na to, aby řidič a dozorce stačili zareagovat. Řidič ustoupil dozadu, zatímco dozorce udělal krok kupředu, ruku na černém lesklém držadle obušku zastrčeného ve smyčce na opasku. Dozorce se soustředil na to, aby ho hladce tasil křížem přes tělo, protože věděl, že jakmile bude zbraň venku, obrátí se situace v jeho prospěch.

	Udělal chybu, když se spolehl, že mu zbraň poskytne výhodu, ještě než ji tasil. Soustředil se tak na své vlastní konání a ne na to, co dělá soupeř.

	Karnov popadl konec obušku těsně před tím, než byl vytažen ze smyčky, a narazil do dozorce, jemuž uvízla paže mezi jejich hrudníky. Oba byli urostlí muži a náraz jejich těl do mříže klece bohatě stačil na to, aby kloub na konci dozorcovy pažní kosti vyklouzl z jamky v lopatce a utrhl několik spojujících svalů a šlach.

	Dozorce vně klece měl pušku na rameni a vykřikoval zmatené rozkazy, ale měl tolik rozumu, aby nestřílel v uzavřeném prostoru, kde hrozbu představoval jen jeden z pěti mužů.

	Karnov se otočil k řidiči a spatřil, jak mu na hlavu letí čtyřkilová pouta, před nimiž nebyl čas uhnout.

	Pod nárazem se zapotácel a ze spánku, kde ostrá pouta protrhla kůži, mu vytryskla krev. Řidič na něho skočil ještě dřív, než se zhroutil na zem, ne přímo v bezvědomí, ale ani ne úplně při smyslech. Rychlými, zkušenými pohyby nasadil Karnovovi pouta na zápěstí a kotníky.

	Karnov se začal zvedat z podlahy.

	Řidič ustoupil dozadu a tiše řekl: „Přeju ti hodně štěstí, kamaráde. Budeš ho tady potřebovat.“

	Dozorce vně klece si konečně vzpomněl na alarm a stiskl tlačítko pod deskou stolu. Siréna tam za pár vteřin přivolala půl tuctu mužů. Karnov už stál, ale vzdor z jeho tváře zmizel. Dosáhl svého cíle – rychle se uvedl. Ukázal, že si s ním není radno zahrávat, ale bojoval s ostatními vězni, ne s dozorci. To vykloubené rameno bylo jen nešťastná náhoda.

	„Skončil jsem,“ řekl rozzuřeným dozorcům, připraveným roztrhat ho na kusy. „Už nebudu klást odpor a omlouvám se za vašeho kolegu.“

	První dozorce konečně otevřel dveře a Karnov hned poznal, že jeho slova a pasivita neudělaly na personál věznice žádný dojem. Když se na něho dozorci sesypali a začali ho bít, mohl být jen vděčný, že používají pěsti a ne obušky. A potom jeden z mužů kopl Karnova do temene hlavy botou s okovanou špičkou, takže v mdlobách přestal bití vnímat.

	Pak přestalo na čase záležet, takže Karnov neměl ponětí, kolik ho uplynulo, než se probral. Celé tělo ho bolelo, což mu napovědělo, že výprask pokračoval ještě dlouho poté, co ho omráčili, ale to se dalo čekat. Nedokázal si představit, že by soucit patřil mezi požadované vlastnosti dozorce v přísně střežené věznici na konci světa.

	Jeho cela byla miniaturní, sotva dost dlouhá, aby se na její ledové podlaze mohl celý natáhnout. Stěny byly z holých tvárnic a dveře z pevného kovu, se škvírou na jídlo a průzorem ve výšce očí.

	Byl zamčený na samotce.

	Skvělé, pomyslel si.

	Stále byl spoutaný na rukou i nohou a dozorci si v tom zmatku neuvědomili, že má stále transportní pouta, ve kterých ho přivezli.

	Skvělé, ušklíbl se.

	Navíc, plni vzteku a touhy vězně potrestat, neprovedli dozorci obvyklou celkovou tělesnou prohlídku, jinak by mu vzali jeho umělou nohu.

	Skvělé. Lépe to dopadnout nemohlo.

	Juan Cabrillo už v životě unikl z více než jednoho vězení, ale tohle bylo prvně, kdy do nějakého pronikl.

	Jediným účelem rvačky bylo skončit hned po příjezdu na samotce. Marko a jeho přihlouplý kumpán byli výborné terče, ale Cabrillo byl v případě potřeby připraven napadnout i dozorce. Žádný z nich nebyl počestný občan vykonávající potřebnou, i když pochmurnou práci. Byli to pečlivě vybraní darebáci a nejspíš i příslušníci soukromé armády pod velením Pjotra Kenina, admirála flotily a možná druhého nejzkorumpovanějšího muže na planetě. Cabrillo měl v plánu obejít celý přijímací proces ve věznici.

	Dotkl se místa, kam ho udeřila pouta. Krvácení už skoro ustalo. Podíval se na hrudník. Tetování vypadala jako opravdová, přestože byla nanesena v uplynulém týdnu během čtyřhodinových sezení na palubě Oregonu. Kevin Nixon, bývalý hollywoodský odborník na zvláštní efekty, ho varoval, že začnou rychle blednout. Proto se Cabrillo tak snažil skončit co nejdřív na samotce.

	Juan si vyhrnul nohavici a zkontroloval umělou nohu připevněnou těsně pod kolenem. Nebyla ani z nejrealističtějších, ani z nejfunkčnějších v jeho sbírce. Tahle byla vyrobená zvlášť pro tuto misi a měla mu umožnit propašovat dovnitř co nejvíc vybavení. Noha vypadala jako skoro dokonalý válec s malým zúžením představujícím kotník. Kdyby mu byl nasazoval pouta jeden z dozorců, okamžitě by pojal podezření, ale řidič, který Cabrilla poutal, byl pro tuhle misi na jeho výplatní listině. Během celého incidentu poutal Cabrillovy nohy jen on, jak to naplánovali a pečlivě nacvičili.

	Juan si prohmatal zakrvácený spánek a zalitoval, že netrénovali trochu pečlivěji.

	Protože neznal vězeňskou rutinu, rozhodl se ještě chvíli počkat, než začne jednat. Získal tím také trochu času zotavit se ze svých zranění. První část operace, únos náklaďáku vezoucího skutečného Ivana Karnova, proběhla hladce. Dva řidiči a jejich vězeň skončili zavření v opuštěném domě v polozapomenutém přístavním městě, které bylo nejblíž k věznici.

	Až tahle operace skončí, budou městské úřady telefonicky informovány o tom, kde se všichni tři nacházejí, a Karnov se opět vydá za svým osudem.

	Druhá část, proniknutí do věznice, proběhla podle očekávání dobře. Byla to třetí fáze, která dělala Cabrillovi starosti. Max Hanley, Cabrillův nejlepší přítel, jeho zástupce na jejich sto sedmdesát metrů dlouhé nákladní lodi Oregon a proslulý pesimista, by ji nazval šílenou.

	To však dělal Cabrillo se svým týmem pravidelně – dosahovali nemožného z dobrého důvodu. A za dobré peníze.

	A přestože měl tenhle úkol pro Cabrilla osobní aspekt, kapitán Oregonu se nijak nezdráhal přijmout zbytek z pětadvaceti milionů dolarů, které měl přislíbeny.

	V následujících šestatřiceti ledových hodinách Cabrillo poznal, jak to na samotce chodí. Nebylo to nijak složité.

	V době, kterou zhruba odhadl na poledne, se otvor ve spodní části dveří otevřel a dovnitř někdo strčil podnos s řídkou kaší a kusem černého chleba o velikosti a tuhosti ručního granátu. Na jídlo měl jen tolik času, kolik trvalo žalářníkovi nakrmit ostatní vězně v tom patře a vyprázdnit kbelíky, které mu podávali. Podle zvuků, které vydával dozorce při své ponuré práci, bylo na samotkách ještě šest dalších vězňů. Ani jeden z nich nepromluvil, což Cabrillovi prozradilo, že kdyby to zkusil, dočkal by se trestu.

	Zůstal potichu, nevšímal si jídla a čekal. Pro podnos si sáhla chlupatá ruka. Dozorce zamumlal: „Jak chceš. Nic lepšího nedostaneš,“ a záklopka se zavřela.

	Jakmile Cabrillo věděl, že muže tam dole kromě krmení jednou denně nikdo nekontroluje, pustil se do práce. Když se zbavil umělé nohy a sundal z ní kryt, pečlivě kolem sebe rozložil své náčiní. Nejdřív použil klíč k odemknutí pout. Byl to duplikát klíče, který měl u sebe původní řidič. Úlevou mu bylo už to, že přestal při každém pohybu rachotit jako duch Dickensova Jacoba Marleyho. Obléknout si košili a bundu, kterou hodili do cely za ním, byl úžasný pocit. Pak se z protézy na světlo dostalo více než deset válečků hmoty podobné plastelíně – základ celé operace. Pokud by nefungovala, jak měla, pokud se Mark Murphy a Eric Stone, Cabrillovi odborníci schopní získat jakékoliv informace, zmýlili, byl by to ten nejkratší únik z vězení v historii.

	Připnul si nohu, otevřel jeden váleček a nanesl slabou vrstvu gelu na spáru mezi dvěma tvárnicemi nejblíž podlaze.

	Cabrillovi proběhly hlavou ty nejstrašnější myšlenky, když gel nezareagoval tak, jako když ho zkoušeli na Oregonu. Mozek však dokáže vymyslet ty nejhorší scénáře ve zlomku vteřiny. Chemická reakce byla nepatrně pomalejší.

	Stone s Murphem vydedukovali chemické složení malty použité při stavbě věznice na základě prostudování tisíců stran odtajněných dokumentů v Archangelsku, kde sídlila společnost, která věznici v sedmdesátých letech postavila. (Ve skutečnosti se tým z Oregonu do podniku tři noci po sobě vloupal, dokumenty oskenoval a poslal je do lodního počítače k přeložení – teprve potom se Eric s Markem pustili do práce.)

	Kyselina obsažená v gelu rozleptala maltu za necelou minutu. Pak Cabrillo připevnil k válečku trubičku, tu zasunul do úzké škvíry, kterou vytvořil, a aplikoval další gel, aby rozleptal i maltu na opačné straně tvárnice. Když se tvárnice uvolnila, posunul ji nohou do úzkého prostoru mezi zdí své cely a vnější suterénní zdí věznice. Pohlédl do temného prostoru a uviděl, že další překážkou je železobetonový blok spočívající na betonových základech. Každá část mohla vážit dobrých deset tun.

	Kyselina na maltu by na ně nezabrala, ale balíček plastické trhaviny C-4 tu práci zvládne spolehlivě.
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	ABRILLOVI TRVALO SKORO HODINU, než rozšířil otvor po jedné tvárnici na díru, kterou se dalo prolézt. Kvůli nepravděpodobné možnosti náhodné kontroly kukátkem narovnal tvárnice před ni a nechal za nimi jen tolik místa, aby se jím mohl protáhnout. Ve slabém světle v cele to mělo vytvořit optickou iluzi pevné zdi.

	Pak zaútočil na zeď vedle dveří cely. Místo aby použil kyselinu na uvolnění jednotlivých bloků, rozpustil nejdříve všechnu maltu, na kterou dosáhl na ploše jen o málo širší než jeho tělo. Opět šlo o bezpečnostní opatření pro případ, že by se na něho zašel podívat dozorce nebo ředitel věznice. Zbytek malty odstraní, teprve až bude připravený zahájit akci.

	Předposlední věcí v jeho protéze byl malý vysílač. Jakmile stiskl tlačítko a vyslal signál mužům čekajícím na lodi, měl šest minut na to, aby osvobodil muže, pro kterého tam přišel, odpálil C-4, kterou už rozmístil, a dostal se ven.

	Jurij Borodin tam byl zavřený teprve pár týdnů. Přestože ten muž jedl jako medvěd, pil jako, no, jako Rus a sportoval jednou za uherský rok, byl na svých pětapadesát let pořád v docela dobré formě. Dozorci s ním však za tu dobu mohli udělat prakticky cokoliv. Juan nemohl vědět, zda nenajde v Jurijově cele zlomeného a zbitého muže, ani zda Jurij už nebyl popraven a jeho popel vysypán na hromadu venku.

	Bez ohledu na to, co najde, s šestiminutovým termínem nemohl Cabrillo hnout.

	Pustil se do práce na zbytku malty a snažil se zahnat jakýkoliv stín pochyb. Když byl hotov, připravil si paklíče, poslední trik z protézy, a vykopl cementové tvárnice. Vysypaly se na podlahu v mraku prachu a Juan se vrhl po hlavě do otvoru.

	„Juriji!“ zavolal hlasitým šepotem, když se postavil na nohy.

	Nacházel se v dlouhé chodbě s nejméně dvaceti dveřmi do cel. Na opačném konci viděl, jak se chodba stáčí do pravého úhlu. Ze stavebních plánů věděl, že za rohem jsou další dveře a za nimi schodiště vedoucí do přízemí věznice. Bylo to jako vězeňský blok Hannibala Lectera, jenom tam chyběly ty strašidelné akrylátové nátěry stěn.

	„Kdo je to?“ zavolal v odpověď hlas, který znal z let jejich obchodních jednání.

	Juan došel ke dveřím, za kterými byl podle jeho mínění Jurij zavřený, a odklopil kryt kukátka. Cela byla prázdná.

	„Nalevo,“ řekl Jurij.

	Juan pohlédl do dalšího kukátka a uviděl admirála Jurije Borodina, bývalého velitele námořní základny ve Vladivostoku. Právě v Borodinově loděnici byl Oregon přestavěn a vybaven supermoderními zbraňovými systémy poté, co loď přestala sloužit své původní funkci a skoro skončila ve starém železe. Montáž revolučních magnetohydrodynamických motorů byla provedena v další loděnici, kterou Jurij ovládal. Obě fáze přišly celkem na skoro sto milionů dolarů, ale protože dal Juanovi svolení k přeměně Oregonu na to, čím byl dnes, jeho bývalý šéf v CIA, nepředstavovalo financování žádný problém.

	Borodinova obvyklá helmice bronzových vlasů schlíple visela po stranách širokého obličeje a jeho pleť měla nepřirozeně nažloutlou barvu, pořád však měl ostražité tmavé oči mazaného lišáka, kterým byl. Zatím ho nezlomili, ani zdaleka.

	Obezřelý a zmatený zároveň si prohlížel muže před sebou, jako by ho poznával, ale nedokázal zařadit. Pak se jeho tvář rozevřela v širokém úsměvu. „Předseda Juan Cabrillo,“ vykřikl hlasitě, než se opět uchýlil k šepotu. „Proč mě nepřekvapuje, že tě ze všech vězení ve všech městech na světě potkávám právě v tomhle?“

	„Prostě smůla,“ opáčil Cabrillo vážně.

	Borodin prostrčil ruku škvírou sloužící jako kukátko a dotkl se Juanovy hlavy. „Co sis to udělal?“

	„To abych se ti líbil.“ Juan se pustil do práce s paklíči.

	„Kdo tě poslal?“

	„Miša.“ Kapitán Michail Kasporov byl Borodinův dlouholetý asistent a pobočník.

	„Bůh tomu chlapci žehnej.“ Náhle se ho zmocnila znepokojivá myšlenka. „Aby mě zachránil, nebo zabil?“

	Juan k němu vzhlédl od zámku, který už byl skoro odemčený. „Copak tvoje paranoia nemá hranic? Aby tě zachránil, ty idiote.“

	„No ano, je to hodný hoch. A co se týče mé paranoi, pane předsedo Korporace, stačí mi rozhlédnout se po mém současném okolí, abych se ujistil, že jsem nebyl paranoidní dost. Tak co je nového, příteli?“

	„Odkud začít? Občanská válka v Súdánu ustává. Dodgers už zase nemají pořádné nadhazovače. A myslím, že polovina Kardashianových se žení a vdává, zatímco druhá polovina se rozvádí. Jo, a tobě se zase podařilo naštvat toho nepravého.“

	Během svého bezohledného stoupání po mocenském žebříčku v ruském námořnictvu podporovaném silně pravicovými mocenskými spojenci za sebou prchlivý admirál Pjotr Kenin nechával stopu zkázy – zničené kariéry a v jednom případě i podezřelou smrt protivníka. Teď, když byl jedním z nejmladších admirálů flotily v dějinách země, sílily zvěsti, že brzy zamíří do politiky pod ochrannými křídly Vladimira Putina.

	Jurij Borodin se stal jedním z Keninových nepřátel, měl však příliš dobré postavení v generálním štábu, než aby byl přímo propuštěn, takže ho zatkli na základě smyšlených obvinění a poslali do tohoto vězení, aby čekal na proces – proces, kterého by se nejspíš vůbec nedožil. Věznici spravovala pro vládu společnost ovládaná Keninem, což bylo spojení podobné těm, která dala ve dnech po pádu komunismu vzniknout oligarchům. Bylo by snadné zaranžovat tam jeho smrt a také by k tomu došlo, až by byla falešná obvinění vyvrácena.

	Že je Borodin zkorumpovaný, bylo veřejné tajemství, ale poslat ho na vedlejší kolej bylo jako zatknout jediného feťáka v plném drogovém doupěti. Korupce v ruské armádě byla stejnou součástí kultury jako kousavé uniformy a mizerné jídlo.

	„A ty tohle děláš z dobroty svého srdce?“

	„Samozřejmě,“ odvětil Cabrillo. „A za zhruba desetinu ceny tvojí sítě.“

	„Sakra. Můj Miša je hodný kluk, ale špatný vyjednávač. Máš mě rád jako bratra za to, co jsem udělal s tou vaší přerostlou kocábkou. Užili jsme si to spolu, ty a já, když muži v mých loděnicích měnili tvoji mourovatou kočku ve lvici. Už jen na počest těch vzpomínek bys mě měl zachránit zadarmo.“

	„Mohl jsem si účtovat dvojnásobek a Michail by to zaplatil, protože ani on neví o všech tvých švýcarských kontech,“ opáčil Juan. S těmi slovy otočil paklíčem a odemkl zámek.

	První, co Jurij Borodin udělal, bylo, že sevřel Cabrilla ve velkém medvědím objetí a políbil ho na obě tváře. „Jsi svatý mezi lidmi.“

	„Pusť mě, ty bláznivý Ruse,“ napomenul ho Juan a vyprostil se z Jurijova sevření. „Ještě z toho nejsi venku.“

	Borodin zvážněl. „Musíme si promluvit o spoustě věcí. Načasování mého zatčení nebylo náhodné.“

	„Teď ne. Jdeme.“

	Odplazili se zpátky do Cabrillovy cely. Juan zvedl malý vysílač, nastavil časovač ve své hlavě a oba aktivoval. Pak odpálil plastické trhaviny, které už dříve přilepil k vnější zdi vězení v bezpečné vzdálenosti od jejich králičí nory. Výbuch utlumily přilehlé tvárnice, ale přesto ho mohlo být cítit v každém koutě velké věznice. Bylo jasné, že dozorci okamžitě vyhlásí poplach.

	Juan se sklonil, aby zalezl do klaustrofobického prostoru mezi vnitřními a vnějšími zdmi vězení. Obrátil se na Borodina. „Drž se mě, ať se děje cokoliv.“

	Jurij zachmuřeně přikývl. Jeho obvyklou dobrosrdečnost nahradily skutečné obavy o vlastní osud.

	Pohybovali se bokem, napřed stísněným prostorem, a museli se protahovat kolem trubek vycházejících z podlahy. Byla to součást obřího čpavkového chladicího systému, který bránil té troše tepla, kterou věznice produkovala, v rozmrazení permafrostu, na němž byla postavena. Když se přiblížili k díře proražené ve vnějších základech, zhoustl vzduch chemickým zápachem spálené výbušniny.

	C-4 prorazila v betonovém bloku rozeklaný otvor o velikosti průlezu. Cabrillovi se pod nohama hrnuly kusy rozbitého betonu, když se protahoval ven. Na opačné straně zdi se ocitl v příkopu, který obkružoval suterénní podlaží komplexu. Tento prostor sloužil jako tepelná nárazníková zóna, jež měla opět bránit latentnímu teplu z budovy v rozpuštění zmrzlé země.

	Čtyři metry nad jeho hlavou se nacházely panely zakrývající příkop zvenčí. V těchto panelech byly proražené desítky děr, aby mohl vzduch volně cirkulovat, a podpírala je kovová konstrukce. Některé z nich byly ucpané sněhem a ten se teď uvolněný výbuchem sypal na oba muže.

	„Poběž!“ křikl Juan přes stoupající a klesající zvuk sirény. Rozběhli se od otvoru ve zdi, protože stráže ve věžích si výbuchu určitě všimly. Bylo to jako pádit bludištěm. Museli ohýbat těla, aby se protáhli změtí vzpěr, a přesto by se jen hadí muž dokázal pohybovat rychleji než oni. Jakmile zahnuli za roh, vedl je Cabrillo ještě pár metrů a pak začal lézt nahoru. Kov byl tak studený, že měl pocit, jako by si opařil ruce. Panely byly shora připevněné šrouby zašroubovanými do matek na ocelové konstrukci. Poslední trubička kyseliny vytvořené na rozleptání oceli prožrala zrezivělé matky a dokonce i šrouby samotné.

	Cabrillo už skoro vyčerpal svých šest minut. Vzepřel se do takové pozice, aby mohl zády a nohama nadzdvihnout poklop a odsunout ho z podpěr.

	„Nezapomeň, drž se mě a zvládneme to,“ upozornil Jurije znovu. „Polovina z toho, co se stane, bude jenom na efekt.“

	Zatlačil rameny, aby vyzkoušel, jak moc bude deska po tolika desetiletích vzdorovat, a panel k jeho překvapení vyskočil nahoru skoro ještě dřív, než byl připravený.

	Vězeňská siréna nepřestávala kvílet, ale přidal se k ní i další zvuk, nezaměnitelné tepání rotoru rychle se blížícího vrtulníku.

	Časovač v jeho hlavě se dotkl nuly a Cabrillo odsunul panel stranou. Vyhrabal se ven s vědomím, že se jeho modrá vězeňská uniforma zřetelně odráží od třiceti centimetrů navátého sněhu okolo něho. Ostražitý dozorce ho mohl vmžiku zahlédnout, on však spoléhal na lidské instinkty. Předpokládal, že všichni dozorci teď sledují vrtulník.

	Viděl stroj v dálce za plotem, olivově zelený hmyz, který rostl, dokud nebylo poznat neohrabanou helikoptéru Kamov Ka-26. Se dvěma hlavními rotory umístěnými nad sebou, které se otáčely opačným směrem, nepotřeboval stroj zadní rotor na dlouhém, zužujícím se ocasu. To způsobovalo, že ten šestimístný vrtulník připomínal létající stěhovací vůz se dvěma pahýlovitými směrovkami na zadním nárazníku.

	Za pár vteřin byl Jurij po jeho boku a oba muži zůstali stát zády přitisknutí k bezvýrazné zdi věznice.

	Když se stroj přiblížil, uviděl Juan malá křidélka připevněná na trupu hned za dveřmi pilota.

	Nervózní dozorce vypálil dlouhou salvu ze své AK, přestože byl vrtulník daleko mimo dostřel. V odpověď se od jednoho z křidélek oddělila raketa a zamířila k plotu, zatímco těžký kulomet na druhé straně zařval a vyplivl plamenný jazyk, jenž prolétl okolo bubliny kokpitu. Nábojnice o velkosti krabičky cigaret se sypaly na čerstvě napadlý sníh za plotem a budovu zasypalo žhavé olovo.

	„Běž!“ překřičel Juan pekelný rachot.

	K Jurijovu naprostému úžasu se Cabrillo vrhl do víru zvednutého kulometem, jako by to byli příslušníci britské lehké brigády jedoucí vstříc ruským dělům u Balaklavy.

	„Následuj mě, ať se děje cokoliv,“ řekl mu muž, který si říkal Předseda, a Jurij ke svému ještě většímu úžasu vydal hrdelní řev přehlušený rachotem kulometu a rozběhl se za svým přítelem.

	Raketa vybuchla na úpatí plotu a zvedla další sníh a kusy zmrzlé hlíny. Borodin očekával, že ho každým okamžikem zkosí kulka. Ty mu kolem uší hvízdaly a zvedaly gejzíry sněhu.

	Pak ucítil slabý úder do chodidla levé nohy. Nebyl tak silný, aby ho srazil na zem, ale i tak se zapotácel. Bylo to znamení, že není vůči záplavě kulek valících se z kulometu vrtulníku imunní, protože to ve skutečnosti žádné kulky nebyly. Kamov pálil slepými a výbuchy sněhu, které vytvořily tři metry vysokou mlhu, způsobovaly malé nálože, jež tam nejspíš rozmístil Cabrillův tým při poslední sněhové bouři tak, že je prostě naházel přes plot.

	Ale štěstí jim nemohlo vydržet věčně. Začaly si je nacházet kulky ze samopalů mužů na strážních věžích, jejichž miniaturní supersonické třesky protrhávaly vzduch okolo jejich hlav. Borodin litoval, že je Cabrillo tak měkký. Kdyby tenhle útok naplánoval on, první rakety z kamovu by zničily vyvýšená postavení stráží. Ale Juan byl jiný. Přestože jako žoldák dokázal být nemilosrdný, protivilo se mu zbytečné zabíjení, i když kvůli tomuto postoji často riskoval život. Juan ty muže také neznal, nevěděl, že jde o příslušníky Keninovy soukromé armády placené za věrnost admirálovi a ne matce Rusi. Nosili uniformy své země, ale byli to stejní žoldáci jako Cabrillo sám.

	Zatímco se do půdy zarývalo víc a víc skutečných kulek, pádili Cabrillo s Borodinem přes otevřené prostranství, aniž jeden z nich dostal zásah. Raketa vyhodila do vzduchu část plotu a vytvořila dost velký otvor u jednoho ze sloupů, aby jím mohli proběhnout, ale okamžitě museli zahnout doleva, aby se vyhnuli smrtící hromadě žiletkového drátu ležící na zemi.

	Teď, když byli mimo střelnici a mnohem blíž k vrtulníku, uviděli, že z každé strany kamovu visí lano dost dlouhé na to, aby sahalo až na zem.

	Juan je vedl k lánům a rychle našel jednu smyčku na nohu a druhou na ruku. „Drž se!“ křikl přes hluk rotoru a střelby.

	Vichr zvedaný rotory byl jako tornádo pátého stupně.

	Pilot musel vidět, že oba muži zaujali svá místa, protože jakmile Jurij zasunul nohu do smyčky, ucítil, jako by se jeho žaludek snažil opustit tělo skrz podrážky bot.

	Kamov se zvedl, otočil kolem své osy, takže se oba muži zhoupli jako kyvadla a nechali zem dobrých třicet metrů pod sebou. Jakmile stroj nabral rychlost, zaryl se do jejich těl vítr jako palčivé jehly otupující kůži. Z očí jim vytryskly proudy slzí.

	Borodin měl co dělat, aby se udržel kroutícího se, klikatého provazu, a modlil se, aby v Cabrillově plánu bylo brzké přistání, po němž je odtáhnou do teplé kabiny, kde, jak bylo v Juanově stylu, na ně bude čekat láhev dobré brandy. Nebyl si jistý, jak dlouho odolá, ale při pohledu na sníh a kameny míhající se dole mu bylo jasné, že to bude do konce života, protože pád by znamenal jistou smrt.

	Vrtulník hřměl na východ a hlouběji do hor a pilot se držel tak nízko nad zemí, jak se vzhledem ke dvěma pasažérům kývajícím se pod tříkolovým podvozkem odvážil. Každé klesnutí, vzestup a obrat zmítaly těly obou mužů. Nad krajinou se začalo stmívat, ale pilot nerozsvítil přistávací světla. Borodin odhadl, že musí mít nějaké pomůcky na noční vidění, aby si mohl dovolit letět tak riskantně nad kaňony nezanesenými do map.

	Po deseti mrazivých minutách dlouhých jako věčnost se tlukot rotorů změnil, když se přiblížili k borovému háji zastíněnému dalším žulovým útesem. Konečně přistávali. Borodin se chystal proklít Předsedu za ten mučivý let, ale teprve až se přestane třást.

	Vrtulník klesal, dokud oba muži nevystoupili ze smyček a nesklonili se před bičujícím větrem z vířících lopatek. Borodin očekával, že kamov dosedne na zem, ale místo toho se kvílení motoru zvýšilo, nemotorný stroj vyrazil na východ a nechal oba muže ve zmrzlé krajině. Věděl, že oba do hodiny zemřou na podchlazení, ne-li dříve. Ale věděl také, že Juan Cabrillo ještě neskončil se svými kouzelnickými triky.

	Borodin ukázal na skalnatý vrch, za kterým zmizel vrtulník. „Návnada, ano.“

	Juan přešel z ruštiny, jednoho ze čtyř jazyků, kterými mluvil, do angličtiny, ale přidal ruský přízvuk, aby zesměšnil Borodinovu skladbu věty: „Návnada, da.“

	„Co pilot? Bude v pořádku?“

	„Proč by neměl být? Sedí u řídicího pultu na palubě Oregonu.“

	Juan si vychutnal rozsah emocí, které se vystřídaly na Jurijově větrem ošlehané tváři, zatímco tu informaci zpracovával. Nechápavost se proměnila v pochopení a to přešlo v hrůzu a pobouření z možných následků.

	„Takže ty naznačuješ, že zatímco jsme se míhali nad horami a klouzali těsně nad zemí, nebyl v tom vrtulníku žádný pilot? Že nás mohl zabít z bezpečí a pohodlí lodi?“

	Juan si neodpustil, aby ho ještě trochu nepopíchl. „Můj pilot Gomez Adams, přezdívaný takhle kvůli poměru se ženou pozoruhodně podobnou Carolyn Jonesové, představitelce Morticie ze slavného seriálu, měl na trénování řízení kamovu jen necelý týden poté, co jsme vrtulník koupili a naistalovali dálkové ovládání.“

	„Jsi šílenec.“

	„To si piš,“ ušklíbl se Juan. „Pojď.“

	Vedl je kousek cesty mezi stromy, kde Cabrillův tým připravil další překvapení. Byl to sněžný skútr Lynx Rave RE 800R natřený matovou bílou barvou, která dokonale splývala se sněhem. Se svým masivním pásem a dvěma lyžemi byl dokonalým strojem pro překonání jakéhokoliv arktického terénu. Vedle něho ležel vak obsahující bílé kombinézy a přilby, z nichž jedna měla napájení z baterie a druhá kabel na připojení do elektrického systému skútru. Nechyběly ani teplé boty a rukavice.

	„Oblékni si to. Ve věznici mají vrtulník a brzo začne pronásledování.“

	Zatímco se oblékali, Jurij řekl: „Tak proto jsme nezměnili směr, když jsme odlétali. Chtěl jsi, aby sledovali kamov.“

	„A zatímco vyrazí na východ za prázdným vrtulníkem, my pojedeme na sever, kde na nás čeká Oregon“

	„Jak dlouho?“

	Juan přehodil nohu přes sedadlo skútru a probral motor Rotax o obsahu osmi set kubických centimetrů k životu. Přes vrčení dvouválce odpověděl: „Asi hodinu.“

	Zapojil kabel visící z jeho přilby do satelitního telefonu, který byl schovaný u zbytku výstroje.

	„Volá Edmond Dantes.“ Jeho krycí jméno bylo odkazem na slavného vězně, který uprchl před doživotním trestem v Dumasově mistrovském díle Hrabě Monte Christo. „Dostali jsme se z Cháteau dif.“

	„Edmonde,“ zazněla šťastná reakce Maxe Hanleyho. „Připravený najít poklad a pomstít se?“

	„Poklad bude poslán na jistý účet, jakmile budeme zpátky na palubě, a žádnou pomstu jsem v plánu neměl.“

	„Jak to šlo?“ zeptal se Max, který přestal předstírat, že si nedělá starosti o Juanovo bezpečí.

	„Zatím bez problémů. Ty bomby fungovaly líp, než jsme čekali, a Gomez by s tím vrtulníkem dokázal proletět i uchem jehly, kdyby musel.“

	„Jsi na reproduktoru v operačním centru, Předsedo,“ utrousil George Adams. „Slyšel jsem to a musím jen souhlasit.“

	Juan si představil toho pohledného Texasana s pistolnickým knírem, jak sedí kousek vpravo za velitelským křeslem v supermoderním nervovém centru Oregonu. Zatímco byl Cabrillo převážen do věznice, navedl Adams kamov z lodi na předem domluvené místo nedaleko komplexu s dalším Jurijovým příznivcem, který měl nahodit motor, až dostane Juanův signál.

	„Jsme na pozici a čekáme,“ ozval se Hanley.

	„Dobře, Maxi. Jurij a já tam budeme asi za hodinu.“

	„Necháme vám svítit světlo.“

	Juan poplácal na sedadlo a Borodin obkročmo nasedl na skútr za něho. Na zádech Cabrillovy kombinézy byla přišitá dvě držadla, která měla oba muže ušetřit potupného objetí kolem pasu. Juan mohl zapojit Borodinovu helmu do komunikačního systému skútru, ale to by znamenalo, že by se mu nemohli dovolat z Oregonu, ze kterého pátrali jak po dálkově řízeném kamovu, tak po velkém vrtulníku Mil z věznice, který ho pronásledoval.

	Lynx vyrazil jako raketa a vyjel z borového háje s mrštností vyplašeného zajíce. Za pár minut se řítili po sněhové pokrývce. Díky dokonalému odpružení a vyhřívaným oblekům byla jízda pozoruhodně pohodlná. Prochladnutí do morku kostí, které Cabrillo utrpěl, brzy nahradilo tolik tepla, že mohl ubrat na vyhřívání. Stěží cítil vibrace skútru prořezávajícího sníh a hukot dvouválcového motoru tlumila helma.

	Nebýt skutečnosti, že je brzy začne pronásledovat ozbrojený ruský vrtulník, byl by si jízdu užíval.

	Měli za sebou teprve patnáct minut cesty k pobřeží, když Max Hanley ohlásil, že byl dálkově řízený vrtulník sestřelen a že jeho kamery vydržely tak dlouho, aby jim prozradily, že Rusové zjistili nepřítomnost jakékoliv posádky.

	Cabrillo tiše zaklel. Doufal v půlhodinu nebo více. Mil musel být udržován v pohotovosti, když ho dokázali dostat do vzduchu tak rychle. Teď se vrátí po své původní trase a bystrý pilot spatří stopy sněžného skútru táhnoucí se jako jizvy neporušenou sněhovou pokrývkou.

	Juan zpomalil jen natolik, aby mohl zvednout hledí přilby a ohlédnout se. Překřičel vítr: „Máme je v patách!“

	Jurij pochopil nebezpečí a dal to Cabrillovi najevo dvojím poklepáním na rameno.

	Byl to závod nejen s vrtulníkem, který po nich pátral, ale i se zapadajícím sluncem. Mil měl nepochybně pátrací reflektory, a jakmile prchající dvojici objeví, budou ji jimi sledovat. Na druhou stranu nemohl Juan rozsvítit reflektor skútru, protože by to byl jediný zdroj světla na pusté pláni, a jakmile by ho pronásledující vrtulník spatřil, zamířil by přímo k nim. Neodvažoval se dát plyn naplno a proklel svou volbu kouřového hledí. Ve tmě teď viděl jen bílý sníh.

	Když se setmělo příliš, napadlo ho, že by mohl jet se zdviženým hledím. Zkusil to. Vítr pálil jako dýky zabodnuté hluboko do očních důlků, takže ochranný štít rychle sklopil. Na pár vteřin ho zcela oslepily slzy. Tohle by nešlo.

	Museli prostě důvěřovat svým reflexům, zatímco se dál řítili po otevřeném prostranství.

	Až doteď to nebyl velký problém, nepotkávali mnoho překážek, ale museli překonat ještě několik kilometrů po zamrzlém oceánu, aby se dostali k Oregonu.

	Borodin se za jízdy držel smyček na zádech řidiče a Juan se hrbil nad řídítky, zatímco slunce klesalo k západnímu obzoru. Někde na východě je pronásledoval vrtulník se stejnou jistotou, s níž jestřáb slídí po kořisti.

	Rychle dorazili k pobřeží a vjeli do změti ledových pahorků a rozdrcených ker v přízračné krajině, která se zdála být neproniknutelná. Juan byl nucen zpomalit a bez ohledu na to, jak to pálilo, zvednout hledí. Byla už příliš velká tma na to, aby se řídil svými instinkty, a skoro už moc velká tma na to, aby vůbec něco viděl.

	Navzdory skvělému odpružení skútru to oběma muži házelo, jak stroj nadskakoval a nakláněl se na popraskaném ledu. Jurij musel protáhnout oky ruce až po lokte a sevřít sedadlo stehny, jako by se snažil zkrotit divokého hřebce. Stále si však zachoval tolik duchapřítomnosti, že se nepřestal rozhlížet po obloze nad nimi, aby se Předseda mohl soustředit na cestu. Jeho pozornost upoutala jedna zvlášť jasná hvězda a on se na ni s úžasem zahleděl, naprosto vyčerpaný.

	Byl v chladu už tak dlouho – jeho vězeňská cela se nikdy neohřála na víc než na deset stupňů, což znemožňovalo spánek –, že mu teplo jeho kombinézy otupovalo smysly a svádělo k dřímotě. Při vědomí ho udržovaly jen otřesy za jízdy. V den zatčení se nacházel ve svém bytě o rozloze pěti set padesáti metrů ve společnosti barmské kurtizány a srkal šampaňské. Nedávné martyrium se moc nelišilo od jeho základního výcviku v námořnictvu. Tehdy byl předsedou prezidia Brežněv.

	Toužil po spánku jako opilec po alkoholu.

	Na té hvězdě bylo však cosi zvláštního, co upoutalo jeho pozornost. Neměla chladnou odměřenost svých hvězdných sousedek, když se vznášela těsně nad hranicí mezi zemí a oblohou. Pulzovala a zdálo se, že roste, skoro ho k sobě volá, stejně jako Sirény volaly Odyssea připoutaného ke stěžni jeho lodi. Snažily se ho přilákat ke skaliskům.

	K nebezpečí.

	Ke smrti.

	Hvězdy nerostou!

	Byl to nepřátelský vrtulník Mil!
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	ORODIN SE PROBRAL z otupělosti vyvolané teplem. Poplácal Cabrilla po rameni a jeho varovný výkřik ztlumila přilba, ale tím, jak se naléhavě vrtěl, dal zřetelně najevo své obavy.

	Juan přidal plyn bez ohledu na nerovný terén.

	Zároveň přišel hovor satelitním telefonem. Juan uslyšel Maxe: „Bubák se právě objevil na vaší šesté hodině. Vyletěl zpoza hor a drží se nízko při zemi. Neviděli jsme ho přilétat.“

	„Rušíte?“

	„Všechno kromě téhle frekvence,“ odpověděl Henley.

	Juan provedl v duchu několik výpočtů a ani v jednom případě nedospěl k příznivému výsledku. Vrtulník je dostihne dřív, než se dostanou k lodi. Už se chystal vydat rozkaz Maxovi k sestřelení blížící se helikoptéry z oblohy, když mu Jurij zabušil na záda naléhavěji než předtím. Cabrillo riskl pohled přes rameno a uviděl, že se obloha okolo milu rozsvítila jako korona okolo černého slunce.

	Z boků trupu se oddělilo několik střel, nejspíš raket UB-32. Byly příliš daleko a neřízené střely měly sklon odklonit se od cíle, ale jejich výbušné hlavice byly vyrobené tak, aby se rozlétly ve spršce šrapnelů.

	Když se obracel zpátky, uslyšel Cabrillo z telefonu, jak Max dává rozkaz k palbě.

	Tři kilometry před nimi se na Oregonu stále skrytém za ledovými kopci otevřely kryty několika střílen kulometů Gatling a z nich se vynořily roztočené šestinásobné hlavně. Se zvukem připomínajícím jakýsi pekelný průmyslový stroj začaly zbraně plivat souvislé proudy wolframových kulek. Pilot vrtulníku a jeho posádka neměli vůbec šanci spatřit, co se na ně z noci řítí.

	Pětivteřinová salva zaplnila vzduch čtyřmi sty kulek a skoro všechny zasáhly mil nebo se zaryly do létajících trosek, když se vrtulník rozpadl. Pak se stroj rozzářil, když jeho těkavé palivo vybuchlo v ohnivé kouli, která zůstala viset na obloze několik dlouhých vteřin, než se jí zmocnila gravitace a udeřila jí o zem jako meteoritem.

	Dvěma kulkám se podařilo čirou náhodou zasáhnout malé blížící se rakety, ale nad zemí jich letělo dalších třicet a uzavíralo Předsedu a Jurije Borodina ve smrtícím obklíčení.

	V těch posledních horečných vteřinách se Cabrillovi podařilo stočit skútr mimo nejhrozivější roj, ale bylo to, jako by se led sám pokoušel zmařit jeho snažení. Po obou stranách se zvedly po ramena vysoké hřebeny, příliš příkré na to, aby si s nimi lynx poradil. Byli polapeni v mělkém kaňonu, odkud mohli uniknout jen maximální rychlostí kupředu.

	Ironií designu sněžného skútru je, že si na ledu nevede tak dobře jako na sněhu. Pás má sklon k přehřívání a rychle se ničí, ale v tom okamžiku bylo Juanovi jedno, jestli se celý skútr rozpadne, hlavně když je dopraví k lodi.

	Za nimi zaduněly první exploze, které ztlumily ledové stěny, ale skoro okamžitě začaly kolem skútru dopadat další rakety a každá z nich vybuchla v jasnou kytici z ohně a ledu. A ocelových šrapnelů.

	Jednotlivé exploze trhaly led na kusy a plnily vzduch zvířeným sněhem. Přilétaly další a další rakety a útok se zdál být nekonečný. Juan ucítil zvláštní zatahání, když mu mohutnou kombinézou projel kus šrapnelu, a hlava mu poskočila ke straně, když se další odrazil do pevné plastové přilby.

	V témže okamžiku Jurij hlasitě zachroptěl a ztěžka se svalil Cabrillovi na záda.

	Juan věděl, že byl jeho přítel zraněn, netušil jen, jak vážně. Poslední z raket explodovala za nimi, právě když vyjeli z kaňonu. Sáhl za sebe, přejel rukou po Borodinově boku, a když se na ni podíval, byl bílý silon rukavice černý od krve. Poté co byl vrtulník sestřelen, mohl už zapnout reflektor skútru. V jeho záři si ruku prohlédl pečlivěji. Krev byla plná drobných praskajících bublinek a připomínala malinovku.

	Borodin dostal zásah do plic.

	A před sebou měli ještě půldruhého kilometru.

	„Maxi, slyšíš mě?“

	„Jsme přímo tady. Pověz mi, že vás ty rakety nenašly.“

	„Sesypaly se přímo na nás. Jurij má protrženou plíci a ošklivě krvácí. Zavolej Julii do doku pro čluny.“ Julia Huxleyová, lékařka s tréninkem u námořnictva, byla hlavním zdravotnickým důstojníkem Oregonu.

	„Pořád chceš převézt na člunu?“ zeptal se Max.

	„Není čas. Přesuň se s lodí tak blízko k okraji ledu, jak to půjde.“

	„To za námi nechá kanál široký asi šedesát metrů.“

	Juan nezaváhal s odpovědí: „Žádný problém.“ Velký problém, řekl si však v duchu.

	Vítr natlačil led do klikatého hřebene táhnoucího se na východ, jako by tam ve vteřině zmrzla jedna z dlouhých příbojových vln u pláže Waikiki. Juan nasměroval skútr proti svahu a otočil plynovou rukojetí k sobě, až ho zabolelo zápěstí. Cítil, jak se Jurijova váha posunula dozadu, když stroj začal stoupat po ledové skluzavce, a vrátila se zpět, jakmile začali klesat. Led začal být nerovný jako vlnitý plech, což Juana přinutilo trochu zpomalit. Každý hrbol otřásl jeho tělem, jako by na něm pracoval profesionální boxer. Doufal, že Borodin ztratil vědomí, a tak si ušetřil další bolest.

	Prolétl se skútrem mezi dvěma kupami ledu a tam před nimi, tak lákavě blízko, ležel Oregon se všemi světly rozsvícenými, takže vypadal vesele jako výletní loď. Z vody mezi lodí a ledem se zvedaly obláčky páry.

	Nacházel se příliš nízko na to, aby viděl, že Max využívá trysek na přídi a zádi lodi k tomu, aby dostal sto sedmdesát metrů dlouhé plavidlo blíž k ledové pokrývce, ale věděl, že jeho starý přítel dělá všechno pro to, aby se k nim dostal co nejblíže.

	Bez ohledu na terén hnal Juan sněžný skútr kupředu, až motor kvílel na protest a za nimi se zvedal vysoký ocas ledových částeček. Vypadalo to, jako by nad sebou vytvářeli vlastní hustou mlhu. Mířil na střed trupu, kde byla otevřená velká vrata jako do garáže. To byl dok, z něhož mohli spouštět na vodu nejrůznější malá plavidla, od osmimístných nafukovacích člunů s pevným trupem až po mořské kajaky. Prostor uvnitř naplňovalo světlo, maják pro Cabrilla a jeho vážně zraněného spolucestujícího.

	„Drž se,“ řekl Juan zbytečně, když se přiblížili ke konci ledové plochy.

	Led nepřecházel v oceán ostrou linií, ale postupně se pod strojem rozpadal. Původní pevná plocha se změnila v kry pohupující se na hladině, které se zmenšovaly, až nakonec skútr ujížděl po ledové tříšti. Pásy stroje se už neměly pořádně čeho zachytit, takže je kupředu hnala hlavně setrvačnost.

	A pak už byli na volné hladině klidné jako rybník a zahalené cáry mlhy. Skútr ujížděl dál, jen místo ledu za nimi tryskala do vzduchu voda. Juan se zaklonil, jak se jen odvážil, aby zabránil lyžím zaříznout se do vody, což by způsobilo, že by stroj udělal přemet dopředu a vyhodil je ze sedla jako hadrové panenky. Uviděl, že se o stupeň nebo dva odchýlili od svého kurzu, a vyrovnal to náklonem do strany s vědomím, že se na tom manévru podílí i váha Jurijova těla. Cabrillo už jel se sněžným skútrem po vodní hladině, ale ještě nikdy se spolujezdcem za zády a v situaci, kdy bylo tolik v sázce.

	Motor Rotax pracoval bezchybně a postupovali po hladině ne přískokem jako kámen při házení žabek, ale s vyrovnanou silou plavidla k tomu účelu stvořeného. Jak se blížili, loď před nimi rostla, až nakonec Cabrillovi zcela zakryla výhled na oceán za sebou. Uvědomil si, že vysoká rychlost začíná představovat problém. Jeli příliš divoce na to, aby mohli najet na teflonem pokrytou rampu stoupající do doku. Při současné rychlosti by po ní vylétli jako na vodních lyžích a narazili do protější zdi takovou silou, že by je záchranná síť roztrhala na kusy. Kdyby však příliš brzy zpomalil, přestal by skútr klouzat a potopil by se jako kámen.

	Ubral trochu plyn, aby zjistil, jak bude stroj reagovat, a vteřinu na to ho zas polekaně přidal, když špičky lyží prudce klesly k hladině. Tohle se nedalo propočítat. Vlastně dalo, ale potřeboval by na to superpočítač nebo mozek Marka Murphyho. Mohl se řídit pouze citem.

	Těm na Oregonu to připadalo, jako by byl řidič skútru odhodlaný spáchat sebevraždu, když hnal stroj po vodě rychlostí osmdesáti kilometrů v hodině přímo proti ocelovému boku lodi, který se nad jeho dvoučlennou posádkou tyčil jako hrad nad dvojicí jezdců na jednom koni.

	Juan měl pocit, že nechal plyn naplno příliš dlouho, a jeho tělo se instinktivně napjalo v očekávání nárazu. Avšak jeho načasování bylo dokonalé. Jen pár metrů před rampou povolil plynovou páku a nechal skútr zpomalit, dokud před sebou nezvedl velkou vlnu, která pohltila další část setrvačnosti. Stroj dorazil k trupu, právě když se začal potápět, a jakmile lyže vjely na ponořenou rampu, vyplazil se z vody tak zvolna, že se Cabrillo skoro ani nemusel dotknout brzdy, aby hladce zastavili.

	Následovala půlvteřinová pauza, kdy se mu zdálo, že všechno ustrnulo, než se zpoza přepážek a výstroje vyrojil tým lidí, kteří se brodili zpěněnou vodou, jež šplíchala přes rampu a stále stékala ze sněžného skútru, jako když ze sebe lovecký pes oklepává vodu po vylovení kořisti z jezera. Spustil se varovný signál na znamení, že se vrata doku zavírají. Několik rukou se natáhlo po Juriji Borodinovi, aby ho přeneslo na čekající nosítka. Jakmile ho vymotaly z oka na zádech Juanovy kombinézy, odhodil Juan přilbu stranou a spěchal zkontrolovat svého přítele.

	Julia Huxleyová – pro většinu posádky Hux nebo Doktorka – už stála nad Borodinem, zatímco její asistent Rusa přidržoval, aby nespadl z nosítek. Oblečená v lékařském plášti a nedbající na ledovou vodu, v níž stála, zvedla bývalá lékařka námořnictva nejprve hledí Jurijovy helmy.

	Jako kdyby se protrhla přehrada, vyvalila se z helmy vlna krve a cákla Jurijovi na hruď. Přilba byla tak těsná, že se všechna krev, kterou Borodin vykašlal z proražených plic, slila okolo jeho čelisti a plynule stoupala s každým záchvatem. Když mu přilbu odepínala, byla si jistá, že se už utopil. Ale jakmile ji uvolnila a vylila další krev do vody, která jí stále cákala na nohy, Rus zakašlal a potřísnil jí lékařský štít a hruď.

	Juan jim udělal místo a asistent vtiskl Julii do ruky skalpel. Začala rozřezávat mohutnou bílou kombinézu, zatímco další asistent připravil kapačku, aby mohl naplnit Jurijovi skoro prázdné žíly Ringerovým roztokem jako nouzovým řešením, dokud mu nebudou moci dát transfúzi z lodní krevní banky.

	Silný arktický oblek se rozpadal pod Huxiným nožem, dokud se nepodařilo odhalit Jurijovu bolestně vyhublou a bledou hruď a jednu paži kvůli zavedení kapačky. Z otvoru v Jurijově kůži vybublala pěna pokaždé, když jeho hruď bojovala, aby vytlačila vzduch z plic, a při každém nádechu jako by ji ta obscénní malá ústa zase nasávala zpět. Zbytek jeho odhaleného těla pokrývaly šrámy a různobarevné modřiny po týdnech bití.

	Z červeného zdravotnického kufříku na nedalekém podnosu na kolečkách vytáhla speciální tlakový obvaz a roztrhla obal. Tento prostředek používaný v armádě umožňoval, aby vzduch unikal z rány ven, ale bránil mu vniknout dovnitř, což dávalo Jurijově zkolabované plíci šanci znovu se nafouknout. Spolu se svým týmem jemně převalila Borodina na stranu, kde byl zraněn. Tato pozice usnadňovala nezraněné plíci fungovat. Teprve potom si nasadila stetoskop, aby zkontrolovala Borodinův pulz. Jezdila jím po jeho potlučené hrudi s jizvami od biče jako hledač s detektorem kovů po pláži. A zdálo se, že stejně jako on nenachází, po čem pátrá.

	„Tlak?“ zeptala se.

	„Stěží měřitelný,“ odpověděl asistent ovládající tonometr.

	„Stejně jako tep.“ Julia vzhlédla, přesvědčila se, že ringer teče naplno, a věděla, že víc udělat nemůže. „Tak jo, lidi, převezeme ho na ošetřovnu.“ Její hlas měl ostrý tón člověka, který má všechno pod kontrolou.

	Vyměnila si pohled s Cabrillem a její vážné tmavé oči mu řekly všechno, co potřeboval vědět.

	„Nět,“ zasípěl Borodin. Nějak se mu podařilo otevřít oči.

	„Pardon, teď žádné nét,“ řekla Hux a položila Jurijovi ruku na paži. „Jedeme!“

	„Nět,“ zachraptěl Borodin znovu. „Ivane?“ oslovil Juana ruskou verzí jeho jména.

	Juan se sklonil nad Jurijovým bezvládným tělem. „Jen klid, kamaráde. Budeš v pořádku.“

	Borodin se usmál zakrvácenými rty a rudými zuby nakrmeného žraloka. „Nět,“ řekl potřetí. „Kenin.“

	„O Pjotru Keninovi vím všechno,“ ujistil ho Juan.

	„Předsedo,“ řekla Hux varovně.

	„Vteřinku.“ Juan se vyhnul jejímu vyčítavému pohledu. Věděl stejně dobře jako ona, že záleží na každé sekundě. Bylo mu také jasné, že Jurij Borodin chápe ten fakt ještě lépe než oni.

	Borodin zakašlal a to úsilí jako by utrhlo něco hluboko v jeho těle. Trhl sebou a pevně zavřel oči, jak se jeho tělo vezlo na vlně bolesti. Ze rtů mu splynulo jediné slovo: „Aral.“

	„Aralské jezero?“ zeptal se Juan. „Co je s ním?“

	„Tajemná loď.“

	„Nerozumím.“ Juan – stejně jako ostatní – viděl, že Borodinovi zbývají jen vteřiny.

	„Co je s Aralským jezerem a tajemnou lodí?“

	„Najdi Karla PetrovPe-tro –“ Mezi jednotlivými slabikami byly čím dál delší mezery. Juan přiblížil ucho na pár centimetrů od jeho krvavých rtů. „Petrovskiho.“

	Úsilí dostat ze sebe to jméno bylo posledním zalapáním po dechu umírajícího. Jeho pokožka se zdála být ještě bledší, ještě průhlednější, jako vosková kůže jedné z figurín v muzeu madame Tussaud.

	„Juriji?“ zavolal Juan se zoufalstvím, o němž věděl, že zůstane bez odpovědi. „Juriji?“

	Borodinův ohryzek se naposledy pohnul ve snaze promluvit. S plícemi naplněnými krví měl stěží dost vzduchu na to, aby pronesl své poslední slovo. Zašumělo přes jeho nehybné rty už ojíněné ledovým dotykem smrti. „Tesla.“

	Julia odstrčila Juana z cesty, převalila Borodina na záda a vyskočila na nosítka, takže seděla na svém pacientovi obkročmo jako žokej na koni. Byla to dobře stavěná, i když drobná žena, ale když se pustila do stlačování hrudi, dala do toho všechnu sílu a elán. Asistenti zaujali postavení, aby dotlačili nosítka labyrintem tajných chodeb Oregonu do traumatického centra na první palubě.

	Cabrillo je sledoval, jak mizí za vodotěsnými dveřmi, dlouze vydechl a pak přešel k interkomu připevněnému na stěně. Stěží si všímal členů posádky zajišťujících dok pro čluny.

	„Operační centrum,“ ozval se hlas Maxe Hanleyho. Max sice neznal situaci, ale nechal si svůj obvyklý černý humor a sarkastické poznámky pro sebe.

	„Maxi, dostaň nás odsud,“ řekl Juan, jako by odchod ze scény mohl nějak zakrýt fakta. „Tahle mise byla propadák.“

	„Rozkaz, Předsedo,“ odpověděl Max tiše. „Rozkaz.“
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	ásledujících patnáct minut seděl shrbený na rohu svého stolu, světla v kajutě ztlumená, nevidoucí oči upřené na podlahu. Ten prostor byl už léta jeho domovem. V současné době jej inspirovalo Rick’s Café z filmu Casablanca, o realizaci se postaralo několik scénografů, přátel Kevina Nixona. Obvykle to bylo pro Cabrilla místo skýtající útěchu. Teď se tam však cítil jako v pasti.

	Replika bakelitového telefonu se probrala k životu a on popadl sluchátko dřív, než stačil jednou zazvonit. Neřekl nic.

	„Je mi líto, Juane.“ Byla to Julia Huxleyová. „Nepřežil.“

	„Díky, Hux,“ odpověděl monotónně Cabrillo. „Vím, že jsi udělala, co se dalo.“

	Položil těžké sluchátko zpátky do vidlice.

	Z krátké výměny pohledů s lodní lékařkou v doku pro čluny pochopil nevyhnutelnost Jurijovy smrti, ale nedokázal se přinutit udělat něco dřív, než dostane potvrzení. Selhal. Nezáleželo na tom, že Jurije dostal z vězení a dopravil na půldruhého kilometru od Oregonu. Juan znovu dlouze vydechl.

	Cabrillo si svlékl zbytky kombinézy a nacpal je spolu s vězeňským mundúrem a zakrvácenými botami do plastového pytle určeného ke spálení. Odešel do koupelny vykládané zeleným mramorem a otočil kohoutky sprchy s několika hlavicemi ve sprchovém koutu dost velkém pro šest lidí. Když se z něj vrchem začala valit pára, odepnul si umělou nohu, rychle namasíroval ztvrdlou kůži pahýlu a vstoupil pod horkou vodu.

	Ve sprše byly obvykle jen dvě věci, kostka mýdla a obyčejný šampon. Přestože si Juan celkem potrpěl na oblečení, byl jako většina mužů minimalista v péči o svůj vzhled.

	Toho dne se tam nacházela ještě třetí lahvička, ze které si nalil na dlaň nějaký nažloutlý gel, který pálil i v horké vodě. Přejel si dlaní po vyholené hlavě a začal si mnout kůži. Kevin Nixon mu vysvětlil chemický proces, který odstraňoval falešná tetování, jimiž pokreslil polovinu Předsedova těla, ale vzorce a způsob reakce byly k ničemu, když se zdálo, že ta látka rozpouští nejen tetování, ale i kůži.

	Voda stékající z jeho hlavy zešedla, jak se inkoust začal rozpouštět.

	Stálo ho to patnáct minut palčivého utrpení, než odstranil tetování natolik, že vypadala jako týden staré modřiny, které za pár dní zmizí docela. Mohl si bolest ušetřit a nechat je vyblednout přirozenou cestou, ale příliš mu připomínala Kainovo znamení.

	Utřel se, očistil kousek zamlženého zrcadla nad kosmetickým stolkem a na první pohled poznal, že bude muset aspoň nějaký čas nosit klobouk. Už ta pleš byla šokující – obvykle se honosil hustými blonďatými vlasy, pečlivě ostřihanými lodním holičem –, ale s bledými modrými obrazci na hlavě vypadal jako nepovedený produkt laboratoře doktora Frankensteina.

	Odmyslel si zbytky inkoustu a došel k závěru, že jestli mu někdy začnou ubývat vlasy, jako se to stalo dvěma jeho strýcům z matčiny strany – špatné znamení –, nechá si je oholit všechny. Se svými širokými rameny plavce by si to snad mohl dovolit. Pomyslel si, že vypadá spíš jako Yul Brynner než Telly Savalas.

	Doskákal přes kajutu k šatně. Noha, kterou použil na misi, už byla dopravena dolů do Kouzelnické dílny k vyčištění a opravě. U zadní stěny šatny byly jako boty v obuvnictví vyrovnané protézy pro každou příležitost. Některé byly vyrobené tak, aby napodobily jeho skutečnou levou nohu včetně hrubých chlupů, zatímco další byla kovová monstra jak z vědeckofantastického filmu. Vybral si plastový úd v barvě kůže a natáhl si přes pahýl zbytku nohy návlek tak, aby na něm nezůstaly žádné záhyby, které by mohly rozedřít kůži.

	Uplynulo už více než pět let od chvíle, kdy mu náboj vypálený z čínského dělového člunu utrhl nohu pod kolenem, a neuplynul jediný den, kdy by ho chybějící část nohy nebolela. Doktoři to nazývali fantomová bolest a tvrdili, že vlastně neexistuje, ale těm, kteří jí trpěli, připadala skutečná až dost.

	Oblékl si džíny a mikinu Oregonské státní univerzity a obul tenisky. Studoval na Kalifornské univerzitě v Los Angeles, ale mikina oregonské byla poklona lodi. Na hlavu si nasadil čepici týmu L. A. Raiders, která kdysi patřila jeho otci, jenž po celých těch dvanáct let, které prožili ve Městě andělů, vlastnil sezónní vstupenku a tuhle čepici nosil jen na domácí zápasy. Juan ji neměl na hlavě tak dlouho, že musel znovu vytvarovat štítek.

	Když vyšel z šatny, všiml si, že plastový pytel s jeho špinavými šaty zmizel a na alabastrovém baru v koutě kajuty leží stříbrný podnos. Vedle něj stála sklenice vína, která v tlumeném světle zářila jako tekutý rubín.

	Posmutněle se zasmál.

	Ještě před hodinou tak silně vnímal své okolí, že si stále zachovával svalovou paměť každé zatáčky, hrbolu a otřesu jízdy z lesa až do okamžiku, kdy se sněžný skútr zastavil v doku na Oregonu. Avšak teď, zpátky ve svém mnohaletém domově, zeslábla jeho ostražitost natolik, že si ani nevšiml, že jeden z lodních stevardů, nejspíš sedmdesátiletý hlavní stevard Maurice, vstoupil do kajuty, zatímco se Juan sprchoval, a vzal špinavé oblečení, když přinesl Cabrillovi večeři. Být ten muž zabiják, neměl by Juan šanci.

	Zvedl stříbrnou kupoli ze servírovacího podnosu a přivítalo ho bohaté, kořeněné aroma. Ospravedlnil svou nepozornost tím, že pokud je na zemi nějaké bezpečné místo, je to na Oregonu s jeho úžasnou posádkou. Reliéfní písmo na kartičce ležící vedle talíře mu sdělovalo, že má k jídlu bizoní chilli podávané s francouzským chlebem boule a cabernetem sauvignon z vinic Philipa Togniho.

	Maurice, který strávil svou kariéru v britském královském námořnictvu jako osobní stevard nejméně tuctu admirálů, byl skvělý sommeliér a Juan si byl jistý, že se víno dokonale hodí k pokrmu, ale tohle nebyl večer na víno. Pod barem se nacházela malá lednička a Cabrillo z ní vyndal láhev vodky Stolichnaya a dvě vychlazené sklenky. Jakmile je naplnil, ozvalo se zaklepání na dveře. Max Hanley vstoupil bez vyzvání.

	„V tom filmu,“ řekl Max, když přecházel místnost k barové stoličce vedle Cabrilla, „Boggart nakonec požádá Sama, aby zahrál ‚As Time Goes By‘. Čistě abys věděl, já neumím zahrát ani ‚Skákal pes‘.“

	Juan se pousmál. „Pravdou je, že tady stejně nemám místo na piano.“ Podal jednu sklenku Maxovi a pozvedl druhou. „Na Jurije Borodina.“

	„Na Jurije,“ zopakoval Max a oba vypili vodku na ex.

	Max Hanley byl první člověk, kterého Cabrillo najal, když založil Korporaci na doporučení svého bývalého mentora ze CIA Langstona Overholta IV. Hanley tehdy řídil skládku šrotu v jižní Kalifornii a Juanovu nabídku přijal po necelé minutě přemýšlení. Předtím se zabýval lodním inženýrstvím a vytahováním vraků a ještě dříve velel rychlým člunům na prakticky každé splavné řece v Jižním Vietnamu.

	Podsaditý, s růžovou pletí a srpkem ryšavých vlasů obkružujícím týl jeho lebky a nosem zlomeným tolikrát, že mu dodával vzhled profesionálního boxera, byl na Oregonu člověk pověřený zvláštními úkoly. Bez ohledu na to, jak šílený plán si Cabrillo vymyslel, bylo na Maxovi, aby ho provedl.

	„Už jsem poslal zprávu Mišovi Kasporovovi,“ řekl Hanley, aniž pohlédl Juanovi do očí.

	Toho úkolu se měl správně zhostit Předseda, ale Cabrillo byl svému zástupci vděčný, že pověděl Michailu Kasporovovi o osudu jeho šéfa. Připil Hanleymu dolitou sklenkou, hodil do sebe její obsah a trochu se otřásl.

	„Požádal mě, abychom Jurije pohřbili do moře s ruskými vojenskými poctami,“ pokračoval Max. „Pověřil jsem Marka, aby stáhl patřičnou ceremonii z internetu.“ Podal Juanovi list papíru.

	Cabrillo ho přelétl pohledem. Ceremonie byla typicky ruská, sentimentální a trochu bombastická, ale s patřičným důrazem na patriotismus, který se, jak usoudil, k Jurijovi hodil. „Pověz posádce, že pohřeb proběhne v půl osmé.“

	„A ne že by na tom dneska večer zvlášť záleželo,“ pokračoval Max, „ale Miša dodržel svou část dohody. Zbytek peněz byl převeden na naše dočasné konto na Kajmanských ostrovech.“

	Juan pozvedl další sklenku. „Na zlodějskou čest.“

	„Amen.“ Hanley ukázal na Cabrillovu večeři. „Budeš to jíst?“ Cabrillo si přitáhl talíř k sobě. „Vlastně budu. Mám hlad. Můžeš si vzít moje víno, jestli chceš.“

	Max obešel bar pro nové ledové sklenky z lednice a naplnil je vodkou. „Tumáš.“

	„Miša určitě ví, že jeho život nestojí ani za zlámanou grešli,“ poznamenal Juan, když si nabral lžíci chilli.

	„Mluvili jsme o tom. Zná riziko a už je v pohybu. Povídal, že má úkryt někde v Africe, kde ho Kenin nikdy nenajde.“

	Cabrillo neutrálně kývl. Věděl o desítkách mrtvých nebo uvězněných uprchlíků, kteří si mysleli, že je nikdo nenajde. Za Kasporova však nezodpovídal. „Něco nového od Lindy?“

	Linda Rossová byla na Oregonu číslem tři. Tato drobná žena se zářnou kariérou u námořnictva právě pracovala na svém vlastním úkolu pro jednoho z pravidelných klientů Korporace.

	„Ona a emír odpluli z Monaka na jeho jachtě a jsou na cestě na Bermudy.“

	Emír jednoho ze Spojených arabských emirátů trval na tom, aby ho pokaždé, když opustí svou rodnou zemi, provázeli členové Korporace, přestože byl stále obklopen svou armádou osobních strážců. Obvykle požadoval, aby jeho obří devadesátimetrovou jachtu Sakir sledoval celý Oregon, ten však byl potřeba pro záchranu Jurije, takže se spokojil s tím, že ho na cestě doprovodí Linda.

	Max pokračoval: „Bez problémů je dohoníme, jakmile se dostaneme z toho ledu, co plave všude kolem.“

	Když Juan přestavoval Oregon na válečnou a zároveň špionážní loď, kterou byl dnes, mezi úpravy patřila i schopnost prorazit si cestu skoro metr tlustým ledem. Avšak kry plující v těchto severních vodách představovaly vážnější riziko, a přestože byly boky Oregonu opancéřované, mohl je led prorazit stejně snadno jako Titanic. Teprve až nechají tohle nebezpečí za sebou, budou moci rozběhnout naplno ty nejsilnější lodní motory na světě. Revoluční magnetohydrodynamický pohon dokázal hnát loď rychlostí jen o málo menší, než jaké dosahují závodní motorové čluny.

	„Chová se emír slušně?“ zeptal se Juan s otcovským znepokojením.

	„Je mu osmdesát. Linda říká, že jí až na pár formálních pokusů o sblížení připomíná jejího dědečka.“ Max měl buldočí obličej, plátno zobrazující jeho celoživotní zkušenosti. Jeho čelisti náhle jako by vyrostly a hnědé obočí se naježilo. „Něco mi říká, že Linda v tom bude ještě nějakou dobu sama, co?“

	„Nevím to jistě,“ odpověděl Juan, utrhl si kus křupavého chleba nasáklého chilli a strčil si ho do úst, „Těsně před tím, než Jurij zemřel, obvinil admirála Pjotra Kenina –“

	„Žádné překvapení,“ přerušil ho Max.

	„Ne,“ souhlasil Juan. „Za jeho smrtí stál Kenin, ale zdá se mi, že tohle Jurij na mysli neměl.“

	„A co tedy?“

	„Zmínil se ještě o Aralském jezeru a někom jménem Petrovski. Karl Petrovski.“

	Max se opřel o opěradlo barové stoličky a naklonil kulatou hlavu ke straně. „Nikdy jsem o něm neslyšel.“

	„Ani já ne. Pak Jurij řekl něco jako ‚tajemná loď‘.“

	„Tajemná loď?“

	„Přesně tak. Neptej se. Nemám tušení, co tím myslel. Ale jeho poslední slovo bylo ‚Tesla‘.“

	„Jako Nikola Tesla?“

	„Tak jsem to pochopil. Ten srbský vynálezce, který prakticky vytvořil moderní elektrickou síť.“

	„A spoustu dalších věcí,“ dodal Hanley. „Všichni vědí o Thomasi Edisonovi a příspěvku moderní společnosti, ale jen málo lidí kdy slyšelo o Teslovi. No, kromě několika elektrických sporťáků pojmenovaných podle něho. Tesla byl supergénius. Některé jeho nápady…“

	Juan ho přerušil jako obvykle, když o něčem sám věděl víc. „Viděl jsem na kabelovce dokument o tom, jak Edison přesvědčoval lidi, že jeho stejnosměrný proud je bezpečnější než Teslův střídavý tím, že v New Yorku popravoval elektřinou slony.“

	„To byl úsvit nového věku,“ řekl Max. „V sázce nemohlo být víc.“

	„Ale no tak. Zabíjet slony elektřinou, aby dokázal svou pravdu?“

	„Nakonec se to jeho představení svým způsobem vyplatilo. Střídavý proud zvítězil nad Edisonovým stejnosměrným systémem, a přesto všichni známe Edisonovo jméno a Tesla zůstal v poznámce pod čarou v dějepisných knihách. Někdy historie ocení spíš aktivisty než samotnou činnost.“

	„A kam nás tohle vede?“

	„Do Trondheimu,“ odpověděl Juan.

	„Cože?“

	„Do Trondheimu v Norsku. Potřebuju se co nejdřív dostat k Aralskému jezeru. Pokud vím, Trondheim je nejbližší přístav s letištěm. Můžete mě tam vysadit cestou do Severního moře a pak do Atlantiku a na Bermudy.“

	Max Juanův návrh chvilku zvažoval. Když promluvil, velice pečlivě volil slova. „Tajemná loď. Aralské jezero. Karl Petrovski.“ Na okamžik se odmlčel. „Ty v tom vidíš souvislost?“

	„Ne. Nevidím. Ale Jurij ji viděl.“ Cabrillo si utřel ústa ubrouskem a položil ho na pult vedle svého skoro prázdného talíře. Přešel ke stolnímu telefonu, podíval se na hodinky a vytočil linku. Erika Stonea našel v jeho kajutě, jak předpokládal.

	„Co se děje, Předsedo?“ Stone byl další veterán námořnictva, ale výzkumník a vývojář, ne námořník.

	„Je tam s tebou Mark?“ Stone a Mark Murphy byli něco jako siamská dvojčata.

	„Jo, moderujeme na netu debatu mezi fanoušky Hunger Games.“

	Cabrillo si matně vybavoval, že se jedná o sérii knih a filmů, ale netušil, o čem jsou, ani jak by mohli být dva členové jeho posádky zapojení do on-line debaty. Ne že by ho to moc zajímalo.

	„Tak se držte.“

	„Díky. Už jsem zapomněl, jak drzé umějí puberťačky být, a používají jazyk, ze kterého by se červenal i otrlý námořník.“

	„Potřebuju, abyste pro mě něco zjistili. Ale nejdřív chci, abyste mi zamluvili nejrychlejší let z Trondheimu někam co nejblíž k Aralskému jezeru.“

	„To bude letiště Uralsk v Kazachstánu,“ vložil se do toho Eric.

	Cabrillovi bylo záhadou, jak si Stone může pamatovat tak okrajové informace, ale dělalo to z něho nejlepšího rešeršéra v oboru. „Pak mi vyhrabete všechno, co se dá najít o Karlu Petrovskim.“ Cabrillo jim to hláskoval. „Nebude to nijak neobvyklé jméno, takže se soustřeďte na kohokoliv, kdo bude mít nějaké vazby na Aralské jezero, admirála Pjotra Kenina nebo Nikolu Teslu.“

	„Chápu, proč je v té směsici Keninovo jméno, je to ten chlap za zatčením Jurije Borodina. Ale co má s tím vším společného Tesla?“

	„Nemám ponětí, ale byla to poslední věc, kterou řekl před smrtí.“

	Eric se odmlčel, aby tuhle informaci vstřebal. „To je mi líto, Juane. Mark a já jsme věděli, že dostal zásah, ale netušili jsme, že umřel.“

	„Byli jste mimo službu, tak jste to nemohli vědět.“

	„Jenom abys věděl, vzhledem ke stavu moře a tak podobně nebudu znát čas doplutí do Trondheimu ještě nejméně dvanáct hodin.“

	„Já vím. Snažte se.“ Cabrillo zavěsil a vrátil se k Hanleyovi u baru. Přijal další odlivku vodky.

	„Co ti napovídají vnitřnosti?“ zeptal se Max.

	„Zaprvé to, že jestli si dám ještě pár panáků,“ odpověděl a hodil do sebe další sklenku, „budu to ráno cítit.“

	„A zadruhé?“

	„Že načasování Jurijova zatčení nebylo náhodné. Myslím, že objevil něco o admirálu Keninovi a že to něco nějak souvisí s Nikolou Teslou a Aralským jezerem.“

	„Ale co?“

	„Dokud Stoney s Murphem nepřijdou s nějakými informacemi, nemám tušení. Ale protože se mi tohle Jurij snažil sdělit těsně před smrtí, chci zjistit, o co jde.“

	Ti, kteří Cabrilla znali, věděli, že když se soustředí na jeden úkol, máloco na světě ho dokáže zastavit. A každý, kdo se o to kdy pokusil, pochopil, co znamená skutečné odhodlání.
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	PLAVIDLE PANOVAL REŽIM naprostého ticha. Nacházeli se pětadvacet kilometrů od pobřeží Kalifornie a nedaleko se líně plazil na jih do San Diega kutr americké pobřežní stráže. Kutr byl necelých sedm kilometrů od nich a posádka ponorky si nemohla dovolit prozrazení. Přestože šlo o mezinárodní vody, přítomnost dieselově poháněné ponorky tak blízko u amerického pobřeží by vyvolala rychlou a smrtící odezvu.

	Přestože kutr sám sice neměl dostatečnou výzbroj k potopení ponorky třídy Tango, mohl ji sledovat pomocí sonaru, dokud nepřiletí útočný letoun z některé letecké základny námořnictva. Dostali se už příliš daleko, než aby teď něco pokazili. Pokud to mělo znamenat hodinové nebo dvouhodinové zdržení, než kutr zmizí z dosahu sonaru, budiž. Trpělivost a ticho byly dvě základní ctnosti námořníka sloužícího na ponorce.

	Cesta na sever jim trvala přes týden a většinu času strávili mimo běžné lodní trasy v periskopové hloubce, aby mohly tři naftové motory ponorky nasávat vzduch. Jen když sonar ohlásil nedaleké plavidlo, které obvykle plulo z Asie v blízkosti přístavů na pobřeží Spojených států a Mexika, zatáhli periskop a potopili se mimo dohled.

	Zatímco obvyklou posádku tvořilo sedmnáct důstojníků a jednašedesát námořníků, na palubě této ponorky byl jen tucet mužů a kapitán na ně nemohl být pyšnější.

	„Sonar, hlaste situaci,“ zašeptal. Stál za mužem skloněným nad zastaralým pasivním sonarovým systémem.

	Námořník si sundal sluchátko přitisknuté k pravému uchu. „Kutr se stále vzdaluje rychlostí osmi uzlů. Odhaduju vzdálenost na osm kilometrů.“

	Osmikilometrová vzdálenost může být relativně vzato celkem ošidná. Je to pět minut jízdy autem nebo dvouhodinová chůze. Na moři, kde se zvuk nese daleko, se osm kilometrů považuje za krátkou vzdálenost.

	„Naznačuje něco, že by táhla svůj vlastní sonar?“

	„Ne, pane,“ odpověděl námořník šeptem. „Kdyby ano, vypnula by motory a nechala se unášet proudem. Kromě toho neslyším nic než její lodní šrouby.“

	Muž náhle přitiskl sluchátko zpátky k hlavě. Jako kdyby to svými slovy přivolal. „Kapitáne! Její šrouby právě ztichly! Unáší ji proud!“

	Kapitán položil mladšímu muži ruku na rameno. „Jen klid, synu. Když nevydáme žádný zvuk, neuslyší nás.“

	Mladík se zatvářil schlíple. „Ano, pane.“

	„Nejsme nic než devadesát metrů dlouhé tiché místo v oceánu. Nemůžou nás slyšet. Pokračujte.“

	Kapitán se rozhlédl po stísněné kajutě. Ta místnost s nízkým stropem byla klaustrofobická jako krypta a v záři červených bojových světel vypadali muži jako démoni. Uprostřed prostoru visel od stropu periskop jako kovový stalaktit. Okolo něho se nacházelo kormidlo, řídicí pult strojovny, kapitánovo křeslo a několik dalších pracovních stanic. Ponorka byla tak stará, že měla ještě ručičkové ukazatele a jednoduché regulátory, ne nepodobné těm na plavidlech z druhé světové války. Vzduch byl poněkud chladný, a když ponorka plula na baterie, šetřilo se ampéry na přitápění. Přesto mělo několik mužů na tvářích pot. Napětí bylo hmatatelné.

	„Ten kutr pořád stojí, kapitáne.“

	„To je v pořádku, hochu. Nechte ho houpat na vlnách. Nemají tušení, že jsme tady.“

	Udržovali naprosté ticho už skoro hodinu od okamžiku, kdy kutr zaznamenali a identifikovali podle databáze akustických signálů uložených na magnetických páskách – další kus zastaralého vybavení, které svědčilo o kořenech třídy Tango v sedmdesátých letech. Když tedy zazněl vnitřní poplach, byl mimořádně hlasitý a pronikavý.

	Námořník nejblíže alarmu se zachoval podle svého výcviku. Většina mužů by na několik rozhodujících vteřin strnula, zatímco by jejich mozek pátral po zdroji toho rušivého zvuku, on však vyrazil rychle jako kočka a uhodil do tlačítka, které klakson umlčelo. Polovina červených lamp začala pulzovat na znamení pohotovosti.

	Čas jako by se zastavil, zatímco si muži vyměňovali nervózní pohledy. Teď čelili dvěma nebezpečím: jedno představoval americký kutr naslouchající zvukům v hlubinách pomocí vlečného sonaru, který dokázal zachytit i ten nejslabší abnormální hluk – vypráví se, že během studené války sledovali sovětskou ponorku šest a půl tisíce kilometrů dlouhou cestu, protože jeden člen její posádky praskal bubliny ze žvýkačky pokaždé, když byl sám –, a druhou hrozbou bylo to, co zachytily senzory ponorky. Ať to bylo cokoliv, muselo to být natolik život ohrožující, že se spustil alarm.

	Odpověď na druhé nebezpečí přišla za okamžik, když se z jednoho z ventilátorů ve stropě začal linout kouř. Jakmile se k němu posádka obrátila, změnil se původní obláček v bílý, neprůsvitný proud.

	Námořníci na ponorkách se ještě víc než potopení bojí požáru.

	A bylo zjevné, že loď hoří.

	Kapitán přejel pohledem můstek a zarazil se jen na okamžik na jedné postavě, než pokračoval. Neměl na vybranou. Soustředil se na svého prvního důstojníka. „Izolujte ten požár, ať to stojí cokoliv. Ticho musí zůstat zachováno.“

	„Ano, pane!“ vyhrkl muž a odběhl směrem, kde se kouř zdál být nejhustší.

	„Sonare, situace?“ zeptal se kapitán s nuceným nezájmem. Musel ukázat posádce, že není důvod k panice, žaludek však měl sevřený v pěst.

	„Kontakt stále stojí,“ odpověděl muž od sonaru s jednou rukou přitisknutou ke sluchátku tak pevně, až mu zbělely prsty.

	„Slyšeli nás?“

	„Slyšeli, ano. Jenom nevědí, co slyšeli.“

	„Co byste dělal na jejich místě?“

	„Pane?“

	„Odpovězte mi. Kdybyste poslouchal jejich pasivním zařízením a uslyšel alarm, co byste udělal?“

	„No…,“ zaváhal námořník.

	„Prostá otázka. Odpovězte. Co byste udělal?“

	„Obrátil bych loď naším směrem a znovu začal vléct sonar v naději, že ten zvuk ještě zachytím.“

	Kapitán znal správnou odpověď, tu, kterou dostal od mladého námořníka, ale instinkt mu velel opustit můstek a následovat svého prvního důstojníka. Největší hrozbou byl teď požár. Americký kutr byl až na druhém místě. Trénink mu však nařizoval opak. Musí zůstat na můstku. Byla to schopnost dobrého velitele oddělit od sebe instinkty a výcvik, co udržovalo posádku naživu. Hlavní hrozbou pro ponorku vůbec nebyl požár. Stále jí zůstávala loď pobřežní stráže.

	Čekal se zbytkem svých mužů, oči přilepené k velkým hodinám nad pultem s ovládáním ponoru. Kutr se dál nechal unášet proudem a poslouchal na pasivním sonaru.

	Po šesti minutách vydechl trochu vzduchu, který zadržoval snad od okamžiku, kdy zazněl alarm. Po sedmi vypustil zbytek.

	„Myslím, že nás minuli, mládenci,“ zašeptal.

	V tom okamžiku se vrátil první důstojník.

	„Pane, hořel jenom olej v lodní kuchyni. Žádné škody.“

	„Kapitáne, zase se rozběhly motory toho kutru. Dal se do pohybu.“

	„Otáčí se?“

	Čekání se zdálo nekonečné, pak se ale mladý námořník obrátil ke kapitánovi s širokým úsměvem ve tváři. „Míří na jih a už dělá asi osm uzlů.“

	„Skvělá práce, všichni,“ řekl kapitán skoro normálním tónem. Pohlédl do stoického obličeje admirála Pjotra Kenina. Nebyl si jistý, co má očekávat, tak ho příjemně překvapilo, když na něho ten muž zdráhavě pokývl hlavou na znamení respektu.

	Kenin, který se předtím opíral o přepážku, se náhle napřímil a zavolal: „Manévr dokončen!“

	Červená bojová světla zhasla a stropní lampy zalily řídicí místnost ponorky jasným bílým světlem. Technici, do té doby skrytí, vstoupili do prostoru, aby zkontrolovali vybavení, zatímco námořníci obsluhující jednotlivé pulty vstali ze svých židlí. Jejich těla byla vyčerpaná a napjatá, jako by šlo o skutečnou situaci a ne jen o simulaci. Převládal však pocit sebeuspokojení z dobře vykonané práce.

	„Gratuluju, kapitáne Escobare,“ řekl Kenin, když přistoupil k veliteli ponorky a podal mu ruku. Mluvili anglicky, jazykem, který oba muži ovládali.

	„Na okamžik jsem si myslel, že jsme selhali“ přiznal Jesus Escobar. „Byla to ta nejnevhodnější chvíle pro simulovaný požár.“

	„Dobrý kapitán ponorky zvládne jednu krizi po druhé; skvělý jich překoná několik současně.“

	Escobar si dovolil zareagovat na kompliment úsměvem.

	Kenin pokračoval: „Tímhle skončil váš výcvik, kapitáne. Vy a vaši muži jste připravení vyplout na moře.“

	„Kartel to rád uslyší. Do tohohle podniku už investovali spoustu peněz a teď je čas, aby naše nová hračka začala sloužit.“

	„Neříkal jste snad po příjezdu sem na Sachalin, že budou stačit jenom dvě cesty z Kolumbie do Kalifornie, abyste byli ziskoví?“

	„Ano,“ odpověděl Escobar a uhladil si tmavý knír. „S pouhou základní posádkou a dostatkem paliva na cestu na sever a zpátky můžeme naložit několik set tun kokainu.“

	„Dokázal jste mi, že zvládnete mnohem víc než dvě cesty, příteli.“ Kenin položil Escobarovi paži kolem ramen, což zdůraznilo fyzický rozdíl mezi nimi. Zatímco kolumbijský pašerák drog měl figuru typického námořníka z ponorky, štíhlou, svalnatou a necelých sto sedmdesát centimetrů vysokou, ruský admirál se s metrem devadesát dotýkal hlavou stropu. Měl postavu jako medvěd, byl dobře stavěný a zdravý jako řípa. „Dnes večer uspořádám oslavu na počest vaši a vaší posádky a na ukončení těch tří dlouhých měsíců, po které jste tady absolvovali výcvik. Ráno se z toho vyspíte a zítra večer, pod rouškou tmy, vypustíme vaše plavidlo z plovoucího suchého doku a zamíříte domů.“

	„Prokazujete nám čest, admirále.“

	„Propusťte své muže, kapitáne, a uvidíme se později.“

	Kenin se obrátil, aby vystoupil po žebříku do věže ponorky, kde čekal jeden z jeho mužů, aby otevřel průlez. Simulace trvala skoro pět hodin a Kenin toužil po troše čerstvého vzduchu, ale musel ještě chvíli počkat. Devadesátimetrová ponorka ležela v útrobách uzavřeného plovoucího doku – téměř třikrát většího než ona –, který sám kotvil u skoro rozpadlé základny ruského námořnictva, kterou Kenin využíval pro své účely. Sestoupil po vnějším žebříku a přešel přenosnou lávku na můstek vedoucí po celé délce suchého doku. Obrovský prostor byl cítit mořem, v němž se ponorka plavila, naftou a rzí. Silná světla na stropě si jen stěží dokázala poradit s šerem.

	Šel chvatně, dlouhými kroky, jak bylo jeho zvykem, až dorazil ke schodišti vedoucímu k východu z doku. Teprve když prošel těmito dveřmi na otevřenou palubu, zhluboka se nadechl. Slunce už dávno zapadlo a vanul svěží vánek. Teplota se držela pár stupňů nad nulou a on ze zkušenosti věděl, že jakmile udeří zima, nebude minus čtyřicet nic neobvyklého.

	Další můstek vedl na molo základny. Jeho povrch tvořil popraskaný beton a dlaždice nadzdvihnuté mrazem a z každé spáry se soukal plevel. Výhledu do vnitrozemí bránila zchátralá skladiště s nátěrem dávno ošlehaným větry bičujícími Sibiř. Čekalo tam na něho auto, jehož řidič se postavil do pozoru, jakmile se Kenin objevil na molu.

	Muž svižně zasalutoval a otevřel zadní dveře. Kenin vklouzl na kožené sedadlo a okamžitě vytáhl z kapsy svůj zakódovaný mobil. Uvnitř ponorky nebyl signál a na něho čekal tucet zmeškaných hovorů. Prozatím odpověděl jen na jeden, od jeho pobočníka velitele Viktora Gogola.

	„Gogole, tady Kenin.“

	„Jak to šlo, admirále?“

	„Zítra večer vyplují.“

	„Pracovníci z doku mě ujistili, že zařízení bude připraveno,“ řekl Gogol.

	„Nechápu, jak si ti Kolumbijci mohli myslet, že jim dovolím koupit přebytečnou ponorku, aby pašovali kokain do Ameriky. Escobar se zdá být celkem schopný, ale americké námořnictvo by po něm šlo pět minut poté, co by opustil Jižní Ameriku. Pořádně vycvičit posádku, aby dokázala uniknout americkým sonarům, trvá léta. Tihle blázni si skutečně myslí, že řízení ponorky zvládli za pouhé tři měsíce.“

	„Jestli si vzpomínáte, admirále, požadovali původně jenom týdenní školení, než ponorku převezmou.“

	„To si vzpomínám. Nevěděli by ani, jak se dostat ze suchého doku. Jak říkám, jsou to blázni. Takhle to bude lepší. Kartel mi zaplatí zbytek peněz těsně před tím, než ponorka vypluje, a pak se potopí do hloubky šedesáti metrů, přívody jejích balastních nádrží se otevřou a ona klesne na dno Pacifiku. Takže proč jste mi volal, Viktore?“

	„Máme problém,“ řekl Gogol tak vážně, že se Kenin naklonil kupředu.

	„Pokračujte.“

	„Borodin uprchl.“

	Kenin přešel od spokojenosti ke vzteku, jako by přepnul spínač. „Cože? Jak se to stalo?“

	„Do věznice přivezli nového vězně, součást rutinního přesunu. Zdá se, že tenhle muž byl podvodník poslaný osvobodit Borodina. Nějak propašoval dovnitř výbušniny. Těmi si prorazili cestu ven z vězení a tam už na ně čekal vrtulník.“

	Slovo vztek nemůže popsat emoce, které vzkypěly z prázdného prostoru v hrudi, kde mají normální lidé srdce. „Pokračujte,“ procedil mezi zaťatými zuby.

	„Věznice vyslala svůj vlastní vrtulník, který první stroj pronásledoval a sestřelil. Když ho prozkoumali, zjistili, že ta helikoptéra byla řízená na dálku. Po Borodinovi ani po tom falešném vězni nebylo ani stopy. Když se vraceli po stejné trase, objevili stopy sněžného skútru směřující na sever. Naposledy se ozvali během jeho pronásledování. Pak už o nich nikdo neslyšel.“

	„Jak to myslíte, že už o nich nikdo neslyšel?“

	„Pane, stalo se to před třemi hodinami. Posádka vrtulníku se už neozvala. Pátral po nich další vrtulník, ale nic nenašel. Obávají se, že se buďto zřítili, nebo byli sestřeleni nad vodou a potopili se.“

	Pjotr Kenin by to nedotáhl na admirála ani by nevytvořil svou vlastní armádu uvnitř ruského vojska, kdyby nebyl odvážný, bezohledný a rozhodný. „Okamžitě nechte uvěznit ty dozorce, co dovolili tomu vězni propašovat dovnitř výbušniny. Odvolejte ředitele věznice a chci toho muže mít ve své kanceláři, jakmile se vrátím do Moskvy.“

	„Ano, pane,“ odpověděl Gogol.

	Kenin pokračoval. „Musíme předpokládat, že se Borodin dostal na palubu nějaké lodi, která na něho čekala. Zjistěte všechna plavidla, která se pohybovala v té oblasti, odkud připlula, kdo je vlastní, všechno.“

	„Ano, pane.“

	„Jestli je Borodin naživu, ohrozí to projekt Přízrak. Nemá žádné důkazy, takže musíme zajistit, aby ani žádné nezískal. Rozumíte?“

	„Domnívám se, že ano, admirále.“

	„Chci vyloučit veškerá rizika, i ta nejméně pravděpodobná.“

	„Budeme informovat Číňany?“

	„Rozhodně ne. Utajíme to. Potřebujeme jenom pár dní. Pak provedeme svou demonstraci a ostatní už bude na nich.“ Kenin se opřel zpátky na sedadle, zatímco auto projíždělo opuštěnou základnou a mířilo k panelovému domu, kde bydlel, kdykoliv navštívil Kolumbijce. Za ponorku a výcvik posádky mu platili třicet milionů dolarů a to nejmenší, co pro ně mohl udělat, bylo ukázat se jim čas od času osobně. Jakmile ponorka odpluje, bude suchý dok odtažen do Vladivostoku a dům rozebrán a také odvezen.

	„Viktore, ještě jedna věc.“

	„Pane?“

	„Až budete mít příště takhle důležité informace, neptejte se mě, jak probíhal výcvik. Je to ztráta času.“

	„Ano, admirále. Omlouvám se, pane.“

	„Neomlouvejte se, jenom to už nedělejte“ Kenina napadlo ještě něco. „Předpokládám, že Borodinův útěk zorganizoval ten jeho patolízal Miša Kasporov. Postarejte se, ať umře i on.“

	„Ten rozkaz jsem vydal, jakmile jsem se o útěku dozvěděl. Už se někde schoval, ale najdeme ho.“

	„V to doufám pro vaše dobro.“
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	řekvapivé znalosti Erika Stonea o letištích střední Asie se nakonec ukázaly jako nedokonalé. Cabrillo neměl zamířit do celkem stabilního státu Kazachstán, ale spíš k jeho drsnějšímu a neklidnějšímu sousedovi na jihu. Uzbekistán měl dlouhou historii porušování lidských práv, žádnou svobodu tisku, a když nastala celostátní sklizeň bavlny – hlavního vývozního artiklu –, byly často zaměstnávány násilím přinucené pracovní síly. Ačkoliv nebyl tak zkorumpovaný jako jiné bývalé sovětské republiky v této části světa, Cabrillo by se jeho návštěvě rád vyhnul.

	Podle Erikova pátrání zemřel Karl Petrovski ve dvaačtyřiceti letech při dopravní nehodě a býval uznávaným hydrologem s tituly z Moskevské univerzity a Berlínského institutu technologie. Naposledy ho zaměstnávala uzbecká vláda, která chtěla napodobit první úspěchy Kazachstánu v odstraňování škod napáchaných Sověty na jejich špatně provedených zavlažovačích projektech ve čtyřicátých a padesátých letech minulého století.

	Před sovětským zásahem patřilo Aralské jezero k největším a bylo rozlehlejší než Hurónské a Ontarijské jezero dohromady. Aral podporoval kvetoucí rybářský a turistický průmysl a byl centrem regionu. Ve snaze zvýšit produkci bavlny odvedli sovětští inženýři vodu ze dvou řek, které se do jezera vlévaly, Amudarji a Syrdarji, do husté sítě kanálů, z nichž většina prosakovala, takže se polovina vody bez užitku ztrácela. Po roce 1960 začala hladina jezera dramaticky klesat.

	Sověti věděli, že je to důsledek jejich stavebních zásahů, ale centrálně plánující vláda příliš nedbala na dopady, které mělo její snažení na životní prostředí. O půl století později se Aralské jezero, což znamená „Jezero ostrovů“, zmenšilo tak, že z něj zbylo několik oddělených částí s brakickou vodou, která stěží podporuje život. Ve skutečnosti byla jeho současná slanost třikrát vyšší než ve světových oceánech. Někdejší velké rybářské flotily stály zrezivělé a opuštěné na holé poušti. Zmenšování Aralského jezera mělo za následek změny počasí, zahřívání vzduchu a zmenšování sezónních srážek. Prach, sůl a pesticidy z bavlníkových plantáží dál a dál otravovaly půdu, až zbyla jen poušť bez života jako na Měsíci.

	Jediným světlým místem v té smutné historii byl fakt, že kazašská vláda pracovala na přesměrování vod zpátky do severní části Aralského jezera ve snaze ho revitalizovat. Už teď se břehy pomalu plazily zpátky k hlavnímu přístavnímu městu Aralsk z maximální vzdálenosti skoro sta kilometrů. Komerční rybolov se začínal vracet a docházelo k mikroklimatickým změnám projevujícím se zvýšením srážek.

	Uzbekové, v opožděné snaze napodobit své severní sousedy, se teď zajímali o proveditelnost podobného plánu. Karl Petrovski byl členem týmu, který jako první postřehl úspěch Kazachstánu a v posledních letech pracoval na tom, aby ho napodobil.

	Cabrillo pochyboval, že Petrovskiho zabila jeho práce v tomto oboru. Bylo to buď něco, co souviselo s Nikolou Teslou, což se zdálo nepravděpodobné, nebo s tou záhadnou tajemnou lodí, o které se jim navzdory intenzivnímu pátrání dosud nepodařilo nic zjistit.

	To přivedlo Předsedu na tuto bohem zapomenutou, větry bičovanou výspu, která byla považovaná za konec světa. Když vyšel poté, co přiletěl na jih z moskevského letiště Domodědovo, z prosklené letištní haly, zasáhla Cabrilla vlna horkého vzduchu a slaného prachu. Rychle si nasadil sluneční brýle a narovnal si na zádech batoh. Pas, který pro tu cestu použil, ho identifikoval jako kanadského fotografa a novináře a v dokumentech, jež měl u sebe, stálo, že pracuje na článku, který by chtěl prodat časopisu National Geographic.

	Na cestě přes Rusko měl na sobě sportovní sako, bílou košili s rozhalenkou a polobotky, ale tenhle vzhled vyměnil za stejnokroj fotografů na celém světě: khaki, kanady a vestu s nesčetnými kapsami na vybavení. Nesl ještě tašku s fotoaparátem Nikon SLR, několika objektivy a ostatní výbavou potvrzující jeho falešnou identitu.

	Toto přestrojení mělo své výhody i nevýhody. Ve státě jako Uzbekistán, kde byla média silně utlačovaná, poutalo fotografování na veřejnosti nevyhnutelnou pozornost úřadů. Protože však Juan neměl v úmyslu vytahovat fotoaparát z tašky poblíž vládních budov nebo vojenských základen, neočekával problémy.

	Výhodou bylo, že zloději obvykle chápou, že fotografové zpravidla nemívají při sobě nic cenného kromě fotoaparátů a pokaždé hlásí takové krádeže na policii, která obvykle ví, kdo je za ně zodpovědný, a protože nechce udělat své zemi špatné jméno, rychle pachatele zatkne.

	V bezpečí před vládou, v bezpečí před možnými lupiči. Ignoroval volání taxikářů slibujících výhodné taxy do nejbližšího města a soustředil se na otlučený UAZ-469. Tento užitkový ruský džíp sjel nejspíš z výrobní linky v době, kdy se Cabrillo učil chodit na nočník. Jeho karosérii pokrývala mozaika holého plechu, matové hnědé barvy a prachu a byla tak pomačkaná, že vypadala jako kůže šarpeje.

	Mladý muž stojící vedle vozu držel v jedné ruce cigaretu a ve druhé ručně psanou ceduli se jménem Smith a sledoval dav vycházející z letiště s trpělivostí lovícího sokola. Když uviděl, jak se Cabrillo oddělil od skupiny cestujících smlouvajících s taxikáři, odhodil cigaretu a nasadil tabákem potřísněný úsměv.

	„Pan Smith, ano?“

	„To jsem já,“ odpověděl Cabrillo a přijal nataženou ruku, aby jí vřele potřásl.

	„Já jsem Osman,“ představil se mladík se skoro nesrozumitelným přízvukem. „Vítejte v Uzbekistánu. Řekli mi, abych tady na vás čekal s tím nejlepším vozem do pouště, a jak vidíte, tenhle je nádherný.“

	Ruština byla univerzální jazyk mezi různými kmeny a podkmeny v regionu a Cabrillo mohl zástupce půjčovny ušetřit od muk angličtiny, ale jen málo kanadských fotografu se dokázalo domluvit rusky, takže se držel své mateřštiny.

	„Je krásný,“ řekl Juan a pohlédl úkosem na malý čúrek oleje stékající zpod podvozku.

	„Neřekli mi, jestli budete potřebovat řidiče, ano?“

	Tak o tohle mu jde, uvědomil si Juan. Pronajmout terénní auto za pevnou cenu uvedenou na archaických webových stránkách půjčovny byla jedna věc, Osman však doufal v lukrativní kontrakt jako Cabrillův řidič a osobní průvodce po ty čtyři dny, na které si Cabrillo UAZ pronajal.

	„Neřekli vám to, protože já řidiče nepotřebuju.“

	Pak mu Cabrillo hodil kost. „Ale rád vám zaplatím, když mi seženete rezervní kanystry s benzinem.“

	„Takže jedete hluboko do pouště?“

	„Ne tak hluboko, abych se nemohl vrátit.“

	Uzbek to považoval za skvělý vtip a smál se, až se rozkašlal. Zapálil si další cigaretu.

	Juan si občas vychutnal doutník, takže nemohl nikomu zazlívat trochu nikotinu, ale nedokázal si představit, jak může někdo kouřit cigarety v tom prašném kotli, kde měl zuby drsné jako smirkový papír a plíce ho tížily jako dva poloprázdné pytle cementu.

	„Dobře,“ odpověděl Osman rozhodně a pak se zeptal o něco mírněji: „Třeba byste mě mohl nejdřív odvézt do kanceláře ve městě?“

	Tohle bylo něco, co se Cabrillovi na Středním východě a Střední Asii vždycky líbilo: všichni se pokaždé snažili vytěžit z jakéhokoliv obchodu něco navíc. Nezáleželo na tom, jak to bylo bezvýznamné, jen když musela druhá strana o něco ustoupit. Většině lidí ze Západu to připadalo nečestné a chamtivé, ale takováto vyjednávání byla ve skutečnosti testem charakteru. Kdo přijal příliš rychle, byl za hlupáka, kdo příliš smlouval, byl za náfuku. Podle toho, kde na téhle škále se člověk nacházel, se dalo poznat, co je zač.

	„Dohodnuto.“ Cabrillo přikývl, natáhl ruku, aby potvrdil dohodu, a pak, když se jejich dlaně dotkly, dodal: „Ale jenom když pro mě v kanceláři budete mít sklenici čaje.“

	Osmanův úsměv se vrátil a tentokrát byl mnohem upřímnější než předchozí patolízalský výraz. „Líbíte se mi, pane Smithi. Jste v pohodě.“

	Čaj s Osmanem znamenal jen několikaminutové zdržení, ale to, že byl pro tohohle mladého Uzbeka „v pohodě“, vyvolalo u Juana první úsměv od Borodinovy smrti.

	Cesta na sever k dřívějšímu pobřežnímu městu Muynak byla náporem na ledviny, stuhou popraskaného asfaltu, kterou ještě zhoršovaly neexistující tlumiče UAZu.

	Terén tvořila plochá, větrem bičovaná poušť s občasným chumáčem vybledlé vegetace. Jediná zajímavá věc, kterou Cabrillo zahlédl, byli dvouhrbí velbloudi zvaní drabaři. Byli menší než jejich jednohrbí bratranci a na krcích a hrbech jim rostla hustá srst. Juan si nebyl jistý, jestli tihle někomu patří, nebo jsou divocí. Ale podle toho, jak si ho netečně měřili, když projížděl kolem po prázdné silnici, bylo zjevné, že je používal člověk.

	Muynak byl jenom necelých dvě stě kilometrů od Nukusu, a přesto mu cesta trvala skoro čtyři hodiny. Do večera ještě zbývalo trochu času, takže vzduch byl stále horký a štiplavý, a čím víc se blížil ke svému cíli, tím víc cítil sůl, ne jako v osvěžujícím mořském vzduchu, který si vychutnával na můstku Oregonu, ale ostrou jako ocet.

	Město dříve bývalo hlavním uzbeckým přístavem v jižním výběžku Aralského jezera. Teď, když bylo jezero nějakých sto šedesát kilometrů dál na sever, stal se Munyak izolovanou tečkou civilizace bez práva na existenci. Kdysi žil obchodem, ale teď byl prakticky mrtvý a jeho populace se zmenšila na zlomek té původní. Cabrillo projížděl mezi opuštěnými domy a skladišti, až dorazil na dřívější hlavní molo. Nad zapleveleným příkopem, který býval přístavem, se tyčil vysoký jeřáb na kolejích.

	Pohled na přístavní zátoku pokrytou zrezivělými vraky rybářských lodí byl naprosto neskutečný a Cabrillo nikdy nic takového neviděl. Jednou objevil loď pohřbenou v píscích pouště Kalahari, ale s přístavem bez vody a zchátralými trupy se to nedalo srovnat. Připomnělo mu to obraz Salvadora Daliho Persistence paměti. K té surrealistické scéně přispíval další velbloud, který okusoval trávu vyrůstající z díry v boku dvacetimetrového trauleru.

	Okolo něho se rozkládaly opuštěné továrny na zpracování ryb, plechové budovy, které se působením živlů pomalu rozpadaly. Každý postrádal části stěn, jako když v úsměvu chybí několik zubů. Bylo zjevné, že to město pomalu umírá, jako by bylo pacientem s rakovinou, který chřadne, až z něho nakonec zbudou jen kosti, kůže a zoufalství.

	V ulicích bylo vidět jen pár lidí, kteří se pohybovali s netečností zombií. Cabrillo neviděl, že by si v ulicích hrály nějaké děti, což se mu ve Třetím světě stalo poprvé.

	Slunce tam pálilo víc, nemilosrdněji, jako by bylo kladivem a poušť kovadlinou, na níž leželo město a nechalo do sebe bušit.

	Na druhé straně hranice, v kazachstánském Aralsku, se snažili udržet spojení města s jezerem tím, že kopali kanál, který byl nakonec asi třicet kilometrů dlouhý, ale tady to vypadalo, jako by se obyvatelé Muynaku poddali osudu bez boje.

	Zbylo tam tak málo obydlených domů, že mu trvalo jen pár minut najít cíl své cesty, domov vdovy po Karlu Petrovskim, která byla Kazaška. Jeho načasování bylo přesné, protože se ta žena, jak se dozvěděl, měla příští týden stěhovat zpátky ke své rodině.

	Její dům byl vlastně panelová kostka, kdysi s omítkou, jež však opadávala a připomínala loupající se kůži. Dvůr dusil plevel, i když vyzáblá koza dělala, co mohla, aby si před ním udržela náskok. Vypadalo to tam jako na fotografii z dvacátých let, až na satelitní mísu připevněnou na tyči na dvorku. Když Cabrillo vystupoval z auta, všiml si, že i tohle moderní zařízení dosloužilo. Ze středu paraboly trčely holé dráty a dřevěné kolíčky prozradily, že teď především slouží k sušení prádla.

	Cestou k domu si sundal sluneční brýle. Dveře se otevřely dřív, než stačil zaklepat.

	Mina Petrovská bývala kdysi krásná žena, to bylo poznat z rysů jejího obličeje, a stále si zachovávala štíhlé a pevné tělo, ale zoufalá snaha přežít v takových podmínkách si na ní vybrala svou daň. Nedokázala už stát vzpřímeně, ale hrbila se jako žena o třicet let starší. Pleť měla nažloutlou a tvář rozrytou vráskami. Její vlasy pepř a sůl byly hrubé jako stará sláma.

	„Paní Petrovská, jmenuju se John Smith,“ řekl Cabrillo rusky. „Předpokládám, že vám pan Kamsin řekl, že přijedu.“

	Arkin Kamsin byl Petrovskiho šéf v nově vytvořeném Úřadu pro revitalizaci Aralského jezera. Eric Stone vdovu vystopoval prostřednictvím agentury, kterou vedl. A protože neměla telefon, domluva téhle schůzky si vyžádala trochu práce.

	Za jejím ramenem se objevil nějaký muž, starší než ona, s tmavýma, pronikavýma očima a knírem se skvrnami od tabáku. Na sobě měl uniformu vládního funkcionáře v této části světa, černé kalhoty z nějakého nezničitelného polyesteru a bílou košili s krátkými rukávy a tak špinavým límcem a podpážími, že by tomu nepomohlo žádné bělidlo.

	„Pan Kamsin?“ zeptal se Cabrillo.

	„Ano, jsem Kamsin. Mina mě požádala, abych sem přijel.“

	„Chci vám oběma poděkovat za to, že jste si na mě udělali čas,“ řekl Juan s vřelým úsměvem. Kamsinova přítomnost byla divoká karta. Jako muž, který by si dokázal vydělat na slušné živobytí hraním pokeru, Cabrillo nenáviděl, když se změnily jeho šance.

	„Prosím,“ řekla Mina Petrovská ostýchavě, „pojďte dál. Omlouvám se za ten nepořádek…“

	„Můj společník mi vysvětlil, že se budete brzo stěhovat,“ řekl Juan, aby zmírnil její stud nad salonem plným krabic a nábytkem zakrytým ochrannými povlaky. Pokud to vůbec bylo možné, bylo v pokoji ještě tepleji než venku pod žhnoucím sluncem. „Nejprve mi ale dovolte, abych vám vyjádřil soustrast nad vaší ztrátou.“

	„Děkuji,“ odpověděla Mina mechanicky.

	V tom okamžiku do pokoje vstoupily dvě holčičky. Jedné bylo asi osm, druhé šest. Podle toho, jak obnošené byly její šaty, bylo jasné, že ta mladší musí nosit oblečení po starší. S vytřeštěnýma očima a otevřenými ústy si prohlížely toho plešatého cizince.

	„Siro, Nilo, vraťte se do kuchyně,“ nařídila jim ostře Mina Petrovská.

	Dívky na pár vteřin zaváhaly a přivedly tak Cabrilla na nápad. Sáhl do batohu a vyndal dvě polorozteklé tyčinky Hershey. Síla americké reklamy působila dokonce i v téhle zapadlé výspě a obě dívky vyvalily oči ještě víc, když sladkost poznaly.

	„Smím?“ zeptal se Juan a okamžitě věděl, že se podrobný průzkum Erika Stonea, který přinesl informaci, že má Karl Petrovski dvě děti, vyplatil.

	Posmutnělá vdova mu věnovala úsměv, který mu prozradil, že tyhle mimické svaly v poslední době moc nepoužívala. „Samozřejmě. Děkuju vám.“

	Podal každé holčičce po jedné čokoládě a dostalo se mu přes rameno zamumlaných díků, jak dívky zmizely z dohledu. Předpokládal, že ať už je čokoláda rozteklá nebo ne, každá její molekula ve vteřině zmizí. Jestli existovalo něco takového jako atom čokolády – třeba chocoúum –, nezbyl na vnitřní straně obalu dozajista ani jeden.

	„Posaďte se, prosím,“ vyzvala ho Mina. „Můžu vám nabídnout čaj?“

	„Zjistil jsem, že mi čaj nedělá dobře na žaludek,“ odpověděl Juan. Byla to lež, ale nechtěl, aby kvůli němu ta žena zbytečně utrácela, a přímé odmítnutí by vyznělo hrubě. „A právě jsem dopil láhev vody.“

	Mina neutrálně přikývla.

	Arkin Kamsin nabídl Cabrillovi balíček pákistánských cigaret.

	V tomto případě nebylo odmítnutí hrubé, ale nemužné. Juan muže trumfl a vytáhl balíček marlborek, měny stejně univerzální jako zlato. Vyklepal jednu pro sebe, podal krabičku Uzbekovi a pak udělal odmítavé gesto, když mu ji Kamsin chtěl vrátit poté, co si také jednu vzal. Funkcionář zareagoval pousmáním a zastrčil si balíček do kapsy košile.

	Cabrillo nechal cigaretu kouřit v prstech, zatímco Kamsin ze své hluboce potáhl a vypustil kouř nosními dírkami.

	Po dokončení rituálů pohostinnosti se muž naklonil kupředu tak, že mu břicho přeteklo přes imitaci koženého pásku. „Váš společník se přesně nevyjádřil, proč se chcete s Karlovou vdovou setkat.“

	Ta realita byla zřejmě stále bolestivá, protože sebou Mina při tom slově trhla.

	„Proč byl v Moskvě?“ vyhnul se Juan odpovědi vlastní otázkou.

	„Kvůli výzkumu,“ odpověděl Kamsin.

	„Jakého druhu?“

	„Chtěl se seznámit se starým sovětským systémem kanálů. Většina těch informací je v moskevských archívech.“

	Cabrillo musel zariskovat. Nevěděl, jestli je tam Kamsin proto, aby chránil vdovu svého zaměstnance nebo svůj vlastní úřad, a pokud by nevyložil karty na stůl, mohl si tam s Uzbekem vyměňovat otázky celé hodiny, aniž by se někam dostal.

	„Můžu mluvit na rovinu?“ Kamsin ho gestem pobídl a opřel se na pohovce zabalené do igelitu. Zašustilo to jako staré noviny. „Zastupuju jednu kanadskou ekologickou organizaci. Věříme, že manžel paní Petrovské byl zavražděn kvůli něčemu, co našel tady a vypátral v Moskvě.“

	Cabrillo vynesl svou poslední kartu. Teď bylo na Kamsinovi, aby hru dokončil.

	On a Mina si vyměnili pohled a Juan okamžitě věděl, že už o téhle možnosti mluvili a že je to nejspíš pravda.

	„Jak to, že mluvíte tak dobře rusky, pane Smithi?“ zeptal se Kamsin, když pohlédl zpátky na Předsedu.

	„Mám sluch na jazyky,“ odpověděl Juan popravdě. „Dejte mi pár týdnů a budu mluvit uzbecky.“ To byla také pravda.

	„Ale teď naší jazykem nemluvíte?“

	„Ne.“

	„Budu vám věřit.“

	Obrátil se k Mině a pár minut spolu rozmlouvali. Bylo jasné, že vdovu ten rozhovor zneklidňuje. Méně jasný byl Kamsinův tón a úmysly. Říkal jí snad, aby byla zticha a vykázala toho cizince z domu, nebo se od ní nechal přesvědčovat, že mají konečně spojence, který věří, že smrt jejího manžela nebyla náhoda?

	Nakonec to byla Mina, kdo se na Cabrilla znovu obrátil. „Nevíme, co Karl našel. Několik dní před tím, než odjel do Moskvy, zkoumal dno jezera severně odsud jako součást své práce. Byl z něčeho velice rozrušený, ale nechtěl mi říct, co našel, dokud si ten objev nepotvrdí.“

	„Neřekl to ani mně,“ doplnil Arkin Kamsin. „Ale podařilo se mu přesvědčit mě, abych mu schválil cestovní výdaje. Naprosto jsem mu důvěřoval, stejně jako každý, kdo s ním strávil pouhých pět minut.“

	„Jak daleko na sever se vypravil?“ zeptal se Juan. Když se Aralské jezero smrsklo na čtvrtinu své původní plochy, ležely mezi tímto místem a kazašskou hranicí desetitisíce kilometrů odhaleného dna.

	„To nevíme.“

	Konstatování zůstalo viset několik vteřin ve vzduchu.

	„Ale jeden člověk by to vědět mohl,“ řekla Mina.

	Juan na ni tázavě pohlédl.

	„Často cestoval se starým Yusufem,“ vysvětlila. „Býval to rybář na Aralu, než vyschl. Teď je to jenom stařík, ale Karl tvrdil, že Yusuf zná dno jezera stejně dobře jako kdysi jeho hladinu.“

	„Ptali jste se ho, kam Karl jel?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Kamsin. „Ale jako mnoho starých lidí mluvil nejasně. Vyprávěl o určitých ostrovech a větrech a o tom, jaká tam byla půda na dotyk. Neřekl nám nic konkrétního.“

	„A vy jste se tam nechtěl zajet podívat osobně?“ zeptal se Juan, přestože tušil odpověď.

	„Pokud Karla zabilo to, co našel…,“ odpověděl Kamsin a jeho hlas se vytratil.

	„Rozumím,“ řekl Juan oběma. Kamsin měl svou práci a život, které nechtěl ohrozit, a nejspíš žil ve strachu, že ho nezachrání ani jeho nevědomost. Příčiny Miniiny neochoty pátrat dál ukusovaly čokoládu ve vedlejší místnosti. „A co Yusuf? Byl by ochotný se tam vrátit?“

	Kamsin se na okamžik zamyslel. „Je to možné. Sám to nenabídl, když jsme se ho s Minou vyptávali, ale ani jsme ho o to nepožádali.“

	„Samozřejmě,“ řekl Juan s vědomím, že se oba stydí za to, že se nesnažili zjistit, co Karla Petrovskiho zabilo.

	Uzbecký národ byl nezávislý na Rusku teprve dvacet let. Tihle lidé byli dost staří na to, aby si pamatovali, jaký byl život pod stalinistickým režimem. Lidé se tehdy na nic neptali, nepohlédli cizímu člověku do očí a snažili se ničím na sebe neupozornit. Přestože Karlova smrt Minu i Kamsina bolela, neudělali – nemohli udělat – nic, než přijmout oficiální stanovisko z Moskvy a jít dál.

	„Říká vám něco termín ‚tajemná loď‘?“ otázal se Cabrillo do napjatého ticha.

	Dvojice si vyměnila překvapené pohledy. „Na dně jezera je spousta lodí,“ odpověděl Kamsin. „Nevím o žádné, která by se jmenovala Tajemná.“

	„Karl se mi o ní také nezmínil,“ dodala Mina. „To kvůli ní zemřel?“

	„To nevím, a nejspíš bude nejlepší, když zapomenete, že jsem se na ni ptal.“

	Chápavě přikývli.

	„Co kdybych vás doprovodil za Yusufem?“ nabídl Kamsin. „Je mi líto, ale mluví jenom uzbecky. Moc rád vám budu tlumočit.“

	„Jste velice laskavý,“ řekl Juan a vstal. Vytáhl z batohu další dvě čokolády a podal je Mině Petrovské. „Pro vaše dcery. Na později.“

	Ať ho jeho pátrání zavede kamkoliv, ona to místo nenavštíví. Karl byl mrtvý. I kdyby znala příčinu jeho smrti, zpátky k životu ho tím nepřivede. Ideologie je pro ty ostatní, sděloval mu její pohled. Musím být pragmatická.

	Jakmile vyšli ven, popadl Arkin Cabrilla za paži a pohlédl mu do očí. „Dočká se někdo spravedlnosti?“

	Juan se ohlédl na dům, už teď prázdnou skořápku, i když se jeho obyvatelé dosud neodstěhovali. „Mina?“ odpověděl vědci otázkou.

	„Kdokoliv z nás?“

	„Ne.“

	„Tak proč tu jste?“

	Juan chvilku mlčel, čímž ho překvapil. „Protože mi v náručí umřel přítel a mě napadlo, že bych pro něho měl něco udělat. Stačí to?“

	„Nám? Tady? Asi musí stačit.“

	Většinu cesty za Yusufem mlčeli a jediná slova, která si vyměňovali, se týkala směru, jak se Cabrillo proplétal opuštěným městem. Domy vypadaly jako prázdné lusky s fasádami.

	Yusuf bydlel u přístavu v zrezivělém krunýři, který byl dříve rybářskou lodí. Arkin si nemyslel, že to plavidlo Yusufovi někdy patřilo – prostě se do toho trupu nastěhoval. Člun, stejně jako ostatní v přístavu, seděl na zemi a místy byl zavátý pískem až k zábradlí. Juan se rozhlédl po několika okolních plavidlech a usoudil, že si starý rybář vybral tohle právě proto, že sedělo o něco rovněji než ostatní, z nichž mnohá ležela na boku.

	Cabrillo zastavil v prachu vedle lodi. Oba muži vystoupili.

	Kamsin zavolal pozdrav směrem k vraku a Cabrillo zahlédl pohyb za okénkem v kajutě pod kormidelnou. Metuzalém byl puberťák ve srovnání s mužem, který vyšel na širokou zadní palubu. Na sobě měl volný hábit, na hlavě šátek a opíral se o pokroucenou dřevěnou hůl. Zpod šátku mu vylézaly chumáče jasně bílých vlasů a spodní část jeho obličeje pokrýval stejně zbarvený plnovous pohádkového čaroděje. Tváře a oči měl propadlé. Jedno oko bylo tmavohnědé, skoro černé, zatímco druhé pokrývala mléčná blanka šedého zákalu. Na jednom vyhublém rameni mu visel prastarý kalašnikov.

	Teprve když Yusuf došel k zábradlí a pohlédl přes metr a půl širokou mezeru, která ho dělila od návštěvníků, poznal konečně Arkina Kamsina. Věnoval mu bezzubý úsměv a oba muži začali rozmlouvat uzbecky. Cabrillo věděl, jak to v této části světa chodí, a trpělivě čekal, zatímco ti dva si vyměňovali uvítací fráze, ptali se na rodinu, pokud ji oba měli, komentovali počasí, poslední drby z města a tak podobně.

	Uběhlo asi deset minut, než Juan postřehl změnu v tónu konverzace. Teď mluvili o Cabrillovi a důvodech jeho návštěvy. Yusuf občas pohlédl jeho směrem a jeho větrem ošlehaná tvář zůstávala bezvýrazná jako obličej hráče pokeru.

	Nakonec se Arkin obrátil ke Cabrillovi. „Yusuf říká, že je ochotný vám pomoct, ale sám si není jistý, co Karla tak zaujalo.“

	„Zmínil jste se o té tajemné lodi?“

	„Ano.“

	„Prosím, zeptejte se ho znova.“

	Kamsin tedy starocha ještě trochu vyzpovídal. Yusuf dál vrtěl hlavou a ukazoval prázdné dlaně. Nic nevěděl a Juan začínal mít dojem, že ta tajemná loď je naprostá ztráta času. Přemýšlel, zda se jeho dotaz nějak neztratil v překladu. Byl dost zběhlý ve výslechových technikách a věděl, jak vytáhnout podrobnosti i z té nejslabší paměti, ale neuměl uzbecky, takže byl bezmocný. A pak mu to došlo, a na okamžik byl zpátky na Oregonu s Jurijem Borodinem v náručí, když pronášel svá poslední slova.

	Ten tehdy mluvil anglicky.

	„Tajemná loď,“ řekl Juan týmž jazykem. Yusuf na něho vrhl prázdný pohled. „Tajemná loďka,“ řekl a tentokrát použil ruské slovo pro „loď“.

	Bezzubý úsměv se náhle vrátil a zdravé oko se pirátsky zalesklo. „Da. Da. Tajemná loďka.“ Obrátil se zpátky ke Kamsinovi a spustil dlouhý monolog v uzbečtině. Tentokrát mával svýma hubenýma rukama, jako by odháněl vosy, a hrot jeho hole se míhal nebezpečně blízko jeho dvou hostů.

	Arkin mohl konečně přeložit tu záplavu slov. „Ta tajemná loď je tam venku v Aralském jezeře, vrak jako ty ostatní, ale Karl pověděl Yusufovi, že je na ní něco zvláštního, prý něco ‚kouzelného‘. Pár dní poté, co ten vrak prozkoumal, požádal Karl o cestu do Moskvy.“

	Cabrillo se zeptal: „Může mi to Yusuf ukázat?“

	„Ano. Povídal, že když vyjedete za rozbřesku, odpoledne byste tam mohli být.“

	Juan nebyl nijak nadšený z vyhlídky na kodrcání pouští, ale bylo mu jasné, že se mu nevyhne. Měl však protinávrh a zeptal se prostřednictvím Kamsina, jestli by mohli vyjet hned a cestou se utábořit. Staroch se tvářil neochotně, dokud Juan nevytáhl z kapsy svazek bankovek. Yusufovo zdravé oko se opět rozzářilo a přikyvoval, až se Juan bál, že se mu ulomí hlava z vyzáblého krku.

	Dvacet minut poté, co jim Arkin pomohl nakoupit proviant, do něhož patřila i láhev toho, co se v těch končinách vydávalo za kvalitní vodku a Cabrillo to koupil v přepočtu za osmdesát centů, vyjeli oba muži do pustiny, která kdysi bývala dnem jezera. Za nimi se vznášel oblak suchého prachu.
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	AK JMÉNO NAZNAČUJE, Aralské jezero, také zvané „Moře ostrovů“, kdysi pokrývaly tisíce kousků země bičované vlnami. Dnes se tyčí z toho, co bývalo mořským dnem, jako kopce na americkém Jihozápadě, osamělé hlídky na jinak pusté pláni. Po skoro bezesné noci, během níž teploty klesaly k nule a Cabrillo byl nucen vmáčknout se do zadního nákladového prostoru, protože Yusuf usnul na zadním sedadle s prázdnou lahví od vodky sevřenou v ruce podobné ptačímu spáru, se probudili těsně po východu slunce.

	Yusuf navigoval za použití svých rozsáhlých znalostí ostrovů. Býval rybářem, když vody klesaly, a poznával tvar každého z nich dokonce i teď, kdy se na ně musel dívat od jejich samotné základny. Když minuli další bývalý ostrov, ukázal nový směr stejně sebejistě, jako by četl mapu a radil se s kompasem. Na svém dvorku nikdo nepotřebuje GPS a celé Aralské jezero bylo po šedesát let rybářovou doménou.

	Jakmile projížděli kolem něčeho, co připomínalo potopenou loď, zasáhla Juana nepřirozenost té situace. Často je obklopovala pole trosek skládajících se z rybářské výstroje a kuchyňských potřeb. Jeden z vraků byl přívoz pro auta a soudě podle zrezivělých vozidel na jeho palubě a dalších rozházených okolo kýlu se potopil někdy v šedesátých nebo sedmdesátých letech minulého století. Byla to hranatá, čistě užitková auta bez okras, na jaká si Rusové tak potrpěli. Yusuf naznačil, že by měli zpomalit, a tak Cabrillo řídil jejich UAZ až k jednomu z autovraků, sedanu, který býval hnědý, ale teď ho celý pokrývala rez. Pneumatiky měl splasklé a vypadaly jako kaluže okolo kol, ale skla v oknech byla kupodivu netknutá.

	Yusuf vysoukal své hubené tělo z vozu a mávl na Juana, aby ho následoval. Cabrillo, který netušil, o co starochovi jde, postupoval opatrně a rozhlížel se po vzdáleném obzoru a kopci, který kdysi býval ostrovem. Tam venku byla ostrá chuť soli zvedané větrem ještě silnější než v samotném Muynaku. Než vystoupil z terénního auta, napil se z láhve vody, ale musel ji všechnu vyplivnout. I druhý lok byl slaný a teprve třetí chutnal dobře.

	Starý Uzbek zůstal stát vedle dveří řidiče sedanu. Rukávem očistil kousek skla v okně a nahlédl dovnitř. Chvilku tam nehybně stál a pak pokynul Juanovi, aby zaujal jeho místo. Juan ucítil, jak mu po páteři přeběhl pověrčivý chlad. Přitiskl obličej k zahřátému sklu. Špinavým čelním oknem pronikalo dovnitř dost světla, aby rozeznal ostatky těla ležícího na sedadle spolujezdce. Moc z něho nezbývalo, jen cáry oblečení a vybělené kosti. Lebka zůstala nedotčená, ale byla v takovém úhlu, že bylo vidět jen její zaoblený týlní hrbolek.

	Cabrillo vrhl na Yusufa tázavý pohled. Ten řekl něco ve svém rodném jazyce a pak našel ruské slovo. „Bratr.“

	Juan si odfrkl a pomyslel si, jaké to musí být ztratit bratra na moři a znovu najít jeho tělo po letech, během nichž ho voda, která si ho vzala, pomalu strávila. Napadlo ho také, proč Yusuf nevystrojil ostatkům patřičný muslimský pohřeb, ale došlo mu, že tohle byl hrob po mnoho desetiletí a rušit mrtvého by byla svatokrádež. Nenašel žádná slova soustrasti, proto stiskl muži kostnaté rameno a vrátil se k jejich autu s motorem běžícím na volnoběh. Yusuf se k němu připojil minutu nato, věnoval bratrovi poslední pohled a ukázal k severu.

	Následujících šest hodin, během nichž teplota stoupala a slunce žhnulo víc a víc, postupovali ke svému cíli a kličkovali od jednoho ostrova ke druhému vedeni mapou, kterou nosil Yusuf v hlavě. Nejméně jednou za hodinu museli zastavit a nechat motor UAZu vychladnout. Při jedné z takových zastávek přilil Cabrillo z opatrnosti do chladiče několik litrů vody a doplnil nádrž z jednoho z náhradních kanystrů, které vezli s sebou.

	Samozřejmě nerozuměl jedinému slovo z toho, co Yusuf cestou říkal, ale staroch pokračoval ve svém monologu. Mohl jen předpokládat, že Uzbek vzpomíná na rybářské výpravy, které ho přivedly k ostrovům, jež teď míjeli. Ukázal na velkou prohlubeň v zemi, která bývala podmořským příkopem. Na jejím dně ležely desítky kamenů a směrem od nich se jako vějíř rozprostíraly pozůstatky nesčetných sítí táhnoucí se po zemi jako pavučiny.

	Yusuf pronesl o tom místě vášnivou řeč hlasem třesoucím se vzteky, až se nakonec neudržel, naposledy zaklel a odplivl si. Juan pochopil, že na zrádném dně příkopu musel ztratit víc než jednu síť. Neubránil se úsměvu. Yusuf ho postřehl a zamračil se ještě víc, dokud mu také nedošlo, jaké je to bláznovství obviňovat kameny za ty dávné ztráty.

	Smích, který si vyměnili, byl hořkosladký – věděli, že tam už nikdy žádný rybář o síť nepřijde.

	Poušť tam už zůstane navždy.

	Krátce po poledni začal růst na obzoru jakýsi obrys rozmazaný tetelícím se pouštním vzduchem. Za ním byl další ostrov, palisáda skal, vysokých a kolmých jako hradby pevnosti. Když se přiblížili, z beztvarého objektu na poušti se stala další loď, tentokrát o něco větší než typická rybářská plavidla, na která až dosud naráželi, i když menší než ten přívoz pro automobily. Soudě podle jejího stavu byla také starší než většina ostatních. Vody jezera dostaly mnohem víc času na prožrání oceli a podvodní tvorové na to, aby se prokousali jejími dřevěnými palubami. Yusuf na ni se vší rozhodností ukázal pokrouceným prstem.

	„Tajemná loďka?“ zeptal se Juan.

	„Da.“

	Cabrillo stočil terénní vůz tak, aby jel podél staré lodi, která byla podle jeho odhadu třicet metrů dlouhá a poměrně široká. Na moři si mohla vést dobře a Juan přemýšlel, co ji asi potopilo. Ostrov byl dost blízko na to, aby neopatrný kormidelník za bezměsíčné noci narazil do skály nad hladinou a udělal díru v trupu.

	Na této straně nebyla patrná žádná poškození. Některé pláty byly prohnuté od nárazu na mořské dno, ale to bylo všechno. Nad zadní palubou se zachovaly zbytky jeřábu ve tvaru písmene A šikmý stěžeň, který jí dovoloval spouštět a zase vytahovat sítě. Můstek byl prosklená kostka hrbící se na přídi a prázdné okenní rámy připomínaly ústa strnulá v hrůzném výkřiku.

	Juan zastavil motor UAZu a vystoupil. Vedle jeho nohy vyčníval ze soli a prachu keramický hrnek na kávu, robustní hrnčířský kousek hodící se k tvrdému životu na palubě rybářské lodi a velkým rukám mužů, kteří na ní pracovali.

	Yusuf se připojil ke Cabrillovi a společně obešli loď a prohlédli její trup. Na protější straně uviděl očekávaný důkaz, dlouhou díru pod čárou ponoru, která se táhla skoro přes třetinu délky lodi. Narazila na nějakou skálu u ostrova a tak velké poškození ji muselo poslat skoro okamžitě ke dnu. Bylo možné, že se části posádky podařilo doplavat na čtyři sta metrů vzdálený ostrov, to však záleželo na počasí. Rozbouřená hladina by je rozdrtila o nemilosrdná skaliska.

	Starý Uzbek náhle rozhodil ruce a z jeho hrdla se vydral přiškrcený zvuk. Ukázal palcem na rybářskou loď. „Nět tajemná loďka.“

	Natáhl ruku směrem k dlouhé prohlubni v zemi o sto metrů dál. Z mělkého příkopu se tam zvedaly ostatky dalšího plavidla jako nějaké monstrum vylézající ze země. „Tajemná loďka,“ oznámil Yusuf.

	Tahle se zdála být mnohem starší než plavidlo za nimi. Její délku nebylo možné určit, protože z ní nad okraj příkopu vyčnívalo jen asi deset metrů. Měla úzký trup a dlouhou přední palubu, což bylo u rybářské lodi překvapivé, protože většina práce se odehrává na zadní palubě. Její nástavba se víc hodila na jachtu než na komerční loď.

	Místo aby obešel první vrak a vrátil se k autu, zamířil Cabrillo pěšky přímo k druhé lodi. Yusuf kulhal za ním a opíral se o hůl.

	Staré plavidlo mělo ostrou příď a z kotevních průvlaků stále vyčnívaly dvě kotvy. Celý její povrch měl jednolitou barvu rzi, nezachovala se ani skvrnka původního nátěru. Juan dorazil k okraji strže a podíval se dolů. Tři metry od místa, kde v ní mizel trup, trčel z písku jediný lodní komín, také prožraný rzí. Juan podle něj odhadl střed lodi a usoudil, že celá měřila asi dvacet metrů. Měla rovné vertikální linie lodi mnohem starší než nedaleká rybářská bárka. Připomínala mu luxusní jachtu z přelomu století, něco z konce viktoriánské éry.

	Tohle plavidlo nesloužilo k rybolovu ani nepřeváželo rolníky přes Aral. Byla to hračka boháče a patřila možná jednomu ze členů staré carské rodiny, který trávil na břehu jezera léto. To však nedávalo moc smysl. Proč by car a carevna chtěli trávit prázdniny v tak odlehlém koutě své říše?

	Místní oligarcha? Muž z doby před revolucí, který nashromáždil hromadu peněz a nechal si tu loď postavit na Aralu? Plavidlo bylo příliš velké na to, aby se tam dalo převézt vcelku, a po nástupu bolševiků k moci tam žádní oligarchové nezbyli.

	Juan tu loď náhle vnímal jako anomálii. Něco na její existenci v těchto končinách vzbudilo zájem Karla Petrovskiho a on to cítil také. Tohle nebyl druh plavidla, které se hodilo pro tyto vody. Rozhlédl se po okolí. Ani sem do pouště nezapadá, pomyslel si.

	Příď lodi byla nepoškozená, tak usoudil, že ať ji potopilo cokoliv, nacházelo se to v té části, která byla teď pohřbená v písku.

	Yusuf se konečně dobelhal a poklepal Cabrilla na paži, aby ho dovedl okolo přídě k místu, kde někdo, pravděpodobně Petrovski, navršil u trupu kamení tak vysoko, aby mohl přelézt zábradlí. Juan na hromadu vylezl, chytil se kovové kostry, která zbyla ze zábradlí, sevřel je v pěst a nechal za sebou kousky kůže, když se mu podařilo přehodit nohu a dostat se na palubu.

	Z původního dřeva – pravděpodobně teaku – moc nezbylo, takže byl nucen kráčet po železných žebrech, která unikla zubu času. Pod sebou viděl prázdný prostor, kde se dřív převážel náklad nebo tam možná byla přední kajuta. Teď se tam nacházela hromada navátého písku.

	Úzký průchod mezi zábradlím a nástavbou mu umožnil přístup k vodotěsným dveřím, jež byly vytržené z pantů a opřené o veřeje. Průlez byl dost těsný a Cabrillo se s polovinou těla uvnitř lodi zastavil se zády přitisknutými k písku na podlaze. Jurij Borodin měl spoustu kladů, ale chyběl mu cit pro detail. Vnímal celkový obraz věcí, měl velké vize. Viděl strategii, ne taktiku. Podrobnosti ho nudily. Proč by sakra plýtval posledním slovem na to, aby přiměl Cabrilla zalézt do vraku lodi v pusté zemi nikoho?

	Bylo to špatně na tolika úrovních, že se Juan zase vysoukal ven a zůstal opřený o zábradlí. Yusuf stál pod ním a díval se nahoru svým jediným zdravým okem.

	Kulka zasáhla starocha přesně, vytrhla mu z krku kus tkáně, takže mu hlava spadla na hruď a pak se utrhla úplně, jako by ji k tělu nic nepoutalo. Ve vzduchu zůstal viset obláček kapek krve, mezi odstřelovači známý jako růžová mlha. Yusuf se svalil na zem. Vypadalo to, jako by klesl na kolena k modlitbě, ale s hlavou zabořenou v písku nemohlo jít o prosbu k Alláhovi. Byl mrtvý dlouho před tím, než skončil na zemi.

	Pak se ozvalo třesknutí pušky a ozvěna kulky, která proletěla Yusufovým krkem a odrazila se od trupu lodi.
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	TEŘINU NATO BYL JUAN ZPÁTKY za pootevřenými dveřmi a všechny pochyby se mu vypařily z hlavy. Stejně rychle, jako zvukové následky výstřelu dohonily ty vizuální, se soustředil na jediné – jak přežít.

	Nacházel se v úzkém prostoru o nic větším než telefonní budka, ze kterého vedl železný žebřík nahoru na můstek. Dolů pronikalo sluneční světlo a ukazovalo, jak bude tam nahoře odhalený, ale protože neměl na vybranou, začal stoupat. Když se vynořil v kormidelně, pokrývala tam palubu vrstva písku. Většinu kování už dávno někdo odnesl. Kormidlo a kompasnice byly pryč, stejně jako telegraf do kotelny a stůl na mapy. Ta trocha kování, která zbyla, byla zčernalá a samý důlek a to, co bylo dříve týkovými obklady stěn, připomínalo spíš papírmašé zešedlé věkem.

	Cabrillo se sklonil pod velké okenní otvory, které se nacházely ve třech stěnách můstku. Čtvrtá stěna byla prázdná až na nějaké kovové držáky, na nichž nejspíš visel hasicí přístroj nebo podobné zařízení, a v ní byly dveře vedoucí na záď. Doplazil se k nim a vyhlédl do chodby za nimi. Chodba byla také obložená drolícím se dřevem a zpod podlahových lišt podél stěn dosud vyčnívaly kousky rozpadajícího se koberce. Pouhý metr na záď od dveří na můstek byl celý prostor vyplněný pískem až ke stropu.

	Byl v pasti.

	Vrátil se na můstek a opatrně vyhlédl přes okenní rám v naději, že odstřelovače zahlédne. Do kovu pár centimetrů od jeho hlavy narazila kulka a provrtala díru do zrezlé oceli, jako by nebyla o nic pevnější než gáza. Na místě, kde se Cabrillo ještě před vteřinou krčil, se objevily čtyři dýmající otvory. A vedle jeho nataženého těla z podlahy vylétly čtyři gejzíry písku, když kulky zasáhly palubu.

	Cabrillo sebou smýkl do nové polohy s vědomím, že ho střelec nemůže vidět – usoudil, že se ten člověk nachází v polovině svahu nedaleké hory, která dřív bývala ostrovem, i když si nebyl jistý přesným místem.

	Můstek zasáhla další dávka a kulky provrtaly díry do tenkého ocelového pláště, jak odstřelovač doufal, že s trochou štěstí zasáhne svou kořist. Juan se musel schoulit u přední stěny, kde mu rohový rám skýtal větší ochranu. Horký vzduch na můstku byl plný prachu zvednutého kulkami z podlahy.

	Zůstal bez hnutí a zatím nepřemýšlel, proč se do téhle situace dostal. Na to bude čas později. Teď myslel jen na to, jak přežít. Kulky přilétaly z levoboku lodi, takže mohl proskočit oknem na pravoboku a ukrýt se za trupem, ale od terénního auta ho dělilo sto metrů otevřené pouště. Koupil by to v okamžiku, kdy by se vynořil ze stínu lodi.

	Neměl nic, čím by odvedl střelcovu pozornost. Jeho batoh zůstal v UAZu a protéza, kterou měl, byla v podstatě běžně prodávaný model, protože usoudil, že pašovat zbraň přes Moskvu nestojí za to riziko.

	Uvažoval, že zůstane v úkrytu, dokud nepadne noc. Cabrillo byl výborný střelec, ale postrádal odstřelovačský výcvik. Od Franklina Lincolna, bývalého příslušníka SEAL a odstřelovače Korporace, věděl, že zkušený střelec dokáže zůstat bez pohnutí na jednom místě po několik dní. Ten muž nad ním to jen tak nezabalí, a pokud má termální hledí, uvidí teplo z Juanova těla jako mlžného ducha na pozadí pouště. Dokonce se mu na něho bude střílet v noci lépe než ve dne.

	Můstek zasáhla trojice výstřelů, prorazila ocel a zvedla do vzduchu další písek.

	Odstřelovač nevěděl, jestli zasáhl terč. Snažil se udržet Cabrilla na místě, což nejspíš znamenalo, že jsou tam s ním další muži, kteří se k němu plazí krytí palbou.

	Juan se nemohl pohnout a nemohl zůstat.

	Strhl si brýle a zvedl zrcadlová skla těsně nad okenní rám tak pomalu, že vypadala jen jako plazící se stín. V odrazu na jejich vypouklých plochách viděl pláň oddělující jeho pozici od odstřelovače. Lehce vydechl úlevou. Nebyl tam žádný útočný tým plazící se po poušti. Práskl další výstřel. Kulka prolétla oknem na záď kus dál od Cabrilla. Odstřelovač brýle neviděl, ale Juan teď znal polohu střelce díky tečce plamene z hlavně zbraně.

	Střelec se nacházel o kousek výš, než Cabrillo původně odhadoval, a byl ukrytý v prohlubni ve svahu kopce. Tato situace byla jasným důkazem, že tajemná loď Karla Petrovskiho je něčím důležitá, i když Juan její význam dosud neodhalil. Šlo jen o další rezivějící vrak na poušti, která kdysi bývala dnem jezera.

	Pokud neměly přijít posily, tak proč držet neozbrojeného muže přišpendleného na místě? Nebylo by lepší přijít osobně a skoncovat to?

	Cabrillovi se mihlo hlavou vysvětlení, které ho přinutilo jednat. Odstřelovači se tím mělo splnit jeho přání, ale Juan měl v rukávu jeden trik. Byl si jistý, že to plavidlo je prošpikované výbušninami. Odstřelovač byl tam venku proto, aby zničil všechny stopy po Petrovskiho objevu, proto měl dvě možnosti: buďto jeho kořist zahyne při explozi náloží, nebo se pokusí utéct a on ji zasáhne ze svého úkrytu. Mise dokončena.

	„Ksakru,“ vyhrkl Juan, když dorazil ke dveřím vedoucím ke kajutám na zádi.

	Panty se nacházely uvnitř chodby, tak se musel proplazit plechovými dveřmi a přivřít je. Ocel chráněná před větrem byla stejně tvrdá jako v den, kdy ji ukovali. Osičky pantů byly nahoře baňaté, takže posádka je snadno vytáhla nahoru a poté dveře v případě potřeby vysadila. Prostřední osička vyklouzla stejně snadno jako plevel ze země. Další šla ztěžka, ale Cabrillovi se ji také podařilo dostat ven. Byla to spodní osička pantu, která odmítla povolit, ať za ni tahal sebevíc, a jak ji potřísnil pot z jeho prstů, začala klouzat v ruce.

	Juan zaklel, vyhrnul si nohavici a stáhl si ponožku držící na místě jeho protézu. Vrcholek protézy byl v místě, kde nasedal na kůži, hladký, aby se zabránilo odřeninám, ale dolů po ohebném kotníku se táhla rýha. Zaklínil tuto rýhu pod čepičku tvrdohlavé osičky pantu a udeřil do protézy rukou. Osička zůstala zarezlá na místě, jako by byla přivařená.

	Neměl tušení, kolik má času, ale dokázal si představit digitální počítadlo z laciných akčních filmů odtikávající poslední vteřiny. Udeřil znovu dlaní do paty protézy. A ještě jednou.

	„No tak.“ Znovu. A znovu.

	Z osičky pantu odlétly šupinky rzi a pak osička o něco povylezla. Každý úder ji zvedl o něco výš. O pár milimetrů. O půl centimetru. Následující rána ji zvedla o dalších pět milimetrů. A pak o půldruhého centimetru.

	Když vzdorující osička konečně vyjela z pantu a spadla na palubu, necítil už Cabrillo dlaň.

	Dveře spadly na něho a udeřily ho do zdravé nohy tak silně, že prorazily kůži. Odhadl, že mohou vážit tak sedmdesát kilo.

	Sedl si na podlahu a znovu si připnul protézu.

	Vysazené dveře stály nad ním opřené o zeď, těžká masa, která se měla stát jeho nejlepším přítelem i nejhorší noční můrou.

	Cabrillo sevřel horký kov, dovlekl dveře na můstek a dával si pozor, aby je držel jako improvizovaný štít mezi sebou a odstřelovačem. Snajprovi trvalo jen pár vteřin, než zjistil, že něco není v pořádku, když dvě kulky vypálené rychle po sobě narazily do dveří. Bylo to, jako by do nich někdo vší silou udeřil palicí. Díky nárazu se Juan zapotácel o krok nebo o dva dozadu, takže zůstal přimáčknutý na pravé zdi kormidelny.

	Prolezl okenním otvorem a vytáhl dveře za sebou. Odstřelovač vypálil další dvě rány, ale nemohl svou kořist zasáhnout. Juan postrčil dveře přes zábradlí a seskočil za nimi na hlavní palubu. Přesně jak zamýšlel, spadly na spodní zábradlí a prorazily ho, než sklouzly na písek pouště.

	Neměl tušení, jak dlouho bude odstřelovači trvat, než prohlédne jeho plán, takže si pospíšil a seskočil tři metry hluboko na zem. Postavil dveře tak, aby je mohl táhnout pozpátku, zatímco se bude krčit v jejich stínu. Jeho prsty se měly stěží čeho chytit a dveře vyrývaly v sypkém štěrku hlubokou rýhu.

	Za pár vteřin se už v Cabrillových stehnech a zádech hromadila kyselina mléčná a prsty mu umdlévaly. Postupoval pomalu dál, vlekl dveře za sebou a krčil se za nimi, aby se neukázal střelci. Okamžik poté, co se vynořil zpoza boku lodního vraku, si ho odstřelovač všiml a vypálil rychle po sobě tři kulky. Všechny zasáhly dveře prakticky na jednom místě.

	Kinetická energie střel pohybujících se vysokou rychlostí vyrazila Juanovi dveře z rukou a jeho štít se svalil na něho. Rychle se vyhrabal zpátky na nohy a zvedl dveře skoro kolmo. Odstřelovač vypálil znovu a kulka se opět odrazila od kovu. Silný plech se při každém nárazu prohnul a předaná energie ho rozpálila, ale střely jím nepronikly.

	Juan věděl, že závod právě začal. Odstřelovač ho nemohl zabít, takže mu nezbylo než jít za ním. Cabrillo musel urazit sto metrů ke svému terénnímu autu. Střelec měl před sebou nějakých čtyři sta metrů, ale většina jeho cesty vedla z kopce. Nenesl žádnou zátěž, zatímco Předseda musel dotáhnout svůj štít až k vozu, jinak by se střelec zastavil, zvedl zbraň a prchajícího Cabrilla umlčel.

	Juan vlekl těžké dveře po pláni jako kotvu, kterou nemohl odhodit. Před jejich hranou se hromadil štěrk a písek, až měl pocit, že s sebou táhne celou poušť. Ještě než urazil čtvrtinu vzdálenosti, křičela jeho záda bolestí a nohy se mu třásly jako sbíječky, ale nezastavil ani nezpomalil. Bolest je způsob, jakým dává tělo najevo, že je potřeba přestat něco dělat. Podržet dlaň nad svíčkou bolí, takže instinkt velí ruku odtáhnout, ale konečné slovo má mysl, takže je možné ruku udržet nad plamenem tak dlouho, dokud se maso nezačne škvířit.

	Cabrillovo tělo mu říkalo, aby zahodil dveře a odpočal si, ale jeho mozek věděl něco, co tělo nevědělo. Kdyby se zbavil svého štítu, zemřel by, takže bolest překonal a táhl jej dál. Celou tu dobu byl už střelec venku ze svého úkrytu a utíkal přes poušť, jak nejrychleji uměl.

	Jako by chtěl odstřelovač potvrdit Juanovo podezření, znovu na něho vypálil. Výstřel z pušky zazněl blíž – příliš blízko – a náraz byl mnohem silnější, protože kulka při kratší vzdálenosti neztratila tolik energie.

	Juan se rozhlédl. Rybářský člun, který nejprve považoval za tajemnou loď, byl jen nějakých dvacet metrů daleko. A střelec? Sto? Dvě stě? Juan to nemohl vědět a nehodlal riskovat, že mu kulka provrtá hlavu, když ji vystrčí nad hranu dveří.

	Snad podesáté zvedl dveře o něco výš na rameno, aby je dostal před val zeminy, který se před nimi vytvořil, když je táhl. Juan se rozhodl změnit polohu a sklonil dveře tak, aby snadněji klouzaly po písku, jenže tím se skoro zdvojnásobil nápor na jeho paže, nohy a záda. Zuby ho bolely od toho, jak je zatínal, ale nějak se mu podařilo zvýšit tempo.

	Odstřelovač vycítil, že mu kořist uniká, a vypálil za běhu divokou dávku tak rychle, jak jen stačil tisknout spoušť své poloautomatické pušky. Několik kulek zasáhlo dveře, ale většina se zaryla do země před a za Předsedou.

	Jako při každém závodě byl i tady poslední úsek nejtěžší a oba muži do něho vložili všechny své síly. Cabrillo sténal, když táhl těžké dveře a jeho nohy bušily do kamenité země jako písty. Podíval se znovu a uviděl příď rybářské lodi lákavých pět metrů před sebou.

	Nechal dveře spadnout na zem a vyrazil sprintem. Odstřelovač byl čtyřicet metrů za ním a Cabrillova náhlá změna taktiky ho zastihla nepřipraveného. Neměl čas zvednout pušku, tak vystřelil od boku, právě když mu Juan zmizel z dohledu za přídí lodi.

	Juan ucítil bolestné štípnutí v zátylku, jak chvatně vystřelená kulka zasáhla ocelový trup a odštípla z něj pár střepinek kovu. Auto bylo jen asi deset kroků daleko.

	Vrhl se přes kapotu UAZu jen pár vteřin předtím, než odstřelovač doběhl k lodi a vypálil na něho. Okénko na straně řidiče se vysypalo. Juan dopadl na zem na opačné straně vozu, převalil se na nohy a natáhl ruku do otevřeného okénka spolujezdce s očima upřenýma na střelce poprvé za celou bitvu. Muž byl od hlavy k patě oblečený v khaki, nebyly to však šaty rodilého Uzbeka nebo Kazacha. Vypadal, jako by vystoupil z oděvního katalogu firmy Beretta.

	Neznámý se zastavil asi šest metrů od něho a začal zvedat pušku k rameni, aby vypálil smrtící výstřel.

	Cabrillova ruka nahmatala povědomý tvar Yusufovy staré AK-47, zbraně, kterou si jeho průvodce vzal s sebou proto, že se po starém dnu jezera pohybovali pašeráci dopravující zboží do země a ven. Vytáhl ji z podlahy před sedadlem spolujezdce tak vysoko, aby mohl obrátit hlaveň na střelce.

	Pažba odstřelovačovy pušky byla už pouhých deset centimetrů od optimální palebné polohy, když Cabrillo našel pojistku a spoušť a vypálil skrz rozbité okénko řidiče dávku o dvaceti kulkách. Několik z nich se ani nedostalo z kabiny, ale většina ano a palba naslepo měla kýžený výsledek.

	Odstřelovač se otřásl jako zasažený elektrickým proudem, když se osm nazdařbůh vypálených střel zarylo do jeho těla od boků až po hlavu. Juan neuměl zastavit nevyhnutelné zvedání hlavně kalašnikovu přepnutého na automat, takže jeho poslední výstřely provrtaly střechu UAZu. Konečně silou vůle zvedl prst ze spouště, právě když se střelec svalil na písek.

	Cabrillo pustil zbraň z ruky, zhroutil se na zem a zády se opřel auto. Lapal po dechu. Nedělalo mu starosti, že by se střelec mohl jako zázrakem probrat a jít po něm. Tohle nebyl film. Ten muž byl zjevně mrtvý. Přesto si Juan dovolil jen půldruhé minuty, než se znovu pracně vyhrabal na nohy.

	Obešel terénní vůz a potácel se k odstřelovači. Stejně jako oblečení, ani rysy v obličeji nepatřily domorodci. Vypadal –

	Výbuch srazil Cabrilla na zem a tlaková vlna smetla vrstvu rzi z rybářské lodi, jako by ji zasáhl vítr o síle hurikánu. Zvuk se rozléhal a valil pouští jako hrom a o pár vteřin později začaly z oblohy pršet kusy kamení a oceli. Cabrillo ležel na zemi a rukama si chránil hlavu, dokud déšť trosek neustal a ve vzduchu se nevznášel už jen prach a dým.

	Zůstal na všech čtyřech, dolezl k rybářské bárce a vyhlédl zpoza ní. Příď tajemné lodi byla prostě pryč. Zbyla po ní jen kouřící jáma v poušti, kráter o velikosti olympijského bazénu. Termit, pomyslel si. Odstřelovač musel použít termitové nálože a časovanou rozbušku, aby napáchal takovou škodu. Juan si teď uvědomil, že největším zbylým kusem lodi jsou dveře, kterými se chránil před kulkami.

	Došel k nim a poplácal je na znamení díků. „Nevěděl jsem, že vás zachraňuju, když jste vy zachraňovaly mě.“

	Teprve tehdy si všiml malé mosazné destičky připevněné nad spodním okrajem dveří. Neviděl ji, když uvolňoval panty, protože v chodbě byla tma, a vnitřní strana dveří byla obrácená ke střelci, když je používal jako štít. Musel otřít prach, aby si mohl přečíst, co bylo vyryté do starého identifikačního štítku.

	V malém kousku mosazi bylo vyraženo jen několik slov. Mělo uplynout několik dní, než pochopí důsledky toho, co si přečetl, a několik týdnů, než se tyto důsledky projeví, ale v těch prvních několika vteřinách cítil jen zmatek.

	C. KRAFT & SONS SHIPYARD

	ERIE, PENNSYLVANIA
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	Manhattanu kdysi vybíhala mola jako dráty trčící z osy kola bicyklu a skoro každá píď pobřeží ostrova byla vyhrazena námořnímu obchodu. Příchod kontejnerové přepravy a narůstající cena městských pozemků je všechna uzavřely až na pár, která teď sloužila hlavně vyhlídkovým lodím. Oregon tedy nečekala triumfální plavba po řekách East nebo Hudson, aby mohl zakotvit pod jedním z nejslavnějších městských panoramat na světě.

	Místo toho po proplutí pod mostem Verrazano-Narrows zakotvil v Newarku v New Jersey mezi hektary plechových kontejnerů a řadami aut přivezených z evropských továren. Podle současných standardů byl mezi okolními zaoceánskými obry chřadnoucí květinou. Se svými sto sedmdesáti metry a svým vzhledem připomínal babiznu mezi krásnými královnami.

	Jeho trup byl skvrnitý různobarevnými nátěry, které se loupaly tolik, že loď vypadala, jako by trpěla nějakou odpornou kožní nemocí. Paluby pokrývaly odpadky a staré, dávno nefunkční stroje. Oregon měl centrální nástavbu s velkým komínem posunutou kousek na záď od středu trupu. Na levobok a pravobok z něj vyčnívaly boční můstky. Sklo kormidelny bylo potažené zaschlou solí a jedna rozbitá tabulka byla utěsněná kusem rozlepující se překližky. Šest předních nákladových prostorů obsluhovaly tři jeřáby, zatímco další dva na zádi mohly spouštět náklad do dvou temných propastí v trupu. Prodloužená záď si zachovávala něco z elegance sklenky na šampaňské, zatímco příď tvořilo tupé ostří, které naznačovalo, že loď s mořem spíš bojuje, než ho prořezává. Zvenčí Oregon vypadal jako starý toulavý parník, který už měl dávno skončit ve šrotu.

	Když Cabrillo kráčel po molu po cestě taxíkem z letiště JFK, nedokázal si představit krásnější loď na celém světě. Věděl, že její zchátralost je jen umný převlek, lest, která jí poskytovala takovou anonymitu, že unikla pozornosti v jakémkoliv přístavu Třetího světa, které často navštěvovala.

	Dokumenty Oregonu byly v pořádku a celní kontrola neobjevila nic podezřelého. Ze seznamu nákladu vyplývalo, že veze role papíru z Německa do různých přístavů v Karibiku, a když se zvedly poklopy, inspektoři opravdu viděli spirálovité konce obřích papírových rolí, z nichž každá vážila víc než osm tun.

	Ty papírové role byly samozřejmě jen to, co zchátralé vzezření plavidla: pouhá fasáda. Byly jen třicet centimetrů dlouhé, zakrývaly horní část nákladových prostorů jako falešné dno v kufříku špiona a vážily necelých čtyři sta padesát kilo.

	Vystoupil po můstku na loď a jako obvykle pohlédl na záď. Většinou tam vlála vlajka Iránu, což byla další zástěrka z mnoha, a on jako tradičně pozdravil zasalutováním jedním prstem. Pro usnadnění jejich tamního pobytu se však teď Oregon vydával za loď zaregistrovanou v Panamě, jejíž modročervenobílá vlajka se čtyřmi poli a dvěma hvězdami teď visela ze stožáru.

	Interiér lodní nástavby svými šerými chodbami, oloupanými nátěry a takovou spoustou prachu, že by naplnil dětské pískoviště, odpovídal jejímu exteriéru. Podlahy tvořil převážně holý plech nebo čtverce laciného linolea. Koberec byl jen v kapitánově kajutě, šlo však o druh určený dovnitř i ven, který byl asi tak měkký jako pytlovina. V celém obytném bloku byly rozmístěny tajné dveře vedoucí do skrytých a mnohem luxusnějších prostor, kde skutečně žila a pracovala posádka.

	Juan k jedněm takovým dveřím zamířil a prošel umaštěnou lodní kuchyní a ošuntělou jídelnou mužstva. Tajné dveře se otevíraly za použití skeneru sítnice ukrytého v pupíku krásky v bikinách na plakátu cestovní kanceláře přilepeném na zdi v sousedství další laciné výzdoby typické pro mužskou posádku trávící dlouhý čas na moři.

	Když se dveře hladce otevřely, vstoupil Juan do přepychového interiéru skutečného Oregonu. Tady byly koberce měkké, světlo diskrétní a konejšivé a výzdoba tvořená díly některých světových mistrů. Tohle bylo tajemství zamaskované vnějším vzhledem – tohle a skutečnost, že je loď po zuby ozbrojená.

	Její výzbroj tvořila odpalovací zařízení raket země-země a země-vzduch, stejně jako kulomety Gatling ráže 20 mm a obří dělo ráže 120 mm ukryté v přídi, které se dalo vyzvednout zpod posuvného poklopu. Z tuctu starých sudů na naftu stojících na palubě jich šest obsahovalo dálkově ovládané kulomety ráže .30, které se obsluhovaly ze supermoderního řídicího centra Oregonu. Používaly se k zahnání pirátů a mnozí z těch u pobřeží Somálska už pocítili jejich štípnutí.

	Oregon byl také vybaven prvotřídním systémem senzorů, které mu umožňovaly provádět sběr tajných dat v místech, kde Spojené státy neměly své vlastní špionážní lodě. Mohli se zdržovat v blízkosti jakéhokoliv nepřátelského státu, jako jsou Írán a Libye před svým pádem, a zachycovat komunikační signály, které satelity nedokázaly zaznamenat. Jedna nedávná mise je zavedla k pobřeží Severní Koreje i s experimentálním vysokoenergetickým laserem, jejž jim „zapůjčily“ Sandia National Laboratories. Výsledkem bylo působivé, byť nevysvětlitelné selhání zkušebního odpálení rakety Unha-3, kterou se ten samotářský režim chtěl pochlubit světu.

	Cestou do své kajuty, kde se chtěl po skoro čtyřiadvacetihodinové cestě osprchovat, prohodil Juan pár slov s několika členy posádky. Stále měl pod nehty uzbecký prach. Oblékl si šedé kalhoty s proužkovanou košilí a obul si ručně šité boty značky Otabo.

	Měl dost času vychutnat si v jídelně salát Cobb, obklopený mohutnými koženými pohovkami a útulnou atmosférou pánského klubu, než zamířil do zasedačky Oregonu na poradu se svými přímými podřízenými.

	Místnost byla obdélníková a zařízená v moderním jednoduchém stylu skleněným stolem a černými koženými židlemi. Kdyby byli na moři, byly by průzory otevřené, aby dovnitř mohlo proudit přirozené denní světlo, ale jelikož kotvili u mola v Newarku, nemohli dovolit, aby dělníci z doků nahlíželi do skutečného interiéru lodi.

	Okolo stolu seděli Max Hanley, Eddie Seng – další veterán ze CIA jako Cabrillo – který velel operacím na pobřeží, spolu s bývalým příslušníkem SEAL po svém boku, Franklinem Lincolnem. Naproti nim seděli Eric Stone a Mark Murphy. Stone si odbyl svých pět let na akademii v Annapolis a zachoval si držení těla mariňáka, přestože stále vězel v takřka pubescentním těle. Murph byl jeden z mála civilistů v posádce. Tento majitel několika doktorátů, skoro fotografické paměti a paranoie skutečného konspiračního teoretika byl většinou oblečený, jako by ráno posbíral z podlahy špinavé šaty z předchozího dne, a jeho husté tmavé vlasy připomínaly divokou džungli. Dříve konstruoval zbraně pro jednu velkou zbrojní firmu a ke Korporaci se připojil na Erikův návrh.

	Na poradě chyběla Linda Rossová, která byla stále s emírem na jeho jachtě, a lodní lékařka Julia Huxleyová, která byla na návštěvě u svého bratra v Summitu v New Jersey.

	„Vítej zpátky,“ řekl Max a pozvedl hrnek s kávou. „Dobrý let?“

	„Proč se na tohle lidé ptají?“ přerušil ho Murph. „Dneska už přece není na létání nic výjimečného. Letadlo přistálo. Co na tom, jestli dobře nebo špatně?“

	Max na něho pohlédl. „Ptají se z naprosto stejného důvodu, z jakého berou zvonící telefony co nejrychleji: je to zdvořilostní společenská konvence.“

	„Je to ztráta času,“ opáčil Mark.

	„To platí o většině dobrých společenských konvencí,“ mávl rukou Max. „Jenže vaše generace je zavrhuje až moc rychle.“

	„Do záznamu,“ řekl Juan tak hlasitě, aby dostal poradu pod kontrolu, „můj let proběhl hladce, což se nedá říct o tom, jak jsem se snažil dostat z uzbecké pouště po starých stopách svých vlastních pneumatik.“

	„Dobrá práce,“ řekl Line hlasem dunícím v mohutném hrudníku. „Kdejaký příslušník SEAL by na sebe mohl být hrdý.“

	„Hrozí něco vdově po Petrovskim?“ zeptal se Stone. „Je jasné, že někdo sprovodil ze světa jeho objev a ona by mohla být další na řadě.“

	„Když jsem se vrátil do Muynaku,“ řekl Juan, „pověděl jsem Arkinu Kamsinovi, co se stalo. Slíbil, že dostane ji i děti co nejrychleji ze země. Jakmile budou pryč, on sám se na nějakou dobu vypraví do hlavního města Astany navštívit přátele. To je maximum, co můžeme udělat.“ Pak pokračoval. „Informujte mě o svém pátrání.“

	Mark Murphy měl navlečené rukavice bez prstů připojené kabely ke svému notebooku, který byl napojený na lodní superpočítač Cray. Pohyboval rukama ve vzduchu a jeho pohyby posunovaly na velké obrazovce tabulkami s daty jako ve vědeckofantastickém filmu. Byla to poslední generace technologie pro prezentace, již testoval pro nově vzniklou společnost svého kamaráda.

	„Tady to je,“ oznámil, když se na monitoru objevila letecká fotografie průmyslového objektu ležícího u vody. „Tohle je snímek loďařství C. Kraft and Sons pořízený v roce 1917, jenom tři roky před tím, než ho zničil požár. Tu společnost založil v roce 1863 Charles Kraft, aby vyrobil železné kryty střílen pro obrněnou flotilu Unie. Po občanské válce začali stavět železné lodi na Velká jezera, hlavně na přepravu rudy. Na svém vrcholu v roce 1899 byla firma největším loďařstvím na jezerech.

	Po smrti Charlese Krafta se o kontrolu nad firmou přetahovali jeho dva synové Alec a Benjamin. Alec, ten starší, nakonec odkoupil od bratra jeho akcie, ale dluh, který tím vytvořil, společnost nakonec položil. Místo aby se rozrůstala, zmenšovala se čím dál víc, jak ji byl Alec nucen rozprodávat, aby měl na výlohy. Situaci ještě zkomplikovaly jeho vážné problémy s pitím.

	Požár, který loďařství zničil, vypadal podezřele, přestože se pojišťovně nepodařilo prokázat žhářství. Alec Kraft zemřel v roce 1926 na selhání jater. Benjamin Kraft nezůstal po svém vyplacení v Erie, ale přestěhoval se s rodinou do Pittsburghu. Žil tichým životem z výtěžku prodeje. Děti ani jednoho z bratrů už nežijí, ale jsou tu čtyři vnuci a jedenáct pravnuků, hlavně v Pensylvánii a na severu státu New York.“

	„Existují nějaké záznamy, že by společenost někdy prodala loď někomu z Ruska?“ položil Juan otázku, která ho pálila v hlavě od chvíle, kdy zjistil, že tajemná loď Karla Petrovskiho byla ve skutečnosti postavená v Erie.

	„K žádným prodejům do zámoří nedošlo,“ odpověděl Mark. Zamával rukama a objevil se seznam postavených lodí. „Tohle jsem našel v databázi Námořního muzea oblasti Velkých jezer.“

	Pak zvýraznil několik položek na seznamu a při tom pokračoval ve výkladu: „Podle tvého popisu jsem zúžil výběr. Tohle jsou lodi, mezi nimiž by mohla být ta, kterou jsi našel.“

	Stránky ukazovaly asi pětadvacet plavidel, jež velikostí a stářím zhruba odpovídala plavidlu, které Juan viděl.

	„Nějaké obrázky?“ zeptal se Juan.

	„Jo, počkej chvilku.“ Murph použil znovu své kouzlo a brzy se dívali na zažloutlé fotografie staré více než sto let.

	Většinu z těch lodí navrhli pro přepravu nákladu různého druhu.

	Jedna z nich byla určena k transportu železničních vagonů na kolejích položených na palubě s konstrukcí na přídi, na které se nacházela kormidelna. Následovaly další snímky.

	„Stop!“ vykřikl Juan. „O jednu se vrať. Tohle je ona.“

	„Lady Marguerite“ řekl Murph, když nahlédl do notebooku. „Postavená v roce 1899 pro, to se podržte, George Westinghouse a pojmenovaná po jeho manželce.“

	Cabrillo studoval fotografii a Markově komentáři nevěnoval velkou pozornost. Nešlo o obchodní, ale spíš o rekreační plavidlo. Bylo natřené sněhově bílou barvou s tmavým pruhem komínu. Jeho zadní paluba byla převážně otevřená, ale část zakrývala stříška chránící cestující před živly. Na snímku kotvila tak blízko pobřeží, že bylo v pozadí vidět strom. Nerozeznal podrobnosti, ale dokázal si představit její honosné zařízení.

	„Co o ní víte?“ zeptal se Juan a představoval si sám sebe, jak se plaví po Velkých jezerech a poslouchá plechovou hudbu z gramofonu. „A co je tak zvláštního na tom, že George Westinghouse vlastnil zábavní jachtu? Byl přece jedním z nejbohatších průmyslníků své doby.“

	Erik Stone si vyleštil brýle s drátěnými obroučkami a nasadil si je zpátky na nos. „Abych odpověděl na tvoji otázku: Westinghouse je tady významný proto, že byl partnerem Nikoly Tesly při výstavbě elektrárny u Niagarských vodopádů a společně vynalezli elektrickou síť, jak ji známe dnes.“

	Tesla, pomyslel si Cabrillo, poslední slovo Jurije Borodina. Tohle nebyla náhoda. Vypadalo to, jako by odloupli první vrstvu cibule a pronikli blíž k jádru jeho záhadného předsmrtného doznání. Ten bláznivý Rus nezemřel zbytečně, tím si byl Juan jistý, ale právě teď neměl tušení, co jeho přítel vlastně zjistil.

	„Pane Murphy?“ pobídl Marka.

	„Hiram Yaeger z NUMA mi poskytl svá hesla k jejich počítači. Právě jsem se k němu připojil, ale v archívech toho o Lady Marguerite moc není. Tak se na to podíváme. Stojí tady, že byla v roce 1901 přepravena z Velkých jezer do Filadelfie a v létě 1902 zmizela na moři.“

	„Byla pojištěná?“

	„Jo, mám tady zprávy londýnské pojišťovny Lloyďs. Šla ke dnu s pěti lidmi na palubě. Seznam tady není, ale nikdo nepřežil.“

	„Bouře?“

	„To se tam nepíše. Prověřuju údaje o dalších ztracených lodích. Ne, jiná se nepotopila. Moment. Podívám se do archívů NOAA na počasí.

	V noci prvního srpna 1902 bylo u celého pobřeží Atlantiku jasno.“

	„Co ještě mohlo tu loď potopit?“ zeptal se Eddie Seng s prsty sepnutými pod bradou.

	„Co třeba bílá velryba?“ utrousil Line.

	„Žádná bílá velryba,“ zvedl Eric Stone hlavu od svého notebooku. „Modrý oblak.“

	„Zopakuj to?“ požádal Juan.

	„Je tady hlášení z nákladní lodi Mohican o podivném modrém oblaku připomínajícím elektrickou auru, který obklopil jejich loď, když se blížili k Filadelfii. Trvalo to asi třicet minut a zmizel stejně záhadně, jako se objevil. Kapitán Mohicanu Charles Urquhart ohlásil zvláštní magnetické anomálie. Kovové předměty držely na palubě jako přilepené a lodní kompas se otáčel dokola.“

	„Hlásily tyhle úkazy i další lodi?“ zeptal se Juan.

	„Žádná jiná. Jenom Mohican.“

	Mark Murphy zalapal po dechu, jak mu něco náhle došlo.

	„Počkej s tím,“ upozornil ho Juan, který věděl, že se Murph chystá zavést rozhovor do slepé konspirační uličky. „Nemusíme zacházet do krajností. Mně to zní jako klasický pojišťovací podvod. Westinghouse prohlásí, že se loď potopila, shrábne peníze a pak ji prodá nějakému Rusovi, který ji posadí na Aralské jezero, což je přesně to místo, kde by ji žádný vyšetřovatel pojišťovny nehledal.“

	Mark prakticky nadskakoval na židli.

	„No dobře,“ povzdychl si Juan. „Tak mluv.“

	Murph se spiklenecky zašklebil. „Podle zprávy Lloyďs byla pojistka jenom symbolická a měla posloužit jako ručení bance. Loď samotná krytá nebyla.“ Když na jeho prohlášení nikdo nereagoval, chvatně pokračoval. „No tak, lidi. Máme to všechno před nosem. Westinghouseovy peníze, Teslova genialita, podivná modrá aura se zvláštními magnetickými vlastnostmi a loď nalezená šestnáct tisíc kilometrů od místa, kde se ztratila.“

	„Mluvíš o teleportaci?“ zeptal se pochybovačně Line.

	„Přesně! Jak to říkal Sherlock Holmes? Když vyloučíte všechny ostatní faktory, musí být pravdou ten, který zbude.“

	„Jak víme, že jsme vyloučili všechny ostatní faktory?“ zeptal se Eddie. Na to neměl Mark pohotovou odpověď.

	„Když odsuneme stranou problém pojistky,“ pokračoval Seng, „myslím, že je pravděpodobnější verze, že loď byla prodána. Nový majitel s ní odplul do Černého moře, kde ji nechal rozebrat, přepravit na Aral a znova složit.“

	Cabrillo obrátil svůj pohled na Murphyho a zvedl obočí. „Musíš přiznat, že to dává mnohem větší smysl než to tvoje sci-fi.“

	Mark se zatvářil jako dítě, kterému právě sebrali jeho oblíbenou hračku.

	„Neříkám to nijak rád,“ ozval se Max Hanley a rezignovaně potřásl buldočí hlavou, „ale možná se Mark neplete.“

	„Prosím?“

	„Na přelomu dvacátého století se k Aralskému jezeru dalo dostat jenom v karavaně, spíš za použití velbloudů místo koní. Je vzdálené šestnáct set kilometrů od jakékoliv splavné vody a mluvíme o lodi vážící asi dvě stě tun, která nebyla postavená tak, aby se dala snadno rozebrat. Víte někdo, kolik se dá naložit na průměrného dvouhrbého velblouda? Nemůže to být víc než metrák. O trochu víc při použití vozů. Kolik cest by si to vyžádalo? Kolik zvířat? Bylo by snazší a levnější, kdyby si ten náš fiktivní Rus postavil loď přímo na Aralském jezeře, místo aby se tam s nějakou vláčel. A je tady ještě jeden háček: kde by ji znova sestavili? Na to potřebujete suchý dok nebo velkou loděnici a vsadím první poslední, že byste v té oblasti na začátku roku 1902 nic takového nenašli.“

	Okamžitě se do toho vložil Eddie. „Mohli se s ní celá léta plavit po Černém moři a až později ji přepravit na Aral.“

	„Ta možnost padá po ruské revoluci. S boháči byl konec a tím pádem s jejich hračkami. Mark to může prověřit, ale pochybuju, že by tam takový dok nebo loděnice byly těsně před rokem 1917.“ Podíval se postupně na všechny partnery z Korporace. „Myslím si, že Markova teorie je taky praštěná, ale nemůžeme ji hned zavrhnout.“

	Juan nepřesvědčeně přikývl. „Murphe, padl jsi při svém hledání na něco, co by naznačovalo, že Tesla pracoval na teleportaci?“

	Tentokrát byla řada na Markovi, aby se zatvářil otráveně. „Nikola Tesla je tak záhadná postava, zvlášť ve svých pozdějších letech, kdy zůstal bez prostředků, že se nedá zjistit, na čem vlastně pracoval. Mluví se o paprscích smrti, strojích na zemětřesení a ovládání mysli. Je nemožné poznat, co je pravda a co spekulace.“

	„Kdo by o tom mohl něco vědět?“

	„Jsem rád, že se ptáš.“ Mark zamával rukama v rukavicích ve vzduchu, odstrčil stranou fotografii Marguerite a informace o pojistce a vyvolal snímek postaršího, plešatícího muže odpovídajícího obvyklé představě o roztržitém profesorovi. Rysy měl nevýrazné a výraz zmatený. Jediným projevem marnivosti se zdál být jeho příčesek. „Tohle je profesor Wesley Tennyson, teoretický fyzik původně z MIT. Před pěti lety odešel na odpočinek do Vermontu. Je autorem Teslova životopisu Srbský génius.

	Eric a já jsme si toho chlapa proklepli, jak to jenom šlo. Od chvíle, co odešel z MIT, se prakticky skrývá. Nemá v seznamu telefonní číslo, žádné e-mailové spojení a adresu jenom na P. O. box, i když se nám nakonec podařilo vyslídit jeho skutečné bydliště v hlavním městě Vermontu Montpelier. Podle moderních standardů se drží mimo síť.“

	„Proč nám tohle říkáš?“

	„Je to naše omluva za to, že jsme ho ještě nevyslechli.“

	Cabrillo se opřel na své ergonomické židli a propletl prsty za vyholenou hlavou. „Takže naše skvělá dvojka selhala.“

	„Snažit se chytit ludditu za použití techniky je jako lovit můru kovadlinou,“ opáčil Mark.

	Max se zasmál, když se Juanovi nepodařilo najít příhodnou repliku.

	„Vypadá to, že někdo pojede do Vermontu,“ řekl a pohlédl na Předsedu. „Nezapomeň přivézt javorový sirup.“

	„Jo, a taky zmrzlinu Ben and Jenys,“ dodal Eric. „Hux miluje jejich třešňovou.“

	Juan se rozhlédl po místnosti. „Myslím, že Vermont proslul i žulou. Nechtěl by někdo kousek?“ Odpovědi se nedočkal. „Tak jo, vydám se na sever. Marku a Eriku, chci, abyste našli nějaké přijatelnější vysvětlení, jak mohla ta loď skončit na Aralském jezeře. Maxi, ty se podívej na tamní suché doky nebo loděnice. Prohrabej všechny myslitelné archívy a zjisti, jestli je tam zmínka o něčem takovém na Aralu. Pro jistotu to vezmi od roku 1902 až do začátku budování zavlažovacího systému, který měl za následek vysušení jezera. A Maxi, kdy dokončíme nakládání zásob?“

	Max si nasadil brýle na čtení a pohlédl přes ně s předstíraným pohrdáním. „Chceš zkoumat něco, co by mohlo být největším vědeckým objevem od chvíle, kdy se člověk naučil rozdělávat oheň, a ptáš se mě na zásoby? To ten nápad opravdu tak odmítáš?“

	„Upřímně řečeno, ano. Čeká na nás Linda. Máš představu, kdy dorazíme na Bermudy?“

	Max si sundal brýle a pohlédl na Juana. Na okamžik se odmlčel a pak řekl: „Když Nikola Tesla zahájil svá bádání, neměl na světě sobě rovného. Nic nebylo nemožné, protože elektřina byla tak nová, že o žádných omezeních nikdo nevěděl. Mnoho moderních vědců zastavilo své výzkumy, protože měli předem vytvořené závěry pocházející od jejich předchůdců, kteří usoudili, že některé věci prostě možné nejsou. Jde o to, že Tesla takové limity neměl, protože byl první. Byl to průkopník, který limity sám stanovoval. Kdo může říct, že neobjevil teleportaci, paprsky smrti a stroj na zemětřesení? A to, že ty vynálezy nepublikoval, ještě neznamená, že nebyl úspěšný.“ Pohlédl podél stolu na Marka a Erika. „Kdo byl ten člověk, co prohlásil, že teleportace je nemožná?“

	„Werner Heisenberg,“ odpověděli jednohlasně, a pak oba dodali: „Heisenbergův princip neurčitosti.“

	„Správně. Můžete znát polohu subatomární částice nebo její spin, ale ne obojí.“ Max to pronesl jako otázku, a když se od místních géniů dočkal dvojího přikývnutí, pokračoval. „Tohle se objevilo několik desetiletí po časovém úseku, o kterém mluvíme. Tesla princip neurčitosti neznal, takže nebyl ve svých úvahách ničím svázaný.“

	„Ale Maxi,“ řekl Juan, „ten princip platil i tehdy, i když ještě nebyl objevený. Stejně jako nikdo necestoval rychleji než světlo před tím, než Einstein dokázal, že to nejde, a od té doby taky ne.“

	Hanley nastražil logickou past a Cabrillo do ní vlezl. Max ji zaklapl. „Před několika měsíci ti zatelefonoval počítač založený na kvantové síti, která využívá subatomárních částic komunikujících navzájem nadsvětelnou rychlostí. Právě jsi to prohlásil za nemožné, a přesto k tomu telefonátu došlo. Chci tím jenom říct, že u technologií platí, že to, co bylo včera nemožné, bude zítra běžné. Vyprav se do Vermontu s otevřenou myslí a Murph, Stoney a já přijdeme s alternativní teorií, která bude víc vyhovovat tvému skepticismu.“

	„Skepticismu?“ ušklíbl se Cabrillo.

	„Za to se stydět nemusíš,“ uchechtl se Max. „Ale čistě kvůli správné perspektivě, tvůj mobil má větší počítačovou kapacitu než lunární modul, který dopravil člověka na Měsíc. A obě tyto věci byly necelých deset let před svým vynalezením považovány za nemožné.“

	„Dobře, už mám mysl otevřenou. Ale zpátky k mé původní otázce. Kdy skončí nakládání?“

	„V deset večer. Čekáme na zásilku z velkoobchodu s alkoholem a na letadlo z Anchorage s tvými nožičkami královských krabů, které přistane v Newarku v půl deváté.“

	„Armáda pochoduje na svých žaludcích,“ poznamenal Line.

	„A taky játrech,“ dodal Eddie Seng. „Bude prima mít tady zase pravý bourbon. Maxi, ty africké splašky, které jsi koupil na Madagaskaru, byly horší než samohonka.“

	„Cos čekal od láhve za dolar?“

	„Jsem jenom vděčný, že jsme po tom svinstvu neoslepli.“

	„Jestli oslepnete, bude to z jiného důvodu,“ odsekl Hanley. Pohlédl na Předsedu. „Na jedenáctou máme objednaného lodivoda, aby nás odsud vyvedl.“

	„Takže se pozítří setkáte s Lindou a emírem na Bermudách?“

	„Vlastně tam dorazili dřív, než měli. Budeme muset tuhle starou holku popohnat, abychom se dostali na Bermudy za dvacet hodin, pokud se tam s nimi máme potkat.“

	Juan se zamyslel nad načasováním. „Jakmile skončím s profesorem Tennysonem, odletím komerčním spojem do Hamiltonu, kde mě vyzvedne Gomez vrtulníkem. Poplujeme emírovi v patách, jak máme ve smlouvě, ale chci, aby byla loď připravená vyrazit okamžitě do akce.“ Rozhlédl se po svých podřízených. „Jurij Borodin zemřel, aby odhalil tajemství Pjotra Kenina. Nepolevíme, dokud nezjistíme, o co se jedná.“
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	ŘICHÁZEJÍCÍ ÚDER poznal podle toho, jak jeho protivník otočil boky. Poskytlo mu to třetí dílek skládačky. V jakémkoliv souboji dokázal dobrý boxer vydedukovat, odkud a jak přijde rána. Ti skvělí uměli zodpovědět i zásadní otázku: kdy přijde. Když zachytil ten pohyb, měl na reakci asi půl vteřiny. Levička vylétla na jeho hlavu se vším, co do ní ten muž dokázal vložit. Nebyl to úder, jímž ho chtěl knokautovat, tenhle měl zabít.

	Pro něho byla ta půlvteřina jako celý život a on dokonce části z ní využil na to, aby ocenil smělost svého soka.

	Vypálit takový úder znamenalo vědět, že až dopadne, boj skončí. Byl to projev naprosté sebedůvěry.

	Nebo, jako v tomto případě, arogance.

	Máchl pravičkou jen tolik, aby úder odrazil, a zaklonil se dozadu, takže mu protivníkova rukavice sedřela ze špičky nosu kousek kůže. To bylo také všechno, co jeho soupeř získal – malý kousek kůže –, protože jeho levá pěst vylétla v úderu podobném kladivu se silou hurikánu. Na dlouhý úder mu chyběl dech, o ten ho připravil věk, ale dokázal využít příležitosti. Rána vypálená zblízka rozdrtila jeho sparingpartnerovi nos, jako kdyby boxovali bez rukavic. Krev vystříkla proudem, zatímco se druhý muž ve vývrtce svalil na zem s mozkem tak zkratovaným, že bylo k jeho probrání třeba osmi čpavkových tyčinek.

	Bude třeba tří hodin péče chirurga, aby se mu vrátil původní vzhled.

	Pjotr Kenin ani nečekal, až pomocníci okolo ringu jeho dopoledního sparingpartnera probudí. Protáhl se mezi provazy a nastavil rukavice svému trenérovi, aby mu je rozvázal a stáhl z rukou. Byl v ringu jenom pár minut, ale součástí jeho tréninkového programu bylo, že majitel tělocvičny udržoval teplotu skoro třicet stupňů. Pot se mu lil skrz husté chomáče chlupů, které mu pokrývaly hruď, záda a ramena.

	„Kde jste toho chlapa vyhrabali?“ Kenin kývl hlavou k nehybné postavě ležící stále na zemi.

	Jeho trenér, bývalý olympijský reprezentant z doby, kdy Sověti tomuto sportu dominovali, pokrčil rameny. „Tvrdil o sobě, že je boxerský šampión v továrně na náklaďáky, kde pracoval. Nikdy jsem o něm neslyšel, ale dal jsem na jeho slova.“

	„Osudné chvástání,“ utrousil admirál, když mu z ruky sklouzla druhá rukavice a trenér se pustil do práce na pásce. „Sílu ten chlap měl, ale telegrafoval všechny své pohyby dopředu jako Samuel Morse.“

	Trenér se tomu přirovnání zasmál. „Měl nad vámi navrch pět centimetrů a deset kilo, ale, jak jsme se všichni za léta naučili, mládí a elán neobstojí před zkušenostmi a zákeřností.“

	Teď bylo na Keninovi, aby se zasmál. „Svatá pravda.“

	Admirál se skláněl nad umývadlem v koupelně tělocvičny s ručníkem uvázaným kolem pasu a holil se, když do místnosti vstoupil jeho nový pobočník v kompletní uniformě. Kenin zvedl jedno obočí na mladého námořníka, který viděl jizvu táhnoucí se přes Keninův hrudník poprvé v životě. Byla to památka na zřícení vrtulníku na začátku Keninovy kariéry.

	„Promiňte, pane,“ vykoktal. „Velitel Gogol vám blahopřeje. Byl by rád, kdybyste mu hned zavolal.“

	Kenin tušil, o co v tom telefonátu půjde, proto si rychle opláchl z brady zbytek pěny dvěma hrstmi vody. „Děkuju. Vraťte se do auta a řekněte řidiči, že se místo do kanceláře vrátíme do mého bytu.“

	Kenin si oblékl uniformu, narovnal si několik vyznamenání, která zabírala značnou část jeho saka, a vyšel z koupelny se zakódovaným telefonem u ucha. V boxerském ringu trenéři posadili jeho sparingpartnera na jednu z rohových stoliček se zmuchlanými, zakrvácenými ručníky u nohou a jedním čistým přitisknutým k obličeji.

	Pachu tělocvičny si všiml, jen když poprvé vstoupil do jejích vyhřátých útrob nebo když vyšel ven do moskevských ulic. Městský vzduch nebyl ani zdaleka čistý, ale vdechl ho hluboko do plic, aby z nich vypudil zápach potu, krve a staré kůže.

	„Viktore, tady Kenin. Jsou muži na místě?“

	„Právě volali. Jsou připravení.“

	Admirál vklouzl na zadní sedadlo své limuzíny značky Mercedes a jeho řidič zavřel dveře. Mladý pobočník jel vpředu s ním. Kenin si byl tak jistý svou pozicí ve vládě, že se neobtěžoval se suitou osobních strážců.

	„Dobře. Jsem na cestě domů odbýt si jeden hovor. Přijeďte tam za mnou, abychom mohli provést svůj plán.“

	„Budu tam za třicet minut, admirále.“

	Keninův luxusní byt byl jen deset minut cesty od tělocvičny, kde pravidelně trénoval. Honosné apartmá mělo vlastní posilovnu vybavenou nejnovějšími stroji, ale on dával přednost posilování ve vlhké tělocvičně mezi dalšími muži, z jejichž odhodlání stát se dobrými boxery čerpal inspiraci.

	Ten byt o rozloze devíti set metrů čtverečních ve věžáku s výhledem na řeku by si dovolit nemohl. Koneckonců žil jen z admirálského platu. Ne, ten byt byl dar od jednoho z mnoha jeho dobrodinců, oligarchy, který získal své bohatství v divokých dnech po zhroucení Sovětského svazu a teď podporoval několik politických a vojenských špiček, aby o své peníze nepřišel.

	Ve vstupní hale budovy zasunul klíč do ovládacího pultu výtahu a nechal se vyvézt do svého soukromého podlaží. Tam se dveře otevřely do haly bytu plné mramoru a zlata, která vypadala jako přenesená z paláce ve Versailles. Kenin tu honosnou výzdobu ignoroval. Na bohatství ho zajímalo jen to, že s sebou přinášelo moc. Materiální strana této rovnice pro něho nic neznamenala.

	Okamžik nato byl ve své kanceláři a hleděl na plochý monitor připevněný na zdi vlevo od jeho stolu. Většina plochy byla černá, jen v jednom rohu viděl svůj obraz zachycovaný kamerou umístěnou tak, aby za svým stolem vypadal co nejmajestátněji. Když byl spokojený s tím, jak na monitoru vypadá, stiskl tlačítko na svém stolním počítači.

	Obrazovka ožila. V popředí seděl muž, také za psacím stolem. Za ním bylo dvoukřídlé okno s výhledem na oceán. Zdálo se, že je venku zataženo, a ke břehu se hnaly zpěněné vlny. Kenin s tím mužem mluvil za uplynulá léta tolikrát, že už si ani nevšímal jeho vzhledu.

	Nikdo neznal původ ohně, který toho muže o tolik oloupil. Někteří tvrdili, že to byl pokus o atentát, jiní říkali, že ho úmyslně podpálila jeho matka, když byl dítě. Byli však i tací, kteří se domnívali, že šlo nehodu z let, kdy vyráběl bomby pro turecké separatisty na Kypru. Z levé ruky nezbylo víc než jakási humři klepeta, ale pravá ruka zůstala zcela ušetřena. Vlasy neměl žádné. Zjizvená tkáň pokrývající lebku se leskla jako příliš napnutá halloweenská maska. Obě uši oheň zničil stejně jako nos. Pokožka na krku vypadala jako šupinatá kůže plaza. Jedno oko zakrývala jednoduchá černá klapka, ale druhé zářilo inteligencí.

	„Admirále Kenine, jsem tak rád, že jste se mi rozhodl tohoto krásného rána zavolat,“ řekl muž známý ve zpravodajských kruzích jako L’Enfant.

	Kenin si byl jistý, že Jurij Borodin a jeho patolízal Michail Kasporov nepoužil k proniknutí do věznice ruský tým. Kenin znal všechny skupiny schopné tak složité operace a všechny se v konečném důsledku zodpovídaly jemu. To znamenalo, že se Kasporov obrátil na nějakou zahraniční organizaci. Takových skupin bylo jen několik a každá dobře střežila svou identitu. Nemohlo jít o velké bezpečnostní firmy, které vešly ve známost během amerických výpadů do Iráku a Afghánistánu. Ne, muselo se jednat o jednu z malých elitních jednotek, které operovaly mimo dosah radaru. Ty se však neustále držely ve stínovém světě a to znamenalo, že pokud se o nich někdo chtěl něco dozvědět, musel nakonec jednat z L’Enfantem.

	„Jak se máte, můj starý příteli?“ Nebyli přátelé a nenucenost, kterou Kenin přidal do svého tónu, byla jen hraná. L’Enfant přijal jeho hovor stejně rád, jako by probíral podrobnosti svého pohřbu s majitelem pohřební agentury.

	„Měl bych si na co stěžovat, drahý admirále, ale opravdu byste to chtěl poslouchat?“ Oheň a kouř poškodily L’Enfantovy plíce natolik, že mluvil chraplavým šepotem. Zpod ostatků jeho zničeného nosu vycházela kyslíková kanyla připevněná na místě lepicí páskou a každých pár minut se musel nadechnout z čiré plastové kyslíkové masky. Požár zkreslil také přízvuk, s nímž dříve mluvil. Podrobnosti jeho původu byly stejně nejasné jako příčina ohně, který ho zohavil.

	Kenin mu věnoval neupřímný úsměv. „Vaše blaho mi vždycky leželo na srdci.“

	L’Enfant naklonil svou znetvořenou hlavu. „Zvláštní věc,“ zachraptěl. „Zrovna nedávno se vynořilo vaše jméno.“

	„Vskutku?“ Obchodník s informacemi měl po celém světě špehy, kteří získávali víc informací než CIA. Kenin netušil, v jaké jiné souvislosti než s Borodinovým útěkem by se jeho jméno mohlo vyskytnout, aby to upoutalo L’Enfantovu pozornost, ale jejich rozhovor trval ještě příliš krátce na to, aby se některý z mužů mohl zmínit o jeho pravém účelu.

	„Vskutku. Zdá se, že nějaký kolumbijský gentleman údajně koupil vyřazenou ponorku a její posádka už o sobě dvanáct hodin nepodala zprávu.“

	Keninův výraz se nezměnil. Na to byl příliš dobrý, ale v nitru zuřil nad faktem, že tenhle červ ví o jeho operaci. Ta informace musela prosáknout od Kolumbijců, ale skutečnost, že se dostala ven, představovala vážný úder.

	„Neslyšel jsem o tom, že by Kolumbie chtěla koupit ponorku pro své námořnictvo“ řekl vyrovnaně.

	„Špatně jste mi rozuměl, admirále. Vůbec to nebylo jejich námořnictvo. Jenom nějaký podnikatel, který vytvořil… říkejme tomu syndikát. Domnívám se, že potřebovali přepravit nějaký neobvyklý náklad a mysleli si, že ponorkou to půjde snáz. Zmínil jsem se o tom jen proto, že jednoho člena syndikátu, který byl za pořízení ponorky zodpovědný, jeho partneři kvůli té ztrátě zabili, a on před smrtí řekl zvláštní věc. Povídal, že získal tu ponorku od vás.“

	Kenin se usmál. „Tak takhle je to. Jak můžete věřit něčemu, co bylo vyřčeno pod nátlakem? Musel se o mně doslechnout, když jsem pomáhal sjednat obchod s Číňany, kteří chtěli koupit pár starých ponorek třídy Kilo a později mateřskou letadlovou loď Varjag.“

	„Vsadím se, že to tak bude“ souhlasil L’Enfant okamžitě. „Opravdu si vybavuji vaši roli v té transakci a jsem si jistý, že ten chudák vyhrkl vaše jméno omylem.“

	Oba muži pokývnutím potvrdili vyřčení a přijetí lži. L’Enfantovi šlo jen o to předvést své vědomosti a připomenout Keninovi, že ví, kde je pohřbeno každé tělo a ve které skříni je ukrytý kostlivec.

	„Co kdybychom přešli k věci?“ navrhl L’Enfant.

	„Výborně.“ Falešná dobrosrdečnost se z Keninova hlasu vytratila a jeho hlas ztvrdl.

	„Než něco řeknete, dovolte mi, abych vás ujistil, že nemám nic společného s útěkem Jurije Borodina.“

	„Takže o něm víte?“ zeptal se Kenin.

	L’Enfant nepovažoval za nutné odpovědět.

	„Věřím, že jste jeho záchranu nezprostředkoval, ale tipoval bych, že tak víte, kdo to provedl.“ Když L’Enfant neprotestoval, Kenin pokračoval. „Ve jménu našich dlouhodobých obchodních vztahů vás prosím, abyste mi to řekl.“

	Tohle byla hranice, kterou nikdo nepřekračoval. L’Enfant byl po mnoho let tak úspěšný proto, že zachovával tajemství se spolehlivostí švýcarského bankéře. Už pouhá žádost o takové odhalení byla známkou neúcty a oba muži plně chápali, že jejich spolupráce tím okamžikem končí.

	L’Enfant se nadechl z kyslíkové masky a jeho hruď se zvedla, jak se snažil naplnit poškozené plíce. „Neobvyklá, ale nikoliv neočekávaná žádost. Jak chcete, abych odpověděl?“

	„Tím, že mi nejprve zodpovíte jinou otázku.“

	„To rozhodně.“

	„Koho se bojíte víc? Mě, nebo toho muže, který zorganizoval Borodinův útěk?“

	„Nebojím se ani jednoho z vás, ale při vší upřímnosti musím přiznat, že víc obdivuju a vážím si jeho.“

	„Špatná odpověď.“ Kenin pohlédl na svou klávesnici a rychle stiskl IM. Když promluvil, bylo v tom jen trochu původní věcnosti, ale tentokrát byla upřímnější. „Tajemstvím vašeho úspěchu byly vždycky dvě věci: Vaše diskrétnost, kterou mohu jen těžko ovlivnit, a místo, kde se nacházíte, které ovlivnit mohu.“ Kenin se odmlčel, jako by ho něco napadlo. „Vlastně jsou ty věci tři. Té třetí se říká spínač mrtvého muže. Po vaší smrti budou informace, které jste za léta shromáždil, předány zainteresovaným stranám. Představuju si, že to podnítí jednu vraždu za druhou a možná rozpoutá i několik válek. Vlastně bych měl mluvit vypínačích, protože provedením vašich posledních rozkazů v případě, že by vám někdo ublížil, byli pověřeni čtyři lidé.“

	Kdyby byla L’Enfantova zjizvená vizáž schopná vyjadřovat emoce, vkradl by se mu do tváře strach. To, že měl někoho jako pojistku proti zradě, bylo všeobecně známé. To, že jsou ti lidé čtyři, známé nebylo.

	Monitor, na který oba muži viděli, se na Keninův povel rozdělil na čtyři kvadranty. V každém držel muž oblečený v černé bojové kombinéze a s černou maskou na obličeji pistoli u hlavy dalšího člověka – tří mužů a jedné ženy. Dva byli v oblecích a vypadalo to, jako by se nacházeli ve svých kancelářích nebo na cestě do práce. Z druhé dvojice měla žena na sobě cvičební úbor a za ní bylo vidět několik posilovacích strojů v domácí tělocvičně. Třetí muž byl vedle své postele a na sobě neměl nic než boxerky, břicho mu viselo přes gumu o dobrých patnáct centimetrů.

	Všichni čtyři byli právníci. Každý žil na jednom kontinentu a navzájem se neznali, a přesto každého z nich tajně najal L’Enfant, aby po jeho smrti odhalili všechny informace, které nashromáždil o svých klientech a jejich nepřátelích.

	„Moje jediné riziko,“ řekl Kenin bezstarostně, „je, že nevím, jestli některý z nich neměl své lidi, kteří váš poslední rozkaz provedou. Ale myslím, že jsem v bezpečí.“ Pak zvážněl. „Co se týče vaší polohy, můj příteli, právě se nacházíte v jihovýchodním rohu stoosmnáctého patra mrakodrapu Burdž Chalífa. Výhled na oceán za vámi přenáší živě webová kamera z italského Amalfmského pobřeží, a zatímco vy vlastníte patra přímo pod a nad vaším, já nacpal apartmá ve stošestnáctém poschodí takovým množstvím výbušnin, že by zbořily celou budovu.

	Teď tu otázku zopakuju. Koho se bojíte víc, mě, nebo jeho? A dovolte, abych vám připomněl, že nálože odpálím za, řekněme, dvacet vteřin.“

	L’Enfant se nadechl z kyslíkové masky. „Kdyby byla tohle vyrovnaná hra, pořád bych se bál víc jeho než vás.“

	„Tahle hra už dávno není vyrovnaná,“ řekl Kenin a ukázal na monitor, na kterém jeho muži stále mířili zbraněmi na L’Enfantovy lidi. „To vidím.“

	„Takže vám povím, jak to proběhne. Poskytnete mi jeho jméno a jméno jeho organizace a pak už spolu nikdy nepromluvíme. Nebudete ho varovat. Třeba vaše zrada pronikne na veřejnost a třeba ne. Je možné, že se vám po tomhle podaří zachránit něco z vaší kariéry. Rozhodnutí je na vás a máte na něj pět vteřin.“

	L’Enfant váhal tak dlouho, jak se jen odvážil, a pak poprvé ve svém životě prozradil jednoho ze svých klientů. „Juan Cabrillo. Je předseda Korporace. Ta má základnu na lodi zvané Oregon, i když tohle jméno je na její zádi napsané jen zřídka.“

	„Vidíte? Nebylo to tak těžké.“

	„K čertu s vámi, Kenine.“

	Kenin tu poznámku ignoroval. „A teď mi, můj příteli, povězte všechno, co víte o Cabrillovi a té lodi.“
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	EDNOU Z VĚCÍ, kterou Juan na New Yorku miloval, bylo, že ten, kdo měl dost peněz, tam mohl sehnat cokoliv ve dne či v noci. Když se tedy druhý den ráno rozjel na sever, seděl za volantem porsche Cayman S. Protože trávil celý rok na moři, měl málo příležitostí řídit, takže jakmile předchozího večera zjistil, že do hlavního města Vermontu se dá doletět zhruba za stejnou dobu jako dojet autem, rozhodl se pro cestu po souši. Zaměstnanec půjčovny luxusních vozů mu nabídl lamborghini nebo porsche GT3, ale všechny ty ploutve a spojlery dráždily policii jako toreadorova rudá pláštěnka býka.

	Rychlostní pasti mu nemusely dělat starosti, protože radar a lidar z lodního skladu poskytovaly keramickým brzdám auta dost času na zpomalení.

	Než vyrazil, vyhledal v navigaci porsche tu nejvýhodnější trasu, a když viděl, že by ho vedla hlavně po dálnicích, naprogramoval přístroj, aby místo toho volil klidné okresky. Jakmile se proplazil zácpami v New Yorku a na jeho předměstích, ocitl se na asfaltové stuze, kde se kromě traktorů z okolních farem a aut místních obyvatel dalo potkat jen málo vozidel.

	Šestiválcový motor přímo za jeho nízko posazeným sedadlem hučel s dychtivým očekáváním, zatímco manipuloval řadicí pákou a volantem, aby provedl živý sporťák zatáčkami, nejprve v Connecticutu a pak v Berkshire Mountains v západním Massachusetts. Opatrnost mu velela zpomalit, když projížděl městečky, která se držela silnice ve skupinkách vybledlých vývěsních štítů obchodů rozmístěných okolo několika křižovatek, za nimiž se opět rozkládala volná zemědělská půda. Pastviny byly poseté černobílými tečkami holštýnských krav, které jako by tam byly rozmístěny pro fotoaparáty turistů.

	Přestože se plně soustředil na to, aby udržel porsche přilepené na asfalt, rozjímal stále nad tím, na co to asi Korporace náhodou narazila. Bylo to tajemství, pro které byl Pjotr Kenin ochotný zabíjet, to mu bylo jasné. Jurij, Karl Petrovski a starý Yusuf kvůli němu zemřeli. Z toho, co Cabrillo věděl o admirálu Keninovi, to muselo souviset s nějakým ruským obranným projektem. Byl si jistý, že si Kenin přilepšuje ke svému skromnému platu od námořnictva prodejem vojenských technologií, stejně jako to dělal Jurij. Dalším faktem, kterým si byl celkem jistý, bylo, že tahle technologie vychází z něčeho, co před více než stoletím vynalezl Nikola Tesla.

	Teorii Marka Murphyho o teleportaci nepřikládal velkou váhu navzdory tomu, že ji Max váhavě podporoval nebo aspoň přímo nezavrhoval. Juan si byl jistý, že jejich pátrání přinese nějaké pravděpodobnější vysvětlení toho, jak jachta George Westinghouse skončila na opačném konci světa.

	Montpelier se nachází v údolí mezi horami tyčícími se na březích řeky Winooski, hlavní vermontské tepny. Když Cabrillo přejel jeden z mnoha mostů sloužících tomu osmitisícovému městu, rychle se ocitl před působivou budovou státní správy postavenou v řeckém slohu s žulovou fasádou a pozlacenou klenutou střechou. O kousek dál našel městské centrum jako z obrazu od Normana Rockwella. Nebyly tam žádné domy vyšší než tři patra a každý měl propracované architektonické detaily. Litoval všechny současné stavitele předstupující před městskou architektonickou komisi.

	Dvě ulice od svého cíle zastavil auto na parkovišti u malého činžovního domu a ukrytý za kapotou vozu si připnul podpažní pouzdro a oblékl černé sako ušité tak, aby zakrývalo výmluvnou bouli tvořenou poloautomatickou pistolí FN Five-seveN. Pod sakem měl bílou košili s rozhalenkou. Zacvakl spodní smyčku pouzdra okolo opasku, aby ho zajistil na místě, a opatrně zaklapl kapotu porsche.

	Za minutu dojel k domu ve slohu z doby královny Anny, který byl pestrobarevně natřený jako perníková chaloupka a měl úzká vikýřová okna a špičaté věžičky. Vůbec by ho nepřekvapilo, kdyby byl doopravdy z perníku. Vedle sto let starého domu se nacházela garáž, která byla zjevně přistavěna později, ale ten, kdo ji měl na svědomí, se usilovně snažil napodobit propracovanou architekturu původní budovy. To celé se dalo popsat jediným slovem „roztomilé“. A vypadalo to jako dokonalý úkryt pro univerzitního profesora na odpočinku.

	Cabrillo vyklouzl ze sedadla a vydal se po kamenné cestě k verandě a domovním dveřím. Našel tam elektrický zvonek, ale připadalo mu správné použít místo něj zdobné mosazné klepadlo.

	„Okamžik!“ zavolal uvnitř tlumený hlas.

	Ohlášený okamžik netrval o nic déle, než kolik zabralo otevření dveří.

	„Ano?“

	Profesor Tennyson měl ve skutečnosti o pár kilo víc než na fotografii, kterou Cabrillo viděl. Obličej měl masitější, ale zářil zdravím. Na hlavě mu seděl široký slaměný klobouk, na nohou měl gumové holínky a za opaskem zastrčené zahradnické rukavice. To, že nechal na naleštěné třešňové podlaze obývacího pokoje blátivé stopy, bylo tomu muži zjevně lhostejné.

	„Profesor Tennyson?“

	„Ano,“ zopakoval. „Můžu vám nějak pomoct?“

	„Rozhodně doufám, že ano, profesore. Jmenuju se John Smith a rád bych si s vámi promluvil o Nikolovi Teslovi.“

	Tennyson zamrkal a ostražitě si ho prohlédl. „Píšete o něm knihu?“

	„Ne, pane. Dělám ten výzkum čistě pro sebe.“

	„A čím se živíte, pane…?“

	„Smith, profesore Tennysone. Jsem analytik expertní skupiny, s níž vláda konzultuje otázky zahraniční politiky a bezpečnosti.“ Tohle se může vyvinout dvěma způsoby, pomyslel si. Buďto profesor Tennyson odmítne mít s vládou cokoliv společného a zabouchne mu dveře před nosem, nebo ho zaujme možnost promluvit si o svém oblíbeném tématu bez ohledu na to, kdo naslouchá.

	„Tak bezpečnost? Patříte snad k těm lidem, kteří si myslí, že by se některé Teslovy objevy daly využít jako zbraně?“

	„Vlastně jsem tady proto, pane, abych se ujistil, že to ještě nikdo neudělal.“

	To zřejmě vzbudilo Tennysonův zájem. Otevřel dveře dokořán. „Jistě že si můžeme chvíli promluvit, ale bude vás to něco stát.“

	Soudě podle velikosti a stáří domu se nezdálo, že by Tennyson chtěl peníze, takže ta poznámka vyvedla Cabrilla z míry, dokud muž nepokračoval.

	„Pokácel jsem vzadu na zahradě malý jilm, ale obávám se, že vykopání pařezu je pro mě příliš velké sousto. Urostlý mladý muž jako vy ho vytáhne ven raz dva.“

	Juan se usmál. „Myslím, že máme dohodu, pokud mě nejdřív necháte zajít si do koupelny. Mám za sebou dlouhou cestu.“

	„To jste přijel až z Washingtonu?“

	„Pracuju v New Yorku,“ odpověděl Cabrillo, když vstoupil do domu. Nábytek se leskl čistotou a vypadal, jako by byl v domě od počátku. Do prvního patra stoupalo schodiště s bohatě vyřezávaným zábradlím. Juan zaznamenal, že jako v mnoha dalších domech v té oblasti bylo zde přízemí propojené s prvním patrem mřížkou půl krát půl metru vsazenou do stropu, která sloužila k tomu, aby se teplo z hlavního krbu dostalo do pokojů nahoře. Napravo od vchodu byla chodba s malým stolkem vedle dveří vedoucích do garáže. Všiml si, že mísa na stolku s tenkýma nohama vypadá jako starožitný kousek od Tiffanyho.

	Tennyson postřehl Cabrillův zájem o zařízení domu. „Tenhle dům patřil původně mým prarodičům a pak neprovdané tetě,“ vysvětlil. „Ta ho udržovala v původním stavu jako svatyni svých rodičů, a když před pár lety zemřela, nedokázal jsem se přimět cokoliv tady změnit.“

	„Je krásný,“ poznamenal Juan.

	„A udržovat ho je peklo,“ řekl Tennyson a krátce se zasmál. „Někdy přemýšlím, jestli ten dům obývám, nebo mu sloužím.“

	Baterie v koupelně vypadaly jako exponáty z instalatérského muzea. Když použil toaletu, jejíž nádrž byla upevněná vysoko na zdi, svlékl si Juan sako a odepnul pouzdro. Nepřipadalo v úvahu, aby s ním vykopával pařez, aniž by si ho Tennyson všiml, a ze zkušenosti věděl, že civilům nahánějí zbraně strach. Zabalil pistoli do saka, dal si sako pod paži a připojil se k Tennysonovi na zadním dvorku dlážděném cihlami. Zahrada právě začínala rozkvétat a v létě měla překvapovat barvami a vůněmi.

	„Zahradničení je hezký koníček,“ poznamenal.

	„To ano. Jenže to byl bohužel koníček mé tety, ne můj. Já osobně ho nenávidím, ale co můžu dělat?“

	Dovedl Cabrilla do levé části oplocené zahrady, kde z trávy trčel pařez silný asi osm centimetrů. Vedle něj ležela lopata a sekyra. V nedalekém keři si stavěl hnízdo párek drozdů a přivítal je štěbetáním.

	Juan položil zbraň zabalenou v saku opodál a zvedl rýč.

	„Tak mi povězte, pane Smithi“

	„Johne, prosím.“

	„A já jsem Wes. Jaký druh zbraně si myslíte, že Nikola vynalezl?“

	Cabrillovi se zamlouvalo, jak Tennyson použil Teslovo křestní jméno, jako by mluvil o příteli a ne o dávno mrtvém cizím člověku. „Jde o to, že si nejsme jistí. Domníváme se, že jeho výzkum souvisí s nějakým obranným programem, ale nevíme jak přesně.“

	„Byl to pozoruhodný muž – myslím Tesla. Na sklonku života ten chudák zešílel a zchudl, ale byl to skutečný génius. Určitě nemusím vypočítávat všechny jeho přínosy v oblasti výzkumu elektřiny – indukční motor, ovládání vysílačkou, bezdrátovou komunikaci, zapalovací svíčku. Říkalo se, že k němu jeho nápady a vynálezy přicházejí už plně zformulované v záblescích inspirace.“

	„Co jeho zbrojní výzkum?“

	„Povídá se, že ke konci života chtěl sestrojit přístroj vyzařující soustředěný ‚mírový paprsek‘, který je však známější jako ‚paprsek smrti‘. Jeho pojednání na toto téma, Umění projektování koncentrované nedispersní energie skrze přirozená média, se nachází v Teslově muzeu v Bělehradu. Četl jsem ho a jsou to samé bláboly. Jeho teorie jsou zajímavé, ale takový přístroj by nikdy nefungoval. Strávil také hodně času vývojem letadla, které by létalo díky ionizování vzduchu pod sebou. Možná hledáte právě tohle.“

	 

	Zatímco kopal, nedokázal Juan najít souvislost mezi letadlem poháněným ionty a lodí George Westinghouse, která skončila v Uzbekistánu. „On a Westinghouse byli přátelé?“

	„No ano,“ přikývl energicky Tennyson. „Westinghouse byl bohatý, už když se seznámili, ale z jejich spolupráce zbohatl ještě víc.“

	„Nenapadá vás nějaký experiment, který by Tesla mohl provést na palubě Westinghouseovy jachty Lady Marguerite“

	„Ne,“ odpověděl Tennyson rychle.

	Pro Cabrillovo cvičené ucho až příliš rychle. „Něco okolo prvního srpna 1902?“

	„V roce 1902 pracoval Nikola na věži Wardenclyffe na Long Islandu. Měla bezdrátově přenášet elektřinu.“

	„Financování toho projektu bylo o měsíc dříve pozastaveno,“ opáčil Cabrillo a v duchu poděkoval Murphovi a Stoneovi za materiály, které mu připravili. „Prosím, profesore Tennysone, tohle je důležité. Našel jsem Lady Marguerite pohřbenou v poušti, která bývala před nedávnem dnem Aralského jezera.“

	Tennyson zpopelavěl, položil si ruku na hruď a o pár kroků couvl. „Proboha.“

	„Co se té noci stalo?“ naléhal Juan. „Na čem pracovali?“

	Tennyson přešel k dřevěnému křeslu a klesl do něj. „Měl jsem jen informace z druhé ruky. Proto jsem se o tom ve své knize nezmínil.“

	„Čeho se snažil dosáhnout?“ Juan odložil lopatu, aby věnoval Tennysonovi plnou pozornost.

	„Byl to experiment, který se, pokud by se podařil, chystali ukázat americkému vojenskému námořnictvu. Jeho podstatou bylo ohnout pomocí magnetismu světelné paprsky okolo lodi tak, aby ten, kdo by se na ni díval, neviděl světlo odrážející se od jejího trupu. Jeho pohled by loď minul a pokračoval za ni.“

	„Optická kamufláž?“

	„Přesně. Namontovali ten přístroj na Marguerite a vypluli z Filadelfie, kde provedli přípravné práce ve skladišti, které patřilo Teslovi. Doprovázela je další loď s pozorovateli. Tohle všechno vím jen ze záznamu vyprávění jednoho z pozorovatelů, kapitána Painea z ministerstva války.“

	„Co se stalo?“

	„To nikdo neví jistě. Pluli poklidně podél lodní trasy, když Marguerite náhle ozářila noční oblohu podivnou modrou aurou. Ta vydržela asi půl hodiny a pak zhasla. Když dorazili na místo, aby zjistili, co se stalo, byla jachta pryč. Usoudili, že se potopila.“

	„Nahlásili nějaké anomálie na své lodi? Něco, co by souviselo s magnetickým polem?“

	„Narážíte na příběh Mohicanu“

	Cabrillo přikývl.

	„Samozřejmě jsem tu historku prověřil, jak nejlépe to šlo. Nic z toho, co ta posádka zažila, se na doprovodné lodi nestalo, ale pravdou je, že se pozorovatelé plavili na šalupě s dřevěným trupem. Tak Aralské jezero, povídáte?“

	„Ano. Co myslíte, že se stalo?“

	Tennyson se odmlčel. Jeho oči za brýlemi s obroučkami ze želvoviny získaly nepřítomný výraz, když hleděl do prázdna.

	„O co jde, profesore? Na co myslíte?“

	„Nejsem si jistý,“ přiznal konečně Tennyson. „Lady Marguerite té noci zmizela. O tom není pochyb. A vy říkáte, že jste ji viděl v Kazachstánu.“

	„Na uzbecké straně Aralu,“ upřesnil Juan.

	S pohledem stále upřeným na předmět, který mohl vidět jen on, Tennyson řekl: „Nikola zemřel v lednu 1943. Existují zvěsti pocházející z téhož roku z Filadelfie – přesněji řečeno z října. Šlo o další projekt námořnictva využívající loď USS Eldridge.“

	Cabrillo toho díky posedlosti Marka Murphyho věděl na to téma dost, aby mohl říct: „Nemluvíte snad o Filadelfském experimentu, že ne? Ten byl naprosto vyvrácen.“

	Tennyson probodl Cabrilla pohledem. „Vyvrácen? Právě jste našel Lady Marguerite v Uzbekistánu a chcete popřít příběh o lodi vojenského námořnictva, která zmizela z Filadelfie a znovu se objevila v Richmondu ve Virginii? Říká se, že se ta loď vrátila do svého domovského přístavu s některými členy posádky ležícími na palubě v groteskních polohách, zatímco ostatní po tom zážitku zešíleli.“ Odmlčel se, aby ovládl své emoce. „Omlouvám se, Johne. Je to na mě příliš silné. Existuje spousta věcí okolo Nikoly, o nichž jsem ani nemohl napsat. Byl stejný génius jako Einstein, jenomže dějiny na něho zapomněly, protože tolik z toho, co dokázal, bylo zavrženo jako spekulace a fámy.“

	„A co se tedy stalo ve Filadelfii?“ zeptal se Juan tiše, aby profesora pobídl k pokračování.

	„Správně… Filadelfie. Nedlouho po Nikolově smrti převzala FBI pod velením samotného J. Edgara Hoovera kontrolu nad částí jeho sídla. Prohledali hotelový pokoj na Manhattanu, kde bydlel, a zabrali také pozemek na pobřeží ve Filadelfii, který mu patřil. Příběh o USS Eldridge je nesmysl. Je však základem k tomu, co objevili v tom skladišti na pobřeží.“

	Tennyson si získal Cabrillovu naprostou pozornost. „A co tedy našli?“

	„Další loď, speciálně upravenou. Námořnictvo ji původně používalo k přepravě min a pak ji s Westinghouseovou pomocí koupil Tesla. Tvrdil, že má nový koncept optické kamufláže, který bude tentokrát fungovat. Nikdy však nezískal dost peněz na to, aby projekt dokončil, takže loď chátrala mnoho let v přístavu, dokud ten komplex neprohledala FBI.

	Vzali každý kus papíru, který našli, ale loď tam nechali. Nikola zemřel s velkými dluhy na daních, takže plavidlo propadlo ministerstvu války jako staré železo, aby se ten dluh splatil.“

	„Jak tohle všechno víte a proč jsem o tom už někde nečetl?“ Tennyson se usmál. „Kvůli málo známé dohodě, kterou za druhé světové války uzavřela americká vláda s mafií.“

	„Cože?“

	„Slyšel jste mě správně. Víte, mafie ovládala přístavy na severovýchodním pobřeží, od Bostonu dolů do Wilmingtonu v Delaware. Aby v docích všechno běželo hladce v rámci válečného úsilí, byly nabídnuty jisté ústupky hlavám mafiánských rodin včetně Luckyho Luciana, který byl po válce za svou spolupráci propuštěn z vězení na podmínku.“

	„A jak to souvisí s Teslovou lodí?“

	„Přístavní dělníci se nejprve pokusili zapálit pod lodními kotli, aby loď převezli do zařízení na zpracování vraků na řece Delaware. Uspěli a jeden z nich neúmyslně zapnul zařízení, které tam Tesla nechal připojené k lodnímu trupu. Když stroj ožil, byli s ním v kajutě dva muži. Jednoho přeřízla vpůli nějaká neznámá síla a spodní polovina jeho těla se vypařila. Tam vznikly pověsti o mužích přivařených k palubě Eldridge. Říkalo se, že se torzo mrtvého našlo vztyčené a opřené na rukou, jako by se ten muž sám zvedal z podlahy.

	Druhý muž se zdál být v naprostém pořádku, ale byl také mrtvý a kůži měl bílou jako papír. Později se zjistilo, že železo v jeho krvi bylo vytrženo z proteinu, na který se vázalo, a zabil ho toxický šok. Ti dva muži byli shodou okolností úzce spjatí s šéfem místní mafie – teď si nevybavuji jeho jméno – a není třeba říkat, že dělníci se vyděsili tak, že odmítli na té lodi pracovat. Vyhrožovali dokonce generální stávkou, dokud námořnictvo nesouhlasilo s tím, že loď odtáhnou do Atlantiku a potopí.“

	„A udělali to?“

	„Neměli na vybranou. Filadelfie byla jednou z nejdůležitějších základen námořnictva, stavěly a opravovaly se tam lodě. Kvůli jednomu vraku nemohli riskovat, že tam práce zastaví.“

	„Proč námořnictvo ten přístroj, který zabil dva muže, neprozkoumalo?“

	„Jsem si jistý, že to chtěli udělat, ale s dvaceti tisíci dělníky vyhrožujícími stávkou, zatímco Spojenci pochodovali po hřebenech Itálie a shromažďoval se materiál na případnou invazi do Normandie, se z opatrnosti rozhodli udržet mír na domácí frontě.“

	„Jak se z toho, co jste mi právě řekl, stal příběh USS Eldridge a Filadelfský experiment?“

	„V roce 1953 dostal Morris Jessup, autor málo známé knihy o UFO, dopis od muže, který se podepsal jako Carlos Allende. Allende si Jessupa vybral kvůli jeho spekulacím, že UFO pohání elektromagnetismus a že námořnictvo za druhé světové války experimentovalo s takovými silami na lodi ve Filadelfii. Podle Allendeho ten výzkum vycházel z Einsteinovy teorie jednotného pole, ačkoliv Einsteinovi se nikdy nepodařilo sladit všechny přírodní síly do jediné elegantní formule, jako to dokázal u relativity.

	Nějakou dobu si dopisovali, dokud Jessupovi nedošlo, že Allende je tak trochu blázen, a neukončil s ním všechny kontakty. Nikdy se nepodařilo zjistit, kdo Allende skutečně byl, ale věřím, že se nacházel na palubě Nikolovy lodi, když tam tak záhadně zemřeli ti dva muži, a vymyslel si pro důvěřivého hlupáka ještě úžasnější historku.

	Je zajímavé, že Úřad pro námořní výzkum o pár let později Jessupa kontaktoval kvůli poznámkami opatřenému výtisku knihy, který jim poslal. Informoval je, že ty záhadné poznámky napsal Allende. Pak, v roce 1959, si Jessup domluvil schůzku s doktorem Mansonem Valentinem, mužem, který později objevil ve vodách u Bahamských ostrovů vápencový útvar zvaný Bimini Road. Jessup však na schůzku nepřišel. Našli ho mrtvého v jeho autě v Miami, s gumovou hadicí připojenou k výfuku a protaženou okénkem dovnitř. Tento poslední detail je živnou půdou pro konspirační teorie. Tvrdí se v nich, že to nebyla sebevražda, ale že ho zabili francouzští agenti.“

	Cabrillo se ušklíbl. „Francouzi?“

	„Je to jenom konspirační teorie,“ zasmál se Tennyson. „Tak proč ne Francouzi?“

	„Kde jste vzal ten příběh o lodi na přepravu min a proč jste ho nezařadil do té biografie?“

	Než odpověděl, zvedl se akademik v důchodu na nohy. „Mám žízeň. Dáme si něco k pití a pak skoncujeme s tím pařezem. Už jste ho dostal ze země skoro celý.“

	Juan zvedl smotané sako, připnul si podpažní pouzdro, když se Tennyson otočil, a následoval profesora přes trávník a dvorek. Kuchyň se nacházela v zadním rohu domu s výhledem do zahrady, a přestože tam byly „moderní“ spotřebiče, lednice vypadala jako přestavěná z bedny na led a krabička dlouhých zápalek vedle sporáku naznačovala, že se hořáky musejí zapalovat ručně.

	Tennyson vytáhl z ledničky dvě koly a jednu Juanovi podal. „Určitě byste dal přednost pivu, ale já ho nepiju.“

	„Tohle mi vyhovuje.“ Cabrillo otevřel plechovku, a teprve když se zhluboka napil, uvědomil si, jak mu vyschlo v krku.

	Zabzučel zvonek a Juanova žízeň zmizela, když se mu hlavou mihl obraz Yusufa zasaženého do krku kulkou uprostřed pouště, kde neměl žádný zabiják co dělat.

	„Čekáte někoho?“

	„Ani ne. Ale mám tenhle týden narozeniny a dostávám dárky od bývalých kolegů a studentů,“ odpověděl Tennyson cestou z kuchyně. Juan se protáhl kolem něho a vyhlédl předním oknem ven. Vedle jeho porsche parkovala dodávka zásilkové služby s kyticí namalovanou na boku. Tep se mu zpomalil.

	„Vypadá to, že vám někdo poslal květiny.“

	„Nejspíš moje bývalá sekretářka. Každý rok posílá pivoňky.“

	Cabrillo ukročil ke straně, aby viděl na řidiče stojícího na prahu. Zahlédl z něho jen kousek a náznak barvy květin, které nesl. A pak se ještě jednou podíval na květinářskou dodávku a na nápis pod kyticí: EMPIRE FLORISTS.

	Ta souvislost mu došla tak rychle, jak se stihly pospojovat synapse v jeho mozku. Vermont měl přezdívku Green Mountain State, Stát zelených hor. Byl to jeho soused New York, který nesl přezdívku Empire, neboli Říše. Nepřipadalo v úvahu, aby nějaký květinář rozvážel zboží tak daleko mimo svůj stát. Takovou zakázku by vyřídil někdo místní. Ten, kdo urazil celou cestu až z New Yorku, tam nepřivezl květiny. V hlavě mu vyskočilo jméno Pjotr Kenin a on věděl, že pokud by Kenin použil místního zabijáka k likvidaci největšího světového experta, byl by to někdo z Brighton Beach sousedící s New Yorkem, místa přezdívaného Malá Oděsa.

	„Wesi!“ křikl Cabrillo, když se obrátil a uviděl, že Tennyson už došel k domovním dveřím. „Ne!“
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	ennyson už vzal za těžkou mosaznou kliku, když mu dveře vylétly do obličeje, jak je květinář zvenčí vykopl. Profesor se svalil na záda na podlahu jen okamžik před tím, než halu naplnilo tlumené bzučení malého samopalu přepnutého na automat následované dvěma tichými výstřely z Cabrillovy pistole FN s tlumičem, které poslaly falešného květináře ve vývrtce do záhonu růží.

	Pád Tennysona zachránil. Dopadl na podlahu, než kulky prořízly vzduch nad ním. Cabrillo se proklel za to, že útok na profesora zastavil s dvouvteřinovým zpožděním, i když byl rád, že Tennyson podle všeho neschytal žádnou z kulek. Sotva mu stačil říct, aby dělal mrtvého.

	Ve strašidelném tichu, které následovalo, uslyšel Cabrillo dva muže mluvící rusky, jak přecházejí zadní dvůr a vstupují do kuchyně. V hale uviděli jen Tennysonovo tělo a malý žlutý kobereček z rozházených narcisů. Jediný rudý cákanec byl na vyražených domovních dveřích. Cabrillo se ukrýval za kabáty v šatně, odkud se díval ven škvírou ve dveřích.

	„To je on?“ zeptal se jeden ze zabijáků.

	Jeho komplic přikývl. „Přesně tak. Vermontský řidičák na jméno Wesley Tennyson.“

	Cabrillo zadržel v šatně dech a doufal, že má Tennyson dost rozumu na to, aby zahrál přesvědčivou mrtvolu. Jediný problém byl v tom, že nikde na sobě neměl krev.

	Jeden z vrahů se zarazil, jako by ho právě něco napadlo, a vyhlédl ze dveří. „Kde je Vladimír?“

	„Nejspíš šel do dodávky pro kanystry s benzínem, abychom mohli podpálit dům.“

	„Vidím skrz čelní sklo dodávky. Není tam.“

	„Zkontroluju to před domem,“ zamumlal muž stojící ve dveřích. „Ty jdi nahoru a prohledej pokoje. Až najdu Vladimíra, postarám se o přízemí.“

	„Nezapomeň pustit plyn na sporáku.“

	Udělal jen pět kroků z domovních dveří, když spatřil v záhonu růží ležící Vladimírovu mrtvolu se skelným pohledem upřeným do nebe. Obrátil se na patě, vběhl zpátky do domu a cestou volal na svého kolegu. Jakmile vtrhl do haly, všiml si muže sedícího na blízké pohovce. Překvapení ho připravilo o tři mikrosekundy, které Cabrillo potřeboval na to, aby mu vpálil kulku přímo mezi oči.

	Muž na schodech si příliš pozdě uvědomil, že něco není v pořádku. Cabrillo vypálil podruhé a v Rusově krku se otevřela rudá rána.

	Cabrillo pohlédl dolů na tělo, které se zhroutilo Tennysonovi přes nohy. Pak mrtvého zvedl a hodil na toho druhého. Až potom si klekl vedle Tennysona.

	„Jste v pořádku, profesore?“

	Tennyson zvedl hlavu a pohlédl Cabrillovi do očí. „Ne, nejsem v pořádku. Vedl jsem tichý, důstojný život a teď během pěti minut mám v záhonu a v hale tři mrtvé muže. Co povím policii?“

	„S tím si nedělejte starosti. Máte kolečko?“

	„Jedno je v kůlně na nářadí.“

	„Můžu si ho půjčit?“

	Tennyson na něho pohlédl. „Na co?“

	„Odvezu těla do dodávky a schovám je. Napadá vás nějaké klidné, odlehlé místo?“

	Tennyson se na okamžik zamyslel. „Je tady jeden starý zaplavený lom. Sportovní potápěči se mu vyhýbají, protože ve vodě zbyly nějaké chemikálie.“

	„Kde ho najdu?“

	„Asi patnáct kilometrů jižně od města. Vede tam dost špatná cesta, skrz hustý les. Nikdo ji už dobrých třicet let nepoužívá.“

	„To zní dobře,“ řekl Cabrillo. Podal Tennysonovi klíčky od svého auta. „Jen co si zabalíte, dovedete mě k tomu lomu.“

	„Mám si zabalit?“

	„Ano, přesně tak. Jestli tady zůstanete, nebude váš život stát ani za dva centy. Moje korporace vlastní pěkný malý byt na ostrově Antigua. Můžete tam odjet a odpočívat na pláži, dokud vám nedám vědět, že je bezpečno a nikdo se vás už nepokusí připravit o život.“

	Tennyson položil logickou otázku: „Proč mě ti lidé chtějí zabít?“

	„Víte toho příliš mnoho o Teslovi.“

	Bez dalších řečí naložil Cabrillo těla do dodávky, zatímco Tennyson rychle naházel do kufru oblečení a holení.

	Ujet těch patnáct kilometrů jim trvalo přes půl hodiny. Cabrillo jel první, následovaný Tennysonem v pronajatém porsche. Profesor ho řídil klaksonem – jedno zatroubení pro odbočení doleva a dvě doprava. Jakmile sjeli z hlavní silnice na sotva viditelnou prašnou cestu lesem, klesla jejich rychlost na pětadvacet kilometrů v hodině. Třikrát museli zastavit a odklidit z cesty suché větve. Nakonec dorazili k opuštěnému kamenolomu.

	Na okraji jámy se povalovalo staré zrezivělé zařízení. Zchátralé a ztrouchnivělé dřevěné budovy byly to jediné, co zbylo z kanceláří a jídelny pro zaměstnance. Cabrillo vystoupil z dodávky a pohlédl přes okraj jámy. Voda vypadala nažloutle a byla cítit sírou. Mohl jen odhadovat, jak je hluboká, a doufat, že v ní dodávka zmizí celá.

	Položil kámen na plynový pedál, zařadil rychlost a díval se, jak vůz poskočil kupředu, překotil se přes okraj, s hlasitým cáknutím narazil na hladinu a pomalu se potopil do bahnité vody.

	Pak se Cabrillo zamyšleně posadil na balvan a čekal, až dodávka zmizí z dohledu. Věděl, kdo zabijáky najal a proč, ale několik otázek ještě zbývalo.

	Amatéři, řekl si pro sebe. Proč Pjotr Kenin poslal trojici amatérů?
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	DYŽ SE Z moře VYNOŘIL stěžeň jako výmluvná žraločí ploutev, sotva prořezával vodu a nenechal za sebou žádnou zpěněnou brázdu, žádnou jinou stopu než malou tečku postřehnutelnou jen pro dobře vycvičené pozorovatele. Leviatan se objevil, ale zůstal ukrytý ve své vodní říši.

	Dvanáct metrů pod tím tenkým kovovým stvolem ležela jedna z nejničivějších zbraní, kterou kdy člověk vynalezl. Tato ruská rychlá útočná ponorka třídy Akula, neboli Žralok, byla skutečným mořským predátorem. Zabiják delší než fotbalové hřiště, který při plném ponoru vytlačoval nějakých dvanáct tisíc tun, se mohl pochlubit několika torpédomety, odpalovacími zařízeními pro rakety a sonarem, jenž dokázal zachytit i ty nejslabší zvuky na obrovskou vzdálenost. Ovládala ji posádka o třiasedmdesáti mužích pod velením kapitána Antona Patronova.

	Patronov byl tak světlovlasý a bledý, že vypadal skoro jako albín, měl nahoru obrácený prasečí nos připomínající dvojitou hlaveň brokovnice. Jeho vlhké rty byly až příliš masité a jedno ucho měl jako květák od dob studia na staré sovětské námořní akademii, kterou reprezentoval v boxu. Nebyl nijak zvlášť vysoký, měl však široká ramena, která se zvedala ke kulaté hlavě porostlé centimetrovým strništěm čistě bílých vlasů. Co mu chybělo na mužném šarmu, nahrazoval svými schopnostmi a naprostou nemilosrdností. Už dvakrát odmítl povýšení, aby mohl zůstat na moři, a protože byl už před mnoha lety nejmladším kapitánem ponorky v moderní ruské historii, měl více zkušeností než kdokoliv jiný v námořnictvu.

	Patronov právě vycházel ze své kajuty velké jako kupé, když v reproduktoru nad jeho hlavou zapraskalo a ozval se křik: „Kapitán k vysílačce. Kódovaná depeše jen pro vaše oči.“

	„Z cesty,“ zavrčel, zatímco pospíchal na záď do rádiové kajuty. Měl hluboký, drsný hlas s ponurou modulací, který vyvolával okamžitý respekt. Námořníci i důstojníci se tiskli ke stěnám úzké chodby, aby mu udělali místo.

	Rádiová kajuta byl stísněný prostor zařízený tak, aby se tam dařilo lépe elektronice než lidem. Přesto se tam poskládali dva mladí technici, jeden se sluchátky pověšenými na krku a druhý vmáčknutý do kouta, kde překládal přijímanou depeši.

	„Máme na sonaru Ohio,“ řekl Patronov, když vstoupil do kajuty. „Doufám, že tohle je důležitější.“

	Akula sledovala ponorku třídy Ohio, jednu z opor amerického obranného programu jaderného zastrašování, když byla povolána na hladinu ultra nízkofrekvenčním upozorněním na okamžité stažení dat. „Je to kódované,“ oznámil radista, aniž pohlédl kapitánovi do očí. Tenkou papírovou pásku měl přehozenou přes rameno v naději, že mu ji kapitán sebere a zprostí ho tak viny na ukončení pronásledování ponorky.

	„Sakra.“ Patronov vytrhl tenký papír námořníkovi z rukou tak, aby si mohl přečíst, co na něm stojí, a znovu zaklel. „Kenin. Ten je mi voštinou v zadku už od akademie.“

	„Pane?“ Z jeho tónu bylo zjevné, že mladý radista od svého kapitána neočekával takový nedostatek respektu k velícímu admirálovi flotily.

	„Jen klid, Pavle. Až přijde čas, aby vám připnuli na ramena kapitánské prýmky, proklejete moje jméno desetkrát víc než já svého nadřízeného.“

	„Ano, pane. Chci říct ne, pane. Já…“ Mladý radista se moudře odmlčel a nespustil zrak ze svých přístrojů. Jeho kolega se otočil na židli a zeptal se: „Pustíme se znova za těmi Američany?“

	Patronov ho probodl pohledem, který technika obrátil zpátky, takže se také zadíval na vysílačky. „Napoprvé nám trvalo týden, než jsme je našli,“ řekl, když vycházel z kajuty. „A mně bude nejspíš trvat stejně dlouho, než dešifruju tuhle zatracenou depeši.“

	 

	Rozluštit jednostránkový dopis mu nakonec zabralo skoro celou hodinu. Protože šlo o soukromé komuniké mezi dvěma muži a ne o oficiální rozkaz, musel použít soukromou kódovací knihu, kterou Kenin dal jen svým nejloajálnějším přívržencům. Patronov věděl, že takovou knihu vlastní i starší kapitán Sergej Karpov. Karpov se v současnosti nacházel na palubě raketové ponorky třídy Tajfun vyzbrojené dvaceti mezikontinentálními balistickými raketami s jadernými hlavicemi. Patronov Sergeje dobře znal a věděl, že kdyby Kenin někdy nařídil tajné odpálení, stiskl by Karpov tlačítko, jak nejrychleji by uměl.

	Patronov musel po pravdě přiznat, že on také.

	Teď, když Čína aspirovala na pozici světového vůdce a Amerika už nestála o to hrát svou roli supervelmoci, vznikl prázdný prostor, kterého dokázal muž jako admirál Kenin využít. Drak a orel se nakonec nějakým způsobem utkají, ale bude to medvěd, kdo z boje vyjde jako vítěz.

	Patronov si ještě jednou přečetl dešifrovanou zprávu a pak stiskl komunikační tlačítko na svém stole, které ho spojovalo s můstkem. „Nouzový rozkaz. První důstojník do kapitánovy kajuty. Kormidlo, kurz dva tři pět. Kurz bude upraven po určení trasy. Plná rychlost. Americká ponorka už není cílem. Opakuji, americká ponorka už není cílem.“

	O sedm vteřin později zaklepal na dveře Patronovovy kajuty jeho první důstojník.

	„Vstupte.“

	Paulus Renko prošel dveřmi a zůstal stát v pozoru, dokud mu kapitán neukázal na židli. Mladší muž byl Patronovovým fyzickým opakem. Byl pohledný jako model z náborového plakátu, jen o vlásek se vešel do maximálního výškového limitu pro námořníky na ponorkách a měl postavu šermíře s širokými rameny a úzkým pasem a boky.

	Patronov si ho chvilku měřil zamračeným pohledem, ze kterého se nedalo nic vyčíst. Pak si povzdechl, jako by dospěl k těžkému rozhodnutí. „Byl jsem pověřen, abych vám oznámil, veliteli Renko, že už nikdy nevyplujete jako první důstojník.“

	Renkov v šoku vytřeštil modré oči a brada mu spadla.

	„Admirál Kenin mi sdělil, že po této misi dostanete svou vlastní ponorku.“ Patronov vstal a natáhl ruku přes malý psací stůl, který zabíral čtvrtinu plochy kajuty. „Gratuluju.“

	Renkův obličej vmžiku změnil barvu z popelavě šedé na radostně ruměnou. Potřásl kapitánovi rukou a jeho úsměv se rozšiřoval, dokud se nepřestal ovládat a hlasitě nezajásal.

	„Nemůžu tomu uvěřit,“ vyhrkl, když dokázal konečně promluvit. „Ani jsem nevěděl, že jsem na řadě s povýšením.“

	„Nebyl jste,“ řekl Patronov, jakmile se znovu posadil. Jeho ledový tón zchladil kajutu o deset stupňů a Renkovi zmrzl úsměv na rtech.

	Klesl zpátky na židli. „Pane?“

	„Povím vám jeden příběh,“ řekl Patronov odzbrojujícím tónem, jako by těch několik ledových vteřin vůbec neproběhlo. „Před osmnácti měsíci, předtím, než jste se připojil k téhle posádce, jsme byli pověřeni posloužit jako potápěčská základna pro záchrannou operaci. Ta se odehrávala u východního pobřeží Spojených států, i když ne v jejich výsostných vodách. Strávili jsme na tom místě asi týden, zatímco potápěči vynášeli předměty technické povahy z potopené lodi.“ Předešel očekávané otázce prvního důstojníka tím, že dodal: „Admirál Kenin mi nic nevysvětlil, takže nemám ponětí, co z toho vraku vynesli. Vím jenom, že ta loď byla asi sto let stará a Keninovi ten nález stál za riziko, že nás objeví americká pobřežní stráž.

	Právě jsem dostal od admirála zprávu, že se dozvěděl, že o vrak projevila neobvyklý zájem další skupina a možná se k němu brzo potopí.“

	„Co je to za skupinu?“

	„Američtí žoldáci,“ odpověděl Patronov se zjevným pohrdáním. „Když jsme tam byli poprvé, bylo rozhodnuto, že vrak nezničíme, abychom k němu neupoutali pozornost. Teď Kenin chce, abychom ho odpálili dvěma torpédy. Takovou střelbu musíte podle předpisů autorizovat i vy jako první důstojník.“

	„A když to udělám, budu povýšen?“

	„Něco za něco.“

	Renko si promnul hranatou bradu. „Jestli tomu správně rozumím, kapitáne, tak ani tato akce ani tehdejší ponory nebyly schválené velitelstvím námořnictva?“

	„Jsem si jistý, že o tom vědělo jen pár lidí z blízkého okolí admirála Kenina, ale je to tak, tahle operace je zcela neoficiální.“

	„Co ti žoldáci?“

	„Podle Keninova zdroje nás nejsou schopní zpozorovat, natož s námi bojovat. Pronikneme tam těsně nade dnem, vypálíme na vrak dvě USET-80 a zmizíme dřív, než se někdo dozví, že jsme tam byli. Pokud budou mít zrovna na dně potápěče, no, jejich smůla. Tak co říkáte, Paulusi, chcete se stát v jednatřiceti kapitánem? Tím byste mimochodem o dva roky překonal můj služební rekord.“

	Renko vstal a natáhl se přes stůl, aby potřásl kapitánovi rukou. „Můžete se mnou počítat, pane.“

	„Výborně, zařiďte uložení dvou protiponorkových torpéd do torpédometů. Na to místo poplujeme dobré tři dny, ale až tam budeme, chci je mít připravená.“

	„Rozkaz, pane.“

	Patronov načmáral na kus papíru nějaká čísla. „Tohle jsou GPS souřadnice toho lodního vraku. Naplánujte náš nový kurz. Udržujte plnou rychlost.“

	„Rozkaz, pane.“ Renko se obrátil na patě a vyšel z kajuty.

	Patronov poznal, že je jeho podřízený nadšený svými novými vyhlídkami, ale každá smlouva s ďáblem vypadá na začátku lákavě – dokud se člověk nedozví, kolik bude muset zaplatit.
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	Y JSI PŘÍMO ZTĚLESNĚNÍM NUDY,“ řekl Max, když vystoupil z výtahu v zadní části řídicího centra.

	Cabrillo postavil hrnek s kávou do držáku vestavěného do jeho kapitánského křesla před velitelským pultem uprostřed místnosti s nízkým stropem přecpané elektronikou. Na hlavní obrazovce běžely záběry z vlečné sondy propátrávající dno Atlantiku v hloubce skoro sto metrů. Bylo těžké rozeznat detaily, když kamery dálkově řízené ponorky přejížděly po trupu jedné z neidentifikovaných lodí.

	„A divíš se?“ opáčil. „Už jsme prohlédli dvaadvacet vraků a dvaadvacetkrát jsme skončili s prázdnou.“

	„A na co se to vlastně díváme?“ zeptal se Max, když přešel místnost s talířem jídla v ruce. Položil ho Cabrillovi vedle lokte. „Rybí tacos, mimochodem. Čerstvé pico de gallo, ale šéfkuchař tam ukryl chilli papričky, tak si dávej pozor.“

	„Díky. Mám hrozný hlad.“ Cabrillo zhltl na jedno kousnutí polovinu malé tortilly a podařilo se mu nezničit si košili, když tvrdá kukuřičná placka nevyhnutelně praskla. „Pokud mě moje pětidenní zkušenost něčemu naučila, to, na co se díváme, je bostonská rybářská loď, která se potopila asi v roce 1960.“

	„Takže to není náš cíl?“

	„Ani náhodou. Víš, kolik vraků leží tady u východního pobřeží?“

	„Okolo tří a půl tisíc,“ odpověděl Max. „A většina z nich je shromážděna mezi Richmondem, Virginií a Cape Codem. Necelá čtvrtina je neidentifikovaná. Takže nás čeká hledání jediné jehly ve spoustě kupek sena.“

	„To je slabé slovo.“

	Od Cabrillova návratu na loď po nevydařené návštěvě u Wesleyho Tennysona pročesával Oregon mořské dno bočním sonarem při pátrání po záhadné lodi na přepravu min, o které profesor tvrdil, že ji přestavěl Nikola Tesla. Murph se Stonem vypracovali pátrací parametry a porovnali je s polohami lodních vraků v oblasti. Dobrá zpráva byla, že díky masivnímu rybolovu byly všechny překážky na dně, jako balvany, skalní výběžky a potopené lodi, pečlivě zanesené do map, přestože se je jen zřídka podařilo identifikovat.

	Zbývalo jim čtyřicet možných kandidátů, které museli prozkoumat svým dálkově ovládaným podmořským robotem pojmenovaným Little Geek podle podobného ROV z filmu Propast. Protože každý objekt ze všeho nejdřív prověřili magnetometrem, aby detekovali přítomnost kovu, mohli s klidem ignorovat lodi s dřevěným trupem a přírodní skalní formace. Jakmile padli na vrak s ocelovým trupem, následoval pracný proces spuštění robota o velikosti kufru přes bazén v ponorkovém doku na dno a vizuální prohlídky každé potopené lodi. Identifikace byla obtížná, protože každé plavidlo pokrývaly sítě utržené z rybářských traulerů. Tyto sítě nejen zahalovaly vraky, ale dálkově řízený robot se do nich mohl snadno zamotat.

	Juan stiskl tlačítko na područce svého velitelského křesla. „Cabrillo ponorkovému doku. Zase vedle. Vytáhněte Little Geeka nahoru a prověříme cíl dvacet tři.“

	„Rozumím, Předsedo.“

	„Kormidlo, jakmile bude robot na palubě, nastavte kurz jedna osm pět a rychlost dvacet uzlů.“ To bylo hodně pod maximální rychlostí lodi, ale v tak rušných vodách nebylo radno chlubit se schopnostmi Oregonu. Dvacet uzlů bylo na zrezivělou nákladní loď vlastně až příliš. „Další potenciální cíl je od nás třicet kilometrů.“

	Juan si promnul oči. „Nemůžu uvěřit, že se Dirk Pitt živil zrovna tímhle. Je to příšerná nuda.“

	„Jiná nátura,“ odpověděl Max. „A ty i já víme, že v životopisu toho chlapa toho moc nudného není.“

	„Mimochodem, jak to, že emír nedělá scény kvůli tomu, že ho nechráníme?“

	„Měli jsme štěstí. Plachtí teď s jedním saudským princem a nějakým mexickým telekomunikačním milionářem, jestli se dá říkat třem obřím jachtám připoutaným k sobě plachtění. Linda mi řekla, že se navzájem trumfují v pořádání opulentních večeří. Prý si každý z nich nechává posílat kuchaře a jídlo do Hamiltonu, odkud jim je vozí vrtulník. Vygooglovala si značku jednoho vína a zjistila, že se před čtyřmi lety prodalo na aukci za deset tisíc.“

	„Za bednu?“

	„Za láhev. A ti tři a jejich společnice jich během jedné večeře vypili osm.“

	Max pozvedl obočí. „Společnice?“

	„Můj výraz. Linda je tak ohleduplně nenazvala. Myslím, že dokonce použila slovo ‚kurvičky‘.“

	Hanley se zasmál. „Není moc žen, na jejichž vzhled by mohla žárlit.“

	„No, šest takových je tam teď s ní a ona z toho není nijak nadšená. Povídala, že máme ještě dva dny, než ten jejich malý večírek skončí a emír zamíří na Bermudy. Jestli ten vrak nenajdeme do čtyřiadvaceti hodin, odvoláme pátrání, dva týdny budeme střežit našeho váženého přítele na jedněch z nejbezpečnějších ostrovů na světě a pak se sem vrátíme.“

	„Co myslíš, že najdeme?“

	„Nemám ponětí, ale jestli se o to zajímá Pjotr Kenin, nemůže to být nic dobrého.“

	Z reproduktorů ve stropě zazněl hlas Erika Stonea. „Little Geek je zpátky na palubě a kýlová vrata jsou zavřená.“

	„Kormidlo,“ řekl Cabrillo.

	„Podle rozkazu, Předsedo.“

	Juan přepnul hlavní obrazovku na kamery na můstku a zvětšil obraz, až měl skoro panoramatický výhled na oceán. Moře bylo zvlněné a olověné pod šedou oblohou a v dálce bylo vidět temné závěsy deště. Na obzoru rozeznal siluety dvou lodí, z nichž jedna plula na sever a druhá na jih. Jak Oregon nabíral rychlost, jeho plavba se zklidňovala a neustálé pohupování, kterým trpěli, když stáli nad starou potopenou lodí, ustalo.

	Zakousl se do druhé tortilly a náhle strnul. Zrudl v obličeji a zalapal po dechu.

	„Narazil jsi na chilli?“ zeptal se Max soucitně.

	„Ano,“ zasípěl Cabrillo a z očí se mu vyřinuly slzy.

	„Nerad ti to říkám zrovna já,“ usmál se Hanley a položil Cabrillovi ruku na rameno, právě když se Předseda snažil nasát vzduch přes týraný jazyk, „ale tohle je odplata za to, že sis včera přisolil a opepřil sekanou. Šéfkuchař povídal, že byla ochucená dokonale, ale pokud chceš jídlo kořeněnější, máš to mít. Dobrou chuť.“

	Vyšel z řídicího centra a nechal za sebou Cabrilla doslova neschopného odpovědi.

	O hodinu později dorazili na místo, kde byla na mapách vyznačená překážka na mořském dnu. Spustili boční sonar, vlečné zařízení těsně kopírující dno, a vytvořili akustický obraz jeho okolí. Překážky, ať už vyrobené člověkem nebo přírodní, se většinou vyskytovaly na místech, kde je ukazovaly mapy, ale mapování dna nebylo primárním, sekundárním ani terciárním úkolem Oregonu. Následkem toho se jeho sonar nemohl vyrovnat těm, které používaly organizace jako NOAA nebo NUMA, a chvíli mu trvalo, než objevil hledaný objekt. V tomto případě křižovali hodinu severojižní trasy nad velkým úsekem dna, trochu jako člověk, který seče trávník. Byla to úmorná činnost zkoušející Cabrillovu trpělivost.

	Nakonec, po druhé hodině neplodného pátrání, se na obrazovce objevil předmět, který odrážel sonarové vlny zpátky do zařízení.

	Juan pocítil první dávku adrenalinu jako každý lovec při spatření kořisti. Vzrušení se změnilo v trpké zklamání, když sonar odhalil objekt nejméně sto padesát metrů dlouhý a tak zvláštně tvarovaný, že to mohl být jen kamenný hřeben na jinak plochém kontinentálním šelfu.

	Zase nic, pomyslel si. Zapnul interkom. „Eriku, abych parafrázoval Charlieho Browna při Halloweenu, máme tady skálu. Plujte kupředu a nechte sonar spuštěný, náš další cíl je jenom osm kilometrů daleko.“

	Kabel vlečného sonaru byl mnohem pevnější než pupeční šňůra ROV, takže ho mohli nechat ve vodě, zatímco pluli k další značce na mapě, ale museli držet rychlost pod patnácti uzly, aby ho příliš nenapínali.

	„Dobře.“

	„Kormidlo, další cíl je osm kilometrů daleko na dva devatenáct.“

	„Upravuju kurz na dva devatenáct při patnácti uzlech.“

	Mark Murphy vyšel z výtahu oblečený v zdánlivě zakrváceném tričku se slovy „Nic mi není“ napsanými na hrudi. Mladý technický génius upíral za chůze pohled na svůj iPad.

	„Už bylo na čase,“ poznamenal Juan. „Měl jsi mě vystřídat před deseti minutami.“

	„Oba víme, že neodejdeš z řídicího centra, dokud neidentifikujeme tenhle nejnovější cíl, tak jsem monitoroval komunikaci a přišel jsem, až když jsi k němu nařídil zamířit.“

	Juan se zamračil při zjištění, jak moc je čitelný. „No dobře. Prokouknul jsi mě. Čistě abys věděl, sonar je stále spuštěný.“

	„Hej, monitoroval jsem komunikaci. Vím to.“

	„Ty máš ale náladu,“ podotkl Cabrillo.

	„Promiň, šéfe. Jeden kamarád z univerzity v Berkeley mě požádal recenzi svého článku a všechny jeho závěry jsou chybné. Pokusil jsem se jeho chyby opravit, ale on si to nechce nechat líbit.“

	„Nezamlouvá se mu, že ho někdo přechytračil?“

	Murph se usmál. „To nikomu.“

	Juan strávil zbytek dne papírováním, poobědval s Eddiem Sengem a Franklinem Lincolnem, a než šel spát, podíval se ve své kajutě na film. Během Markovy hlídky prověřili pět dalších cílů a stejně jako v ostatních případech nebyl ani jeden z nich Teslovou lodí.

	Zbýval jim poslední den, než budou muset nastavit kurz na Bermudy. V celkovém řádu věcí nestály ty dva týdny, které stráví hlídáním emíra, ani za řeč, ale Juan cítil, jak ho tlačí čas. Kenin mu byl v patách, nejdřív v Kazachstánu a pak u profesora Tennysona. Vyplývalo z toho, že se pokusí zničit Teslovu experimentální loď, pokud o ní ví, což se u ruského admirála dalo předpokládat.

	Byl tedy malý zázrak, že spal jako nemluvně.

	Probudilo ho zvonění telefonu na nočním stolku.

	„Haló,“ zamumlal. Odkašlal si a zkusil to znovu. „Haló? Tady je Cabrillo.“

	„Předsedo, tady Eric.“

	„Zdravím, Stoney. Co máte?“

	„Myslím, že jsme ji našli.“

	Juan postřehl, že je pět hodin. Záclonami na okéncích jeho kajuty se dovnitř dralo první ranní světlo.

	„V kolik ráno vy chlapi začínáte?“ zeptal se a spustil nohy z postele.

	„Dělali jsme celou noc. Usoudili jsme, že v takové hloubce potřebujeme rozsvítit halogeny na ROV tak jako tak a lodní doprava byla řídká.“

	„Kde jsme?“

	„Nad cílem dvacet tři.“

	Juan věděl, že se tím pádem nacházejí asi o třicet kilometrů východně od Oceán City v Marylandu. Skoro přesně ve středu pátrací sítě, kterou nakreslili Eric s Murphem.

	„Pěkně spočítané,“ řekl.

	Stone věděl, co tím Cabrillo myslí. „Po pravdě řečeno to nebyla žádná velká věda, ale díky.“

	„Máte to na monitoru?“ Juan sevřel sluchátko mezi hlavou a ramenem a natahoval si na pahýl návlek protézy.

	„Little Geek je tam dole a vypadá to na malou válečnou loď ze třicátých let s nějakými divnými úpravami. Nad celou palubou jako by byla postavená jakási klec zakrývající i nástavbu a můstek.“

	„V jakém je ten vrak stavu?“

	„Sedí celkem zpříma na dně. Pár míst trupu se propadlo, ale celkově je na tom líp, než bys čekal. Jediný problém představuje pár sítí, které na něm visí, takže nechci jít s Little Geekem moc blízko, aby se nezamotal kabel.“

	„Dobře. Uvědom ponorkový dok, že jdu dolů, a vzbuď Mikea Trona.“ Trono byl na Oregonu terčem častých vtipů, protože byl jediným bývalým příslušníkem letectva v posádce složené převážně z veteránů námořnictva. Býval parašutista záchranář, jeden z těch, kteří jsou vysazováni za nepřátelskými liniemi, aby zachraňovali sestřelené piloty, a proslavil se nejprve v Kosovu a později v Iráku. Byl to také jediný potápěč kromě Předsedy certifikovaný pro ponory s dýchací směsí Trimix, kterou budou potřebovat při sestupu do útrob lodi k transportu min.

	„Půjdeš si zaplavat?“

	„Nemůžeme dát v sázku Little Geeka, ale mě ano. Probuď taky Eddieho. Chci, aby byl tam dole s námi v Nomadu.“ Cabrillo zavěsil, hodil na sebe včerejší oblečení a rychle se zastavil v koupelně.

	Jediným prostorem na Oregonu větším než ten hlavní nákladový byl ponorkový dok, kde se nacházely dvě ponorky a bazén, kudy je spouštěli velkými vraty vestavěnými v kýlu lodi. Ozařovala ho jasně bílá světla, která se odrážela na zvlněné černé hladině bazénu. Posádka pracovala na Nomadu 1000, větší ze dvou miniponorek a jediné vybavené přechodovou komorou. Nomad vypadal jako bílý bonbon se třemi malými průzory na přídi a vybavený konstrukcí, držící balastní nádrže, lodní šrouby a sady baterií, dvojicí nebezpečně vypadajících mechanických paží vybavených klepety, která uměla sebrat tu nejkřehčí mušli roztrhnout plechový plášť. Miniponorka měla kapacitu šest lidí a mohla se potopit do tří set metrů. Menší plavidlo Discovery bylo jako sporťák ve srovnání se svým bratrancem připomínajícím nákladní dodávku a pro danou hloubku by stačilo, ale Cabrillo chtěl přechodovou komoru jako nouzové opatření pro případ, že by se něco zvrtlo. On a Milce se mohli v komoře uzavřít a přetlakovat ji, pokud by ponorka musela rychle na hladinu. Cabrillův vrozený pesimismus mu umožňoval připravit se na nečekané události. Max si z něj kvůli jeho plánům C, D a E často utahoval a mnoho z nich bylo na pokraji proveditelnosti, ale zachránily víc akcí, než by Hanley kdy přiznal.

	V rohu sálu podobného jeskyni připravovali technici nejnovější potápěčské vybavení z inventáře Oregonu. Čím nebezpečnější prostředí člověka čeká, tím víc výstroje potřebuje, aby přežil. Na tropickém ostrově si vystačí skoro jen se sukní z trávy. Místo, kam měl namířeno Cabrillo, bylo pro člověka stejně nepřátelské jako vzduchoprázdný prostor ve vesmíru. Kvůli vysokému tlaku v hloubkách přes sto dvacet metrů nasytí krev dusík, který tvoří většinu vzduchu, a způsobí dusíkovou narkózu neboli hloubkovou extázi. Jde o otupující pocit euforie, který znemožňuje provádění i těch nejjednodušších úkolů. Aby se tomu zabránilo, byla většina dusíku ve vzduchu, který měl dýchat Cabrillo s Tronem, nahrazena netečným heliem. Tato směs se nazývá trimix proto, že obsahuje i určité množství dusíku, aby se předešlo i jinému problému zvanému nervový syndrom z vysokého tlaku.

	K tomu všemu s sebou měli mít malé bomby s argonem, kterým nafouknou své neoprénové potápěčské obleky. Argon vede teplo mnohem pomaleji než helium nebo vzduch a teplota na dně se blížila k nule, takže problém představovalo i podchlazení. Celkově měl každý z mužů nést výstroj vážící skoro sedmdesát kilo.

	„Dobré ráno, Juane,“ pozdravil Mike Trono. Tronovi bylo asi pětatřicet, byl štíhlý a měl řídké hnědé vlasy. „Neměl jsem příležitost se zeptat – jak se ti líbil Vermont?“

	Trono se v tom státě zelených hor narodil.

	„Je tam krásně, jenom silnice tam mají mizerné.“

	„Jo, všechny ty výmoly a v zimě náledí… To mi nijak nechybí.“

	„Cítíš se na to?“

	„Děláš si legraci? Pro ponory k vrakům žiju. Svoji poslední dovolenou jsem věnoval průzkumu Andrey Dorie.“

	„To je fakt. Nevedl tu výpravu Kurt Austin?“

	„Jo, potopil se k ní tam dolů podruhé.“

	Přerušil je jiný hlas, tentokrát s pečlivým anglickým přízvukem. „Na palubě téhle lodi je prostě až příliš mnoho významných osobností.“

	„Zdravím, Maurici,“ přivítal Juan hlavního stevarda Oregonu.

	Bez ohledu na to, že bylo jen krátce po páté ráno a že zpráva objevu byla teprve patnáct minut stará, byl tento veterán královského námořnictva oblečený elegantně jako vždy v černých kalhotách s puky ostrými jako břitva, sněhově bílé košili a polobotkách tak naleštěných, že by zahanbil i čestnou stráž mariňáků.

	Přes jednu paži měl přehozenou bílou utěrku a nesl stříbrný podnos přikrytý poklopem. Postavil na stůl konvici s černou kávou a zvedl poklop. Lákavá vůně míchaných vajec a domácích klobás přerazila slaný odér moře, kterým byl ponorkový dok nasycený.

	Poté, co se najedli, se oba muži svlékli a natáhli na sebe termální potápěčské spodní prádlo a ponožky. Pak přišly na řadu neoprénové obleky Ursuit Cordura FZ. Tyto obleky byly z jednoho kusu a odhalený zůstal jen obličej. Ten měla zakrýt potápěčská přilba s integrovaným komunikačním systémem. Počítačový hlasový modulátor zčásti potlačoval efekt dýchání helia, přesto však budou oba mluvit vysokým hlasem Myšáka Mickeyho.

	Zatímco se oblékali, provedl Eddie kontrolu před ponorem a ponorka Nomad byla spuštěna do vody. Na jejím trupu byly připevněné další nádrže s trimixem, aby potápěči nemuseli vyčerpávat vlastní zásoby, než dorazí na dno.

	„Jak jsi na tom?“ zeptal se Cabrillo svého kolegy.

	„Připravený vyrazit.“

	Juan ukázal Mikeovi univerzální potápěčský signál OK tvořený kroužkem z palce a ukazováčku a nasadil si přilbu. Mike udělal totéž. Oba se několikrát opatrně nadechli a provedli potřebné úpravy.

	„Moc pěkné ráno na hru na roboty,“ zavolal Max Hanley od svého pultu v řídicím centru.

	„Fakt vtipné,“ odsekl Juan, ale jeho podráždění ostatním uniklo kvůli jeho komickému hlasu.

	„Čistě abyste věděli, podle předpovědi nás čeká mírný vítr a vlny okolo půl metru. Ale nezapomeňte, že u dna proudí voda na sever rychlostí pěti uzlů. Když si nedáte pozor, odnese vás.“

	„Rozumím,“ odpověděli oba muži jednohlasně.

	„Pane řidiči, jsi připravený?“ zeptal se Cabrillo Eddieho Senga.

	„Čekám na pokyn.“

	„Jdeme na věc.“

	Juan a Mike ukázali další signál OK a bez dlouhých cavyků se překulili do chladného objetí Atlantiku. Oba si rychle upravili nafouknutí svých obleků a tím i vztlak tak, aby se vznášeli těsně pod hladinou jako tmavé medúzy. Chytili se držadel na Nomadu a připojili své přívody vzduchu k náhradním nádržím.

	„Jedeme.“

	„Pevně se držte. Uvolnit Nomad.“ Pauza. „Klesáme.“

	Okolo ponorky vytryskly bubliny, jak Eddie vytlačoval vzduch z nádrží, a desetimetrová miniponorka zahájila sestup k mořskému dnu a místu, kde ležel vrak lodi pro přepravu min.

	Cabrillo cítil sílící tlak na potápěčský oblek a věděl, že až dorazí k vraku, budou na hodnotě čtrnáct kilogramů na čtvereční centimetr. Plynule přidával argon, aby se mu materiál obleku nepřilepil k tělu. Nízká teplota zatím nepředstavovala problém, ale nakonec chlad pronikne ochrannými vrstvami a vysaje teplo nejprve z jeho kůže a pak ze samotných útrob.

	Jak klesali, ustoupila modrošedá barva vody půlnoční modři a pak čím dál temnější černi. Sestup by prakticky nevnímali nebýt sílícího proudu, který hnal tropické vody z Karibiku podél východního pobřeží a nakonec k severní Evropě.

	Juan neustále sledoval svou výstroj, kontroloval ventily a čas hloubku na svém potápěčském počítači. Pravidelně se také spojoval s Maxem a Eddiem a vizuálně si potvrzoval, že je jeho kolega v pořádku. Nedbalost je nebezpečná všude, ale při ponoru může zabíjet.

	„Vzdálenost dna patnáct metrů,“ oznámil Eddie. „Rozsvítím světla.“

	Přestože byly xenonové reflektory na přední části ponorky silné, dokázaly vrhnout sloupce světla jen do vzdálenosti šesti metrů. Zdálo se, že je oceán plný sněhu – z hladiny se neustále snášely částečky organického materiálu a proud situaci ještě zhoršoval. Cabrillo ten jev viděl už mnohokrát, ale tohle bylo jako dívat se skrz hustou vánici.

	„Viditelnost na prd,“ postěžoval si Mike.

	„Zopakuj to,“ ozval se z vysílačky Max.

	„Nulová viditelnost,“ artikuloval Juan pomalu.

	„Rozumím.“

	„Sestoupíme na dno asi patnáct metrů od lodi,“ ohlásil Eddie. „Mám ji na radaru. Loď samotná je pětadvacet metrů dlouhá, ale táhne se za ní dobrých šedesát metrů sítí, které se zachytily na trupu.“

	Kolem vraku se zvedla oblaka jemného bahna, když Eddie příliš prudce rozběhl motory ponorky. „A kruci. Omlouvám se.“

	Ponorka se vyplazila z kypícího mraku písku, který odnášel Golfský proud. Cabrillo si vrak poprvé prohlédl vlastníma očima. Stará loď námořnictva vypadala stejně strašidelně a osaměle jako kterýkoliv jiný vrak, který viděl, a s dějícími sítěmi vlajícími v proudu připomínala starý hrad obalený pavučinami. Cítil, jak mu po zádech přeběhl mráz, který nijak nesouvisel s teplotou.

	Loď samotná byla štíhlá, měla ostrou příď, dobré proporce až po nástavbu a komín umístěný kousek od středu trupu směrem na záď. Neměla jméno, ale pod mořským porostem bylo patrné číslo 821 namalované vedle průvlaku hlavní kotvy. Trup neměl žádné proražené pláty, ale nástavba jevila známky rozkladu poté, co se části některých palub propadly rozežrané pětasedmdesátiletým působením slané vody.

	„Mohli byste si zapnout kamery na přilbách, abychom viděli to co vy?“ požádal Max.

	Juan zapnul obě své kamery a světla a Mike Trono udělal totéž.

	Jak se blížili k vraku, rozeznávali stále více podrobností a Juan spatřil zvláštní rám postavený okolo lodi, o němž se zmínil Eric Stone. Tato kovová konstrukce vypadala, jako by sahala těsně po čáru ponoru a tvořila nad celou lodí jakousi klec s otvory asi půl metru v průměru. Bylo jasné, že jim dá dost práce protáhnout se dovnitř, aby mohli plavidlo prozkoumat.

	Na té konstrukci, o jejímž účelu nemohli ani spekulovat, bylo cosi opravdu podivného. A pak mu to došlo. Zatímco zbytek lodi pokrývala rez a mořský porost, rám se leskl a nepokusil se na něm uchytit ani jediný organismus. Nebyly tam přilepené žádné škeble, jejichž kolonie obrůstaly celý zbytek lodi, nevisela na něm žádná hvězdice, dokonce ani zbloudilý korálový polyp. Bylo to, jako by se mořští tvorové toho kovového lešení báli.

	„Mikeu,“ zavolal Juan, „odeber vzorek toho rámu. Priorita jedna.“

	„Rozumím. Chceš vzorek toho rámu,“ zopakoval Trono, aby nedošlo k omylu.

	Eddie usadil Nomad na mořské dno asi tři metry od vraku. Cabrillo s Tronem přešli na své vlastní nádrže s trimixem, chvilku počkali, aby se ujistili, že mají pravidelný přívod plynu, a pak odrazili od miniponorky.

	Eddie je nasměroval tak, aby trup Nomadu blokoval aspoň část silného proudu a mohli k vraku snáz doplavat. Zatímco Mike pracoval s pilou s diamantovým kotoučem na jedné ze vzpěr rámu, podařilo se Cabrillovi protáhnout otvorem v kleci tak, že si nejprve sundal hlavní nádrž a prostrčil ji dovnitř před sebou. Jakmile měl nádrž opět připnutou, doplaval nad otevřenou záďovou palubu, kde loď dříve rozmísťovala a opravovala miny. Teď, když byl mimo ochranu Nomadu, se musel jednou rukou stále držet nějaké části plavidla. Klec sice bránila, aby ho proud odnesl od lodi, ale kdyby se pustil a narazil do ní, mohl by si poškodit výstroj nebo zlomit nějakou kost.

	Dorazil ke dveřím do útrob lodi. Než cokoliv udělal, zabušil do nich ocelovým koncem příruční baterky, aby otestoval pevnost oceli. Na jednom okraji byly dveře trochu prorezlé, ale jinak se zdálo, že drží pohromadě.

	„Jdu dovnitř,“ ohlásil.

	„Rozumím,“ řekl Max. Podle standardní procedury měl Mike zůstat u dveří pro případ, že by se něco stalo, ale Předsedův kolega byl jen pár vteřin od něj.

	Vchod vedl do běžné chodby s dveřmi na obou stranách. V každé kajutě byla černočerná tma, dokud Cabrillo nepřejel po stěnách světlem baterky. Vypadalo to, jako by loď někdo úplně vybrakoval před rozřezáním na kusy. Ani v jedné kajutě nebyl žádný nábytek a podle potrubí Juan poznal, že z toalet byly odmontované mísy a umývadla.

	Dorazil ke schodišti a jeho světlo zachytilo náhlý pohyb, který ho přinutil ucouvnout. Kolem něho se mihla stříbrná ryba nerozeznatelného druhu.

	„Co se stalo?“ zeptal se Hanley znepokojeně. Juanova pohybující se kamera nedokázala zachytit, co ho polekalo.

	„Jenom ryba.“ Za normálních okolností by Juan přidal nějaký nepovedený vtip, ale žertovat falsetem vyvolaným heliem bylo prakticky nemožné.

	Došlo mu, že jakékoliv vybavení, které tam Tesla mohl namontovat, se bude nacházet spíš na nižší palubě než nahoře, kousek od můstku. Proplaval dolů nad schody, které byly tak příkré, že spíš připomínaly žebřík, a ocitl se v prostoře, kde se kdysi skladovaly miny. Nebyla však prázdná, jak očekával, ale většinu místa zabíral jakýsi zvláštní stroj. Juan pořídil několik snímků svým fotoaparátem s vysokým rozlišením.

	„Na co se to dívám?“ zeptal se Max nešťastně, protože kvalita videopřenosu byla mizerná, i když zařízení rozhodně nepatřilo mezi nejlevnější.

	„Nějaký stroj,“ odpověděl Juan. „Nikdy jsem nic takového neviděl.“

	Byla to jakási krabice, z níž vedly na různých místech kabely vytvářející úplnou pavučinu. Část zařízení napadly mořské organismy, zatímco jiné části zůstaly nedotčené stejně jako klec na palubě. Za strojem se nacházelo elektrické dynamo s odhalenými měděnými cívkami, teď pokrytými měděnkou. Neviděl žádné důkazy toho, co se v té místnosti podle profesora Tennysona mělo odehrávat.

	A přestože nebyl technik, věděl toho Cabrillo o technice dost na to, aby poznal, že se dívá na něco zcela nového. Nebylo pochyb o tom, že jde o Teslovo dílo, ale jeho účel se nedal odhadnout. Optická kamufláž? Teleportace? Paprsek smrti? Samé fámy, ale tahle věc rozhodně vyděsila lidi natolik, že ji pohřbili ve vodní hrobce. Našel také známky toho, že se do vraku už někdo potopil, protože to vypadalo, jako by některé části zařízení chyběly.

	V tom okamžiku ho z úvah vytrhl pronikavý zvuk poplachu znějící ze sluchátek v přilbě. Přicházel z Oregonu.

	„Maxi?“ Vteřiny plynuly, ale odpověď nepřicházela. Vykřikl tedy znovu hlasem zkresleným heliem. „Maxi!“
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	O KVÍLENÍ ALARMU následovalo blikání rudých světel, jak se automatické systémy Oregonu přepnuly do bojového módu. Z interkomu se ozval smyslný ženský hlas: „Veškerá posádka na bojové pozice. Veškerá posádka na bojové pozice.“

	„Hlášení!“ vyštěkl Hanley z velitelského křesla.

	Mark Murphy seděl na svém obvyklém místě v přední části místnosti, kde bylo jeho hlavním úkolem sledovat bohaté zbraňové systémy lodi. Toho rána tam přišel, aby sledoval ponor.

	„Vteřinu.“ Divoce ťukal do klávesnice a jeho kostnaté prsty se míhaly s virtuozitou koncertního pianisty. „A sakra.“

	„Co se děje?“

	„Pasivní sonar zachytil zvuk otevření dvou poklopů na vnějším trupu ponorky.“

	„Vzdálenost a kurz?“

	„Osm tisíc metrů od pravoboku.“

	„Čí je to ponorka?“

	„Pracuju na tom.“ Vojenské námořnictvo Spojených států mělo databázi identifikačních zvuků vydávaných skoro všemi ponorkami na světě, takže bylo během bojových situací možné rozeznat jednotlivá plavidla. Mark náhodou dříve pracoval s jedním specialistou, který seznam doplňoval a neuměl si pořádně zabezpečit počítač. „Je to ruská ponorka třídy Akula. Trup číslo jedna pět čtyři. Musela se připlížit tajně, protože nejsou slyšet žádné stroje ani šrouby.“

	Max pohlédl na obrazovku radaru. Ve vzdálenosti třiceti kilometrů od Oregonu nebyly žádné jiné lodě. To znamenalo nepřítomnost jiných terčů, pokud byly úmysly ponorky nepřátelské. Na šíji se mu začaly ježit jemné chloupky.

	„Předsedo, máme tady ruskou ponorku zaparkovanou osm kilometrů od našeho pravoboku. Právě otevřela dva torpédomety.“

	„Zmizte odtamtud,“ nařídil Juan.

	„Vystřelili!“ vykřikl Mark. „Torpédo ve vodě.“

	Přesně spočítat kurz torpéda by trvalo několik vteřin, ale všichni přítomní instinktivně věděli, že míří k Oregonu. Jedinou neznámou bylo, zda je terčem jejich loď nebo vrak, nad kterým pluje.

	Max nebyl takový stratég jako Juan. Byl to technický typ, který nechával plánování na druhé, takže se řídil Cabrillovým posledním rozkazem. „Kormidlo, plnou rychlost.“

	Setrvačnost osmnácti tisíc tun oceli nečinně spočívajících na hladině oceánu byla sama o sobě masivní silou, ale nemohla se měřit s magnetohydrodynamickými motory. Kryopumpy se rozběhly a začaly pumpovat tekutý dusík okolo magnetů, které získávaly volné elektrony z vody hnané čerpadly. Voda za zádí Oregonu se zpěnila a bývalá nákladní loď se pohnula deset vteřin poté, co Max vydal rozkaz.

	To, že vypluli kupředu, také znamenalo, že se za několik vteřin ocitnou mimo omezený dosah komunikace s potápěči nebo Eddiem v ponorce.

	„Maxi, těsně předtím, než jsi vydal rozkaz, jsem slyšel odpálení druhého torpéda,“ řekl mu Mark. Když byla loď v pohybu, nezachycoval pasivní sonar nic jiného než zvuky vydávané samotným Oregonem, kvílení jeho motorů a šumění vody o trup.

	„Juane, zachytil jsi to?“

	„Druhé torpédo.“ Cabrillo nezaváhal s vydáním rozkazů. Podmořské vysílačky nebyly kódované, takže ruský kapitán věděl, že jsou ve vraku lidé. To, co dělal, byla chladnokrevná vražda. „Potopte je.“

	Do nárazu zbývalo jen sedm minut. Oregon za tu dobu bude bezpečně mimo dosah sonarů torpéd, ale vrak seděl nehybně na dně.

	„Rozumím. Marku, ukažte tomu chlapovi, že si vybral špatnou taneční partnerku. Zasáhni ho aktivním sonarem na maximální výkon a opakuj to tak dlouho, dokud neřeknu dost.“

	Murph se zlomyslně ušklíbl a vyslal sonarový signál. Jeho odraz ukázal, že se Akula ještě neobrátila k úniku.

	„Pořád tam sedí a torpéda se drží v hloubce“

	„Čekají, aby se přesvědčili, že jejich ryby zasáhnou terč. Velká chyba, přátelé,“ řekl Max. „Měli jste vzít nohy na ramena v okamžiku, kdy jste vypálili. Nemohli samozřejmě vědět, že posloucháme nebo že je dokážeme najít.“

	Eric Stone vrazil do řídicího centra a posadil se k pultu kormidla vedle Murpha. S výjimkou samotného Předsedy byl pan Stone nejlepší kormidelník na lodi, a když bylo třeba, dokázal protáhnout Oregon uchem jehly.

	„Eriku, obrať nás a přibliž se k nim na dosah našich torpéd.“ Akula mohla vypálit na poměrně velkou vzdálenost, protože pálila na nehybný terč, ale zasáhnout pohybujícího se protivníka vyžadovalo zkrátit vzdálenost. „Zbraně, připravit naši rybu.“

	„Rozumím. Vypadá to, že je sonar probral. Akula se dala do pohybu. Pevninský šelf odsud klesá ve vzdálenosti asi třiceti kilometrů, a jakmile se dostane za něj, potopí se jako kámen a my ji určitě ztratíme.“

	Oregon se dlouhým obloukem pustil za prchající ruskou ponorkou a díky jeho mnohem větší rychlosti měla ponorka jen malou šanci na únik.

	„Torpédomety jedna a dva zaplaveny,“ ohlásil okamžik nato Mark. „Vnější poklopy jsou stále zavřené. A připomínám, že musíme zpomalit na dvacet uzlů, abychom je mohli otevřít. Jinak by se mohla poškodit torpéda.“

	„Beru na vědomí,“ opáčil Max.

	Snížili dostřel na šest kilometrů a Hanley vzdálenost udržoval. Od okamžiku vypálení prvních výstřelů uplynulo pět minut. Torpéda měla zasáhnout vrak asi za dvě. Max to musel rychle ukončit, pokud se měl vrátit zpátky na základní postavení a koordinovat nezbytné záchranné akce.

	„Kontakt!“ vykřikl Mark. „Střílejí na nás! Torpédo směřuje přímo k nám.“

	„Kormidlo, plný zpětný tah. Zpomalit na dvacet uzlů. Zbraně, otevřít ten poklop, jakmile to půjde, a vystřelit. Eriku, jakmile bude torpédo venku, zrychli na třicet uzlů.“

	Při takové rychlosti by se nepohybovali o moc pomaleji než jejich vlastní zbraň. Oba muži nechápali Maxovu strategii, přesto však prováděli jeho rozkazy.

	Celá loď se otřásla, když šrouby přešly na zpětný tah, na stolech zazvonily sklenice a členové posádky se museli chytit něčeho pevného, aby je prudké zpomalení nesrazilo na zem.

	„Dvacet uzlů,“ zavolal Eric.

	„Pálím.“ Mark stiskl tlačítko, aby vypustil jejich vlastní torpédo, a přecvakl páčku pro zavření poklopu.

	Eric Stone ho sledoval a znovu změnil tah motorů. Loď se opět mocně otřásla, jako by ji ta síla měla roztrhat na kusy.

	„Promiň, holka,“ řekl tiše Hanley a poplácal područku svého křesla. Pak promluvil nahlas. „Načasovat autodestrukci našeho torpéda na okamžik, kdy bude těsně před blížící se ruskou rybou.“

	„No jasně,“ přitakal Mark chápavě.

	Protože stále prořezávali moře aktivními sonarovými pulzy, mohli sledovat obě torpéda ve skutečném čase na rozdíl od Rusů, kteří k nalezení své kořisti používali pasivní naslouchání.

	Hanley vyvolal v jednom rohu hlavní obrazovky počítačově zvětšený „obrázek“ moře před nimi. Mezi Oregonem a Akulou se dvě torpéda řítila proti sobě se součtem rychlostí blížícím se devadesáti uzlům.

	„Kormidlo, připravit na zpomalení pro další výstřel. Exploze způsobí, že nás přestanou vidět. V okamžik výbuchu stoč příď o pět stupňů doprava, aby nás nezasáhli, kdyby vypálili naslepo.“

	Torpéda se řítila jedno na druhé s tupou bezstarostností a měla se srazit asi tři čtvrtě kilometru od přídě Oregonu. Zbývalo už jen pár vteřin. Murphova ruka visela nad tlačítkem autodestrukce a jeho oči se bez mrknutí upíraly na obrazovku. Kdyby se to nepodařilo, měli by jen velmi málo času na únikový manévr.

	Kapitána Akuly ani na okamžik nenapadlo, že by na ně jeho kořist mohla zaútočit. Zjevně mu však unikala jedna známá pravda: Nikdy nehraj hru Kdo uhne dřív s člověkem, kterého neznáš.

	„Teď!“ vykřikli Max, Eric a Mark ve stejný okamžik.

	Stone se připravil změnit jejich kurz, zatímco před lodí vytryskla do vzduchu rozšiřující se koule vody.

	Ikony obou torpéd zmizely z obrazovky a nahradily je rozmazané mraky zkreslených zvukových odrazů.

	„Dobře, kormidlo, zpomalit na dvacet. Zbraně, pálit, jakmile to půjde.“

	Několik okamžiků nato vypustil Oregon druhé torpédo a vzdálenost byla tak malá, že Akula neměla nejmenší šanci. Hnala se těsně nade dnem a snažila se vymáčknout ze svých motorů maximum v naději, že včas dosáhne okraje pevninského šelfu. Kakofonie sonarových pulzů vysílaných Oregonem by přetížila přístroje Akuly, kdyby se sama pokusila přejít na aktivní sonar.

	Spatřili to všichni naráz. Na obrazovce sonaru uviděli, jak se jejich torpédo řítí v brázdě Akuly, když se ponorka náhle zastavila na vzdálenost kratší než polovina její délky.

	Hanley zareagoval rychleji než ostatní. „Zbraně, okamžitá autodestrukce!“

	Mark odtrhl pohled od obrazovky a naťukal ten správný povel. Torpédo bylo tak hluboko, že ani nezvlnilo hladinu, když vybuchlo necelého půl kilometru od svého terče.

	„Co se stalo?“ zeptal se Eric.

	„Do něčeho narazili, do nějaké podmořské skály, balvanu,“ usoudil Max. „Zastavte motory, ať můžeme poslouchat na pasivním sonaru.“

	„Proč jsi nechal zničit naše torpédo?“

	„Protože až a jestli se ta ponorka kdy najde, dospějí vyšetřovatelé ke správnému závěru, že to byla nehoda. Není potřeba upozornit je na to, že ji někdo pronásledoval, když narazila nosem do mořského dna.“

	V době, kdy loď zpomalila natolik, aby bylo možné zapnout citlivé mikrofony, byla Akula tichá jako hrob.

	Max se probral. „Kormidlo, dostaňte nás co nejrychleji zpátky k vraku.“ Vrhl pohled na otlučené hodinky Timex na zápěstí. „Jejich torpéda měla zasáhnout cíl před osmi minutami. Předseda a ostatní už žijí ve vypůjčeném čase.“

	Nedovolil si ani pomyslet na mnohem pravděpodobnější možnost – že jsou všichni mrtví.
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	ANIKA POTÁPĚČE ZABÍJÍ. To byla první lekce od nevrlého instruktora, když Juan ještě jako nezletilý získal potápěčskou licenci. A byla také poslední. Panika potápěče zabíjí.

	On, Mike a Eddie měli na únik něco mezi šesti a osmi minutami. Spousta času. Žádný důvod k panice.

	Cabrillo hodil fotoaparát zpátky do vaku pověšeného na opasku, naposledy se ohlédl na Teslovo pozoruhodné zařízení a zamířil ke schodišti.

	„Mikeu, už jsi na cestě k Nomadu?“ zeptal se Cabrillo, podrážděný z toho, že s heliem mluví jako malá holčička.

	„Ano. A mám dokonce vzorek z toho rámu.“

	„Dobře. Eddie, budeme se muset zmáčknout v přetlakové komoře. Jakmile budeme uvnitř, nouzový výstup.“

	„Rozumím. Nouzové vynoření, jakmile budete s Mikem na palubě.“

	Tohle mě bude něco stát, pomyslel si Juan.

	Při nouzovém výstupu se válcovitý trup ponorky oddělí od zbytku plavidla, všech motorů, sad baterií a přídavného vybavení. Kabina pro posádku vystřelí na hladinu jako korková zátka a odnese je z místa výbuchu, to však také znamenalo, že se na dně na kusy rozlétnou i součásti ponorky v ceně milionu dolarů.

	Cabrillo při výstupu po schodišti špatně odhadl vzdálenost a narazil lahví s trimixem do lodní přepážky. Nebyla to nijak silná rána, ale pro starý vrak byla smrtelná. Ocelové vzpěry, po desetiletí oslabované rzí, povolily a stěny okolo schodiště se zhroutily v pomalé piruetě zkázy.

	Vodu zaplnil neproniknutelný mrak částeček rzi, který změnil světlo Cabrillových lamp ve slabou zarudlou záři.

	Podařilo se mu uhnout před hlavní hroutící se masou a o vlásek unikl rozsekání lavinou ocelových plátů.

	Jeho neopatrný čin musel vyvolat řetězovou reakci, protože uslyšel další rachot, jak se starý vrak snažil získat novou rovnováhu.

	Zůstal stočený do klubíčka, dokud se všechno konečně neuklidnilo. Na záda mu dopadl kus oceli. Plynové lahve ho ochránily, ale když se ho pokusil odstrčit, zjistil, že je buď těžší, než náraz naznačoval, nebo se zaklínil na místě.

	„Předsedo? Jsi tam? Juane??“

	„Slyším tě, Mikeu. Asi mám problém.“

	„Co se stalo?“

	„Jedna stěna povolila, když jsem do ní narazil. Jsem na schodišti a možná jsem uvízl.“

	„Jdu za tebou.“

	„Negativní. Vrať se na Nomad. Pomůžu si sám.“

	„Máme pět minut.“

	Cabrillo prošel v duchu jejich možnosti. „Tak dobře. Dávám ti tři. Jestli se ke mně nedostaneš, zmizíš odsud.“

	Eddie Seng potápěče poslouchal a věděl, co musí udělat. Popohnal Nomad kupředu a obrátil ho přídí k vraku. Doplul co nejblíž a natáhl se přes těsnou kabinu, aby na pultu druhého pilota zapnul mechanické paže. Uviděl Mikea, jak si sundává láhev, aby se mohl protáhnout mříží zakrývající vrak, a zavolal na něho vysílačkou.

	„Počkej, Mikeu. Mám lepší nápad.“

	Trono musel vidět, jak se světla ponorky obrátila na něho. Vzhlédl a spatřil, jak se plavidlo vznáší nad ním s mechanickými pažemi rozepjatými jako údy kostlivce. Rychle mu uhnul z cesty.

	S rukou na ovládání šroubů, aby udržel Nomad v proudu na místě, sevřel Eddie klepetem jednu z kovových tyčí a vytrhl ji z klece. Pak couvl, aby mohl Mike proplavat větším otvorem.

	Mike přeplaval zadní palubu a dorazil ke dveřím, kterými Cabrillo pronikl před pár minutami dovnitř. V útrobách lodi vířily částečky rzi jako kouř z hořící budovy. Vyjasnilo se tam, teprve když je odnesl proud, opět jako když dým odvane vítr.

	Jako slepec si hledal rukama cestu chodbou a bylo mu jasné, že toho moc nepořídí, dokud se viditelnost nezlepší.

	„Schodiště za čtvrtými dveřmi napravo,“ ozval se Juan, jako by mu četl myšlenky.

	Mike spočítal dveře, a když si posvítil do těch správných, uviděl otevřenou šachtu tam, kde dříve bývalo schodiště. Samotné stupně se zhroutily a z vnitřní konstrukce se oloupaly ocelové pláty. Došlo mu, že povolily nýty, které je držely na místě.

	Rez se začala usazovat a on uviděl Cabrillovu nohu trčící z trosek o jednu palubu níž. Noha se hýbala, jak se Juan snažil osvobodit, ale zdálo se, že ho trosky při každém pohybu svírají víc a víc.

	„Zůstaň,“ řekl Mike.

	„Já nikam nejdu,“ odpověděl Cabrillo.

	Trono doplaval dolů a opatrně, aby si neroztrhl rukavice, začal odstraňovat některé pláty. Nebyly to velké kusy, ale připomínalo to starou hru zvanou mikádo. Bál se, aby nezpůsobil další sesuny. Vrhl se na hromadu s potlačovanou zuřivostí a chtěl pracovat co nejrychleji, jenže věděl, že musí být opatrný. Navíc celou dobu myslel na to, že mu Juan každým okamžikem nařídí, aby odtamtud zmizel.

	Odházel dost starých přepážek na to, aby se Cabrillo mohl ještě naposledy pokusit osvobodit.

	„Je to na tobě.“

	Juan sebral veškerou sílu a dal do toho všechno. Mike udělal dost pro to, aby se plát, který ho uvěznil, uvolnil a opřel se o ostatní, ale nezvedl se úplně. Cabrillo zabral ještě jednou a konečně se vysoukal z hromady.

	Mike mu podal ruku, aby ho zachytil.

	„Máš to u mě.“ Juan se snažil, aby to znělo vážně, ale helium pokazilo celkový dojem. „A teď odsud vypadneme.“

	Oba muži vyplavali nahoru na hlavní palubu a pokračovali dál chodbou. Když vystřelili z nástavby, uviděli, že Eddie otrhal mechanickou paží další část konstrukce a že ponorka sedí prakticky na palubě.

	Mike se dostal k poklopu přetlakové komory jako první a otočil kolem jejího uzávěru. Byla těsná jako telefonní budka a on s Cabrillem tam budou muset strávit poměrně dlouhou dobu. Oba byli v hloubce dost dlouho na to, aby potřebovali aspoň dvouhodinovou dekompresi. Jakmile se dostanou na hladinu, bude ten stísněný prostor sloužit jako dekompresní komora, ale budou potřebovat přívod elektřiny z Oregonu, protože baterie Nomadu nechají na dně.

	Dostat se od vraku byla jen první část jejich martyria. Kdyby se nespojili s Oregonem včas, došel by oběma potápěčům trimix a v útrobách Nomadu se žádné jeho zásoby nenacházely. A aby bylo ještě hůř, musel Juan s Mikem projít dekompresí dřív, než bude Eddie moci opustit ponorku přes přechodovou komoru.

	Trono se ponořil hlavou napřed do průlezu a zmizel uvnitř. Juan chvilku počkal, než se tam jeho kolega porovná, a pak vplaval do komory za ním. Nohy měl na Mikeově nádrži a hlava mu ještě vyčnívala z ponorky, když ucítil vibrace přenášené vodou. Okamžitě mu došlo, co to je, a v poslední vteřině zatáhl hlavu.

	Podařilo se mu zavřít poklop, ale ještě ho neměl plně zajištěný, když torpédo narazilo do starého plavidla pro převoz min kousek od přídě. Skoro půl tuny silných výbušnin explodovalo ve vlně energie, která se prohnala nestlačitelnou vodou a odhodila miniponorku na zbytky kovové konstrukce. Zaskřípala praskající ocel. Zároveň se odlomila nástavba lodi a odlétla na dno.

	Předseda s Mikem byli uvnitř přetlakové komory tak pevně zaklínění, že se ani jeden nezranil, ale ztratili orientaci, jak se ponorka převalila. Přesto ještě než se zastavili, pracoval už Juan na zajištění poklopu. Hlava mu zvonila silou výbuchu a ruce měl jako z olova, ale podařilo se mu otočit uzávěrem a utěsnit tak vchod do jejich miniaturní komory.

	„Eddie, nouzový výstup.“

	Seng už zjistil podle kontrolky v kokpitu, že je poklop zajištěný. Stiskl tlačítko, právě když se v interkomu ozval Předsedův hlas.

	Nomad se se zařinčením oddělil od svého spodního rámu a vyskočil, aby začal divoce stoupat k hladině. U toho však zůstalo. Zvedl se jen asi o půl metru, než se zasekl v pasti tvořené stožárem rádiové antény vraku a starými, dějícími rybářskými sítěmi.

	Juan věděl, že by měl cítit, jak válcovitý trup letí jako raketa z hlubin, jako kdyby stál ve vysokorychlostním výtahu. Ale nic se nedělo. Oddělili se, ale nestoupali.

	Mezi torpédy bylo asi třicet vteřin a on zareagoval bez rozmýšlení.

	„Zavři za mnou ten poklop,“ řekl Mikeu Tronovi a otevřel průlez.

	Cabrillo se vytáhl z miniponorky a posvítil si po její délce, aby zjistil, co jí brání stoupat. Uviděl, že přes trup leží stěžeň, jenže ten nebyl dost velký, aby ji udržel na místě. To, co jim bránilo vystoupit k hladině, byla změť rybářských sítí.

	Jeho titanový potápěčský nůž měl ostří jako břitva a vztlak kabiny ponorky udržoval lana sítě napjatá. Zaútočil na ně jako nindža svírající samurajský meč a přetínal jedno lano po druhém. Miniponorka se po kouskách zvedala, jak z ní odpadala další a další chapadla. Cabrillo pokračoval v práci. Voda se plnila malými kousky starého sisalu a zvířenou mořskou vegetací.

	Pak, přesně jak očekával, ponorka náhle vystřelila ze sítě, setřásla poslední provazy a vmžiku zmizela nahoře.

	Cabrillo nemarnil čas tím, že by za ní hleděl. Doplaval k opačnému boku lodi, klesl ke dnu a plazil se tak daleko od lodi, jak jen mohl. Musel zarážet ruce hluboko do bahna, aby ho nestrhl proud.

	Druhé torpédo se zarylo do dna kus před svým terčem. Protože ho stínil trup lodi a ležel na břiše na dně, většina tlakové vlny se přehnala přes něho, ale i tak byl její náraz dost silný na to, aby mu vyrazila vzduch z plic v prudkém výdechu, který mu málem odtrhl potápěčskou přilbu.

	Už si myslel, že je z nejhoršího venku, když ho zasáhla druhá tlaková vlna, která ho tentokrát odtrhla ode dna a roztočila ho. Okamžitě se ho zmocnil proud a brzy se hnal nade dnem rychlostí čtyř uzlů.

	Pokud měl mít nějakou šanci na záchranu, musel zůstat u vraku. Bylo to logické místo, kde ho bude Max hledat. Kdyby se nechal odnést za něj, nedokázal by přemoci proud a vrátit se. Neměl ani zdaleka dost vzduchu na to, aby mohl vystoupit na hladinu s patřičnými dekompresními zastávkami. A výstup bez nich by vedl k osudným křečím. Jeho klouby by se sevřely, jak by se dusík v tkáních začal rozpínat, a on by zemřel v nepředstavitelné agónii.

	Podařilo se mu natáhnout do správné plavecké pozice. Věděl, že s proudem bojovat nedokáže, tak se o to ani nesnažil. Jako člověk unášený vlnami od pobřeží plaval šikmo proti proudu, místo aby s ním bojoval přímo, čímž uhýbal před částí brutální síly vody, jež se hnala kolem něho. Byl si jistý, že ho proud už snesl na sever od trupu, ale měl malou šanci, že najde vlající zbytky sítí, které se táhly za lodí jako vlečka nevěsty.

	Nohy ho začínaly pálit, jak jimi vší silou kmital. Nedovolil si ani pomyslet na to, že druhé torpédo mohlo sítě z lodě odtrhnout. Plaval ze všech sil, bojoval s proudem, který nemohl porazit, a rychle spaloval své zásoby trimixu. Potýkal se se sílící bolestí svalů plnících se kyselinou mléčnou a hlasitě sténal do přilby. Sípění jeho dechu mu plnilo hlavu zvuky zoufalství.

	Tak takhle tedy zemře, v bolestech těsně nade dnem a s pocitem, že síť je už jen kousek před ním a že by stačilo plavat už jen pár vteřin, aby na ni dosáhl.

	A pak ji skutečně uviděl, jak vlaje v proudu jako chapadla obří medúzy. Všiml si také, že se blíží k samému konci zachycené masy sítí. Zbývalo mu uplavat už jen pět metrů, ale měl pouhé tři metry sítě, než ho proud odnese stranou. Pokud ji mine, nezbude mu jiná možnost než smrt.

	Cabrillo do toho dal všechno. Divoce kopal nohama, ale jeho výkon se nezvyšoval. Dělal tempa pažemi, ruce v rukavicích vytvarované do dokonalých pádel, které ho táhly proti Golfskému proudu. Jemně upravil svůj úhel o něco víc proti čelu proudu, ale i tak věděl, že ho voda snáší příliš stranou a mine.

	Vymrštil ruku před sebe. Ještě pár centimetrů, víc nepotřeboval. Zařval, když mu špičky prstů sklouzly po konci sítě. Zoufale se snažil zachytit, ale provazy pokrývaly slizké řasy kluzké jako olej.

	Pak se mu konečně podařilo zaháknout prsty do předposledního otvoru, jenže shnilé lanko mu prasklo v ruce. Svíral jeho koneček a modlil se, protože už nemohl dál. Provaz buďto udrží tíhu jeho těla, nebo povolí a on bude ztracen.

	Přestal kopat nohama a stará rybářská síť nepovolila. Přitáhl se, aby se mohl chytit oběma rukama, silou vůle zpomalil dech a z krve se mu začal vytrácet adrenalin. Visel tam, lapal po dechu s vědomím, že nemá zdaleka vyhráno, ale nemohl najít dostatek energie, aby se pohnul. Síť se mírně vlnila v proudu, takže když ucítil náhlé trhnutí, věděl, že něco není v pořádku. Sáhl po výkonnější baterce zavěšené na opasku a posvítil si podél sítě. Světlo odhalilo, že se trhá. Jeho tíha byla na shnilá sisalová lanka příliš.

	Začal lézt po síti proti proudu. Hlavu měl skloněnou a všechnu práci odváděla ramena a paže.

	Síť sebou znovu cukla, jak se trhlina rozšířila. Šplhal teď doslova o život. Vybavil si, jak lezl po sítích v tréninkovém centru CIA, ale proti tomuhle to nebylo nic. Tlak proudu na jeho tělo a neforemnou výstroj byl mnohem větší než gravitace, s níž bojoval tehdy. A na rozdíl od tehdejšího výcviku nemohl teď použít nohy, protože mu překážely ploutve a on se nemohl zdržovat s jejich zouváním.

	Síť se roztrhla úplně, právě když se dostal k dosud pevné části. Proud vysál oddělený kus zpod jeho těla. Zachytil se mu za opasek a chvilku jím trhal se silou a houževnatostí pitbula. Sevření jeho rukou už už povolovalo, když se síť konečně vyvlékla a zmizela za ním.

	Aniž si dovolil čas na odpočinek, lezl po síti dál v divokém sprintu do bezpečí rozdrcených trosek lodi. Byl to šedesát metrů dlouhý výstup. Jakmile cítil, že je síť pevná, zul si ploutve, připnul si je na opasek a nechal na chvilku nohy, aby se snažily místo rukou.

	Po pouhých třech minutách odpočinku pokračoval dál, ačkoliv teď už většinu práce odváděly nohy, takže podstatně zvýšil rychlost.

	Stará loď k převozu min nebyla k poznání. Záře z jeho lampy na přilbě a potápěčské baterky odhalila, že první ruské torpédo rozmetalo vrak na kusy a druhé zvedlo písek, který zasypal velkou část trosek. Po dně byly rozeseté kusy plátů z trupu. Kus lodního komínu rozeznal jen díky jeho typickému tvaru. Nespatřil žádné stopy po kleci, kterou nechal Tesla postavit nad palubou lodi, ani po tajemném stroji, jejž objevil v útrobách plavidla.

	Byl to zázrak, že síť zůstala zachycená na malé části nástavby, která odolala výbuchu. Našel místo v závětří zničeného kotle, posadil se na dno a konečně si mohl pořádně odpočinout.

	Protože ponorka fungovala při jeho komunikaci jako prostředník, věděl, že nemá smysl volat Oregon. Vzdálenost k hladině byla pro jeho vysílačku příliš velká, ale hlavní problém spočíval v tom, že trup miniponorky po oddělení od své pohonné části ohluchl a oněměl.

	Zhasl světlo na přilbě, aby šetřil baterii. Byl polapený na mořském dně, stejně neschopný ovlivnit svůj osud jako astronaut odtržený od svého kosmického modulu. Juan se mohl jen spolehnout na svou posádku, že ho zachrání. Víra v tým neměla hranic, ale každá záchranná akce nějakou dobu trvá. Nejdřív budou muset vytáhnout ponorku a teprve pak Max zjistí, že Juan zůstal dole. Pak budou muset připravit záchrannou výstroj a poslat dolů buď Little Geeka nebo Discovery 1000, druhou, menší miniponorku, kterou Oregon vezl. To všechno vyžadovalo čas.

	Obrovský oceán ho drtil pod sebou, osamělého muže sedícího na mořském dně mezi zrezivělými troskami snu mrtvého muže, opuštěnou tečku světla v inkoustové temnotě nekonečné jako vesmír. Juan, který ucítil, jak mu kůží začíná pronikat chlad, konečně zkontroloval zásobu trimixu, zachmuřeně pokýval hlavou a zhasl potápěčskou baterku, takže se černota přilepila na jeho oblek.

	Zbývalo mu deset minut života.
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	AX HANLEY DÁL VYDÁVAL ROZKAZY, zatímco Eric ještě jednou upravil jejich kurz.

	„Marku, chci, abyste ty a MacD připravili dole v doku nafukovací člun k okamžitému spuštění. To znamená, že chci otevřené vnější dveře a zahřáté motory.“ Stiskl tlačítko na interkomu, aby se spojil s techniky v ponorkovém doku. „Tady je Max. Připravte Disco ke spuštění a postarejte se, aby byl připravený i Little Geek.“

	Oregon prořezával vlny rychlostí blížící se závodnímu člunu poháněný jak svými motory, tak Hanleyho odhodláním zachránit své lidi. Mark Murphy se už zvedal ze židle, když zahlédl něco na svém pultu. „Maxi, zachytil jsem automatický maják z Nomadu. Vynořil se.“

	„Nad vrakem?“

	„Negativní. Odneslo je to přes tři kilometry severně.“

	Eric Stone se zeptal: „Mám měnit kurz?“

	„Negativní,“ odpověděl Max po chvilce přemýšlení. „Veď nás dál k vraku. Marku, pohni sebou. Dej mi vědět, až budete s Lawlesem připravení. Zpomalíme loď a vy vyrazíte k miniponorce.“

	„Jdeme na to.“ Vyběhl z můstku, zatímco Max vyslal zprávu do reproduktorů na celé lodi, aby se MacD Lawless hlásil v doku pro čluny.

	Půldruhého kilometru od cíle ohlásil Murph, že jsou připravení vyrazit. Max vydal rozkaz ke snížení rychlosti, a když usoudil, že je to bezpečné, zavelel, aby vypluli.

	Nafukovací člun s pevným trupem označovaný zkratkou RHIB byl jako vodní raketa. Se štíhlým černým trupem a kruhem nafukovacích pontonů byl nepotopítelný na prakticky jakémkoliv moři a mohl být upraven pro všechny myslitelné účely.

	RHIB prořezával vlny a poskakoval na větších z nich, zatímco se mu za zádí zvedal bílý kohoutí ocas ze zpěněné vody. Nebyl postavený pro pohodlí – oba muži stáli za řídicím panelem s koleny pokrčenými a jejich těla absorbovala nárazy z divoké jízdy.

	Zatímco Mark nebyl žádný sportovec a trochu nakynul pokaždé, když přestal pravidelně cvičit, MacD Lawless vypadal jako model na spodní prádlo s vyrýsovanými svaly a obličejem filmové hvězdy. Byl nejnovějším členem Korporace od chvíle, kdy ho zachránili ze zajetí Talibánu v severním Pákistánu. V následujících měsících dokonale prokázal svou užitečnost a se svým nenuceným neworleanským šarmem a melodickým jižanským přízvukem dobře zapadl mezi ostatní.

	Poskakovali po hladině Atlantiku jako placák při házení žabek a hnali člun rychlostí přes padesát uzlů. Oregon spěchající na svou vlastní schůzku se za nimi změnil v pouhou tečku. MacD kormidloval a Mark navigoval za pomoci tabletu zobrazujícího satelitní záběry polohy Nomadu.

	Trvalo jim několik minut, než dorazili k trupu pohupujícímu se na vlnách, který připomínal železniční cisternu daleko, daleko od domova. MacD přirazil k boku miniponorky a Mark na něj přeskočil s lanem v ruce, aby je přivázal. Lawless nečekal, až bude Mark hotov, popadl plaveckou masku, skopl z nohou tenisky a skočil do vody. Mark nad jeho chováním potřásl nechápavě hlavou – do ponorky mohli přece snadno vstoupit horním tlakovým uzávěrem.

	Lawlesse cestou tam zmáčelo dost pěny na to, aby věděl, že je voda ledová, ale přesto zalapal po dechu, když mu pronikla oblečením. Zhluboka nabral vzduch do plic, potopil se a plaval k přídi ponorky. Přitiskl masku k jednomu ze tří okének. Uvnitř ponorky byla černočerná tma. To nebylo dobré znamení.

	Zaťukal na okénko svým prstenem Lousianské státní univerzity a za pár vteřin se na sedadle pilota něco pohnulo a světlo ozářilo postavu Eddieho Senga. Kousek od spánku měl modřinu, která začínala natékat do velikosti holubího vejce. Rychle vzal z hromádky papírů na řídicím panelu jeden list a podržel ho tak, aby si MacD mohl přečíst, co tam stálo.

	Lawless vydechl, když uviděl, co tam Eddie napsal, a plaval na hladinu tak rychle, jak jen dokázal.

	Jakmile se jeho obličej vynořil z vody, křikl: „Marku, zadrž!“

	Chytil se oběma rukama a jedním mocným pohybem se vytáhl z vody na pohupující se trup. Lawless uviděl, jak Mark klečí nad vzduchovým uzávěrem, ruce položené na kolu, jen jím otočit. „Neotvírej to.“

	„Proč ne?“

	„Protože přechodová komora je plně natlakovaná, takže když ji otevřeš, urazí ti poklop hlavu a navíc to promění Mikea Trona v masovou bombu.“

	Murph opatrně sundal ruce z kola uzávěru a vypustil z plic vzduch, o kterém ani nevěděl, že ho zadržuje. „A co Juan?“

	„Nemám tušení. Eddie zvedl jenom list, na kterém stálo, že v přechodové komoře je Mike. Musí být natlakovaná skoro na čtrnáct atmosfér.“

	„Moment.“ Mark přeskočil zpátky do člunu a popadl další přístroj, který si vzal z Oregonu. Odmotal z něj kus kabelu a podal konec Lawlessovi.

	„Přímo nad elektrickou přípojkou je komunikační port. Obě zásuvky jsou vedle vnějších přívodů vzduchu. Nemůžeš je přehlédnout,“ řekl Mark s úsměvem a strčil kolegu do hrudi, takže se svalil zpátky do vody.

	MacD se na něho zamračil a potopil se s kabelem v ruce. Půl minuty nato se vynořil a zvedl si plavecké brýle na čelo. „Zkus to.“

	„Eddie, slyšíš mě? Tady Murph.“

	„Ještě nikdy jsem nebyl tak rád, že slyším tvůj hlas,“ odpověděl Eddie. „Dostal jsi ten vzkaz?“

	„Jo. Co dělá Mike v přetlakové komoře? A kde je Předseda?“

	„To je na dlouhé vyprávění. Co se týče Předsedy, je pořád dole u vraku.“

	„Byl venku, když ta torpéda vybuchla?“

	„Při tom prvním výbuchu ne, ale vylezl ven, aby nás uvolnil, těsně předtím, než explodovalo to druhé.“

	„Je naživu?“

	„Nevím. Poslechni, na tohle nemáme čas. Mike dýchá ze svých vlastních nádrží. Musíme odtáhnout tyhle necky zpátky k Oregonu a pustit mu tam trochu trimixu, abychom mohli začít s jeho dekompresí.“

	„Dobře. MacD a já jsme sem připluli v RHIB. Oregon by teď měl být nad vrakem. Odtáhneme vás k němu a zvedneme jeřábem na palubu.“

	„To je dobře. Mike a já se domlouváme morseovkou. Dýchá mělce a odhaduje, že má ještě asi půl hodiny.“

	„Pověz mu, že bude v pořádku. Popovídáme si později.“ Mark pohlédl na Maka a nejnovější člen posádky hned poznal, co má dělat. Nasadil si brýle na oči a potopil se, aby odpojil kabel.

	O pouhou minutu později už měli Nomad ve vleku. RHIB bylo postavené spíš na rychlost než k tahu, ale i tak dosahovalo s objemným trupem v závěsu rychlosti až patnácti uzlů. Mark je ohlásil předem vysílačkou, takže když dorazili do stínu závětrné strany Oregonu, byl už nejsilnější lodní jeřáb obrácený nad vodu a nad hladinou visely háky.

	Miniponorka byla vyzvednuta z Atlantiku stejně snadno jako děcko z kolébky a voda stékající z jejích boků zmáčela muže ve člunu.

	Lawless rozjel motory, aby je zavezl do doku pro čluny, zatímco se ponorka mihla nad zábradlím a zmizela v hlavním nákladovém prostoru. Jakmile byli uvnitř lodi, popadl Murph z hromádky v přepravce jeden ručník, utřel si vlasy a obličej, jak nejlépe to šlo, a zamířil do nákladového prostoru s vědomím, že si Max s Předsedovou záchranou poradí, zatímco on vymyslí, jak se dostat do jedné mimořádně zapeklité plechovky fazolí.

	Dole v ponorkovém doku upevňoval Hanley silonovými lany dvě náhradní lahve s trimixem na Little Geek.

	„Tak jo,“ řekl nakonec. „Zkuste to.“

	Technik u ovládacího pultu Little Geeka rozběhl jeho tři lodní šrouby a otáčel jimi v závěsech, aby se ujistil, že jim nebude překážet náklad, který ROV ponese.

	„Vypadá to dobře,“ řekl Hanley a postavil se. „Pomozte mi.“

	Dva muži zvedli stokilového robota a vzduchové lahve a spustili ho na jeho pupeční šňůře do bazénu. Zmizel, jakmile pustili zpevněné lano, a začal obloukem klesat, stahovaný Golfským proudem na sever. Malého robota čekal po celou cestu boj s proudem, ale protože byl na laně a zásobovaný proudem z mateřské lodi, nepředstavovalo to pro něj žádný problém.

	Jediný problém byl, jestli se dostane na místo včas.

	* * *

	CABRILLO NEMOHL UVĚŘIT, jaká se do něho dala zima. Pronikla mu do těla tak zákeřně, že ji měl v kostech, ještě než ji zaregistroval. Příčinou bylo, že se vůbec nepohyboval, a tak nevytvářel žádné tělesné teplo. Aby šetřil zásoby vzduchu, musel sedět tak klidně, jak to jen šlo, přestože tím otevíral dveře vrahovi stejně nebezpečnému jako udušení.

	Ruce se mu třásly tolik, že potápěčskou baterku rozsvítil až napotřetí.

	V její záři se dala osamělost snášet o něco lépe. Lidé jsou koneckonců společenští tvorové a strach z osamělé smrti je našemu druhu vrozený. Posvítil si na ukazatel zásob vzduchu. Deset minut, které si prve věnoval, bylo pryč. Plyn, který teď dýchal, byl už tak řídký, že ukazatele lahví neudávaly žádné hodnoty.

	Také to cítil. Každý nádech se zdál být slabší, méně uspokojivý. Bez ohledu na to, jak zhluboka se nadechl, nemohl prostě nabrat dost vzduchu. Okraje jeho mysli už začínala ohlodávat panika, ale on ji zahnal a snažil se dýchat klidně a pravidelně. Max prostě potřebuje, aby ještě pár minut vydržel.

	Baterka mu vypadla z ledových prstů. Byl tak promrzlý, že se už ani netřásl. Stále se snažil dýchat vzduch, který tam prostě nebyl, a takový fakt nedokázal popřít žádný sebeklam. Hodil si kostkami a prohrál. Takhle si to Juan nikdy nepředstavoval. Vždycky věřil, že zemře v přestřelce. Statisticky vzato už měl být zastřelen před lety, ale ze všech těch jizev po kulkách vypálených na jeho tělo nebyla žádná v kritické oblasti. Bylo zvláštní přežít to všechno a pak umřít takhle.

	Chtěl se té ironii zasmát, ale neměl dost vzduchu, takže se spokojil s tajemným úsměvem a pomalu se poddával bezvědomí.

	* * *

	„NO TAK, SAKRA!“

	„Už bychom to měli vidět.“

	Stál po boku technika a oba muži sledovali přenos z kamery Little Geeka. Zatím neviděli nic než holé mořské dno. Byli na správném místě, ale vrak jako by zmizel.

	„Jsi si jistý polohou?“

	„Ano, Maxi. Nechápu to.“

	Obraz byl zrnitý, špatně osvětlený a rozkolísaný, ale i tak bylo jasné, že v záběru kamery není po staré lodi ani stopy. Oba muži zírali na obrazovku, až jim slzely oči, a snažili se rozeznat detaily, které tam prostě nebyly.

	„Tam, tam!“ vykřikl Max. „Obrať Little Geeka o dvacet stupňů doprava.“

	Technik pohnul joystickem a Little Geek se sto čtyřicet metrů pod nimi mrštně otočil.

	„Aha!“ zvolal Max. Okolo robota se rozkládalo pole trosek sahající mimo dosah světel. Předtím byli o pár metrů stranou, ale při podobné práci to představovalo rozdíl mezi úspěchem a selháním. „Juan bude někde tady.“

	„Neplaval by za světlem?“

	„Kdyby mohl. Nevíme, v jakém je stavu.“

	Malé ROV se proplétalo mezi rozmetanými troskami a tentokrát to byl technik, kdo si všiml slabé záře vycházející zpoza starého kotle. Zavedl robota za ten kus stroje a světlo ozářilo Předsedu opřeného o kotel a s rukama položenýma dlaněmi nahoru vedle jeho potápěčské baterky. Hlavu měl nakloněnou ke straně v nepřirozené póze smrti. Z jeho regulátoru nevycházely žádné bubliny.

	„Ne,“ zašeptal Max a podruhé to zopakoval ještě tišeji. Potřetí to byl už jen výdech. „Ne.“

	Nedokázal se smířit s tím, co vidí. Nemohl uvěřit, že je Juan mrtvý. Že se mu nepodařilo zachránit svého nejlepšího přítele.

	Tentokrát vykřikl. „Ne!“

	Natáhl se přes technikovo rameno, popadl joystick Little Geeka a narazil robotem do Předsedy tak silně, jak to jen malé motory dokázaly.

	Místo aby Cabrillovo tělo po nárazu spadlo, napřímilo se. Hlava se zvedla z ramene a jedna paže se natáhla k dálkově ovládané ponorce.

	Technik zalapal po dechu. „On spal?“

	„Podle toho, jak řídké bubliny mu vycházejí z regulátoru, bych spíš odhadoval, že omdlel.“ Max nedokázal potlačit úsměv, který se mu rozlil po tváři.

	* * *

	JUANOVI se zdálo o jeho zesnulé ženě, která se zabila v autě, když byl na misi od CIA. Ve svém srdci věděl, že to byla osamělost, co ji dovedlo k pití. Hladina alkoholu v její krvi byla toho večera na dvojnásobku povoleného limitu. Nezáleželo na tom, že byla venku s přáteli. Ani na tom, že jí nezabránili sednout za volant. Její smrt byla jeho vina. Tečka. A když byl na dně, nejen doslova, ale i psychicky, strašily ho vzpomínky na ni ve snech.

	Cabrillo se trhnutím probral do oslepujícího světla, které mu svítilo do očí. Okamžik nato si uvědomil svou situaci, ale jeho mozku trpícímu nedostatkem kyslíku několik vteřin trvalo, než pochopil, co se děje. Byl to Little Geek. To on byl zdrojem toho světla. Natáhl ruku k malému ROV a nahmatal rezervní lahve, které na něj Max připevnil jako dva vaky na hřbet muly. Hanley stroj dokonce obrátil tak, aby se na přívody vzduchu dalo snadno dosáhnout.

	Juan se už skoro minutu nenadechl a zorné pole měl zúžené do středního bodu obklopeného šedou mlhou, ale zbylo mu dost duševní kapacity, aby odepnul hadici vedoucí do přilby a vyměnil ji za jednu z plné lahve. Uplynulo patnáct vteřin a nic se nedělo, stále nedostával vzduch. Pak do něho Little Geek z nějakého důvodu narazil ještě jednou.

	Max se mu snažil něco říct. Co to bylo? Neměl tušení a chtělo se mu jenom znovu usnout. Hlava mu klesla na hruď a ROV do něho narazilo potřetí. Otočilo se tak, aby objemná láhev s trimixem byla přímo před ním.

	Ten kohout. Juan natáhl ruku a trhnutím kohout otevřel. S životodárným zasyčením se jeho přilba naplnila dýchatelným vzduchem a on ho nabral tak hluboko do plic, až měl pocit, že prasknou. V hlavě se mu vyjasňovalo, jak se jeho mozek trpící nedostatkem kyslíku restartoval. Desetkrát, dvacetkrát se zhluboka nadechl a vydechl, až se mu zatočila hlava. Ukázal na kameru připevněnou pod světly signál OK. Little Geek se v odpověď otočil o sto šedesát stupňů jako šťastné štěně honící se za ocasem.

	Little Geek se usadil na zem vedle něho, jako by čekal na pohlazení.

	V tom okamžiku si Juan všiml balíčku, který Max připevnil na záda ROV. Otevřel ho a pronesl v duchu modlitbu díků. Hanley myslel na všechno. Cabrillo měl tak zmrzlé ruce, že ho skoro neposlouchaly, a stěží se mu podařilo prostrčit prst aktivačním kroužkem magnéziové pochodně, ale nakonec to dokázal.

	Světlo bylo bílé a oslepující a bylo by mu zjizvilo sítnice, kdyby do něj pohlédl, on měl však odvrácenou hlavu. Nestaral se o světlo pochodně, jen o to, jak ohřála vodu v závětří lodního kotle. Cítil ten rozdíl už po pár vteřinách. Ve vaku byly také nacpané chemické ohřívací balíčky. Zlomil jejich pečeti, aby je aktivoval, a sevřel je mezi stehny a pod pažemi. Další si nacpal mezi neoprénový oblek a kompenzátor vztlaku přímo na srdce.

	Dal si deset minut na zotavenou. Než byl připravený vyrazit, připojila se k němu miniponorka Discovery 1000 s akrylovou bublinou a Erikem Stonem u řízení. Eric a Little Geek zůstali s ním během úmorného stoupání a vznášeli se vedle něho po dobu dekompresních zastávek trvajících celé hodiny. Navzdory chladu a vyčerpání se vynořoval pomalu a bezpečně. Věděl, že se bude muset nejspíš vyspat v těsné dekompresní komoře na Oregonu s Mikem, ale jedna noc byla maximum, které byl ochotný obětovat.

	Když se konečně vynořil z oceánu, lemovala většina posádky bazén v ponorkovém doku a přivítala ho ovacemi ve stoje, jásotem a halekáním. Max se zdál být zvlášť potěšený sám sebou a dokonce i doktorka se usmívala i přes své obavy o jeho zdraví.

	Pomohli mu z vody a personál z něho v rekordním čase svlékl výstroj.

	„Jak se cítíš?“ zeptala se Julia Huxleyová, když se k němu prodrala. „Nějaké symptomy?“

	„Je mi zima,“ vykoktal skrz cvakající zuby. „Mám hlad a strašně moc potřebuju na záchod.“ Obrátil se k Hanleymu, který stál hned za Julií. „Nikdy jsem o tobě nepochyboval.“

	„Proč bys taky měl?“ opáčil Max nonšalantně. „Ještě nikdy jsem tě nezklamal.“

	„Díky.“

	„Mám to u tebe.“

	„Tak dost toho poplácávání po ramenou,“ přerušila je Hux. „Juane, ty půjdeš s Mikem do dekomprese, abych vás mohla oba sledovat, jestli se neprojeví známky kesonové nemoci.“

	„On a Eddie jsou v pořádku?“

	„Eddie má podezření na otřes mozku a Mikeovi nic není. Tohle je jenom prevence.“

	„Přinesl nahoru vzorek toho rámu, nebo to bylo celé k ničemu?“

	„To nevím,“ odpověděla Hux, zatímco Max vedle ní vytáhl vzorek s gestem kouzelníka.

	„Tram-ta-da-dá! Mark to už zběžně prohlédl a říkal, že nemá ponětí, co to je.“

	Juan vzal tu třiceticentimetrovou tyč do ruky, zatímco spěchal do dekompresní komory u zadní zdi ponorkového doku. Ten kousek měl hrubý povrch, ale nepodobný ničemu, čeho se kdy předtím dotkl. Kdyby měl ten materiál popsat jedním slovem, řekl by „mimozemský“.

	Podal ho zpátky Maxovi. „Sežeň mi nějaké odpovědi.“

	„Mark s Erikem na tom budou dělat celou noc, to ti můžu zaručit. Teď vlez s Mikem do toho sarkofágu a já řeknu v kuchyni, aby poslali dolů něco k jídlu. Bude zajímavé dívat se, jak ti to Maurice naservíruje v bílých rukavičkách skrz přechodovou komoru.“

	Juan prošel těžkými dveřmi do první části dvoudílné ocelové komory a posadil se na tence čalouněnou lavičku. Musí počkat, až tam tlak stoupne na zhruba polovinu toho, co zažili na dně, než může vstoupit do druhé komory, kde už čekal Trono. To zařízení bylo primitivní a strohé, jako něco z výcvikového filmu námořnictva šedesátých let, ale kvůli bezpečnosti byl Juan ochotný vydržet trochu nudy.

	Uvolnil si uši, jak tlak v komoře stoupal, prošel si v duchu všechno, co se v minulých hodinách odehrálo, a odškrtl si to jako svůj nejšťastnější únik v životě.
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	OKTORKA HUXLEYOVÁ oba potápěče propustila následujícího rána v půl osmé. Cabrillo šel rovnou do své kajuty a cestou si všiml, že se počasí zhoršilo a loď se pohupuje na vlnách. Strávil už půl hodiny v miniaturní sprše v dekompresní komoře, aby se ohřál, takže si dal ještě jednu rychlou sprchu a oholil se toutéž břitvou, kterou používal jeho otec po celých čtyřicet let, kdy pracoval jako holič. Poté, co utřel ostří i svůj obličej do sucha, nanesl na tváře pár kapek vody po holení, oblékl si plátěné kalhoty a černý rolák a zamířil do jídelny na snídani. Nejdřív se však zastavil u psacího stolu pro svůj tablet, aby zkontroloval jejich polohu, a zaznamenal, že schůzku s emírovou jachtou Sakir bez problémů stihnou.

	Zamířil ke stolu uprostřed jídelny, a jakmile dosedl, nalil mu Maurice kávu do šálku z čínského kostního porcelánu.

	„Dobré ráno, kapitáne.“ Jako bývalý příslušník královského námořnictva ignoroval hlavní stevard strukturu Korporace a odmítal nazývat Juana Předsedou. Oregon byla loď. Cabrillo jí velel. Proto musel být kapitán. „Obešlo se vaše dobrodružství bez následků?“

	„Kromě bolavých zad od spánku na mizerné pryčně jsem v pořádku, děkuju.“ Usrkl si na zkoušku silné kávy. „A teď je mi ještě líp. Ať už mi přinesete k snídani cokoliv, prosil bych dvojitou porci klobásek.“

	„Nechal jste si v poslední době zkontrolovat cholesterol?“

	„Zrovna minulý týden mi Hux povolila dvojité dávky vepřového k snídani.“

	„Velmi dobře, kapitáne.“

	Eric s Markem vrazili do poklidné jídelny s razancí útočících nosorožců, a když spatřili Předsedu, zamířili přímo k němu. Oba měli na sobě stejné šaty jako předchozího večera a ve tvářích neklidný výraz lidí na hranici předávkování kofeinem.

	„Dobré ráno, pánové,“ řekl Juan se širokým úsměvem. „Co vás tak nabudilo, že bzučíte jako párek včel?“

	„Red Bull a výzkum,“ odpověděl Mark.

	Cabrillo odložil předstíraný nezájem a zeptal se: „Co je ten materiál zač?“

	Erik promluvil první. „Něco, co bylo objeveno teprve před pár lety.“

	„Je to metamateriál,“ dodal Mark, jako by to vysvětlovalo vše.

	„To znamená…“

	„Je to materiál se složením ovlivněným skoro až na úrovni nanočástic. Jeho složení mu dává jedinečné vlastnosti, jako schopnost manipulovat se světelnými nebo zvukovými vlnami.“

	„Představ si ty kartony od vajíček, kterými si začínající rockové skupiny obkládají své zkušebny, aby ztlumily hluk. Vynásob je stem a pak to zmenši na úroveň nanočástic. Ten materiál má přesné úhly, které odrážejí, cokoliv chceš.“

	„Mohl by tlumit zvuk?“ zeptal se Cabrillo, který se domníval, že začíná chápat.

	„Rozhodně, ale jenom frekvence, které neslyšíme.“

	Juanovi došlo, že nechápe zhola nic. „Jaký to má smysl?“

	„Je to tvar, co dává tomu materiálu vlastnosti, jaké by normálně neměl. Jako u reflexních panelů na trupech neviditelných letounů. Právě tvar, ne složení povrchu, mu propůjčuje jeho neviditelné vlastnosti.“

	„Povrch má ty vlastnosti taky,“ opravil ho Mark automaticky, protože ho každá odchylka od absolutní pravdy dováděla k šílenství.

	„Snažím se o vysvětlení, jestli ti to nevadí.“

	„Dobře.“

	„Takže co umí tenhle konkrétní materiál?“

	„Netuším,“ odpověděl Eric.

	„Nemám ponětí,“ doplnil Murph. „Jeho přesný účel určuje tvar celého rámu. A materiál samotný ho umožňuje.“

	„Mohlo to ohýbat světlo okolo lodi? Dělat ji neviditelnou?“

	„Možná. Nebo to mohlo fungovat na elektromagnetické vlnové délce.“

	„Dokonce i akustické,“ dodal Stoney.

	„Nějaké vysvětlení, proč na tom nic nerostlo?“

	„Jo, je to plné kadmia. Prudce toxické.“ Při pohledu na Juanův ustaraný výraz Mark vysvětlil: „Kadmium je nejnebezpečnější, když se vdechne nebo požije. Je to jako rtuť. Bez problémů se s ním dá manipulovat, jenom se nesmí dostat do krevního řečiště.“

	Dorazil Maurice, položil před Juana na stůl jídlo a rozmáchlým gestem zvedl stříbrný poklop. Byla to přesně taková omeleta, jakou si Cabrillo přál – plná klobásy.

	„Dobře, pověděli jste mi, co víte, tak co kdybyste mi teď předhodili nějaké spekulace.“

	„Když ses setkal s profesorem Tennysonem, nezmínil se o Francouzích?“ zeptal se Murph.

	„Vlastně zmínil,“ odpověděl Juan, když si vybavil podivný obrat v rozhovoru s odborníkem na Teslu. „Říkal, že Morrise Jessupa, muže, který zpopularizoval příběh o Filadelfském experimentu, v roce 1959 údajně zabili francouzští agenti a postarali se, aby to vypadalo jako sebevražda.“

	„Tvářil se, jako že tomu věří?“

	„To si nevzpomínám. Ne, moment. Myslím, že říkal, že to byla konspirační teorie, takže to nejspíš zavrhoval.“

	„To možná neměl,“ poznamenal Mark nadšeně. Jako lodní specialista na konspirační teorie byl tady ve svém živlu. „Poslechni si tohle. Na jaře 1963 našel jeden revírník na Aljašce ostatky tří lidí, kteří zemřeli někdy v zimě. Těla ohlodali dravci, takže přímá identifikace byla vyloučená. Ale v kapse jednoho z nich našel francouzské franky.“

	„Takže?“

	„Ještě jsem ti neřekl to nejlepší. Všichni ti muži měli na sobě laboratorní pláště oblečené přes šortky a trička a byli nalezeni na políčku čistě bílého písku uprostřed severského lesa. Než se ten lesník vrátil s pomocí, aby těla odvezl, odtáhla je zvířata pryč. Mohl už jenom odebrat vzorek toho písku.

	Poslal ho geologovi z Aljašské univerzity v Anchorage, který zjistil, že ten písek netvoří čistý křemen, ale obsahuje vysokou koncentraci korálů. Lesník o celou věc ztratil zájem, ale ten geolog, nějaký Henry Ryder, se tím zabýval dál.“

	Slova se ujal Eric. „Konzultace a porovnávání vzorků mu zabraly tři roky, ale nakonec přišel na to, že písek nalezený uprostřed Aljašky pocházel z atolu Mororoa skoro v přesném středu Tichého oceánu.“

	„Je to důležité?“ zeptal se Cabrillo.

	Mark řekl s blaženým vzrušením: „Mororoa je místo, kde Francouzi prováděli zkoušky svých atomových bomb. V šedesátých letech tam žila rozsáhlá populace vědců a techniků. Ryder pak kontaktoval francouzskou vládu a zeptal se, jestli se z Mororoa neztratili nějací vědci. Narazil na neproniknutelnou zeď. Tohle všechno bylo přísně tajné a studená válka vrcholila. On to však nevzdal. S pomocí jedné ženy z katedry francouzštiny volal do kanceláří hlavních francouzských technických vysokých škol a nakonec přišel na to, že tři muži,“ – vytáhl z kapsy kus papíru – „doktor Paul Broussard, profesor Jacque Mollier a doktor Viktor Quesnel jsou pohřešovaní od roku 1963 a všichni se nějak podíleli na francouzském vývoji nukleárních zbraní.

	Spojil se s jejich vdovami. Nechtěly s ním mluvit, ale jedna přiznala, že ji francouzská vláda přinutila k mlčení. Potvrdila jenom, že její manžel byl o tři roky dříve na Mororoa a pak už o něm neslyšela.“

	„Odkud tohle máte?“ zeptal se Juan a snažil se srovnat si to všechno v hlavě.

	Oba si vyměnili provinilé pohledy.

	„No, z konspiračních webových stránek,“ přiznal Murph.

	„Takže to může být jenom snůška žvástů?“

	„Jo, jenomže jsme volali na Aljašku. Henry Ryder je dávno mrtvý a jeho žena také. Jejich dcera stále žije v Anchorage a pamatuje si, že její otec míval na stole lahvičku s pískem, které se jako malá nesměla dotýkat.“

	Stone se do toho opět vložil: „A měl přítelkyni, která k nim občas zašla a mluvila trochu jako Catherine Deneuve.“

	„Skvělé,“ povzdechl si Juan. „To dodává téhle historce na důvěryhodnosti. Kam to celé míří?“

	„Zpátky k tomu, že Filadelfský experiment byl svým způsobem skutečný, i když ne tak, jak se o něm povídá, a že Francouzi zabili Morrise Jessupa, aby ho umlčeli jednou provždy, a pak pokračovali ve výzkumu v jejich nejtajnějším zařízení, kde se možná něco zvrtlo, takže bylo pár chlapů z laborky spolu s pískem, na kterém stáli, přeneseno nějakou neznámou silou na Aljašku. Stejně jako loď George Westinghouse skončila mnoho let před tím v Aralském jezeře.“

	„Nemám rád sci-fi,“ pronesl Juan varovným tónem.

	„Předsedo, mobily byly ještě před nedávnem taky sci-fi. Spolu s letadly, raketami i atomovými ponorkami. Ten seznam je nekonečný.“

	„Já sázím na St. Juliana Perlmuttera.“

	„Ale proč?“

	„Požádal jsem ho, aby se podíval na Lady Marguerite.“ Perlmutter byl blízký přítel Dirka Pitta a Cabrillo si zvykl obracet se na něho také. Ten muž vlastnil největší soukromou sbírku námořních knih, dokumentů a dalších materiálů na světě a měl dobrý nos na luštění záhad. „Teleportačním zařízením se mi pořád nechce věřit. Myslím, že Westinghouseovu jachtu někdo unesl a nakonec skončila v Rusku. Nechal jsem Perlmuttera, aby se moji teorii pokusil dokázat.“

	„Ale tím jsme se už zabývali a na nic jsme nepřišli.“

	Juan se usmál. „Vy dva si myslíte, že všechno, co stojí za to vědět, je už na internetu. Jenže v knihovnách je pořád desetkrát víc informací než na webu. Možná tisíckrát. Dostali jste se hodně daleko za vyhledávání na Googlu, ale když přijde na hledání odpovědí na ezoterické otázky, nezasloužíte si St. Julianovi ani svítit při práci.“

	Z interkomu zazněl hlas Haliho Kasima. Byl to komunikační důstojník Oregonu. „Předseda Cabrillo ať se hlásí v řídicím centru.“

	Juan položil ubrousek vedle talíře a vstal. „Teď mě laskavě omluvte. Promluvíme si později.“

	Když Cabrillo vstoupil, seděl Hali u pultu na pravé straně řídicího centra. V Libanonu Kasim narozený měl sluchátka pověšená na krku, ale vlasy přilepené po stranách k hlavě prozrazovaly, že je měl nějakou dobu nasazená.

	„Co se děje?“

	„Máš hovor z čísla, které jsme dali L’Enfantovi, ale není to on.“

	„A kdo to je?“

	„Pjotr Kenin. Chce mluvit jenom s tebou.“

	Cabrillo ucítil, jak mu tělem projela vlna vzteku, kterou rychle potlačil. Tohle nebyla vhodná chvíle pro emoce. Usadil se do svého obvyklého křesla a popadl sluchátka zapojená do jedné z područek. Obrátil mikrofon k ústům a úsečně kývl na Haliho.

	„Cabrillo.“

	„Neříkáte si náhodou Předseda, co?“ řekl Kenin rusky. „A vím, že mi rozumíte, tak nepředstírejte opak.“

	„Co chcete?“ zeptal se Juan stejným jazykem.

	„Chci vědět, proč se nemohu spojit s K-154.“

	„To proto, že se potopila deset minut poté, co se mě pokusila zabít.“ Cabrillo se odmlčel, aby dodal té informaci na váze. „Narazila do mořského dna tak silně, že se otevřela jako plechovka sardinek. Americké námořnictvo už dostalo anonymní tip o té nehodě a jsem si jistý, že do čtyřiadvaceti hodin budou mít na místě záchrannou loď.“

	„Co jste to udělal?“ vykřikl vztekle Rus.

	„Kenine, byl jste to vy, kdo tohle celé začal a kdo první stiskl spoušť, tak se nerozčilujte, že jsme se vám postavili.“

	„Pletete se do věcí, které se vás netýkají.“

	„Začaly se mě týkat v okamžiku, kdy zemřel Jurij Borodin. Nevím, jaké hry hrajete v ruské armádě, a upřímně řečeno mě to nezajímá. Vím jenom, že vás zastavím.“

	„Pouhá iluze, pane Předsedo. Sám jste právě přiznal, že nevíte, co dělám, tak jak mě chcete zastavit? Nezabránil jste mi ani umlčet Tennysona. Od teď budete vždycky o krok pozadu.“

	Kenin zjevně nevěděl, že je Tennyson naživu a v bezpečí.

	„Myslíte si to proto, že jste se dostal k L’Enfantovi a já nemám jiné zdroje?“

	„No ano, ten záhadný L’Enfant. Zdá se, že mu nakonec víc záleží na vlastní záchraně než na zachování tajemství jeho klientů.“

	„Zatajil toho dost na to, aby velitel vaší ponorky udělal osudnou chybu,“ opáčil Juan. „A o něho nejde. Jde o vás. Zastavte to, co plánujete, a skončíme to teď a tady. Domluveno?“

	„Obávám se, že ne. Víte, jdete už pozdě. Ve skutečnosti váš zásah jen uspíšil plánovaný test a přiměl mě změnit cíl. Chci, abyste bral to, co se stalo, velmi osobně. Kdybyste mě byl nechal na pokoji, byl by emír stále naživu stejně jako půvabná Linda Rossová.“

	Juan strnul. „Co jste udělal?“

	„Přesvědčil jsem svého klienta, že hračka, kterou jsem pro něho postavil, funguje. Zkontrolujte si e-mail.“ Spojení bylo ukončeno.

	Vteřinu nato už byl Cabrillo venku z křesla a stál za Halim. „No?“

	„Nasměroval ten hovor snad přes všechny přenosové stanice na zemi a většinu komunikačních satelitů na oběžné dráze, ale zjistil jsem, že je na vojenském letišti u Moskvy.“

	Juan zavolal lodním interkomem Marka a Erika do řídicího centra, zatímco Hali se podíval do hlavní e-mailové schránky po zprávě od Kenina. Zatím nic.

	Co Kenin udělal? Ta otázka se odrážela uvnitř Cabrillovy hlavy a obavy o Lindu a emíra změnily lahodnou snídani v jeho žaludku v těžký kámen.

	Vzhledem k tomu, jaké síly Kenin do té operace napřel, to musela být jeho poslední velká akce. Měl příležitost postupovat oficiálně a bojovat o křeslo v kabinetu nebo aspoň v nejvyšším velení armády, nebo mohl lhát a podvádět. Zdálo se, že si vybral druhou možnost, a teď musel zmizet, protože ať už ukradl ruskému námořnictvu cokoliv, bude to armáda chtít zpátky.

	Dorazili Stone s Murphem.

	„Právě volal Kenin a říkal, že vyzkoušel to, na čem pracuje, a předal to svému klientovi. To znamená, že se pokusí zmizet. Je na letecké základně Ramenskoje. Nabourejte se tam a zjistěte, kam má namířeno. Já zavolám Langstonovi a zjistím, jestli bychom nemohli sledovat jeho letadlo pomocí špionážních ptáčků strýčka Sama.“

	„Juane,“ přerušil ho Hali, „už přišel.“

	„Po stejné trase?“

	„Jo. Buďto neví, že se nám ho podařilo vysledovat, nebo je mu to jedno.“

	„Dobrá práce. To je poprvé, co jsme získali před Keninem náskok od chvíle, kdy jsme pronikli do vězení, kde držel Jurije. Otevři to.“ Juan kývl na Erika a Marka. „Vy dva tady ještě chvilku zůstaňte. Nevím, co vlastně uvidíme.“

	E-mail obsahoval mpeg přílohu, kterou Hali otevřel. Na hlavní obrazovce se objevil záběr bílé lodi na rozbouřeném moři; vlastně to vypadalo, že loď čelí stejným povětrnostním podmínkám jako Oregon. Obraz poskakoval a bylo zjevné, že to někdo natáčel na velkou vzdálenost z vrtulníku. Údaj o datu a času ukazoval, že video bylo pořízeno teprve před chvílí. Ta bílá loď byla obří jachta a Juanovi trvalo jen vteřinu, než v ní poznal Sakir, emírovu pýchu a radost. Loď se právě nacházela skoro pět set kilometrů od nich a mířila k Bermudám. Podle velikosti její brázdy se dalo odhadnout, že pluje rychlostí asi patnácti uzlů.

	Pak se nalevo od její přídě rozšířila v oceánu podivná modrá záře jako bublina plynu unikajícího ze dna bažiny. Záře Sakir rychle zahalila, když stometrovou jachtu bylo stále možné rozeznat.

	A pak, bez varování, se jachta prostě převrátila, jako by to byla jen hračka do vany v ruce zlomyslného dítěte. Voda stékala po její obrácené přídi a proudila dozadu po celé délce trupu, jak setrvačnost dál hnala loď kupředu, zatímco dva šrouby ze slitiny železa a bronzu vířily vzduch.

	Okamžik nato záře zhasla. Muži sledující video současně zadrželi dech, jak očekávali, že obří jachta zmizí ve vlnách, ale loď se dokázala srovnat natolik, že jí voda stekla z červeně natřeného dna, a ona zůstala sedět v nejisté a nepochybně krátkodobé rovnováze. Videoklip skončil a přetočil se na první záběr.

	„Kormidlo!“ vykřikl Cabrillo. „Nouzovou plnou rychlost. Hali, pošli Gomeze dolů do hangáru, aby zahřál vrtulník. Chci být ve vzduchu, jakmile to bude možné. Ať tam na nás čeká Line. Eriku, ty jdi do ponorkového doku a přines mi kompletní potápěčskou výstroj včetně obleku. Marku, ty sežeň zařízení na řezání plechu a záchranný nafukovací člun.“

	Na lodi o velikosti Sakir mohla být asi desetičlenná posádka a nejméně dvojnásobný personál. Jeden nafukovací člun mohl nabrat jen deset lidí, ale Juan nechtěl vrtulník přetížit a zpomalit. Ti, co přežili, se budou muset prostě ve člunu střídat, zatímco ostatní se budou držet jeho boků.

	Juan nevěděl, zda tam najde někoho živého. Počasí nebylo ideální, takže pochyboval, že ve chvíli, kdy se loď převrátila, bylo na palubě hodně lidí, a ti, co zůstali polapení uvnitř, budou tak dezorientovaní, že se možná nedokáží sami dostat ven. I deset zachráněných byl až přehnaně optimistický odhad. A kdyby se jachta potopila dřív, než se k ní dostanou, ztráty by nejspíš byly stoprocentní.

	V takovém případě by záchranný člun potřebovali pro sebe, protože vrtulník MD 520N měl dost velký dolet na to, aby se k převrácené lodi dostal, ale už ne na to, aby se mohl vrátit.

	„Běžte!“ zavelel Juan a jeho lidé se rozprchli.

	Později video prozkoumají, aby zjistili, jak se plavidlo o velikosti Sakir podařilo tak snadno převrátit. Byla to rozhodně nová technologie, něco, co mohlo vycházet z Teslovy práce, ale zjišťování, o co přesně jde a jak to funguje, nebylo teď hlavní prioritou.

	Juan se krátce zastavil ve své kajutě, aby si nasadil nohu vhodnější na plavání a posbíral nějaké oblečení do špatného počasí. Zadní poklop Oregonu byl otevřený a zářivě černý vrtulník McDonell Douglas seděl na výtahu z hangáru jako dravec. Obloha nad nimi se tvářila zachmuřeně, jak se stahovala bouřková mračna. Jistě že počasí nebude spolupracovat. Juan se už mnohokrát přesvědčil, že v podobných chvílích mívá matka příroda krutý smysl pro ironii.

	„Gomezi, jak jsme na tom?“

	George Adams vystrčil hlavu z kabiny. „Zastihl jsi mě se staženými kalhotami, Předsedo. Právě jsem začal vyměňovat vysílačku, když Hali zavolal. Potřebuju deset minut, abych tam vrátil tu starou.“

	„Máš pět.“

	Line s Markem se dostavili společně. Murph tlačil vozík naložený acetylenovým hořákem a dalším nářadím, zatímco veterán SEAL nesl bez zjevného úsilí na rameni pětatřicetikilový záchranný člun v plastové kapsli. Hali mu musel povědět, co ho čeká, protože byl teple oblečený pod nepromokavým oblekem a na nohou měl boty s okovanými špičkami.

	„Co se děje, kapitáne?“ zeptal se Line dunivým basem.

	„Keninovi se nějak podařilo převrátit Sakir. Možná se budeme muset do trupu prořezat.“

	„Jako v Dobrodružství Poseidonu?“

	„Přesně.“

	Pak dorazil Eric s Juanovou potápěčskou výstrojí. Tentokrát se nemusel obtěžovat s mohutným neoprénovým oblekem, protože se nebude muset potopit nijak hluboko, aby pronikl do útrob lodi. Hux přinesla kufřík s vybavením pro první pomoc a naložila ho do vnější skřínky vrtulníku, zatímco Cabrillo se převlékal. Opřel se zády o bok vrtulníku, aby si mohl natáhnout potápěčské boty, a pak pomohl Erikovi naskládat zbytek jejich výstroje na zadní lavici helikoptéry. Kapsli se člunem už Line zasunul za pilotovo sedadlo.

	„Gomezi?“ zeptal se Juan.

	„Už jenom minutku. Klidně už můžeš zpomalit loď.“

	„Dobře.“

	Na stěně hangáru byl připevněný interkom. Cabrillo zavolal na můstek a zvuk vody stříkající z jejich pohonných trysek se skoro okamžitě změnil, jak přešly na plný zpětný tah.

	Za tohle mě Max zabije, pomyslel si, aniž věděl, že Hanley se provinil stejným hrubým zacházením, když pronásledoval ruskou Alculu. Přestože Cabrillo považoval Oregon za neporazitelný, i on měl své meze a tyto prudké změny tahu poškozovaly lopatky šroubu a motory, jimiž se ovládalo jejich nastavení.

	„Do sedel,“ zavelel Gomez Adams. Hodil tašku s nářadím jednomu z hangárových opičáků – přezdívka mužů pečujících o vrtulník – a posadil se na sedadlo pilota. Stroj začal hučet, když stiskl hlavní tlačítko a zahájil startovací proceduru.

	Zatímco Juan s Linkem naskočili na palubu, zapojil pilot svou přilbu do vysílačky vrtulníku a provedl zkoušku komunikace. „Maxi, už jsi v řídicím centru?“

	„Jsem tady. Nesnáším, když mě někdo takhle vytáhne z postele.“

	Cabrillo už měl nasazenou vlastní přilbu a teď promluvil: „Viděl jsi to video?“

	„Hali mi ho právě pustil. Musíte ji z toho dostat, Juane.“

	Jednali by úplně stejně, i kdyby Linda na Sakir nebyla, ale její přítomnost dodala záchranné akci na naléhavosti.

	„S tím si nedělej starosti. Něco na radaru?“

	„Nic zásadního.“

	„Měj oči na stopkách. Kenin musel použít nějakou loď nebo ponorku, aby tohle dokázal. Až poplujete za námi, používejte aktivní sonar a rozhlížejte se po kontaktech na hladině. Víš o L’Enfantovi?“ zeptal se Juan.

	„Hali mi pověděl, že nás ta malá krysa prodala.“

	„To je fakt, ale nevysypal, že dokážeme vystopovat Keninovu ponorku a jsme schopní ji potopit. Podle mě Kenin ani neví, že máme vrtulník a že je Oregon nejrychlejší lodí téhle velikosti na světě.“

	„To zní nadějně.“

	„Kenin nás už jednou podcenil. Modleme se, aby to udělal znova.“

	„Rozumím. Budeme ve střehu.“

	„My taky.“

	Posádka si před žádnou misí nepřála hodně štěstí, proto Max zopakoval jen svou původní prosbu: „Dostaňte ji z toho.“

	„Rozumím.“

	Juan zatínal netrpělivě pěsti, zatímco čekali, až teplota v turbíně stoupne na správnou hodnotu. Teprve pak zapojil Gomez převodovku a rotor se začal otáčet, nejdřív líně, ale pak se jeho listy změnily v jedinou šedou šmouhu. Na konci ocasu neměl vrtulník druhý, menší rotor, ale vypouštěl výfukové plyny tryskami, aby se stroj neroztočil kolem své osy.

	„Maxi,“ řekl Adams do vysílačky, „jak to vypadá s větrem na palubě?“

	„Můžete startovat,“ odpověděl Hanley.

	„Tak padáme odsud.“ Přidal plyn a zatáhl za kolektiv, aby lopatky rotoru změnily náklon a zakously se do vzduchu.

	Vrtulník se zvedl z paluby a mihl se těsně nad zádí, jak Oregon vyklouzl zpod něj. Gomez sklonil nos stroje, aby nabrali rychlost, a zároveň plynule stoupal. Čelní sklo občas poprášily kapky deště, jak se propracovávali do tří set metrů a zrychlovali na jih.

	„Propočítal sis to, viď?“ zeptal se Juan.

	„Ano. Když budeme udržovat rychlost sto třicet uzlů, dorazíme k cíli s výpary v nádrži.“ Gomez krátce pohlédl přes rameno na Cabrilla. „Nechci malovat čerta na zeď, ale co se stane, jestli tam už jachta nebude?“

	„Posadíme to rovnou do vody a počkáme na Oregon v tomhle záchranném člunu. A až nás zachrání, odečtu cenu vrtulníku od tvého podílu v Korporaci.“

	„Ty první dva body beru, ale ten třetí se mi nezdá fér.“

	„Jenom si z tebe utahuje,“ ozval se Line. „Jinak by musel odečíst od svého podílu náklady na náhradu Nomadu. Eddie mi pověděl, že to nouzové vynoření byl Předsedův nápad.“

	Juan se usmál, vděčný za žertování, které ho vytrhlo z myšlenek na Lindinu obtížnou situaci. „A co takhle? Když skončíme ve vodě, budeme si kvit.“

	„To zní dobře.“

	Line strávil většinu letu studiem oceánu silným dalekohledem, který dokonce i jeho mohutné ruce sotva obemkly. Sledoval jednotlivé lodi prořezávající hladinu Atlantiku, dokud si nebyl jistý, že nepředstavují žádnou hrozbu. Pak něco upoutalo jeho pozornost a on to pozoroval mnohem déle než ostatní objekty. Nakonec si pověsil dalekohled na rameno a ukázal na tečku čtyřicet stupňů stranou od jejich kurzu. „Juane, co si myslíš o tomhle?“

	Cabrillo si upravil dalekohled a pohlédl tam, kam ukázal Line. Uviděl lodní brázdu, rozšiřující se a zplošťující v rozbouřeném moři. Sledoval její trasu, ale zmizela mu dřív, než uviděl loď, která ji zanechala. Zmateně to zkusil znovu. Ta brázda tvořila bílý zpěněný klín na hladině, v jehož vrcholu nebylo vůbec nic, a přesto se od nich vzdaloval.

	Nemožnost toho, co viděl, otupila jeho logické uvažování, a zíral dál, neschopný nějak vysvětlit realitu, kterou měl přímo před očima.

	Třicet metrů před zploštěným vrcholem brázdy se občas objevil cákanec bílé vody, jako když lodní příď prořezává vlny, ale mezi těmi dvěma body nebylo nic než prázdná hladina.

	Juan zamrkal a podíval se ještě jednou. Ne, nebyla to prázdná hladina, šlo o deformaci obrazu hladiny, o napodobení přírody, ne o přírodu samotnou. Pak mu to došlo.

	„Sci-fi. To snad ani nemůžu před těmi dvěma přiznat.“

	„Chceš, abych se k tomu přiblížil?“ zeptal se Adams.

	„Ne. Udržuj kurz. Třeba nevědí, že jsme si jich všimli.“ Juan vrátil dalekohled Linkovi a stiskl tlačítko vysílačky. „Maxi, jsi tam?“

	„Poslouchám.“

	„Přechod na kódování beta,“ nařídil Juan a Gomez přepnul na druhý, zakódovaný kanál vrtulníku. „Pořád mě slyšíš?“

	Zbytek jejich rozhovoru byl o vteřinu opožděný, protože počítače potřebovaly nějaký čas na zakódování a dekódování komunikačního kanálu. „Slyším.“

	„Nevím, jak Kenin převrátil emírovu jachtu, ale vím, jak se dostal dost blízko, aby mohl zbraň aktivovat.“

	„Upřesni to.“

	„Používají nějakou optickou kamufláž. Loď, která napadla Sakir, je, no, neviditelná.“

	„Víš jistě, že to není opožděný příznak tvé kesonové nemoci?“

	„Line to vidí, nebo vlastně nevidí, taky.“

	„Juane,“ řekl Lincoln naléhavě a vrazil mu dalekohled zpátky do ruky. „Podívej se teď. Asi si myslí, že jsou mimo nebezpečnou zónu.“

	Juan našel brázdu a opět ji sledoval až k jejímu zdroji. Tentokrát tam loď byla, a šlo o skutečně zvláštní plavidlo. Připomínalo pyramidový Sea Shadow amerického vojenského námořnictva, experimentální neviditelnou loď navrženou na podobném principu jako F-7 Nighthawk.

	Tohle plavidlo bylo natřené matně šedou barvou, která dokonale splývala s okolním mořem, a mělo sešikmené boky s povrchem složeným z jednotlivých plošek, které se stýkaly asi deset metrů nad vlnami. Na rozdíl od Sea Shadow to nebyl katamarán a jediný trup lodi měl plochou záď a dlouhou přečnívající palubu nad přídí. V jejím designu převažovala funkčnost nad estetikou, což z ní dělalo nejošklivější plavidlo, jaké kdy Juan viděl.

	Odhadl, že se pohybuje rychlostí asi patnácti uzlů, a vzhledem k tomu, že prchalo z místa činu, jednalo se asi o jeho maximální rychlost.

	„Tak co chceš, abych s tím udělal?“ zeptal se Hanley.

	Na moři měla záchrana lidských životů přednost před čímkoliv jiným, o tom nebylo pochyb. Juan nemohl nařídit Oregonu, aby se odchýlil od svého kurzu a pronásledoval tu podivnou novou zbraň. A žádná z jeho raket neměla tak velký dolet, aby ji zasáhla, to ovšem neznamenalo, že byli bezmocní.

	„Dej mi pár minut na spočítání vektorů a relativní rychlosti. Chci, abys byl připravený spustit Eddieho a Maka v RHIB, aby to pronásledovali.“

	„Ta věc právě převrátila stometrovou megajachtu. Co myslíš, že to udělá s malým člunem?“

	„Chci jenom, aby to sledovali. Jakmile skončí záchranná akce, najdeme si to a vyřídíme sami.“

	„Co počasí?“

	„Na planetě není bouře, kterou by RHIB nezvládlo.“

	Když Max promluvil, bylo v jeho hlase slyšet obavy: „Možná nám bude trvat pár dní, než najdeme přeživší ze Sakir.“

	„Zmizíme odtamtud, jakmile se objeví pobřežní stráž. Zavolal jsi je, ne?“

	„Jsou tři hodiny za námi.“

	„To je tvá odpověď. Tři hodiny budeme dělat, co bude v našich silách, a pak to necháme profíkům. Tohle je dobrý plán, Maxi.“

	„A taky nebezpečný,“ odsekl Hanley.

	„Nejsou snad takové všechny? Naložte do člunu náhradní kanystry s palivem a já vám zavolám, až budete nejblíž k brázdě té neviditelné lodi.“

	„Dobře,“ svolil Max. „Ale nepošlu tam ty chlapy bez kompletních obleků pro přežití a náhradních GPS majáků.“

	„To jsem ani nečekal.“ Juan sdělil Maxovi relativní polohu Oregonu a rychlost a provedl výpočty. Budou už nad Sakir, až se Oregon ocitne nejblíž k té tajemné lodi, takže předal vysílačkou čas spuštění RHIB a relativní kurz k cíli.

	„Juane,“ ozval se Gomez, „blížíme se k poslední známé poloze Sakir. Hodily by se nám ještě jedny oči k pátrání.“

	„Dobře,“ řekl Juan a ukončil spojení s Maxem slovy: „Už se blížíme. Zavolám znova, až ji najdeme.“

	„Rozumím. Dobrý lov.“

	„Vám taky.“
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	ĚLI ŠTĚSTÍ V TOM SMYSLU, že věděli s přesností na několik kilometrů, kde se Sakir v okamžiku útoku nacházela. Všichni členové týmu Korporace měli ve stehenních svalech voperované sledovací GPS čipy. Tyto čipy nebyly nijak silné, proto byl signál nepravidelný. Dostali však údaj o Lindině poloze, když Linda vyšla na palubu dvacet minut před tím, než se Sakir převrátila, což oblast pátrání zásadně zmenšilo.

	Měli však také smůlu, že poklička mraků klesla a přiměla je snížit výšku na sto dvacet metrů, takže už neviděli tak daleko jako předtím. Deset minut, zatímco vrtulník hltal palivo jako opilec whisky v právě otevřeném baru, křižovali oblohu po liniích sítě, kterou Gomez rozvrhl na mapě položené na kolenou. A nenašli nic.

	„Nechci vám přidělávat starosti,“ řekl Adams přes komunikační síť vrtulníku, „ale za pět minut nám dojde palivo.“

	Line ani neodlepil dalekohled od očí. „Pesimisto,“ utrousil jen.

	A okamžik nato se ukázalo, že má pravdu. „Tamhle,“ ukázal před sebe.

	Juan se naklonil mezi předními sedadly a vzal si od veterána SEAL dalekohled.

	Jako ryba plovoucí břichem vzhůru ležel převrácený trup dříve krásného, luxusního plavidla na hladině, ztracený a osamocený. O loď se tříštily vlny a okolo plavalo překvapivě málo trosek. Když se přiblížili, uviděl Juan dva lidi, kteří seděli kousek od místa, kde z trupu vyčnívala jedna z kardanových hřídelí. Oba vyskočili a divoce na ně mávali. Na okamžik zadoufal, že jedním z nich je Linda Rossová, ale rychle bylo zjevné, že jsou to dva muži oblečení ve stejných černých oblecích.

	„Ochranka,“ poznamenal Juan. „Museli být na palubě, když se jachta převrátila. Spadli do vody a nakonec doplavali zpátky, aby počkali na záchranu.“

	Gomez doletěl k jachtě a zavěsil vrtulník nad středem trupu. Vystihl kolébání Sakir a posadil stroj ližinami rozkročmo na její kýl. Zastavil motor a vypnul elektroniku. Osobní strážci k nim doběhli a sklonili se pod stále se otáčejícími lopatkami rotoru, aby se dostali k vrtulníku.

	Juan otevřel své dveře. „Jste tady jenom vy dva?“

	„Ne, tři,“ odpověděl starší z mužů. „Na palubě byl s námi ještě kolega, ale ten se nevynořil, když se loď převrátila.“

	„Nějaké známky, že přežil ještě někdo? Neslyšeli jste nějaké klepání z nitra lodi?“

	Bylo jasné, že ani jednoho z nich nenapadlo naslouchat. Line byl už na všech čtyřech a rozezníval trup obrovským hasákem, hlavu nakloněnou ke straně jako ostražitý pes.

	Juan si začal chystat potápěčskou výstroj. „Počkejte, až si vyndám věci, a pak se můžete posadit do vrtulníku a ohřát se.“ Strážci byli promočení až na kůži a tvářili se vděčně, že se mohou schovat před větrem a deštěm. „Moje loď by měla dorazit asi za hodinu, pak dostanete suché oblečení a teplé jídlo.“

	„Kdo jste?“

	„Juan Cabrillo z Korporace.“

	„Vy jste ta agentura najatá k emírově ochraně?“

	„Ta ironie mi neunikla,“ řekl Juan.

	O pět minut později už scházel s ploutvemi v rukou dolů k vodě, která cákala o trup. Opatrně se sklonil pod zátěží na svých zádech, natáhl si ploutve na potápěčské boty a nasadil masku. Obrátil se a pozpátku pokračoval k boku trupu, dokud moře nepřevzalo jeho váhu a nezačal se vznášet na hladině. Odplaval o pár metrů dál, aby ho vlny nehodily zpátky na tvrdou ocel. Nastavil vztlak tím, že vypustil trochu vzduchu z vesty.

	Okamžik nato už klesal podél okraje trupu. O tři metry níž, kde byla voda mnohem klidnější, minul čáru ponoru, kde červená ochranná barva přecházela ve sněhově bílou, kterou byla Sakir proslulá.

	Cabrillo se ještě úplně nevzpamatoval ze stresu a únavy posledního ponoru a navíc se nepotápěl s partnerem, což byly dva zásadní hříchy, ale dokud byla sebemenší šance Lindu zachránit, vydal by se za ní třeba do pekla. Nahlédl do několika okének a povzbudilo ho, když v jedné z kajut uviděl jen trochu vody na podlaze – nebo na tom, co bývalo stropem. Zaklepal na sklo okénka, které vedlo zřejmě do důstojnické kajuty, ale nedočkal se žádné reakce.

	Když se dostal k převrácené hlavní palubě, nacházel se v hloubce deseti metrů. Rozsvítil baterku, přestože viditelnost nebyla s ohledem na bouři na hladině zas tak špatná.

	Týková paluba se zcela vyprázdnila, když se loď převrátila. Pryč byla křesla a stolky, hromádky nadýchaných ručníků na kraji vířivky a křišťálové sklenice. Hlouběji pod ním byla druhá paluba a pak třetí, kde se nacházel můstek. Ještě hlouběji byly radarové kupole, antény a velký komín.

	Juan našel posuvné skleněné dveře, které odolaly otřesům převracející se lodi, a s námahou je otevřel. Protože byly vzhůru nohama, neposunovaly se lehce a on s nimi musel hodně bojovat, aby se protáhl dovnitř. Chodba vedla dopředu a na záď. Zvolil směr k přídi a cestou prohlížel kajuty. Každá byla zaplavena změtí ložního prádla, uvolněného nábytku a oblečení vířícího a tančícího ve vodě.

	Pokračoval dál a našel první tělo. Byla to mladá žena oblečená jako pokojská. Její tělo plavalo v kajutě, kterou zřejmě uklízela. Vozík ležel na boku v koutě a čisté povlaky a prostěradla se vznášely ve světle baterky jako vlnící se mořští tvorové.

	Polekaně vydechl a přehltil tak regulátor.

	Ta chuděra musela narazit obličejem do zdi, protože její rysy byly zohavené k nepoznání. Juan si vybavil, jak prudce a znenadání se loď převalila, a usoudil, že musela umřít okamžitě, když se udeřila o stěnu rychlostí dobrých třiceti kilometrů v hodině. Kdyby dostala ránu baseballovou pálkou, vypadalo by to podobně.

	Plaval dál s vědomím, že jeho úkol bude ještě pochmurnější.

	Na této palubě našel Cabrillo ještě dva mrtvé. Jeden byl oblečený jako člen ochranky, v jednoduchém černém obleku s kravatou, a druhý měl bílý kuchařský rondon a šedé bavlněné kalhoty. Podle toho, jak se jim hlavy volně kývaly na krcích, poznal, že oba zemřeli stejně jako služebná, když narazili do přepážky.

	Dorazil k honosnému hlavnímu schodišti, které se točilo okolo atria, jež mívalo skleněný strop. Juan si posvítil dolů a uviděl, že v tepané litinové kupoli zbylo jen několik tabulí skla. Pod nimi byl inkoustově černý oceán.

	Se sílícími obavami plaval Juan nahoru po schodišti. Tahle paluba se zdála být zcela zaplavená, ale při tomhle pátrání nemohl nic uspěchat. Pracně prohlédl každý kout a škvíru, jestli tam náhodou někdo nenašel vzduchovou kapsu a nepřežil. Na palubě Sakir byl více než jednou. Nebylo snadné odmyslet si všechnu tu zkázu a zmar, když na ni vzpomínal jako na ztělesnění luxusu.

	Bohužel nacházel další mrtvé. V jednom z nich Juan poznal emírova synovce, pohledného mladíka s vědeckými ambicemi. Částicová fyzika, vybavil si.

	Při každém hrůzném objevu vzplál jeho vztek na Kenina o něco jasněji, a to i proto, že ti lidé nikdy nebyli zamýšlenými cíli. Kenin hodil jejich smrt na Juanova bedra, a ať se Juan sebevíc snažil přesvědčit sám sebe, že na tom nenese žádnou vinu, nedařilo se mu to. Za smrt těch lidí mohl skoro stejně jako ten zločinný ruský admirál.

	Na další palubě, blíž k hladině a tedy i k čáře ponoru, byly prostory pro posádku. Pryč byly elegantní hedvábné tapety, měkké koberce a tlumené světlo. Tohle byl svět bílých ocelových stěn, odhalených elektrických kabelů a holého linolea. Emír měl dost peněz na to, aby jim poskytl lepší prostředí k trávení času mimo službu, ale tím, že nechal prostor zařídit tak stroze, dával jasně najevo, kdo je personál a kdo pán. Tahle malichernost bohatých Cabrilla někdy dráždila.

	Očekával, že tam objeví mnohem víc těl, ale nenašel vůbec žádné, přestože se v okamžiku převrácení určitě někdo z personálu tam dole nacházel. Nakonec doplaval k poklopu vedoucímu do strojovny. Měl elektronický zámek s čtečkou na karty, ale když loď přišla o elektřinu, zámky se automaticky uvolnily. Otevřel ocelové dveře dokořán a plaval nahoru podél schodiště tak strmého, že se mu spíš mělo říkat žebřík.

	Hlavní strojovna byla stejně čistá jako ta na Oregonu. Mohutné dieselové motory visící od stropu byly natřené na bílo a na podlaze ležely zelené protihlukové desky. Juan tam našel dvě těla, obě v kombinézách strojníků. Protáhl se vedlejším oddílem, kde se zpracovával lodní odpad a vyráběla pitná voda odsolováním v reverzní osmotické jednotce.

	Podivil se, když nenašel další mrtvé, a dospěl ke smutnému závěru, že byli všichni v okamžiku katastrofy na druhé palubě a zabil je nejspíš silný náraz, nebo se zranili tak vážně, že se utopili, když loď naplnila voda. Právě se chystal prozkoumat vyšší paluby, když zahlédl poklop, který dřív býval v podlaze. Musel to být vstup do podlodí. Doplaval k němu a zkusil kolo uzávěru. Otočilo se hladce, jako by ho toho rána promazali.

	Poklop se otevřel na pantech dolů, a když Juan vsunul hlavu a paži do nového prostoru, lekl se, když si uvědomil, že je v komoře bez vody. Nemyslel si, že je na úrovni vnější hladiny, a pohled na hloubkoměr mu potvrdil, že je nad ním ještě dva a půl metru moře. Vzduch v komoře byl natolik stlačený, aby dovnitř nepustil vodu. Posvítil si baterkou po malém prostoru, který musel být jakousi předsíní, a uviděl napravo další uzavřený průchod. Mezi stropem a podlahou bylo jen něco přes metr místa. Sundal si lahve.

	Uvědomil se, že pokud je celé podlodí plné vzduchu, musí být zdrojem vztlaku, který drží Sakir na hladině. Nakonec ten vzduch unikne, ale prozatím bránil luxusní jachtě v pádu do hlubin.

	Zavřel první průlez a otevřel ten druhý, s baterkou v ruce natažené před sebou. Přivítal ho výjev smrti. Podél stěn leželo asi třicet lidí, někteří v objetí, jiní sami a další v malých skupinkách, jako by si povídali, než skonali. Neměl ponětí, jak se tam dostali nebo co je zabilo. Vzduch byl v pořádku, trochu byl cítit plísní a solí, ale rozhodně se dal dýchat.

	A když jeho světlo přejelo po jedné z mrtvol, její oči se otevřely a ona vykřikla. V okamžení se probudily i ty ostatní. Všichni ti lidé spali v neproniknutelné tmě podlodí jachty.

	Rozsvítily se dvě baterky a ozářily oživlé tváře lidí sbírajících se z podlahy a spěchajících ke Cabrillovi. Několik jich zůstalo ležet a Juan poznal, že jsou zranění. Sesypaly se na něho otázky v půl tuctu jazyků, ale jeden hlas nakonec přehlušil ostatní.

	„Už bylo načase, aby ses ukázal,“ vyplísnila ho Linda Rossová. „Pomalu nám tady dochází vzduch a já se nudím. Prohrála jsem poslední cent v žolíkách.“

	Linda měřila metr šedesát a měla drobný obličej s velkýma očima a nosem jako knoflík. Pár pih a dívčí hlas ji dělaly ještě mladší.

	„Co se stalo?“

	„Zrovna jsem se chtěla zeptat na totéž.“

	Jejich rozhovor na chvíli přerušil emír, jehož celé jméno se skládalo z jedenácti slov a Juan mu říkal Dullah, zkráceně z Abdullah, který ho zahrnul díky za to, že je přišel zachránit.

	„Ještě nejsme z lesa venku, kamaráde. Oregon je pořád půl hodiny daleko a obávám se, že kdybychom se sem dolů prořezali, vzduch z podlodí by unikl a Sakir by šla ke dnu jako kámen.“

	Obrátil se k Lindě. „Co se stalo poté, co jste se převrátili? Jak to, že jste všichni skončili tady?“

	„To byla její zásluha,“ řekl emír a rozzářil se na Lindu. „To dokázala ona. Všechny nás zachránila. Když se loď převrátila, snažila se nás dostat co nejrychleji sem dolů. Věděla, že do lodi vnikne voda. Měl jste ji vidět, můj příteli. Byla jako lvice chránící svá lvíčata. Já se sotva stihl zvednout z podlahy a vaše krásná Linda už nás organizovala tak, aby zdraví pomáhali raněným.“

	Juan vrhl na Lindu pochvalný pohled. Na rtech měla náznak úsměvu, jak ji emírova nadšená chvála těšila, ale byla příliš ostýchavá, než aby to dala najevo.

	„Už jsem jí pověděl,“ pokračoval Dullah, „že jí budu platit desetkrát víc, když se stane mým osobním strážcem. Zatímco moji muži se tady potáceli jako v transu, ona zachraňovala naše životy. Jak říkám, skutečná lvice. Za celý život jsem neviděl nikoho tak statečného, tak silného, tak…“

	Dullahovi konečně došla chvála, takže Linda mohla dodat: „Zapomněl jste na tu část, jak jsem změnila vodu na víno.“

	„Věřím, že byste to dokázala,“ opáčil emír.

	Juan na ni pohlédl. „Lindo, víš jistě, že je tady dost místa pro nás a tvoje ego?“

	„Spousta,“ odvětila drze.

	„Dobrá práce,“ pochválil ji koutkem úst a pak oslovil přítomné: „Potřebuju mluvit se strojníkem.“

	Jeden z mužů vystoupil kupředu. „Heinz-Erik Vogel, hlavní strojník.“

	Byl to Germán od vrcholku blonďaté hlavy až po podrážky pracovních bot a stál v pozoru. Juan mu potřásl rukou.

	„Já jsem Cabrillo, Lindin šéf.“ Vysvětlil svou teorii, proč se loď ještě nepotopila, a strojník dychtivě přikyvoval, protože sám dospěl ke stejnému závěru. Shodli se, že nejlepší způsob, jak dostat všechny ven, bude proniknout pláty do první komory, přes kterou se Juan dostal do podlodí. Snáz tak zabrání úniku vzduchu, když použijí průlez jako přechodovou komoru a otevřou ho vždy jen na tak dlouho, aby dostali skupinku lidí dovnitř, a pak ho zase zavřou, zatímco budou trosečníkům pomáhat ven Cabrillovi lidé.

	Do podlodí bude zároveň nutné prořezat druhou díru, kterou se bude dovnitř pumpovat vzduch pod velkým tlakem, aby se vyrovnaly očekávané ztráty při otevření průlezu.

	Určili přesnou polohu první komory podle hřídelů lodních šroubů, jediných referenčních bodů, které Cabrillo na jinak holém dně našel.

	Když dohodli všechny podrobnosti, obrátil se Juan k Lindě. „Mám dost vzduchu pro nás oba, abychom se mohli střídat v dýchání cestou zpátky na hladinu.“

	Neuvažovala o jeho nabídce ani vteřinu. „Tohle jsou teď moji lidé. Jsem za ně zodpovědná a neopustím je, dokud nebudou v bezpečí.“

	Sklonil se a políbil ji na čelo. „Věděl jsem, že bys to neudělala. Zavři za mnou ten průlez. Bude trvat asi hodinu, než bude všechno připravené. Řezat můžeme začít hned, a jakmile připluje Oregon, natáhne Max vzduchové hadice. Až zaklepu třikrát na poklop, bude to znamenat, že se ho chystám otevřít, a vy pošlete prvních pět lidí. Nejdřív ty nejvážněji zraněné, ale musejí si pospíšit, tak ať jim zdraví pomohou.“

	„Rozumím.“

	„Pak průchod zavřeme, vyprázdníme přední komoru, znova to tady natlakujeme a celý proces zopakujeme.“

	„To zní dobře.“

	„Fajn, superagentko. Uvidíme se později.“

	Juanovi trvalo deset minut rychlého plavání a několik minut dekomprese, než se dostal na hladinu a vytáhl se na trup Sakir. Line mu okamžitě pomohl z výstroje. „No?“

	„Až na pár obětí je Linda všechny zachránila,“ řekl Juan s hrdým úsměvem.

	„Hurá!“ zajásal Line. „Věděl jsem, že to moje holčička zvládne. Co se stalo?“

	„Poté, co se Sakir převrátila, dostala všechny do podlodí dřív, než se trup úplně naplnil vodou. Teď jsou tam, v bublině stlačeného vzduchu. Spolu s lodním strojníkem jsem dal dohromady plán, jak je zachránit, aniž by se jim přitom ty necky potopily pod nohama. Co Oregon?“

	„Před dvaceti minutami spustili Maka a Eddieho, takže jestli umíš počítat, víš, že asi za deset minut přirazí k nám.“

	„Výborně.“ Juan došel k vrtulníku a zavolal vysílačkou Hanleymu. Vysvětlil mu, co budou potřebovat, a Max slíbil, že až dorazí, budou mít všechno připravené.

	Zatímco Line chystal autogen, svlékl si Juan potápěčský oblek, utřel se hadrem, podle Gomezova tvrzení čistým, a hodil na sebe sportovní oblečení doplněné holínkami po kolena.

	Jakmile Oregon zaujal postavení na návětrné straně Sakir, aby jeho mohutný trup chránil pracovní četu před nejhorší bouří, vystřelil z doku pro čluny zodiak táhnoucí za sebou gumovou hadici. U kormidla stál Max a s ním tam bylo několik jeho mládenců z týmu údržby.

	Nebyl čas na zdvořilostní fráze. Bouře sílila. Bylo jasné, že se vlny brzy přelijí přes trup a zabrání všem pokusům dostat trosečníky ven. Podle údajů, které mu dal Vogel, vyznačil Cabrillo na trupu čtverec o hraně metr krát metr a Line se pustil do práce s hořákem. Z řezů brzy kapal roztavený kov, jak se plamen pomalu prokousával skoro čtyřcentimetrovým plátem. Hanley přinesl druhý plazmový hořák a pustil se do řezání po Linkově boku. O kus dál na trupu se technici z Oregonu chystali vyvrtat díru, aby mohli dovnitř zasunout hadici. Měli připravené tuby průmyslového lepidla, aby hadici utěsnili na místě, jakmile bude její ústí v podlodí. Gomez Adams zahříval vrtulník ke krátkému přeletu zpátky do hangáru.

	Všichni Cabrillovi lidé pracovali jako dobře promazaný stroj, za který je považoval.

	Juan předtím pověděl Lindě, že budou připravení za hodinu. Přetáhl ten termín o dvě minuty, a jen proto, že nezapočítal čas, který Max vyžadoval na přípravu hydraulického beranidla dole v přední komoře. Jeho sílu budou potřebovat k uzavření průlezu proti tlaku vzduchu valícího se z podlodí. Ten naštěstí nebyl tak silný, aby ti uvnitř museli projít dekompresí.

	Cabrillo dal Lindě signál, ona poklepala v odpověď, že je připravená, a Juan otevřel průlez. V prudkém závanu vzduchu se do první komory vypotácelo pět lidí a svalili se na zem v propletenci údů. Jedna žena vykřikla, když zlomenou nohou narazila na zeď. Max aktivoval beranidlo a zabouchl dveře, jak slíbil.

	„Tak co myslíš?“ zeptal se Cabrillo. Nezdálo, se že by se loď potopila hlouběji.

	„Jak to mám vědět? Nenechal jsi tam barometr. Gunner ovládá hlavní kompresor. Měl by být schopný poznat, jaký je tam vzadu tlak. To nám poví, kdy můžeme vypustit další skupinu. Ale po pravdě řečeno si myslím, že to fungovalo přímo zázračně.“

	Juan se usmál. „To já taky.“

	Protože byli trpěliví a snažili se vrátit do podlodí všechen vzduch, který unikl ven, trvalo čtyřicet minut, než se z útrob lodi vynořila i poslední skupinka včetně Lindy, Vogela a emíra, který trval na tom, že půjde mezi posledními, přestože na něho všichni naléhali, aby nečekal. Max uzavřel průlez, když byli poslední zachránění vytahováni nahoru.

	Dullah znovu potřásl Juanovi rukou. „A teď už jsme, jak říkáte, z lesa venku?“

	„Skoro ano, kamaráde, skoro ano.“
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	IDEÁLNÍM, FIKTIVNÍM SVĚTĚ by Oregon hned po záchraně trosečníků zmizel za obzorem a pronásledoval neviditelnou loď. Tohle však byla realita. A realitou bylo, že Atlantik považuje za „svůj rybník“ americké vojenské námořnictvo i pobřežní stráž.

	Necelou minutu poté, co emír vylezl z podlodí, se nad trup přiřítil vrtulník HH-60 Jayhawk v červenooranžových barvách pobřežní stráže a rozvířil už tak rozbouřený vzduch lopatkami rotoru.

	Juan věděl, že to přijde, a nechal už vypnout vojenský radar Oregonu, takže přilétající stroj sledovali mnohem slabším civilním zařízením. Pokud vrtulník neměl přístroje schopné ten rozdíl rozeznat, kutr plující za ním jím zcela jistě disponoval a Juan chtěl předejít otázkám, na které by nerad odpovídal. Další otázka, které se chtěl vyhnout, zněla, jak se mohla loď spatřená kousek od Filadelfie dostat tak rychle tak daleko na jih.

	O to se měl postarat Maxův nejnovější vynález. Nedávno nahradil ocelový plát na zádi Oregonu, kde bývá obvykle napsané jméno lodi, vysoce sofistikovanou elektromagnetickou mřížkou. Počítačem řízené mikromagnety umístěné v této mřížce bylo možné libovolně zapnout a na plát se daly z vysunutelné trysky nastříkat železné piliny, které vytvořily libovolné jméno. Když vypnul proud, plula loď opět pod starým jménem a vlajkou, v tomto případě jako Wanderstar z Panamy. Teď zadal do systému nový název, ke kterému měl všechny patřičné dokumenty, a aktivoval trysku. Magnety přitáhly miniaturní piliny, které vytvořily jméno Xanadu z Kypru, zatímco zbytek kovu spadl do Atlantiku.

	Systém byl tak přesný, že se i z pár metrů zdálo, že se jedná o nátěr, jenž se místy oprýskává, což se hodilo k celkové zchátralosti zbytku lodi.

	V minulosti zabrala změna jména lodi posádce až půl hodiny. Teď to trvalo necelých deset vteřin.

	Cabrillo vytáhl ze zadní kapsy zakódovanou vysílačku, když se vrtulník pobřežní stráže začal vzdalovat, aby posoudil situaci. „Tak mluv, Maxi.“

	„Ten vrtulník přiletěl z kutru James Patke, který je teď kousek od Norfolku. Měl by sem dorazit asi za půl hodiny. Z Oregonu je teď Xanadu. Eric dělá potřebné úpravy v kormidelně a v kapitánově kajutě pro případ, že by chtěli k nám na palubu.“

	„Budu potřebovat identitu kapitána Ramona Estebana,“ řekl Juan. Byla to totožnost patřící k jejich kyperskému přestrojení.

	„Stoney už ji chystá na stole ve tvé kajutě.“

	„Měli bychom si dát záležet. Spusťte jeden záchranný člun, jako bychom na něj chtěli naložit trosečníky. Pak zablokujte ovládání jeřábu, aby pobřežní stráži nezbylo, než zachráněné převzít.“

	„Už jsem to zařídil,“ odsekl Max a pak dodal trochu vyčítavě: „Myslíš, že tohle dělám poprvé?“

	„Ne. Ale je to poprvé, co budeme mít co do činění s americkou pobřežní stráží a ne s nějakou její napodobeninou z Třetího světa, která se zajímá víc o úplatky než o záchranu.“

	„Rozumím. Všechno bude v pořádku.“

	Vrtulník pobřežní stráže se znovu přiblížil, tentokrát s otevřenými bočními dveřmi, v nichž seděl potápěč s nohama visícíma ve vzduchu. Když byli asi sto metrů od zádi pohupujícího se vraku a ve výšce deseti metrů, sklouzl potápěč z místa, kde seděl, a jako šipka se vrhl do rozbouřeného oceánu. Vrtulník okamžitě poodlétl, aby svému muži usnadnil plavání. Max a jeho tým toho využili k odstranění hydraulického beranidla, které tajně hodili do vody. Spolu s hadicí, která už byla vytažena zpátky na Oregon, to byl poslední důkaz, že záchrana byla mnohem komplikovanější, než hodlali přiznat.

	Potápěč doplaval k boku Sakir a Juan mu podal ruku, aby mu pomohl z vody.

	„Hlavní poddůstojník Warren Davies,“ představil se muž, když si stáhl ploutve a připnul si je na opasek.

	„Kapitán Ramon Esteban.“

	„Jaká je situace, kapitáne?“

	„Tohle je luxusní jachta,“ řekl Juan melodickým španělským přízvukem. „Myslím, že ji zasáhla obří vlna a zjevně ji převrátila. Byli jsme na cestě do Nassau, když jsme vrak zahlédli. Dva muže to shodilo do vody, ale našli jsme je na trupu. Pověděli nám, že slyšeli zevnitř bouchání. Udělali jsme dovnitř cestu hořákem a objevili všechny tyhle lidi. Chystáme se je naložit do záchranného člunu, ale máme problémy s ovládáním jeřábu.“

	Juan ukázal na Oregon. V polovině levého boku visel záchranný člun zádí k hladině a přídí k obloze. Dvojice námořníků předstírala, že pracuje na ovládání jeřábu.

	„To by neměl být problém, pokud se tyhle necky udrží na hladině,“ řekl Davies. „Brzo tady bude náš kutr. Co zranění?“

	„Právě je zjišťujeme. Máte zdravotnický výcvik?“

	„Spoustu. Podíváme se na zachráněné.“

	Následující půlhodinu hrál Cabrillo roli starostlivého kapitána, přestože musel celou dobu myslet na to, že mu jeho kořist uniká. Přes vysílačku dostával od Maxe nejnovější zprávy, ale to, jak museli trčet na jednom místě, ho dohánělo k šílenství. Nakonec se z clon deště vynořil James Patke. Byla to štíhlá, moderní loď s ostrými liniemi lovce. Její pětipalcové palubní dělo bylo nasazené na hranaté střelecké věži ne nepodobné vížkám starých domů. Nebýt jasně bílého trupu s oranžovým pruhem, mohla by se snadno vydávat za loď vojenského námořnictva. Jakmile zastavila, byly ze zádě spuštěny dva nafukovací čluny, které vyrazily k převrácené jachtě se zpěněnou vodou stříkající za lodními šrouby.

	Rychle přirazily k pomalu se potápějícímu trupu Sakir – vzduch unikal z podlodí dírou, kterou vyvrtali –, a protože je nebylo k čemu přivázat, byl jeden námořník pověřen, aby držel jejich uvazovací lana. Ve člunech se nacházel zdravotnický personál obtěžkaný pevnými kufry s materiálem, dva schopní námořníci a důstojník, jenž přistoupil ke Cabrillovi s nataženou rukou. „Velitel Bill Taggard.“

	„Kapitán Ramon Esteban.“

	„Hlavní poddůstojník Davies už mě informoval o tom, co jste dokázali. Zatraceně dobrá práce, kapitáne.“

	„Jako kluk jsem miloval Dobrodružství Poseidonu“ přiznal Juan s odzbrojujícím pokrčením ramen. „Ale nikdy mě nenapadlo, že ho prožiju.“

	„Povídal jste, že to způsobila obří vlna?“

	„Ano, sami jsme ji potkali. Opravdové monstrum. Narazili jsme do ní přídí, ale zdá se, že tahle loď to koupila z boku.“

	„Zvláštní, kontaktovali jsme plavidla v okolí a nikdo takovou vlnu nehlásil.“

	Cabrillo zlehka zaťukal na trup botou. „Tohle je myslím dostatečný důkaz, ne?“

	„Jo, asi máte pravdu.“

	Příslušníci pobřežní stráže začali nakládat nosítka s nejvážněji zraněnými do člunů, aby je rychle dopravili na kutr. Ostatní zachránění, promrzlí a zoufalí, čekali na zmenšujícím se trupu, až na ně přijde řada. Každou minutou pohltil oceán dalších deset centimetrů jejich životního prostoru, jak se vrak dál potápěl. Cabrillovi se vybavil obraz zachycující trosečníky z Medusy, choulící se na potápějícím se záchranném člunu. Kdyby Taggard neuspíšil záchrannou akci, viděl by před sebou stejnou scénu.

	K převozu zbytku zachráněných bylo třeba ještě dvou cest. Jak se předem domluvili, opěvoval emír Cabrillovo hrdinství a sliboval mu, že z něho udělá boháče za to, že mu zachránil život. Cabrillo se na oplátku choval jako ostřílený mořský vlk a říkal, že to byla jeho povinnost a že nepřijme žádnou odměnu za to, že udělal správnou věc. To celé byla scénka pro pobřežní stráž a zdálo se, že na to Taggard skočil. Nepožádal, aby mohl vstoupit na palubu Oregonu, ani se na něj nijak zvlášť nevyptával. Měl všechno, co potřeboval do své zprávy, a přestože nemohl slíbit, že se jména Xanadu a Ramon Esteban nedostanou do novin, svěřil se, že jejich roli v záchraně zmenší na minimum. Blížily se bitvy o rozpočet a operací jako tahle si pobřežní stráž udělá oko ve Washingtonu.

	Ti dva si potřásli rukama a každá posádka se vrátila na svou loď. „Problém“ s jeřábem na Oregonu se podařilo vyřešit a záchranný člun byl opět zajištěn. Pak s velkým halasem vytáhli jejich malý nafukovací člun po schůdcích spuštěných z boku lodi a uložili ho na zaneřáděné palubě. Jakmile byli všichni na svých pozicích, vyplul Max hlouběji do bouře směrem k jejich ohlášenému cíli, bahamskému Nassau. Udržoval kurz a rychlost dvanácti uzlů, dokud mu přístroje neukázaly, že jsou mimo dosah radaru kutru.

	Teprve pak vyrazili za neviditelnou lodí pronásledovanou Makem a Eddiem. Cabrillo byl ještě ve sprše, když ucítil, jak motory zvýšily obrátky a loď začala zrychlovat. Ztratili na svou kořist několik hodin a vypadalo to, že chce Max dohnat zpoždění co nejdřív. O deset minut později, oblečený v džínách a roláku s norským vzorem, vstoupil Cabrillo do řídicího centra.

	„Jak jsou na tom naši chlapci?“ zeptal se a usedl do velitelského křesla.

	„Pořád je pronásledují,“ odpověděl Max.

	„Jak jsou na tom s palivem?“

	„Pokud udržíme rychlost čtyřiceti uzlů, dostaneme se k nim v době, kdy budou mít ještě hodinovou rezervu.“

	„To je o něco těsnější, než by se mi líbilo,“ poznamenal Juan. „Jestli se zdržíme, budou muset ukončit pronásledování, aby nezůstali na suchu.“

	„S tím moc nenaděláme,“ řekl Hanley. „Pobřežní stráž si dala s plavbou k vraku načas. A bylo by to ještě horší, kdyby se rozhodli přijít k nám na palubu a projít papíry.“

	Juan neodpověděl. Dělalo mu starosti, že na rozbouřeném moři nemohli jeho muži zastavit, aby je nezalila vlna. Kdyby jejich zásoby paliva klesly na určitou úroveň, museli by zpomalit, aby si prodloužili dobu plavby s pohonem. To by znamenalo nechat neviditelnou loď uklouznout.

	V následujících hodinách Cabrillo beze slova seděl a pil kávu, zatímco obrazovka radaru ukazovala polohu Oregonu a tečku představující RHIB, která se na základě signálu z jeho lokátoru stále přibližovala. Protože neznali schopnosti své kořisti, udržovali naprostý radiový klid. Juanovi se trochu ulevilo, když viděl, že udržují plynulý jihovýchodní kurz. Člun se od začátku pronásledování neodchýlil o víc než pár stupňů a udržoval rychlost patnácti uzlů.

	Už se setmělo, když se přiblížili na třicet kilometrů k RHIB a tedy na zhruba dvaatřicet kilometrů k neviditelné lodi. Juan odhadl, že už jsou dost blízko na to, aby nechali Maka a Eddieho přerušit stíhání a vrátit se na Oregon. Věděl, kde jejich kořist bude za hodinu, a chtěl být na takové pozici, aby mohl jednat.

	„Hali, spoj se s Eddiem.“

	Hali Kasim u komunikačního pultu na tohle čekal už celé hodiny a měl otevřený kanál během několika vteřin.

	„Čas vrátit se domů,“ řekl do mikrofonu. „Zpětný kurz. Osmnáct.“

	Eddie Seng v odpověď cvakl přepínačem a věděl, že Oregon je třicet kilometrů od nich.

	Protože už nesledoval pomalou neviditelnou loď, Eddie nepochybně rozjel dva závěsné motory RHIB na plný plyn, takže se k sobě obě plavidla přibližovala rychlostí nějakých osmdesáti uzlů. Předseda zavolal dolů do doku pro čluny, aby je informoval, že se člun blíží a že by se měl objevit před přídí za necelou čtvrthodinu.

	Nakonec to bylo jen deset minut, ale protože musel Oregon úplně zastavit, aby mohlo RHIB vplout do trupu, uplynulo sedmnáct minut, než mohl Juan opět vydat rozkaz pro plnou rychlost. Tentokrát však rozjel Oregon širokým obloukem kolem jejich kořisti, aby to vypadalo, jako že připlouvají z východu a ne že neviditelnou loď sledují.

	Linda Rossová konečně vstoupila do řídicího centra a nezdálo se, že by ji to dobrodružství nějak poznamenalo.

	„Jak se vede?“ zeptal se Juan se skutečným zájmem.

	„Doktorka povídala, že jsem v pořádku, tak proč bych se s ní hádala? Jak jsme na tom?“

	„Blíží se konec hry,“ odpověděl Cabrillo. „Za chvilku jsme u nich.“

	„Je něco na radaru?“

	„Vůbec nic neukazuje,“ připustil Juan. „Ale ta loď nezměnila kurz ani rychlost od chvíle, kdy za sebou nechala Sakir.“

	Jako by čekal na svou narážku, zavolal od pultu se zbraňovými systémy Mark Murphy: „Kontakt na čtyřiceti sedmi stupních. Vzdálenost třicet dva kilometrů.“ Cabrillo už spočítal jejich taktické pozice, než Murph dodal: „V jedné linii s tou neviditelnou lodí.“

	„Takže dostaveníčko,“ řekl Cabrillo pro sebe.

	Situace se okamžitě změnila. Juan musel teď dostat Oregon mezi neviditelnou loď a tenhle nový kontakt, než je to plavidlo zachytí na radaru. Jeho loď představovala na radaru mnohem menší bod, než měla, díky materiálu pohlcujícímu signál, který byl nanesený na trupu a nástavbách, ale ani zdaleka nebyla neviditelná.

	„Kormidlo, upravit kurz na třicet tři stupňů. Plnou rychlostí vpřed.“

	Jako lovec Cabrillo věděl, jak namířit, aby kulka – v tomhle případě sám Oregon – dolétla tam, kde kořist bude v okamžiku zásahu, a ne kde byla při výstřelu. Stejně jako předtím měl i teď v hlavě spočítané úhly a rychlosti. Eric Stone je prověřoval na lodním navigačním počítači, ale dalo se předpokládat, že Předsedovy výpočty jsou jako obvykle bezchybné.

	„Zbraně, připravit hlavní dělo. Kdo ví, co udělají, jakmile zjistí, že po nich jdeme.“

	„Žádné rakety?“ zeptal se Murph.

	„Jestli tahle loď dokáže vytvořit magnetické pole dost silné, aby převrátilo Dullahovu jachtu, neměla by raketa šanci. Nabijte plnými wolframovými náboji. Na ty nebude pole účinkovat.“

	Murph přikývnutím schválil Cabrillovy úvahy, v duchu se vypeskoval za to, že nedospěl ke stejnému závěru, a pustil se do přípravy děla ráže 120 mm ukrytého za poklopem v přídi Oregonu. Toto dělo s hladkým vývrtem hlavně využívalo stejné propracované ovládání jako tank Ml Abrams a dokázalo pálit přesně bez ohledu na to, jak se loď pohupovala.

	„Rád bych věděl, Juane,“ řekl Max a v ruce převaloval svou dýmku, „jak tu loď trefíme, když ji nevidíme na radaru?“

	„Snadno. Vypusť dron.“

	Za pár minut byl dálkově ovládaný letoun, nebo spíš velký model letadla vybavený citlivými kamerami, ve vzduchu a řítil se před Oregonem rychlostí sto šedesáti kilometrů v hodině. Když vystoupal do šesti set metrů, zachytila jeho kamera s nočním viděním brázdu neviditelné lodi, zářící zelenou čáru, která přetínala oceán jako elektrický výboj. Na jejím vrcholu byla loď samotná. Neforemné plavidlo bojovalo s vlnami, ale udržovalo stálou rychlost. Loď, s níž se mělo setkat, byla příliš daleko na to, aby byla vidět, s tou si poradí, až vyřídí první cíl.

	„Mám souřadnice,“ oznámil Mark, „ale pořád jsme trochu mimo dostřel.“

	„Brzo nás uvidí,“ varoval Hanley.

	Juan musel souhlasit. Jenom nevěděl, co se stane.

	„Dvacet vteřin,“ řekl Mark.

	No tak, prosil v duchu Juan.

	„Deset.“

	Obraz pořizovaný letounem se změnil. Hranatý trup neviditelné lodi se začal chvět, z jeho středu vytrysklo modré světlo a rozšířilo se dopředu. Loď se rozmazala a zmizela docela.

	Vteřinu nato se obraz z letounu zasekl, jak stroj smetla z oblohy rozšiřující se kupole elektromagnetických pulzů.

	„Na dostřel!“ vykřikl Mark.

	„Pal!“ zavelel Juan v okamžiku, když stěna viditelné energie narazila do Oregonu.

	Nevěděl, jestli Murph stihl vystřelit, kvůli ohlušujícímu dunění, které naplnilo celou loď, jež se rychle naklonila na levobok, až se červená čísla na digitálním inklinometru slila v jednu šmouhu. Přes palubu se brzy valila voda a narážela do nástavby. Zdálo se, že kombinace rychlosti lodi a síla pulzu ji stahují do hlubin.

	Pak náhle dunění utichlo jako cvaknutím vypínače a plavidlo se začalo narovnávat, i když pomalu, protože ze sebe muselo setřást stovky tun mořské vody.

	Cabrillo se zvedl z podlahy, na které potupně skončil. Hlavní přívod proudu se vypnul a řídicí centrum ozařovala nouzová světla. Všechny počítačové monitory a přístroje byly slepé a on si začal uvědomovat, že neslyší motory Oregonu. „Jsou všichni v pořádku?“

	Dostalo se mu tlumených odpovědí. Nikdo nebyl zraněný, ale všichni byli otřesení.

	„Maxi, hlášení o škodách. Hali, spoj se s doktorkou, určitě budeme mít zraněné. Marku, jakmile to půjde, pošli do vzduchu další UAV. A do záznamu, myslím, že jsi nám zachránil životy.“

	„Předsedo?“

	„Vystřelil jsi přece, ne?“

	„O vlásek.“

	„V téhle hře se počítá i o vlásek. Dobrá trefa.“

	Technikům trvalo dvacet minut oživit elektrickou síť a znovu zapnout počítače. Byli však odkázáni na záložní baterie, protože magnetohydrodynamický systém stále nefungoval. Doktorka Huxleyová ošetřila jednu zlomenou paži a diagnostikovala dva otřesy mozku a Mark Murphy zcela selhal při pokusu dostat bezpilotní letadlo do vzduchu. Magnetický pulz, který byl tak silný, že poškodil i chráněnou elektroniku, zničil všechno, co ochranu nemělo. Malé spotřebiče jako tablety, elektrické holicí strojky a kuchyňské přístroje shořely do jednoho. Ze zbývajících dronů se staly pouhé větroně na hraní. Cabrillo byl nucen vést tým v RHIB a i tak musel nastartovat motory manuálně staromódními lanky.

	Plavba v sílící bouři nebyla snadná. Ledové jehličky deště se zabodávaly do každého kousku nechráněné pokožky, ale stabilní plavidlo si vedlo ve vlnách dobře. Když dosáhli oblasti, kde byla zasažena neviditelná loď, našli pole trosek obklopené lesklým povlakem nafty, které se rychle rozpadalo. Cabrillo dovedl člun k jednomu z největších kusů, sekci kompozitního materiálu, který vypadal, jako by pocházel ze špičaté přídi lodi. On a Eddie Seng zvedli lehký úlomek do RHIB a připoutali ho k palubě, aby ho mohli na Oregonu prozkoumat.

	„Tak co si o tom myslíš?“ zeptal se Eddie.

	„Zdá se mi, že když tu loď zasáhl náboj z Oregonu, rozlétla se jako granát. To, co pohánělo generátor magnetických pulzů, muselo být hodně nestabilní.“

	„Takže podle tebe to zhroucené pole zničilo loď?“

	„To je moje domněnka. Proberu to ještě s Murphem a Stonem, ale myslím, že mám pravdu.“

	„A co to plavidlo, se kterým se měli setkat?“

	Juan se rozhlédl po potemnělém moři. „Zmizelo hned, jak bylo jasné, co se téhle lodi stalo.“ Zachmuřeně dodal: „A jestli Oregon nerozhýbeme v následující hodině nebo dvou, ztratíme je.“

	Zamířili zpátky na Oregon.

	Když se konečně podařilo oživit civilní radar, bylo moře okolo nich prázdné, jak Cabrillo předvídal. Vojenský radar naskočil chvilku poté a jeho širší rádius zahrnoval dvě lodě, ale ani jedna neplula správným směrem, aby mohlo jít o hledané plavidlo. Blížily se k nim, neprchaly. Hlavní motory se konečně rozběhly pět hodin po zásahu magnetickým pulzem. Jako hlavní strojník trval Max na tom, aby se jejich výkon zvyšoval pomalu a pod přísným dohledem.

	Přestože byl Cabrillo spokojený, že se jim podařilo zničit neviditelnou loď, trápilo ho zároveň, že stopa už tolik vychladla. Vzhledem ke škodám, které utrpěli, Hanley doporučil strávit nějaký čas v přístavu, aby mohli vyřešit všechny problémy a provést podrobnou kontrolu všech systémů. Juan neochotně souhlasil a den nato přirazili ke komerčnímu molu v přístavu hlavního města Bermud Hamiltonu. Všechny součástky potřebné k opravám, které se nedaly koupit na Bermudách, bylo možné snadno dopravit ze Spojených států. O to se postará Max.

	Cabrillovým úkolem bylo najít dva muže, kteří si rozhodně nepřáli být objeveni.
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	íká SE jim favely. Tyto chudinské čtvrti Rio de Janeira jsou světoznámé. Nikdo vlastně přesně neví proč, ale některé se staly turistickými atrakcemi pro bohaté z celého světa, kteří tam s otevřenými ústy zírají na bídu druhých. Zatímco některé ze slumů přilepených na svazích kolem druhého nejlidnatějšího města Brazílie byly zcivilizované tekoucí vodou a elektřinou, mnoho z nich stále tvoří jen shluky přepravních kontejnerů propletené bahnitými cestami. Zvláště tyto favely jsou domovem zločineckých gangů, obvykle drogových dealerů a profesionálních únosců, kteří unášejí lidi z ulice a drží je kvůli výkupnému.

	Jeden takový slum se táhl dolů z kopce jako hromada odpadků rozházená rukou obra. Byl domovem třiceti tisíc lidí stísněných na prostoru ne o moc větším než tři domovní bloky. Po bahnitých pěšinách okolo budov se potloukali psi a polonahé děti. Trvalejších staveb tam bylo jen několik, postavených z panelů některými charitativními organizacemi s úmyslem poskytnout přístřeší pár stovkám lidí v miniaturních bytech. Místo toho nazývalo každý z těch paneláků domovem několik tisíc obyvatel, z nichž mnoho žilo na schodištích, v chodbách nebo překližkových či plechových chatrčích na střechách.

	Splašky tekly v kanálech podél cest a jen zřídka se stalo, že se některé z aut lemujících ulice pohnulo. Většina byla ukradená a opuštěná, odstrojená až na kostru jako exoskelety mrtvých brouků prožrané mravenci. Bylo to místo šedé beznaděje, jehož obyvatelům nedokázalo přinést radost ani dokonalé počasí Ria. Bylo to také místo tíživého strachu z drogových gangů, které vládly favelám ocelovou pěstí. Policie do slumů nikdy nevstupovala a vláda se nikdy nepokusila zasáhnout do interních záležitostí regionu. Jeho veliteli se říkalo Amo, což znamená „šéf“. V jeho teritoriu se nestalo nic, o čem by nevěděl.

	Ten cizinec vypadal jako kterýkoliv z tisíce rolníků, kteří se stahovali z venkova do města za prací. Na sobě měl roztrhané hnědé kalhoty a obyčejnou bavlněnou košili. Sandály měly podrážky z pneumatik. Na hlavě mu seděl klobouk vyrobený z propletených palmových listů. Nikdo mu nevěnoval pozornost, když stoupal pomalu do kopce a kličkoval mezi hromadami odpadků a dětmi pobíhajícími v ulicích.

	Nakonec se z dvacetilitrových kbelíků, které používali jako stoličky, zvedli dva mladíci s vlasy ulíznutými dozadu a očima dravců. Jeden si narovnal košili, aby bylo vidět pažbu prastarého revolveru. Jeho kumpán pozvedl baseballovou pálku.

	Přistoupili k cizinci a zavolali: „Co tady chceš?“

	Viděli, že muži je přes šedesát a oči má kalné. Zamumlal odpověď, které ani jeden z mužů nerozuměl.

	„Myslím, že by ses měl klidit zpátky dolů, dědku,“ poradil mu vůdce těch dvou. „Tady tě nečeká nic jinýho než maléry.“

	Bylo zjevné, že starý muž nemá nic cenného, takže nemělo smysl ho oloupit, a nechat ho být znamenalo přidat dalšího žebráka k armádě jemu podobných lemujících ulice. Bylo lepší vyhnat ho hned, než se později zbavovat jeho těla, až zemře hlady nebo na úplavici.

	„Žádný maléry nechci,“ řekl muž španělsky.

	„Ani to není Brazilec, sakra,“ postěžoval si mladší muž. „Neuživíme ani sami sebe a nějakej Bolívijec čeká, že bude žít z naší dobročinnosti.“

	Mladík s revolverem si vztekle odplivl. „Dneska není tvůj šťastnej den, dědku.“

	Popadl starce za jednu paži, jeho kumpán za druhou a rychle ho odvedli do úzké uličky mezi dvěma přepravními kontejnery, které byly domovem desítek lidí. Na hromadě pneumatik u vchodu do uličky se slunila kočka, ale vrozený čich na nebezpečí ji přiměl k útěku. Zem byla nasáklá naftou a udusaná tak, že připomínala beton.

	Hodili muže na bok jednoho z kontejnerů, on se však obrátil tak, že na něj narazil zády a ne obličejem, jak zamýšleli. Kdyby si aspoň jeden z těch grázlů uvědomil, že se jejich oběť pohnula příliš mrštně, mohlo to celé skončit jinak. Prostor byl příliš úzký na to, aby se tam dalo pořádně rozmáchnout pálkou, tak ji mladík použil jako beranidlo a silnějším koncem namířil na starochovo břicho. Nebyl nijak urostlý a neustálý hlad mu nemohl dát žádnou zvláštní sílu, ale úder by byl dost silný na to, aby muže srazil na zem se vzduchem vyraženým z plic.

	Dřevěná pálka hlasitě zaduněla o bok kontejneru. Muž před ní uhnul a přešel do protiútoku. Než si velitel stačil všimnout, že se pohnul, vytrhl mu zpoza kalhot revolver a použil ho jako železný boxer. Jeho rána roztrhla mladíkovi kůži na lícní kosti, až vytryskla krev.

	Zavyl bolestí a vzteky, ale staroch už obrátil pozornost k mládenci s pálkou. Ten byl stále otřesený nečekaným nárazem na pevný kontejner, takže neudělal nic na svou obranu, když mu revolver narazil do nosu a zlomil ho takovou silou, že by i nejlepšímu plastickému chirurgovi dalo dost práce ho spravit. Padl na kolena a chytil se za ránu. Sténal jako siréna, střídavě vysoko a hluboko. Vedle něho ležel v bezvědomí velitel jejich dvojice Amových hlídek.

	Cizinec si konečně udělal čas na to, aby si všiml, že ta zbraň ani není nabitá. Když ji uviděl poprvé, jeho instinkty mu správně radily, aby se z ní nepokusil vystřelit. Nenapadlo ho, že je prázdná, jen že by mu mohla explodovat v ruce, kdyby stiskl spoušť. Strčil revolver do kapsy pro případ, že by se mu mohl ještě hodit, a zvedl stále bezvládného mladíka na nohy.

	Ta kamera nebyla o nic větší než rtěnka a její vysílačka měla rozměry krabičky cigaret. Byla připevněná v polovině výšky telefonního sloupu.

	Cizinec si sundal svůj směšný klobouk a ukázal chlapcův zakrvácený obličej na kameru se slovy: „Vím, že tenhle kluk je jenom pěšák a dál máte lepší stráže, ale vy dobře víte, že mě nezastavíte. Vystopoval jsem vás až sem a nezastavím se, dokud vás nedostanu. Přiznejte porážku a nikomu dalšímu se nic nestane.“

	Pustil mladíka a ten padl se vzlykáním na kolena.

	Cizinec se vrátil do hlavní ulice. Nezdálo se, že by se tam něco změnilo. Několik žen stálo ve frontě před náklaďákem, který přivezl do favely vodu na prodej. Pár starců posedávalo na pohovce vystavené živlům tak dlouho, až zplesnivěla. Slepice uvázané ke klacku klovaly do kamenité země poblíž jedné chatrče. Všechno bylo, jak mělo být.

	Pár vteřin nato se na konci ulice objevil bílý pick-up. Přestože byl starý a špinavý, představoval ve favele skutečné bohatství. Muž počkal, až auto dojede až k němu. Zastavilo a spolujezdec se vyklonil z okénka.

	„Říká, že máte nasednout dozadu. Žádný triky. Říká, že jste ho našel.“ Cizinec přikývl. Platil tam jistý kodex cti, o němž věděl, že by ho neměl respektovat, ale cítil, že bude lepší hrát na jistotu. Přehoupl se před nárazník a dřepl si na korbě pick-upu, zatímco se auto pracně otočilo v úzké ulici a začalo šplhat zpátky do kopce. Ten vůz patřil Amovi, takže se na něj nikdo neodvážil ani podívat, ale i tak se dav rozděloval jako hejno ryb uhýbající před žralokem. Zastavil před třípatrovým panelovým domem. Jakmile cizinec seskočil na zem, auto odjelo. Kolem budovy byly s výjimkou vchodu postavené až metr hluboké přístřešky, takže vstoupit dovnitř znamenalo projít těsnou uličkou z vlnitého plechu a zachmuřených obličejů.

	Domovní dveře už dávno někdo vytrhl z pantů. Betonová podlaha byla špinavá a vzduch v domě páchl odpadky. Nevěděl, kudy má jít, dokud nepohlédl na schodiště napravo. To, co uviděl, ho šokovalo svou nemístností. Byla to žena v úboru zdravotní sestry tak bělostném, jako by si ho právě oblékla. Byla světlovlasá a atraktivní, aspoň na tu vzdálenost, a nohy pod uniformou měla pěkně tvarované. Mezi vším tím zoufalství a ošklivostí vypadala jako anděl seslaný z nebes. Zakývala na něho prstem a on vyšel do schodů.

	Podlaha prvního patra byla také z betonu, ale natřená světle šedou barvou a dokonale zametená. Stěny byly vymalované a čisté. Byly tam jen jedny dveře, a když jimi prošel, zazvonil alarm. Muž oblečený jako člen ochranky se zvedl za svým stolem a dobře nacvičeným pohybem položil ruku na pažbu pistole u boku.

	„Pane,“ řekl strážce, když cizinec zvedl ruce nad hlavu.

	„V pouzdru na zádech,“ řekl muž a pomalu se obrátil. „A další v kapse.“ Strážce kývl na sestru, která cizince odzbrojila. Muž ten postup znal a vyšel z místnosti zpátky do chodby. Práh, přestože na pohled úplně obyčejný, byl detektor kovů a odhalil starý revolver, který vzal mladíkovi, a pistoli FN Five-seveN, kterou si přinesl s sebou. Tentokrát alarm mlčel a strážce se uvolnil. Na jeho stole zazvonil telefon. Chvilku poslouchal a pak položil sluchátko.

	„Vraťte mu ty zbraně. Prý je s nimi stejně nebezpečný jako bez nich.“ Muž si vzal automat zpátky od pohledné sestry a zasunul jej do pouzdra. Otlučený revolver gestem odmítl, takže si ho nechala. Cizinec se konečně rozhlédl po místnosti. Vypadala jako hala malého luxusního hotelu, jednoho z těch podniků v Londýně nebo New Yorku, které byly tak exkluzivní, že zpravidla neměly ani vývěsní štít venku. Na podlaze byly mramorové dlaždice, na stěnách tmavé mahagonové obložení a pod stropem křišťálové lustry. Výhled ze dvou oken ho na okamžik vyvedl z míry. Mělo z nich být vidět do brazilského slumu plného odpadků, ale místo toho ho přivítala ulice dlážděná kostkami, která vypadala jako z nějakého východoevropského města – možná České republiky nebo Maďarska. Světlo proudící dovnitř vypadalo přirozeně, a přesto byla ta „okna“ plochými obrazovkami se záclonami, aby si lidé uvnitř nepřipomínali špínu venku. Dveře na opačném konci místnosti se otevřely a druhá sestra, takřka dvojče té první, pokynula nově příchozímu, aby vešel hlouběji do té neskutečné budovy.

	Další místnosti byly ještě přepychovější než recepční hala, ploché obrazovky nabízely pohled do stejné ulice. Nějaká stařena vedla po protějším chodníku koně a on měl pocit, že skrz sklo slyší klapot kopyt. Nakonec ho uvedli do elegantní kanceláře s krbem, pohovkou v jednom rohu a modernistickým skleněným stolem u protější zdi. V dalším koutě byly zavřené dveře výtahu jezdícího do apartmá ve druhém patře, stejně luxusního jako tento pokoj.

	„Předsedo,“ přivítal ho zpoza stolu zjizvený muž upoutaný na invalidní vozík.

	„L’Enfante,“ řekl Cabrillo.

	„Předpokládám, že si nepřejete moji smrt, jinak byste zaútočil v noci a já bych se nikdy nedozvěděl, co se to se mnou stalo.“

	„Tuhle možnost jsem taky zvažoval,“ opáčil Cabrillo.

	Od jejich setkání s neviditelnou lodí uplynuly dva týdny. Oregon byl stále v hamiltonském přístavu, ale opravy už byly skoro hotové. Pronásledování admirála Kenina vzdali hned, jak uprchl z Ruska. Tohle měla být jeho poslední velká akce, která ho zabezpečí na zbytek života, a člověk v takovéto situaci naplánuje svůj útěk do nejmenších detailů, takže se už nedal prakticky vystopovat. Musel mít připravenou zcela neprůstřelnou novou identitu, nové místo k životu, bankovní účty otevřené už před lety. Jinými slovy celý nový život, jenž byl při pohledu zvenčí stejně skutečný jako ten, který opustil.

	„Já snad začínám být neopatrný,“ řekl L’Enfant a mávl zdravou pravačkou. „Nejdřív mě vyčmuchal Kenin a teď vy.“

	„V tom prvním případě jste byl opravdu neopatrný,“ souhlasil Juan. „Ale v tom druhém jste jenom spěchal.“

	Místo pátrání po muži, kterého stejně nenajdou, začali Murph se Stonem hledat toho kluzkého obchodníka s informacemi. Měli výhodu, že věděli, že musel utéct krátce poté, co ho Kenin kontaktoval, aby se od něho dozvěděl všechno o Korporaci. Od tohoto výchozího bodu to stále trvalo dvanáct dní dolování údajů a ověřování faktů, než zjistili, že L’Enfantův úkryt se nachází na tak nepravděpodobném místě.

	Cabrillo dodal: „Začal jste být také předvídatelný.“ Vrhl významný pohled na atraktivní sestru.

	„Aha,“ řekl L’Enfant. „Netušil jsem, že víte o mé slabosti pro hezké sestřičky.“

	„Teď klamete sám sebe. Kdyby byly jenom hezké, nikdy bychom vás nenašli. Ale sexbomby, které jsou zároveň zdravotními sestrami, jsou dost vzácný druh.“

	L’Enfantovo jediné oko se zalesklo, když pohlédl na sestru. „Ty moje poslední byly dokonce dvojčata. Ne identická, to pozor, ale přece jen dvojčata.“ Propletl prsty pravé ruky s jakýmisi klepety znetvořené levičky. „Nech nás o samotě, drahá.“ Když sestra odešla, L’Enfant řekl: „Předpokládám, že jste mě nevyhledal proto, abyste si se mnou popovídal o mém zdravotnickém personálu.“

	„Předpokládáte správně.“ Cabrillo počkal, až ten tajemný muž sám přijde na to, proč přišel.

	L’Enfant si ho chvilku se zájmem prohlížel a nakonec se zeptal: „Proč ten převlek?“

	„Abych se sem dostal, musel jsem projít dost ošklivými ulicemi. Nechtěl jsem vypadat jako lákadlo pro lupiče.“

	„Vy jste byl vždycky opatrný plánovač. Dobře, co ještě můžu předpokládat? Ohrozil jsem vás tím, že jsem pověděl o Korporaci Keninovi, a to musím odčinit.“

	Juan přikývl a L’Enfant si narovnal kyslíkovou kanylu pod zbytkem spáleného nosu.

	„Předpokládám, že to odčinění bude spočívat v tom, že pro vás vyslídím admirála Kenina.“

	„Přesně tak.“

	„A místo abyste mě kontaktoval obvyklým způsobem, přišel jste za mnou osobně, abych pochopil, že pokud se mi ho nepodaří najít, zaplatím za to životem.“

	„Trefa. Měl byste se dát na věštění. Víte, kam se Kenin zahrabal?“

	Muž zavrtěl svou plazí hlavou. „Ne. Nemyslím, že bych měl nějaké zvláštní schopnosti. Vím jenom, že dobře věděl, co dělá, když vzal do zaječích.“

	„Vzal do zaječích?“ zopakoval Juan s úsměvem. „Tohle jsem naposledy četl v nějakém starém románu.“

	„Tak byste dal přednost tomu, že vzal nohy na ramena?“

	„Dal bych přednost tomu vědět, kde je,“ řekl Juan ostře, aby obchodníku s informacemi připomněl, že tam nepřišel mlátit prázdnou slámu.

	„Já ho najdu.“

	„Teď zavolejte Amovi, ať pošle ten pick-up. Nerad bych šel pěšky až na místo, kde najdu autobus, který mě nakonec odveze do části města, kde jezdí taxíky.“ Mohlo to znít jako vtip, ale Cabrillo musel ujít patnáct kilometrů předměstskou džunglí, aby se sem dostal, protože do téhle končiny se neodvážil žádný autobus, o taxíku nemluvě.

	„Udělám něco lepšího. Mám starý mercedes, který tady nebudí velkou pozornost. Kde bydlíte?“

	„V hotelu Fasano,“ zalhal.

	„Čekal bych, že muž jako vy podlehne nostalgii a zvolí Copa Palace.“

	Kdyby Juan nebyl dobrý hráč pokeru, byl by jeho výraz prozradil, že L’Enfant uhodl, kde se ve skutečnosti ubytoval. Měl rád majestátní sloh art deco hotelu Copacabana Palace a bydlel tam pokaždé, když se ocitl v Riu.

	„To je jedno. Řeknu svému člověku, aby vás vysadil u hotelu Fasano. Žádné autobusy ani taxíky. To je to nejmenší, co pro vás můžu udělat.“

	Juan přidal do hlasu trochu hrozby. „To nejmenší, co můžete udělat, je dovést mě k Pjotru Keninovi.“
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	ONTEJNER BYL VE HŘE.

	Tak se mu říkalo, Kontejner. S velkým K.

	Zpráva, že je konečně ve hře, spustila alarm v CIA, FBI, ministerstvu zahraničí, ministerstvu financí, Národní bezpečnostní agentuře a prakticky každé další vládní organizaci ve Washingtonu. Cabrilla by nepřekvapilo, kdyby se dozvěděl, že o Kontejneru byl informován i jeho starý přítel Dirk Pitt a NUMA.

	Zvěsti, které okolo něj vířily, se podobaly legendám a mýtům. Nikdo nevěděl jistě, jak nebo proč Kontejner vznikl nebo kdo za ním stál, ale zprávy o jeho obsahu se šířily z každého tržiště od jednoho konce Středního východu až po ten nejvzdálenější ostrov muslimské Indonésie.

	V prvních letech americké invaze do Iráku byly rozdány obrovské částky peněz v hotovosti, kterými se platila loajalita, jak bylo zvykem v mnoha částech regionu, jenže loajalita vyprchala, když došly peníze nebo se objevil někdo s lepší nabídkou. Washington se tak dostal do situace, kdy musel lít nepředstavitelné proudy peněz do Bagdádu, Basry a každé vesnice až po kurdskou hranici s Tureckem.

	Dohled nad těmito výdaji byl považován za dokonalý, ale ve skutečnosti šlo spíš o frašku. Obrovské sumy v hotovosti se vsakovaly do další vrstvy korupce tak zkorumpované společnosti. Pro ty, kteří se podíleli na štědrosti Strýčka Sama, nebyl problém peníze získat, ale dostat je ze země. Jistě, jedinci mohli propašovat pár svazků stodolarovek, ale co ti na vrcholku té pyramidy postavené z intrik a loupeží? Přepravit pár tisíc přes hraniční přechod v poušti byla jedna věc, ale co s miliardou v hotovosti, o niž se jednalo? Vyžadovalo by to tahač s návěsem, nebo kontejner.

	A to se s ní taky stalo. Skončila v přepravním kontejneru a ten zůstal sedět v jednom skladišti, protože ti, kteří peníze ukradli, také věděli, že je Američané nikdy nepřestanou hledat. Tak udělali to, v čem jsou Arabové zvlášť dobří. Čekali, až to nepřátelé vzdají. Trvalo to mnoho let, ale Spojené státy nakonec své síly stáhly. Hlídky už nestřežily každou ulici a křižovatku. Tanky a obrněné hummery zmizely. Vrtulníky Black Hawk a Cobra už nehřměly nad městy v hejnech početných jako roje sršňů. Po deseti letech Američané omezili svou přítomnost v Iráku a zločinečtí bossové usoudili, že je už dost bezpečné peníze přestěhovat. Bylo samozřejmě nutné je vyprat, což bylo dohodnuté s několika bankami na Dálném východě. Udělat to na místě by znamenalo poštvat proti sobě hlídací psy finančního světa.

	Kontejner tedy bylo nutné dopravit do Djakarty. Otázkou bylo, kdo ho propašuje z Iráku. Perský záliv stále střežily válečné lodě NATO a nepříjemně často zastavovaly a prohlížely všechna plavidla. Zločinečtí bossové potřebovali pašeráka. Během bouřlivé debaty těch, kteří to bohatství nashromáždili, padlo několik jmen, až nakonec vybrali jediné: Ali Mohamed. Byl to Saúd, ale dalo se mu věřit. Když padlo rozhodnutí Kontejner přestěhovat, nacházel se se svou lodí mimo Záliv, takže se akce zpozdila o dva týdny. A pak přišel den, kdy jeho loď přistála v Iráku.

	Kontejner byl ve hře.

	Jejich plán měl jen jeden drobný háček. Podcenili trpělivost nepřítele.

	Američané nikdy nezapomněli na peníze, které jim proklouzly mezi prsty. Postupně se začali dozvídat o existenci Kontejneru a dospěli k několika logickým závěrům o jeho přepravě. Věděli také, že není možné vyprat peníze v Iráku ani v okolních zemích. Bylo nezbytné přepravit je do zámoří.

	A tak nastražili past.

	Protože americké námořnictvo a jeho spojenci v NATO ovládali vody Perského zálivu, mohli se sami rozhodnout, které lodě prohledají. Vybrali tři plavidla, která nechali plout, aniž by je obtěžovali, přestože dobře věděli, že jde o pašeráky. Tyto lodě vykonávaly jen nepravidelné plavby do Basry, ale jejich ilegální náklad pokaždé dorazil na místo určení. Zatímco jiní pašeráci byli odhaleni při raziích přímo na jejich lodích nebo museli při pronásledování shodit náklad přes palubu, tato tři nákladní plavidla jako zázrakem unikala. Nikdo je nezastavoval, a pokud ano, nic ilegálního se na nich nenašlo.

	Takže by nebyl žádný div, kdyby si zločinečtí bossové vybrali jedno z těch tří. Aby američtí šéfové špionáže zvýšili pravděpodobnost, že zvolí přesně tu, kterou chtěli, použili ještě jeden trik. Ty tři lodi a jejich legendární kapitáni byli ve skutečnosti jedno plavidlo a jeden muž.

	Juan Cabrillo a jeho Oregon.

	Nepochybně šlo o nejdůmyslnější a časově nejnáročnější akci, do které se Korporace kdy pustila. Byl to plán Langstona Overholta, Cabrillova dřívějšího šéfa ze CIA. Každých pár měsíců musel být Oregon přestavěn, aby vypadal jako jedna z těch tří lodí, a doplout do oceánského přístavu Umm Kasr v Iráku. Nejprve se za klienty, kteří potřebují propašovat zboží do země nebo ven, museli vydávat agenti CIA, ale nakonec se o těchto třech úspěšných pašerácích dozvědělo zločinecké podsvětí. Trvalo to pět let, ale zabralo to. Kdykoliv byl jeden z kapitánů ochotný riskovat plavbu s kontrabandem Američanům přímo před nosem, našel se nějaký boss ochotný ho najmout.

	Teď se měla léta příprav konečně vyplatit. Vláda dostane zpátky své miliardy dolarů a, což bylo stejně důležité, vypátrá, kteří Američané pomohli Iráčanům takové bohatství nashromáždit.

	Langston naučil Cabrilla už před mnoha lety, že pokud má nějaká demokracie vzkvétat, potřebuje nezkorumpovatelnou byrokracii. Při téhle operaci šlo hlavně o to potrestat někoho, kdo profitoval ze své moci.

	Oregon měl svou podobu staré toulavé nákladní lodi, ale s červeným trupem, smetanovou nástavbou a modrým pruhem okolo žlutého komínu. Vypadala, že je v trochu lepším stavu než obvykle, ale to byla součást jejího převleku za Ibis.

	Cabrillo byl také v převleku, když stál vedle přístavního lodivoda a dohlížel na závěrečné fáze přistávání u mola. Pleť měl tmavší než obvykle a vlasy a tenký knírek skoro černé. Oči mu zbarvily dohněda kontaktní čočky.

	Lodivod stiskl tlačítko vysílačky. „Dobře, uvázat příďová a záďová lana.“ Prošel můstkem na pravobok, přepnul kanály na své vysílačce a řekl remorkéru tlačícímu do velikých nárazníků nákladní lodi, aby couvl. Obrátil se ke Cabrillovi a podal mu ruku. „Vítejte zpátky, kapitáne Mohamede.“

	Cabrillo jí potřásl a lodivod strčil do kapsy dvě stodolarové bankovky stejně hladce, jako manipuloval s lodí. K uplácení lodivoda nebyl žádný zásadní důvod, protože to bylo naposledy, kdy měl Ibis přisát v Iráku nebo jakémkoliv jiném přístavu na světě, ale Předseda dbal na to, aby všechno vypadalo jako obvykle.

	Dole na molu stál tahač s kontejnerem na návěsu a dva minivany Toyota, které vypadaly, jako by jejich tachometry už před deseti lety natočily sto padesát tisíc kilometrů. Sedan parkující kousek od nich nevypadal o moc novější. Nad tím vším se tyčil jeřáb s ramenem, které dosáhlo až patnáct metrů nad vodu. Reflektory na něm připevněné zalévaly molo umělým světlem. Tohle byla starší část přístavu. Jeřáby k vykládání kontejnerů z velkých nákladních lodí třídy Panamax byly kus dál. Tankery, které tvořily největší část dopravy v Umm Kasru, se vykládaly venku na moři potrubím.

	Juan měl svou vlastní vysílačku a zavolal dolů na muže poblíž lodní lávky, aby spustili žebřík. Zarachotilo to, jak jeho řetěz spadl a zůstal ležet na betonovém molu. „Jestli mě omluvíte…“

	„Samozřejmě“ Lodivod ustoupil stranou, aby počkal, až kapitán dokončí svou práci na molu. Pak dovede loď zpátky do otevřených vod Zálivu za ropným terminálem v Basře.

	Cabrillo si zastrčil košili uniformy do černých kalhot a ujistil se, že má nárameníky rovně. Na začátku lodní lávky se s ním setkal Eddie Seng. Představoval prvního důstojníka Ibis, zatímco Hali Kasim hrál stejnou roli v případě dvou dalších identit Oregonu v tomto složitém plánu.

	Oba muži prošli po lávce společně. Celník, jednoznačně zkorumpovaný, stál opodál, zatímco z minivanů vystoupilo několik mužů. Žádné zbraně vidět nebyly, ale Cabrillo věděl, že jsou všichni ozbrojení.

	Tohle byl další riskantní aspekt celé operace. Kontejner spoluvlastnily tři různé zločinecké syndikáty spolu s jejich neznámým americkým partnerem nebo partnery. Nikdo nikomu nevěřil, takže by se napětí na molu dalo krájet dokonce i bez přítomnosti kontejneru plného peněz. Minuty plynuly a nikdo nepromluvil. Pak přijela tři další auta. Všechno to byly mercedesy SUV, černé s tmavými skly v oknech. Každý byl zjevně stejně dobře chráněný jako pancéřové auto banky.

	Dorazili bossové. Když auta zastavila, vystoupili z nich další strážci a tito muži už nijak neskrývali malé samopaly, kterými byli vyzbrojeni. Nakonec se ze zadních sedadel SUV vynořili zločinečtí šéfové. Měli na sobě neformální západní oblečení a vypadali stejně neškodně jako obchodníci s čajem. Každého provázel jeden muž ze Západu. Tito muži byli větší než jejich iráčtí hostitelé, a i když měli civilní šaty, prozrazovalo je vojenské držení těla. Měli baseballové čapky stažené do čela a velké tmavé brýle navzdory tomu, že slunce zapadlo už asi před hodinou.

	Jako Ali Mohamed přivítal Cabrillo tři zločinecké bossy jmény. Se dvěma z nich se už setkal a se synem třetího jednal při dřívějších obchodech. Tomuhle bossovi bylo už přes sedmdesát a jeho syn měl brzy převzít podnik, ale u něčeho tak důležitého jako Kontejner chtěl být osobně.

	Po výměně květnatých pozdravů a projevů úcty muži zvážněli. Ti ze Západu se drželi dál od spodního konce lodní lávky a Cabrillo jim nebyl představen.

	„Vidím tady víc než čtyři strážce,“ řekl nakonec Cabrillo. „Byli jsme domluvení, že budou jen čtyři.“

	„Jen klid, můj drahý kapitáne,“ řekl boss z Bagdádu. „Dokud nebude tenhle kontejner na lodi a pryč z přístavu, chceme mu dopřát mimořádnou ochranu. Na lodi budete mít jen čtyři muže, jak jsme slíbili.“

	„Chci, aby byli neozbrojení,“ trval na svém Cabrillo. Na tomhle bodu se od počátku nedokázali shodnout.

	„Také bych si to přál, ale bohužel to nepůjde. Jak to jednou řekl Ronald Reagan „důvěřuj, ale prověřuj?“ Jsou tady zastoupeny čtyři skupiny, proto budete mít na lodi čtyři muže a čtyři zbraně. Jejich pomoc by se vám mohla hodit, kdyby vás napadli ti špinaví somálští piráti.“

	Cabrillo se zasmál a řekl po pravdě: „Myslím, že se Somálci si dokážeme poradit sami. Ta poslední banda, která nás napadla, skončila dost špatně.“

	„Vy víte, co v tom kontejneru je, že ano?“

	„Nikdo mi to přímo neřekl, ale mám jistý tip.“

	Boss, který byl až dosud žoviální, ztišil hlas a zamračil se. „Je ve vašem nejlepším zájmu netipovat. Pokud se s tím nákladem cokoliv stane, všichni, které jste kdy znal a miloval, zemřou.“

	Juan chvilku počkal, než odpověděl: „To nebude třeba. Odvedli jsme dobrou práci už v minulosti a hodláme v tom pokračovat i do budoucna. Dobře mi za mé riziko platíte. Já dobře platím své posádce. Všichni jsou spokojení. Nevidím potřebu komplikovat život sobě i jim tím, že bych tuhle rovnováhu narušil.“

	Iráčan zachoval kamenný obličej, pak přikývl a řekl: „Výborně. Myslím, že si rozumíme.“

	„Ano, přesně tak. Za deset dní budu u mola 43C v djakartském přístavu,“ dodal Cabrillo. „Stejně jako vy důvěřujete mně s tím kontejnerem, já důvěřuju vám, že mě tam nepřivítá indonéská policie.“

	„Bez starosti,“ řekl další boss. „Naši známí z Al-Káidy mají kontakty se svými bratry z Džamá Islámíja. Pitomí fanatici, ale užiteční. Postarají se, aby váš příjezd proběhl bez povšimnutí.“

	Juan poznal, že se muži z Bagdádu zmínka o Al-Káidě nezamlouvala, tak rychle zaplnil nepříjemné mlčení. „V tom případě si myslím, že jsme připravení nakládat.“

	Celník přistoupil, aby podepsal pečeti na kontejneru, a zároveň dělal, jako by ho vůbec neviděl.

	Juan sledoval, jak si muži ze Západu potřásli rukama. Jeden zavolal dost hlasitě na to, aby ho zaslechl: „Hodně štěstí, Dělo.“

	Cabrillo sebou trhl. Doufal, že americká ozbrojená stráž bude mít vyšší šarži než seržant námořního dělostřelectva, protože by bylo snazší zjistit, kdo je ve vojenské hierarchii nad ním. Aspoň teď věděl, že ten muž býval mariňák. Seržant měl na rameni pověšenou sportovní tašku a Juan zřetelně viděl, že se v ní rýsuje útočná puška. Iráčtí zločinečtí bossové rozmlouvali se svými lidmi, nepochybně posté probírali komunikační protokoly. Juan musel obdivovat jejich důvěru, s níž svěřili miliardu dolarů vojákovi, který nejspíš pohrdal svými nadřízenými, když jim lízal boty.

	Předseda podal každému z mužů ruku, když vstupovali na lodní lávku, ale ani jeden ji nepřijal, když se jim představil svým krycím jménem. Tři Iráčané a tři Američani pochodovali kolem mlčky, přestože se každý z nich rozhlížel dravčíma očima po okolí. Čtyři drsňáci, pomyslel si Juan a uvažoval, jak spolu budou v následujících deseti dnech vycházet.

	Boss z Bagdádu Cabrillovi ironicky zasalutoval a pak zamával rukou nad hlavou. Vysoko nad molem čekal na ten signál jeřábník. Dieselový generátor zásobující elektřinou motory jeřábu se probral k životu v oblaku výfukových plynů. Za pár vteřin se lana začala odvíjet a na zaparkovaný návěs začal klesat držák určený ke zvedání standardních kontejnerů. Dosedl s kovovým zaduněním a pak se automaticky zacvakl do čtyř rohů Kontejneru. Navijáky se roztočily na zpětný chod a bedna se zvedla.

	Juan rychle pohlédl na bossy a ty tři Američany na molu. Všichni sledovali kontejner se stejným uchváceným výrazem plným chtivosti, která bude brzy ukojena. Celá léta seděli na bohatství, jež nemohli utratit. Za pár týdnů dostanou čísla účtů, které jim umožní koupit si cokoliv, po čem jejich temná srdce touží.

	Jeřábník posunul Kontejner na konec ramene, aby ho mohl obloukem přenést přes zábradlí Oregonu. Nákladový prostor 2 byl už otevřený a Kontejner brzy zmizel uvnitř. Tahač odjel, jakmile byl návěs prázdný, a na jeho místo najel další s identickým kontejnerem.

	Oregon sice nebyl stavěný pro kontejnerovou přepravu, mohl jich však naložit dvacet narovnaných na sobě. Ty ostatní byly prázdné a měly být dopraveny zpátky na Dálný východ, kde je znovu naplní zbožím pro export. Dalších pět bylo po uzavření nákladového prostoru naloženo na palubu.

	Hodiny, které zabralo nakládání, strávili bossové každý ve svém SUV. Cabrillo sledoval celý proces z můstku, zatímco čtyři ozbrojení strážci byli odvedeni do kajut, které žádný z nich neměl v úmyslu použít. Do nákladového prostoru vedly jediné dveře, a přestože byly peníze pohřbené pod horou prázdných kontejnerů, všichni čtyři je zamýšleli hlídat po celou půldruhého týdne dlouhou plavbu přes Indický oceán.

	Max Hanley se připojil k Předsedovi s termoskou ledového čaje a dvěma sklenicemi. I když bylo v noci chladněji, teplota se stále držela těsně pod třiceti stupni. Cabrillo by dal přednost pivu, ale hrál Saúda a nemohl tušit, kolik mužů pozoruje loď přes hledí odstřelovačských pušek ze střech blízkých skladišť. Vsadil by se, že každý z bossů tam má nejméně dva týmy. Usmál se při představě, jak se asi tvářil tým, který dorazil jako poslední, když zjistil, že všechna dobrá místa ke sledování nakládky jsou už zabraná.

	„Banda mizerů,“ poznamenal Hanley, když naléval čaj na čerstvé kousky citronu.

	„Banda odstřelovačů, co se perou o místa v lóžích.“

	Max se nad tou nelogickou poznámkou chvilku zamyslel, než mu došel Juanův vtip. „Rád bych věděl, která z těch goril tam dole se přímo opře o dveře.“

	„Počítám, že se budou střídat.“

	„Paranoidní parta.“

	„Miliarda dolarů, kamaráde. Ty bys nebyl?“

	„Bylo by moc hezké, kdyby nám Strýček Sam dovolil si je nechat. Už mám pár nápadů, jak je ukrást.“

	„Já taky,“ přiznal Juan a pak dodal s darebáckým úsměvem: „Ale je to jenom duševní rozcvička.“

	„Samozřejmě.“

	Oba muži věděli, že ani jeden nemluví vážně. Ano, opravdu vymysleli plány, jak ten poklad získat, ale v žádném případě vážně neuvažovali o tom, že by ty peníze ukradli.

	„Právě jsem si s Lindou prošel videozáznam a ty snímky, které pořídil Eddie fotoaparátem v klopě.“

	„A co?“

	„Moc toho nemáme. Ti tři Američani, kteří tam zůstali, zvedli hlavy, jenom když kontejner putoval nad palubu, ale byli v docela dost hlubokém stínu. Navíc měli ty čepice a brýle. Identifikace obličejů bude možná vyloučená. Ani jednou se nepřiblížili k Eddiemu natolik, aby mohl pořídit slušné fotky.“

	„Věděl jsem, že to nebude snadné. Co ten seržant od dělostřelectva?“

	„Spousta dobrých záběrů, když přišel na palubu a ukázali mu jeho kajutu, jídelnu a dveře do nákladového prostoru.“

	„Už se podařilo zjistit jméno?“

	„Pentagon právě teď prochází svoje databáze. Jakmile budeme znát jeho totožnost, prověří všechna místa, kde sloužil, a jeho bývalé nadřízené. Věří Overholtově teorii, že v Indonésii bude čekat na loď ten americký pan Velký?“

	„Tady nebyl, to je jisté. Pan Velký by nerozeznal nějakého seržanta od díry v zemi. Na to je příliš vysoko. Odhaduju, že jeden z těch chlapů, co tady dneska byli, byl major, který dřív tomu seržantovi velel, a ten druhý je společný přítel pana Velkého a majora.“

	Max se nad tím zamyslel. „Jejich věk by odpovídal. Seržant a major spolu pracovali, spřátelili se. Připravili plán, předložili ho kamarádovi pana Velkého, aby jim poskytl ochranu shora, a zničehonic jsme přišli o miliardu ve stodolarovkách. Pořád budou potřebovat hodně pomoci, aby takovou spoustu peněz přestěhovali.“

	„To určitě. A to je práce pro Iráčany. Oni poskytnou přístav, zatímco naše malá klika zrádců zajistí přístup k penězům.“

	„Langston by měl zařídit, aby se Pentagon soustředil na majory, jakmile budeme znát jméno toho seržanta.“

	V tom okamžiku se od lodní lávky vrátil lodivod. „A kdopak je tohle, kapitáne Mohamede?“

	„Můj hlavní strojník, Fritz Zoeller.“

	Max muže přivítal ohavným německým přízvukem a pak trval na tom, že se musí vrátit do strojovny, jakmile nakládání skončí.

	Hodinu nato loď vyplula na otevřenou vodu a lodivod přesedl na malý člun, aby se vrátil do přístavu. Byl úplněk, takže na bezmračné obloze zářily jen nejjasnější hvězdy. Hladina chráněného Perského zálivu byla jako obvykle klidná a teplá jako voda ve vaně. Obrazovka radaru ukazovala spoustu aktivity. Ty velké tečky byly tankery odvážející ropu ze Zálivu nebo mířící na sever, aby nechaly své obří trupy naplnit další surovou naftou. Další, malé tečky, byly nesčetné rybářské lodě, které prořezávaly tyto vody. Většinou šlo o moderní plavidla, ale po Zálivu se stále plavilo i několik arabských bárek s trojúhelníkovými plachtami zvaných dhou, stejných jako před stovkami let.

	Rádiový provoz byl hustý, jak si spolu posádky lodí povídaly, aby se za dlouhé noční hlídky udržely vzhůru. Protože Juan nevěděl, jestli některý ze čtyř strážců nezabloudí do kormidelny, nařídil, aby tam stále někdo byl. Cabrillo fungoval jako důstojník na palubě, zatímco Hali Kasim se pověsil na dřevěné kormidlo ve snaze neusnout. Juan stál na hlídce rád, dokonce i v noci, ale jeho komunikační expert se k smrti nudil. O půlnoci byli vystřídáni, stejně jako kdyby loď opravdu řídili.

	V následujících několika dnech to pokračovalo obdobně, ačkoliv nebylo vůbec nutné se s nějakou fraškou na můstku obtěžovat. Čtyři muži pověření hlídáním Kontejneru vycházeli z chodby před nákladovým prostorem, jenom když potřebovali na záchod. Museli uzavřít nějakou dočasnou dohodu, protože spali na směny. Jídlo jim přinášel někdo z běžného kuchyňského personálu oblečený ne pro honosnou jídelnu Oregonu, ale ve flekatém a sepraném bílém oděvu špatně placeného kuchaře.

	Tou dobou už věděli, že ten Američan mezi nimi je seržant dělostřelectva námořní pěchoty Spojených států Malcolm Winters (ve výslužbě). Pentagon jim poslal e-mailem desítky fotografií důstojníků, s nimiž Winters během své dvacetileté kariéry pracoval, ale ani Cabrillo, ani Eddie mezi nimi nenašli žádného z Američanů na molu. Očekávali však další zásilku snímků.
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	BJEVILY SE ZA ROZBŘESKU TŘETÍHO DNE. Přesně jak Cabrillo předpokládal, šlo o tři nízké, rychlé motorové čluny, které se vynořily z ranního šera jako žraloci pasoucí po kořisti. Vyčnívaly z vody jen asi do výšky třiceti centimetrů, takže je nemohl zachytit radar. Dalo se čekat, že je tam s nimi další plavidlo, mateřská loď čekající za obzorem, která čluny dotáhla na místo přepadení. Na každém člunu bylo pět pirátů, Somálců s kávovou pletí, kteří proměnili tuto část Indického oceánu v nejnebezpečnější místo na zemi. Juan měl podezření, že jim dal tip zločinecký boss z Basry. Basra byla koneckonců přístavní město, takže musel mít kontakty na pirátské vůdce.

	Většina z těch mužů byla vyzbrojena kalašnikovy, ale v každém člunu byl jeden s charakteristickým raketometem RPG-7. Zaútočili od zádi, takže je hlídka stojící na můstku neviděla a dozvěděla se o nich, teprve když jeden raketový granát zasáhl záď těsně nad čárou ponoru ve snaze vyřadit z provozu lodní šroub a kormidlo Oregonu.

	Jakákoliv jiná loď by po takové explozi zůstala sedět nehybně na hladině, ale Oregon byl na kritických místech opancéřovaný, takže jediný granát udělal pouze důlek v pancíři a oprýskal trochu barvy.

	Protože museli nechat na můstku nějakou posádku, Cabrillo se už dříve rozhodl předat řízení z řídicího centra tam a svěřit sál nabitý přístroji jedinému člověku místo obvyklých dvou. Pár vteřin poté, co se lodí rozlehl výbuch, skočil MacD Lawless z Kirkova křesla, kde znuděně dřímal, ke zbraňovému pultu v přední části místnosti. Ačkoliv byl nejnovějším členem Korporace, znal systémy Oregonu stejně dobře jako kdokoliv jiný.

	Trvalo mu jen pár vteřin, než našel kameru, která zabírala pirátské čluny. Držely se asi padesát metrů od lodi, daleko mimo „dostřel“ požárních hadic, používaných některými nákladními loděmi na obranu. Čekali, až jejich kořist zpomalí následkem poškození způsobeného granátem. Kdyby nezpomalila, vypálili by na ni další dva. Tak či tak by o svůj úlovek nepřišli.

	MacD nejprve uvažoval o možnosti použít kulomety Gatling ráže 20 mm, ale jejich čtyři hosté byli armádní veteráni a poznali by jekot gatlingů chrlících tři tisíce kulek za minutu. Bylo lepší použít zbraň, která se na pašerácké lodi jevila jako mnohem pravděpodobnější.

	V rohu hlavní obrazovky ukazovala skrytá kamera čtyři nerozhodné strážce. Nevěděli, co dělat. Měli by vyběhnout na palubu a bránit loď, nebo zůstat na svém místě jako poslední ohnisko odporu, kdyby se piráti dostali až tam?

	MacD aktivoval dva kulomety M60, kterým Juan říkal „bič na nezvané hosty“. Zbraně byly ukryté v sudech od nafty přivařených k palubě kousek od lodního zábradlí. Víka sudů odskočila, kulomety se vynořily hlavněmi napřed a začaly se sklápět do horizontální palebné polohy. Klikl na cíle na svém počítačovém monitoru, nastavil automatickou palbu a nechal zbraně, ať dělají, co umějí.

	Kulomety střílely kulky ráže 7,62 mm podle standardů NATO, jejichž menší sílu vyrovnávalo množství. První motorový člun zasáhlo padesát střel dřív, než si kdokoliv na palubě stihl všimnout, co se děje. Kormidelník zemřel okamžitě a dva střelci také. Druhé dva to vyhodilo do oceánu, když neřízený člun narazil do vlny a převrátil se.

	Kulomet na druhém boku Oregonu měl na další pirátské plavidlo ještě ničivější efekt. Vybuchlo, když prostřelená nádrž chytla od horkého motoru. K obloze vylétla ohnivá koule jako v hollywoodském filmu. Třetí útočící člun pochopil varování a rychle zamířil k obzoru dřív, než ho M60 mohl zaměřit, ale kapitán mateřské lodi, která se hloupě přiblížila, buďto neviděl nebo nepochopil, co se stalo jeho kumpánům. Udržoval stálý kurz, aby mohli vypálit další granát na záď kořisti.

	MacD znovu klikl na ikonu terče. Na palubě se hlaveň kulometu otočila a mírně zvedla, aby kompenzovala vzdálenost a slabý vítr. Počítač vzal dokonce v úvahu i balistické změny způsobené zahřátím hlavně po první dávce.

	Zbraň opět zarachotila, právě když jeden z pirátů pozvedl k rameni raketomet. Dostal několik zásahů, ale ještě před smrtí stihl stisknout spoušť. Problém pro jeho kumpány spočíval v tom, že v okamžiku výstřelu mířilo RPG přímo na palubu jejich vlastního plavidla. Raketa prorazila dno lodi, aniž by vůbec zpomalila, a bez výbuchu se rychle potopila do hlubin. Otvor v trupu se okamžitě změnil ve velkou díru, která by se stala pirátům osudnou, i kdyby na ně kulomet nepálil dál.

	Od prvního výstřelu po poslední uplynulo jen pár vteřin. Lawless dlouze vydechl, zatímco do řídicího centra se už valili členové posádky s Cabrillem mezi prvními. Na sobě měl plavky pod bavlněným županem a kapala z něho voda na podlahu. Byl cítit chlorem z lodního bazénu.

	„Piráti v motorových člunech. Celkem ve třech. Dva byly zneškodněny a třetí zmizel za obzorem. Pak se přiblížila mateřská loď a schytala to taky,“ ohlásil MacD bez vyzvání. Věděl, co Předseda chce.

	„Škody?“

	„Jeden zásah RPG do zádi. Čekám na hlášení. Na rychlost a kurz to nemělo vliv. Zbraně jsou už uklizené.“

	Juan pohlédl na záběr kamery ukazující čtyři strážce u vchodu do nákladového prostoru. Živě se dohadovali a nakonec dospěli k nějakému rozhodnutí. Jeden z nich zvedl pušku k rameni a zamířil k nejbližšímu schodišti vedoucímu na palubu.

	„Asi bych mu měl jít povědět, co se stalo,“ řekl Juan. „Maku, vysuň znova dva kulomety. Já a Line budeme předstírat, že jsme z nich stříleli.“

	Konečně se objevil Max Hanley.

	„Škody?“ zeptal se Juan, který věděl, že Max šel nejdřív ze všeho zkontrolovat loď.

	„V dohledné době nebudeme moct změnit jméno. Moje magnetická cedule je na kaši, ale jinak jsme v pořádku.“

	„Dobře, čekali jsme, že tohle přijde. Teď počkáme, jestli na nás ještě někdo zaútočí a dokáže jednou pro vždy, že žádná zlodějská čest neexistuje.“

	* * *

	O ŠEST DNÍ POZDĚJI měla hlídku v řídicím centru Linda Rossová, když se Oregon přiblížil k ostrovu Sumatra, aby se vydal na poslední úsek cesty do Djakarty. Nahoře na můstku stáli Juan a Hali. Každých několik minut přejela pohledem různé počítačové monitory a kontrolní panely, jestli je na palubě všechno v pořádku. Pak pohlédla na hlavní obrazovku. Na ní bylo vidět moře před lodí i za ní, stejně jako stínítko radaru obnovované otočným paprskem. Další část obrazovky byla vyhrazena vysílání zpravodajského kanálu, kde komentátoři mluvili o vzrůstajícím napětí mezi Čínou a Japonskem kvůli objevení velkého pole zemního plynu poblíž nějakých sporných ostrovů. A další sektor nabízel pohled do chodby před nákladovým prostorem, kde jejich čtyři hosté hlídali dveře. Muži byli neoholení a vyčerpání z neustálé bdělosti v posledních několika dnech bylo jasně vidět v jejich propadlých očích a na shrbených ramenou.

	Musela uznat, že jsou dobří. Navzájem si nedůvěřovali a neznali se, ale museli držet pospolu. Přestože si ti tři Arabové už dovolili půlhodinu denně na palubě, Winters nikdy neopustil svůj post.

	Neviděla, že by se něco stalo, a to, že něco není v pořádku, si uvědomila, až když se dívala na monitor dalších dvacet vteřin.

	Za celou dobu od chvíle, kdy se nalodili, spal pokaždé jenom jeden strážce, zatímco ostatní drželi hlídku. Jak studovala obraz, promarnila trochu cenného času, než zjistila, že tři strážci spí a čtvrtý je pryč. Rozlišení nebylo nejlepší, ale brzy jí došlo, že je to seržant Winters, koho už nevidí, a že ti tři muži na podlaze byli popraveni. Bylo tam překvapivě málo krve, ale každý měl v hlavě kulku.

	Už se chystala zavolat Juanovi na můstek a povědět mu, co se stalo, když se lodní motory náhle zastavily. Winters měl víc než dost času na to, aby se dostal od nákladového prostoru na můstek a převzal velení nad lodí. Linda si byla jistá, že nařídil Juanovi, aby loď zastavil. Oregon teď unášel proud pod velením zrádce a zloděje. A stejně jako útok pirátů předvídal Cabrillo i něco podobného. Jeho rozkaz pro takovou situaci zněl počkat, jak se to vyvine.

	Linda povolala do řídicího centra Maxe spolu s Erikem a Markem. Ovládání kormidla nechala zatím na můstku, ale až se rozhodnou opět převzít loď, budou potřebovat zásahový tým. Pohlédla na radar. Jedna loď byla asi sto třicet kilometrů daleko, a zatímco se Linda dívala, rozdělila se ikona ve dvě. Za pár vteřin jí bylo jasné, že ta rychle se přibližující záhadná loď vypustila vrtulník a ten se blíží rychlostí vyšší než sto uzlů.

	„Tady je máme.“

	Cabrillo mohl ukončit vzpouru Malcolma Winterse v prvních několika vteřinách, kdyby chtěl. Winters byl dobrý, doplížil se až do kormidelny, ale Cabrillo ho zahlédl, jak se blíží, v odrazu na starém zásobníku na kávu, který stál na polici pod předním oknem.

	Místo aby zareagoval, předstíral, že o Wintersovi neví, dokud neucítil v týlu hlaveň jeho beretty. „Za tohle se omlouvám, kapitáne, ale došlo ke změně plánu.“

	Hali stojící u kormidla se prudce otočil a zalapal po dechu, protože Winterse neslyšel, dokud nepromluvil.

	„Stůj klidně,“ řekl Juan arabsky.

	„Ano, pane.“ Hali zapadl do role vyděšeného člena posádky.

	„Co chcete?“ zeptal se Cabrillo anglicky.

	„Tak zaprvé, chci, abyste zastavil motory.“ Winters popošel tak, aby mohl mířit na Cabrilla i Kasima. Útočnou pušku M4 měl pověšenou křížem přes hruď.

	Juan předpokládal, že muž jako seržant Winters, veterán se třemi služebními obdobími v Iráku na kontě, bude mluvit aspoň trochu arabsky, takže vydal Halimu u kormidla správné rozkazy. Tepání motorů, umělý zvuk vytvářený proto, aby přehlušil hukot skutečné strojovny Oregonu, postupně utichlo, až bylo slyšet jen tiché šumění vody plynoucí podél ocelových boků lodi.

	Ráno bylo tak krásné, jaké bývá jen v tropech. Slunce už vyšlo, ale horko a vlhkost na sebe měly ještě nechat čekat. Foukal jenom slabý vánek a vlny byly dlouhé, pomalé a ne vyšší než nějakých deset centimetrů.

	„Jaké jiné zbraně máte kromě těch em šedesátek, kterými jste minulý pátek vyřídili piráty?“ zeptal se Winters.

	Cabrillo musel přiznat, že na něho ten muž udělal dojem. Soudě podle stříbra v nakrátko ostříhaných vlasech měl Winters blíž k padesátce než čtyřicítce. Fungoval už týden na stres, kofeinové tablety a jen pár hodin spánku denně, a přesto vypadal stále docela dobře. Ano, měl strniště a krví podlité oči, ale neztratil nic ze své vojenské disciplíny a jen trochu z držení těla. V jiném světě by oni dva mohli být i přátelé.

	„V trezoru ve své kajutě mám pistoli Tokarev a můj první strojník má brokovnici.“

	„Povězte svému muži, ať je přinese a pošle je s otevřenými uzávěry po podlaze zadními dveřmi můstku. Pokud zahlédnu jeho nebo jiného člena posádky, zemřou. Rozumíte?“

	„Ano.“ Juan rozkazy předal a všiml si při tom, že Winters zřejmě rozuměl, protože přikývl, když Juan nadiktoval kombinaci trezoru. Dvě minuty nato k nim po podlaze z průchodu za můstkem sklouzla brokovnice následovaná otlučenou pistolí Tokarev. Závěr pistole byl stažený dozadu, aby bylo vidět, že nemůže vystřelit, a dvě hlavně brokovnice byly otevřené, takže bylo jasné, že není nabitá. Winters zamžoural na pistoli, aby se přesvědčil, že opravdu není natažená.

	„Hoďte je obě přes palubu, kapitáne.“

	Cabrillo sebral obě zbraně, vyšel na boční můstek na pravoboku a shodil je z boku lodi. Věděl, že kulomety M60 dole na palubě Wintersovi velké starosti dělat nebudou. Ve stísněném prostoru můstku by taková zbraň zabila rukojmí stejně jistě jako únosce.

	Juan se vrátil a postavil vedle kormidla. Winters stál kus od okna pro případ, že by ho obelhali a někdo měl pušku s hledím. Opět tím udělal na Juana dojem.

	„Co teď?“

	„Chci, aby dva členové posádky uvedli do provozu ten jeřáb na palubě, začali vytahovat prázdné kontejnery a házet je do vody.“

	„A co vaši tři společníci? Určitě k tomu budou mít co říct.“

	„Jsou mrtví,“ oznámil Winters stroze. „Teď proveďte moje rozkazy. A povězte svému kormidelníkovi, aby se vrátil do chodby za námi pro další rozkazy.“

	Juan křikl zadními dveřmi na Haliho a řekl mu, co má dělat. Eddie Seng a Franklin Lincoln brzy nato vyšli z nástavby a zamířili k jeřábu. Eddie nastartoval naftový motor zásobující stroj elektřinou a ten, přestože kouřil, jako by měl skonat, šlapal jako hodinky.

	Line se ujal řízení a Eddie vylezl na první z kontejnerů naložených na palubu. Nesl s sebou čtyři zrezivělé smyčky z ocelového lana, jež měly na koncích háky, které se upevní do čtyř rohů kontejneru, a centrální smyčku pro hák na hlavním lanu jeřábu.

	Než vysunuli první kontejner přes zábradlí lodi, dolehl přes vodu nový zvuk, nezaměnitelné tepání rotoru vrtulníku. Zvuk sílil, až zaplnil Cabrillovu hlavu. Helikoptéru neviděl, protože přilétala z jihovýchodu a brzy zůstala viset nad zádí. Gestem dal Wintersovi najevo, že se chce podívat z bočního můstku. Starý seržant přikývl.

	Cabrillo vyšel ven do umělé bouře zvednuté strojem Sikorski S-70, civilní verzí vrtulníku Black Hawk. Boční dveře stroje byly otevřené, a jakmile zůstal vrtulník stát nad zádí, spadla na palubu dvě silná lana. Ještě než se stačila úplně rozvinout, následovali je dva muži, kteří klesli rychle jako kameny a zastavili se jen těsně před nárazem do ocelových plátů. Po nich sestoupila ještě další dvojice.

	Potom se vrtulník naklonil na bok a začal se vzdalovat zpátky na jih. Muži byli oblečení v černých bojových kombinézách a ověšení výstrojí a zbraněmi. Slanili s rychlostí a přesností příslušníků zvláštních jednotek, kterými také byli.

	„Vaše posádka zůstane celou dobu uvnitř lodi,“ nařídil Winters z místa, kde dřepěl. „Je mi jedno kde, hlavně když nevystrčí nos. Jestli se přiblíží ke dveřím nebo k oknu, budou zastřeleni.“

	„Hali!“ zavolal Juan.

	„Tady jsem, kapitáne. Co to bylo za hluk?“

	„Na loď přistoupili čtyři další vojáci. Dejte vědět všem členům posádky, aby šli do jídelny a zůstali tam. Nikdo se nesmí ani přiblížit k palubě. Rozumíte?“

	„Ano, kapitáne. Počkáme v jídelně, dokud pro nás nepřijdete.“

	Juana napadlo, jestli on a jeho posádka mají přepadení přežít, nebo zda se je Winters a jeho chlebodárci chystají zlikvidovat jako potenciální svědky. Přikláněl se k druhé variantě. Nejen že posádka byla svědkem tohoto únosu, potopení lodi by také zakrylo loupež před zločineckými bossy. Opožděné vyslání SOS, pátrací akce, která potvrdí, že je loď už na dně mimo šanci na záchranu, a ejhle, miliarda dolarů spadne do klína jen jednomu z partnerů.

	Prázdný kontejner narazil na hladinu s obřím cáknutím a pohupoval se na ní jako kostka ledu ve sklenici. Eddie vyhákl smyčku z kontejneru, chytil se jí a nechal se přenést zpátky na palubu.

	Winters pohlédl z bočního okna a zaklel. Teď, když měli jeho muži palubu pod kontrolou, se už nebál odstřelovače. „Zapomněl jsem vám říct, abyste otevřeli dveře. Takhle se ten kontejner nepotopí.“

	„Povím jim to.“ Ve skřínce pod stolem na mapy byl starý megafon.

	„Vyjděte ven, kapitáne, a moji muži vás zastřelí, než uděláte dva kroky. Mluví jeden z vašich chlapů tam venku anglicky?“

	„Ano.“

	Bývalý mariňák vzal megafon a vyšel na boční můstek. „Pozor, tady Winters!“ Jeho zesílený hlas zaduněl nad lodí, zatímco dva jeho ozbrojenci zvedli pušky k ramenům a zase je sklonili. „Vy dva u jeřábu. Odteď otevřete dveře každého kontejneru, aby se potopil. Zvedněte ruku, že jste rozuměli.“ Asijský námořník, se kterým se setkal na molu v Umm Kasru, zvedl ruku a nervózně zamával. Winters se vrátil na můstek. Dokonce i když mluvil s muži venku, ani na okamžik nespustil oči a hlaveň pistole z Předsedy.

	Vyložit všechny prázdné kontejnery trvalo tři hodiny. Než Eddie s Linkem skončili, připlula loď. Vypadala jako obvyklé plavidlo používané na ropných polích, měla hranatou nástavbu na přídi a dlouhou zadní palubu. Na té stál vrtulník Sikorski, který vysadil Wintersovy muže, a také velký jeřáb na kolejích. Mezi nimi byla spousta místa pro Kontejner.

	Cabrillo okamžitě pochopil, proč si přivezli svůj vlastní jeřáb. Když plánovali uloupení Kontejneru, nevěděl Winters a jeho američtí partneři, jestli loď vybraná na propašování peněz z Iráku bude mít zařízení na naložení nákladu. Pro jistotu předpokládali, že ne, a vzali si na tu schůzku na otevřeném moři svůj.

	„Pro případ, že by vám to vrtalo hlavou, tak vás nezabijeme,“ pronesl Winters konverzačním tónem, zatímco sledoval, jak jeho partneři připlouvají blíž.

	„Tím si nejsem tak jistý,“ řekl Juan.

	„Ne, mluvím pravdu. Vidíme to tak, že se nemůžete objevit v Djakartě s historkou o tom, jak jsme zradili ostatní. Možná by vám uvěřili, možná ne, ale rozhodně by vás donutili, abyste za tu ztrátu zaplatili. Vaší jedinou šancí, jak zůstat naživu, je prodat tuhle loď v nějakém zapadlém přístavu a zmizet.“

	Cabrillo neřekl nic.

	„Mám už zabíjení plné zuby,“ pokračoval Winters. „Ti tři tam dole –“ Jeho hlas náhle přehlušil nový zvuk, který zaplavil celou loď, jekot jednoho z gatlingů pálícího na blížící se loď. Kulky jí rozervaly záď, jako kočkovitá šelma rozsápe kýty své oběti. Ocel se trhala jako papír. Kormidlo upadlo úplně a střely zničily těsnění, kterým procházela hřídel lodního šroubu. Hřídel samotná se zlomila a bronzový šroub upadl jako shnilý zub.

	Do strojovny začala proudit voda v takovém množství, že posádka dole neměla žádnou šanci. Palba trvala jen vteřinu, ale to stačilo, aby byla loď odsouzena k rychlé smrti.

	Juan tu dávku z gatlingu očekával. Byla naplánována před mnoha dny, když se připravovali na nejrůznější scénáře. Pokud by se k Oregonu přiblížil vrtulník, který by dokázal Kontejner vyzvednout, byl by sestřelen. Sikorski nechali odlétnout, protože se do nákladového prostoru ještě musely vytáhnout prázdné kontejnery, a také proto, že nebyl dost silný na to, aby kontejner plný peněz uzvedl.

	Pokud by byly ve stodolarových bankovkách, stále by vážily jedenáct tun. A kdyby se tam vyskytovaly i bankovky menších hodnot, byl by Kontejner ještě těžší.

	Rozptýlení představované zničením naftařské lodi neposkytlo Juanovi žádnou výhodu. Seržant Winters ho málem střelil do obličeje, když na něho Cabrillo zaútočil. Ten starý mariňák měl reflexy olympijského šermíře a soustředění zenového mistra. Ještě než jekot gatlingu umlkl, byl Winters připravený na boj. Juan sotva stačil odrazit Wintersovi ruku, když se seržant obracel a zároveň vypálil čtyři výstřely, které Cabrillovi třeskly u ucha. Oba se srazili hrudníky a Juan měl pocit, jako by narazil do betonové zdi. Winters byl zhruba stejně vysoký, ale pod volnou košilí měl tělo plné svalů tvrdých jako kámen. Winters vyrazil hlavou dopředu jako útočící kobra a byl by Cabrillovi rozdrtil nos, kdyby Předseda neuskočil a zároveň nepopadl seržanta za ruku s pistolí. Pak přišel bleskový kopanec mířený na rozkrok a Juan stočil nohu, aby ten silný úder vykryl stehnem. Levá noha ho zabrněla až po špičky prstů.

	Většina bojovníků ozbrojených pistolí by se soustředila jen na použití zbraně a na nic jiného. Ne tak tento muž. Šel po Juanovi vším, co měl. Bylo to, jako by pistoli sevřenou v pravé ruce ani nevnímal. Cabrillo se zatím nemohl krýt před údery pěstí a kopanci, protože byl nucen držet paži s pistolí.

	Kulomet konečně umlkl a ze stovek děr v trupu naftařské lodi se valil kouř. Bitva v kormidelně pokračovala už sedmou vteřinu, když si Cabrillo uvědomil, že prohrává. Pomyšlení na porážku mu dodalo sílu. Bušil Wintersovou rukou o okenní rám, dokud pistole nespadla na palubu.

	Pustil ruku s vědomím, že bude Wintersovi k ničemu, a dal se do něho sérií úderů, které seržant zkušeně vykrýval. Juan potřeboval jen získat pár vteřin. Jeho lidé měli podle plánu přemoci ozbrojence na palubě a převzít kontrolu nad můstkem. Každou vteřinou měl dovnitř vtrhnout Max s Linkem v patách.

	Wintersova ruka měla být k ničemu, jemu se však přesto podařilo vytáhnout nůž z pouzdra připnutého pod košilí. Cabrillo bojoval s přirozeným nutkáním před nožem uhnout. Místo toho přistoupil blíž a omezil tak Wintersovu schopnost rozmáchnout se. Winters otočil ostří, aby ho zabodl Juanovi do ramene. Juan ho popadl za zápěstí, ale bývalý mariňák měl lepší postavení a větší páku a nůž zajel do Cabrillova trapézového svalu. Winters ostřím pohnul tak, aby nakonec našlo hlavní tepny zásobující mozek.

	Z rány se valila dolů po hrudi horká krev. Cabrillo řval, zatímco se snažil zabránit noži, aby se zabodl hlouběji, a Winters se stejně zuřivě snažil zarazit do něho nůž až po střenku.

	Zajel o pár centimetrů dál. Čím hlouběji ho seržant tlačil, tím méně se mohl Juan bránit. Vycítil, že jeho protivník sbírá síly k poslednímu bodnutí, které ho zabije.

	Spršku krve na obličeji ucítil dřív, než uslyšel výstřel. Winters se zhroutil bez života a při pádu vyrval nůž z Cabrillova těla. Max stál ve dveřích vedoucích na záď a z pistole Glock v jeho ruce namířené na strop se dosud kouřilo.

	„Ti čtyři další se vzdali bez boje,“ řekl Hanley.

	„Já měl právě skoro každou myslitelnou výhodu, a stejně mě málem zabil.“ Juan si odloupl košili přilepenou krví ke kůži a podíval se na ránu. Byla krátká a teklo z ní už jen málo krve.

	„Radši sem pošlu Hux s nějakým šitím,“ utrousil Max klidně.

	„Tvoje starost o moje zdraví je dojemná.“

	„Jo, ale taky jsem ti právě zachránil život.“

	„To nemůžu popřít.“ Juan pohlédl dolů na Wintersovo tělo. „Pořádně tvrdý chlap, na svůj věk.“

	„Víš přece, jak se říká, že na bývalého mariňáka nikdo nemá.“

	Během pár minut bylo na můstku plno. Hux nechala Juana posadit se na židli se svlečenou košilí, aby mu mohla vyčistit, zašít a obvázat ránu. Max dohlížel na záchranu cestujících a posádky naftařské lodi. Ta se potápěla zádí napřed tak příkře, že příď byla už venku z vody. Šla ke dnu moc rychle na to, aby stačili spustit záchranný člun, takže muži skákali do moře se záchrannými vestami, pokud nějakou našli, a plavali k velké nákladní lodi, kterou přišli vyloupit.

	Linda, MacD a Mike Tronto, všichni ozbrojení, stáli u spuštěné lodní lávky připravení přivítat nové hosty.

	Cabrillo odmítl cokoliv silnějšího než tylenol a byl znovu na nohách včas, aby viděl, jak se jeřáb na potápějící se lodi vytrhl z poutacích řetězů, zřítil se po šikmé palubě a zničil už ponořený vrtulník.

	„Někdo nedostane zpátky svoje hračky.“

	„Vyhozené peníze,“ procedil Max kolem troubele dýmky. „Loď a jeřáby byly pronajaté, ale vrtulník patřil tomu, kdo tuhle ztřeštěnost financoval.“

	„Myslel jsem na totéž,“ souhlasil Juan.

	Příď potápějící se lodi teď trčela přímo nahoru v pěně z bublin unikajících z nesčetných děr po kulkách ráže 20 mm. A pak zmizela. Voda se na tom místě ještě pár vteřin vařila, ale trup brzy klesl tak hluboko, že ustalo i to. Zbyl jen tenký ropný povlak a pár kusů neidentifikovatelných trosek.

	Po schodech začali na palubu stoupat první zachránění. Všichni prošli pečlivou osobní prohlídkou a bylo jim řečeno, aby se posadili na své ruce na otevřeném úseku paluby, kam předtím slanili z vrtulníku čtyři ozbrojenci.

	Juan s Maxem sešli dolů, aby obhlédli úlovek. Přesně jak odhadovali, byla posádka lodi najatá – šlo o rodilé Indonésany, kteří nejspíš pracovali na ropných polích u Bruneje. Budou zatčeni a vyslechnuti, ale nakonec propuštěni. Juana zajímali ti čtyři muži ze Západu. Dva z nich byli podle jeho odhadu z Iráku. Druzí dva byli starší, a i když vypadali jako párek krys po nečekané koupeli, zachovali si něco z původní důstojnosti a nadutosti. Ani jednoho z nich nepoznal, a když se jich zeptal na jména, mlčeli.

	Cabrillo potřásl hlavou. Vytáhl mobilní telefon, vyfotografoval si jejich obličeje a poslal je Marku Murphovi, který byl stále připojený na databáze ministerstva obrany. Okamžitě našel shodu a odpověď vyrazila Juanovi dech.

	„Maxi, víš, koho to tu máme?“

	„Krysu.“

	„Jasně, ale tohle je speciální druh krysy – bývalý zástupce náměstka ministra obrany.“

	„Zástupce náměstka? Takový titul fakt existuje?“

	„Byrokracii musí milovat každý. Není to tak, pane Hillmane? Vašeho přítele ještě neznáme, ale odhaduju, že šéf jste tady vy.“

	„A co jste vy zač?“

	„Pardon, tady se ptám já. Připadá mi legrační, že jste si mysleli, že vám tohle vyjde. Opravdu jste čekali, že Pentagon jen tak odepíše miliardu dolarů? Miliardu nevystopovatelných dolarů. Ty peníze by financovaly černé operace celá léta a vy jste se domníval, že na ně armáda prostě zapomene.“

	Zdrcený pohled, který Hillman vrhl na Cabrilla, naznačoval, že právě to si on a jeho spoluspiklenci mysleli.

	„Celá léta plánovali, jak ty peníze získat zpátky,“ pokračoval Juan. „Pravda, nevěděli, kdo je má, ale byli si zatraceně jistí, že je dostanou zpět. Dokonce jsme věděli, že vy a vaši iráčtí kamarádi se nakonec obrátíte proti sobě. Kdybychom dorazili do Djakarty, určitě by nás tam přivítalo pár stovek nejlepších chlapů Al-Káidy.“

	„Kde je seržant Winters?“ zeptal se jeden z jeho přátel z Umm Kasru, ten, kterého podezírali, že byl Wintersovým bývalým nadřízeným.

	„Byl jedním z vašich mužů?“ zeptal se Juan.

	„Měl jsem tu čest velet mu, když ho naposledy poslali do Iráku.“

	„Byl to dobrý mariňák?“

	„Ten nejlepší.“

	„Je mrtvý.“ Seržantův velitel to už věděl, protože nereagoval. „Max ho zastřelil, když se snažil zabodnout mě jako prase, a teď bude ten dobrý mariňák navěky známý jako zrádce a zloděj. Doufám, že jste na sebe všichni pyšní.“

	„Co se bude dít teď?“ To přišlo od jednoho z ozbrojenců, kteří slanili z vrtulníku Sikorski.

	Vypadal moc mladě na to, aby mohl být součástí původního spiknutí. Juan odhadl, že jde o bývalého vojáka, který teď pracuje jako žoldák a byl na tuhle práci najat. Nejspíš nevěděl, co všechno je v sázce.

	„Za pár hodin se na obzoru objeví obojživelná útočná loď amerického námořnictva, která nás sleduje od chvíle, kdy jsme opustili Perský záliv. Vyšle člun pro tu vaši partu a velký vrtulník Chinook pro Kontejner. Vy čtyři, co jste slanili na moji loď, budete obviněni, souzeni a usvědčeni z pirátství, zatímco tihle šmejdi stráví zbytek života v nejhorším vězení nějaké nejmenované spojenecké země a to nejspíš bez výhody procesu. Kdybych měl ve zvyku se sázet, tipoval bych nějakou subsaharskou zemi, kde se výskyt HIV blíží k padesáti procentům.“

	Hillman a ostatní viditelně zbledli.

	„Víte, pane Hillmane,“ dodal Juan, „Strýček Sam nikdy nepřizná, že k tak rozsáhlé loupeži vůbec došlo. Naše vláda by vypadala neschopně a to znamená, že vás v tichosti zamete pod koberec.“

	„To se ještě uvidí,“ ušklíbl se bývalý úředník ministerstva. „Se mnou uzavřou dohodu, protože jsem tady šéf. Dám jim jména a vyjdu z toho čistý.“

	Cabrillo se k němu naklonil tak blízko, že ten muž viděl hloubku Juanovy nenávisti a radost z Hillmanovy porážky. „Je tu jeden problém. Víte, jste v jejich očích dost vysoko na to, abyste si to odskákal za všechny. Zpívejte si, jak chcete, budou vás prostě ignorovat.“

	Pak s Maxem odešli. Neměl tušení, jestli je jeho hrozba reálná, ale bylo příjemné vidět, jak se Hillman roztřásl, když se zamyslel nad svým osudem.

	Eddie a Line vyzvedli z nákladového prostoru poslední kontejner a postavili ho na palubu. Cabrillo a Hanley ho jednou obešli. Celní pečeti byly stále na místě. Juan položil dlaň na jeho kovový bok, jako by mohl vycítit, co je uvnitř.

	„Jsi v pokušení?“ popíchl ho Max.

	„Nezačínej s tím zas. Ale jedno udělat musím. Overholta tím moc nepotěším, ale musím se na to aspoň podívat.“ Pootevřel zadní dveře a zlomil tak tenkou pečeť.

	Před sebou měli kostky zhruba o velikosti balíků slámy, zabalené do plastu různých barev. Balíky byly narovnané jako jakékoliv jiné zboží a sahaly skoro až ke stropu. Mohly obsahovat mandarinky, DVD přehrávače nebo jakékoliv jiné zboží přepravované v kontejnerech.

	„Tak jo,“ řekl Max. „A co jsi čekal? Ali Babův poklad?“

	Juana překvapilo, jak dobře ho jeho přítel odhadl. „Naděje umírá poslední.“

	Cabrillo vytáhl jeden balík z hromady a prořízl plast nožem, který vždycky nosil při sobě. Ramenem mu projela nová bolest a připomněla mu, že ho bude muset pár dní šetřit. Udělal otvor dost velký na to, aby mohl vytáhnout deset centimetrů silný svazek stodolarovek.

	„Někde jsem četl, že balíček s tisíci dolarovými bankovkami je silný něco přes deset centimetrů. Tohle jsou stodolarovky, takže tady máme dobrých sto tisíc.“ Oba pohlédli na tu obrovskou zásilku a získali lepší představu než kdokoliv na planetě, jak skutečně vypadá miliarda dolarů.

	Nacpal peníze zpátky na místo a tentokrát nechal Maxe, aby balík vrátil do kontejneru. Zavřeli dveře a jejich klapnutí definitivně ukončilo osmiletou operaci. Ironií bylo, že jejich odměna bude nejspíš pocházet právě z této hromady peněz, jakmile se vrátí zpátky na účet černého fondu.

	O několik hodin později, když už byli mrtví Iráčané pohřbeni do moře a peníze přepraveny na USS Boxer, uspořádal Předseda v jídelně večeři pro posádku a za nadšeného potlesku jmenoval podíl, který mohl každý člen očekávat za úspěšné znovuzískání Kontejneru.

	Jako zákonem schválnosti – a v jejich oboru museli se zákonem schválnosti počítat víc než kdokoliv jiný – si Juan právě nalil druhou sklenku šampaňského Veuve Clicquot, když ucítil, jak mu vibruje mobil.

	Byl to sloužící důstojník v řídicím centru. „Omlouvám se, že kazím večírek, Předsedo. Je tady hovor na soukromé lince.“

	„L’Enfant,“ vydechl Juan. Musel to být on a mohlo to znamenat jen jediné – že ten obchodník s informacemi našel Pjotra Kenina. Po tomto nemístném, avšak lukrativním rozptýlení bylo načase vrátit se na stopu vraha Jurije Borodina.
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	ZHLEDEM K TOMU, KAM MÍŘILI, dávalo smysl, aby Juana na jeho výzvědné výpravě doprovodil Eddie Seng. L’Enfant jim poskytl jen adresu. Mark s Erikem o tom místě získali jako obvykle vyčerpávající informace, ale nic nepřekoná osobní návštěvu. Letěli komerčním letem z Djakarty do Šanghaje.

	Ani jeden z nich se v Eddiho rodné zemi necítil nijak zvlášť dobře. Seng ji neměl rád, protože tam strávil většinu své kariéry u CIA, najímal agenty, aby pro něho špehovali, a prošel mnoha střety s ozbrojenými složkami Lidové republiky. Domníval se, že složka o něm má asi tisíc stran. Teď už vypadal úplně jinak než tehdy, o to se postarali ti nejlepší plastičtí chirurgové, které mohla CIA zaplatit, ale i tak měl pokaždé, když se tam vrátil, pocit, že ho někdo sleduje.

	O Cabrilla se také zajímalo ministerstvo státní bezpečnosti od doby, kdy vyhodil do vzduchu torpédoborec Čcheng-to. Technicky vzato ho potopil Dirk Pitt, ale udělal to, když byl na palubě Oregonu. To však Předsedu netížilo zdaleka tolik jako fakt, že při tom konkrétním střetu přišel o nohu. Moc dlouho nad tou ztrátou netruchlil, nakonec se ukázalo, že mu přinesla i jisté výhody, ale občas ji naléhavě cítil.

	Šanghaj, domov pětadvaceti milionů lidí, je pravděpodobně největší město světa. Když se řítili z letiště vlakem maglev předměstími a rozlehlými sídlišti s bloky domů, mezi nimiž se sušilo prádlo, Juan o tom ani na chvilku nezapochyboval. Eddie tam byl už mnohokrát, ale Předseda poprvé. Při rychlosti až čtyři sta kilometrů v hodině to tomu aerodynamickému vlaku na vzduchovém polštáři trvalo jen pár minut, než dorazil do čtvrti Pchu-tung. Taxíku by těch necelých třicet kilometrů trvalo celé hodiny.

	Ještě před pár lety byl Pchu-tung rozkládající se na východním břehu řeky Chuang-pchu jen řídce osídlený na rozdíl od západního břehu, kde se nacházely staré městské čtvrti a množství nudných mrakodrapů, které tam zůstaly po expanzi v sedmdesátých letech. Teď byl Pchu-tung výkladní skříní města se svým charakteristickým centrem ze zvláštně tvarovaných budov, z nichž nejpozoruhodnější byla televizní věž Perla orientu se svými dvěma zvláštními globy postavenými nad sebou a krásné šanghajské Světové finanční centrum. Ulice byly rušné a hlučné jako v New Yorku.

	Nechali se dovézt do hotelu jedním taxíkem, ale ubytovali se každý zvlášť, protože dva muži v jednom pokoji by vzbudili podezření. Při jejich smůle neměl ani jeden pokoj okna na správnou stranu, tak si musel Juan zahrát na protivného Američana a požadovat jiný. Ten druhý byl dokonalý.

	Na adrese, kterou jim sehnal L’Enfant, se nacházel jeden z novějších mrakodrapů v Pchu-tungu, lesknoucí se kvádr z černého reflexního skla, který se tyčil do výšky sto dvaceti metrů. Nebyla to nejvyšší budova v této čtvrti, to ani zdaleka, ale i tak vypadala působivě.

	Eddie se sešel s Cabrillem v jeho novém pokoji s výhledem na tento věžák. Hotel nebyl tak vysoký jako budova, o kterou se zajímali, ale pro tuto chvíli to stačilo. Eddie vstoupil do Číny jako obchodník se zdravotnickými zařízeními, takže mohl mít při sobě nějakou tu neobvyklou elektroniku. Celníci ji samozřejmě prohlédli, ale nenašli nic podezřelého.

	Jeden z přístrojů si odnesl k oknu, které pootevřel, a škvírou vysunul ven sondu. Tu namířil na nedalekou budovu. Sledoval digitální displej, zatímco zamířil sondu na každé poschodí zvlášť a postupoval zdola nahoru. Když dospěl k předposlednímu patru, něco zavrčel. Nejvyšší poschodí mu ukázalo podobnou informaci.

	„No?“ zeptal se Juan.

	To zařízení byl laser, který dokázal číst vibrace okenních tabulí. Se správným softwarem se tyto vibrace daly převést do mluvené řeči toho, kdo byl na druhé straně skla. Neobtěžovali se však přivézt s sebou počítač, který by vibrace uměl interpretovat. Zajímal je jen kdokoliv, kdo by se snažil takovému laserovému detektoru bránit.

	„Dvě nejvyšší patra mají generátor náhodných vibrací“ odpověděl Eddie a vrátil přístroj do krabice. „Ty tabule tancují jako derviši. Laser nedokáže přečíst, co se uvnitř říká.“

	Juan zamyšleně přikývl. Nemuselo to nezbytně znamenat, že měl L’Enfant pravdu, ale dobré znamení bylo, že ten, kdo ta horní patra obýval, dbal tolik o svou bezpečnost. „Fajn, tohle vypadá dobře. Teď se rozdělíme a zjistíme o nájemnících těch poschodí, co se dá.“ Eddie už měl na sobě svůj první převlek za poslíčka doručujícího balíčky. Později se převlékne do obleku, aby se pokusil proniknout do budovy jako případný nájemník.

	Juan byl oblečený jako turista včetně ledvinky, baseballové čepice a větrovky s logem pandy. Díky internetové stránce ukazující město z ptačí perspektivy už věděli, že se na střeše budovy rozkládá velká zahrada, a on si už určil nejlepší místo, odkud se do ní podívat shora.

	Čtyři bloky od černého věžáku vstoupil Cabrillo do honosné vstupní haly jiné budovy, tak nové, že byla stále lehce cítit nátěrem. Měla expresní výtah na vyhlídkovou plošinu. Skupinka školaček ve stejných sukních a svetrech si při čekání na výtah povídala, hihňala se a tleskala si složitě do dlaní. Dvě učitelky rozmlouvaly se členem personálu budovy.

	Výtah konečně přijel a skupinka nastoupila. Juan věnoval učitelkám přihlouplý úsměv a ty ho brzy ignorovaly. Vystoupili ve výšce dvou set čtyřiceti metrů nad ulicí na otevřenou plošinu obehnanou skleněným zábradlím do výše prsou. Výhled byl omračující. Hluboko pod sebou viděli lodě na řece Chuang-pchu a slavnou promenádu Bund na protějším břehu. Na severu tekla mocná Jang-c‘-ťiang. A kdo pohlédl přes obrovské město na východ, uviděl klidné vody Východočínského moře.

	Děti se rozplývaly nad úžasnou vyhlídkou. Na Cabrilla udělala také dojem, ale přišel tam kvůli jednomu konkrétnímu pohledu. Věnoval chvilku tomu, aby zjistil, zda někdo na vyhlídkové plošině nevypadá podezřele. Byl tam jeden člen ochranky, který pomalu kroužil po terase jako žralok střežící jedno z těch obřích akvárií. Ostatní byli turisté jako on nebo mladé páry, které na chvilku vyklouzly z práce. Přistoupil k nejlepšímu místu, ze kterého se dalo podívat dolů, ale vrhl tam jen krátký pohled, než se obrátil a podíval na centrální nástavbu ukrývající strojovnu výtahu. Okamžitě uviděl bezpečnostní kameru, jedinou na vyhlídkové plošině. Byla namířená na místo, jež si Cabrillo vyhlédl jako nejlepší k průzkumu budovy, která ho zajímala. Někdo chtěl vědět, jestli není pozorován.

	Juan při spatření kamery nijak nezareagoval. Na to byl příliš velký profesionál. Vyšel z jejího zorného pole líným krokem jako typický turista. Dalších dvacet minut se kochal vyhlídkou. Školačky odešly a vystřídala je skupinka německých turistů na poznávacím zájezdu. Už si sundal čepici a obrátil bundu naruby. Původně byla světle modrá s logem, teď tmavě zelená bez obrázku.

	Došel pod kameru, a když se nikdo nedíval, natáhl se nahoru, aby lehce změnil její úhel. Poodešel a čekal. Trvalo to deset minut. Muž, který přijel nahoru, měl na sobě oblek, ne uniformu typického údržbáře. Šel přímo ke kameře a vrátil ji do původní polohy. Muž měl v jednom uchu bezdrátové sluchátko s mikrofonem a podle instrukcí někoho, kdo sledoval přenos z kamery, opravil úhel kamery o dalších pár stupňů.

	Cabrillo nastoupil do prvního výtahu, jakmile se muž pustil do práce. Teď postával na chodníku před domem. Musel čekat jen pár minut. Pan Opravář v té budově nepracoval. Dlouhými kroky kráčel pryč. Juan věděl, kam má namířeno, tak se vydal paralelní ulicí. Dorazil právě včas, aby viděl muže vcházet do černého věžáku, kde se podle L’Enfanta ukryl Kenin.

	A opravdu, obyvatel nejvyšších pater mimořádně dbal na své bezpečí. „Musí být paranoidní,“ zamumlal si Předseda pro sebe.

	Nikdy skutečně neuvažovali o vyhlídkové terase jako o vhodném místě pro pozorování černého mrakodrapu z toho prostého důvodu, že byla v noci zavřená. Chtěl jen prověřit ostražitost nepřítele. Juan se vrátil do budovy a promluvil si se ženou, která měla na starost pronájem prostor. Korporace si už přes falešného prostředníka pronajala prostory v šedesátém patře, odkud byl skvělý výhled. Vzal si klíče od komplexu kanceláří, ale odmítl její nabídku, že ho jím provede. Pak vyjel výtahem nahoru.

	Byly tam tři místnosti, z nichž první sloužila jako recepce a byla zařízená pultem pro sekretářku, pohovkou a několika křesly. Dvoje dveře vedly do samotných kanceláří. Ty byly shodně zařízené – standardní psací stoly, registratury, židle. Na stěnách visely dokonce i obrazy odpovídající většinovému vkusu. Cabrillo to všechno ignoroval. Vyndal z ledvinky malý, ale překvapivě silný dalekohled a pohlédl na střešní terasu o čtyři bloky dál a šedesát metrů níž.

	Jeho výhledu nestálo nic v cestě. Stejně jako střecha téhle budovy byla i tato terasa obehnána skleněným zábradlím, ale tohle bylo nejméně půldruhého metru vysoké a pravděpodobně neprůstřelné. Na terasu se vcházelo z výtahu v pavilonu v jižním rohu domu. Nacházel se tam dlouhý, třpytící se bazén obklopený týkovou plochou. Na konci bazénu byla hromada kamení, po níž stékala voda v dokonalé napodobenině přírodního vodopádu. Kousek od ní, také zasazená do kamení, aby vypadala jako přírodní jezírko, byla vana, z níž stoupala pára. Mezi stromy, keři a květinami se klikatily pěšiny. Terasa vypadala, jako by ji vytvořil Disney pro jeden ze svých zábavních parků, a Juan musel uznat, že ho výsledek okouzlil.

	Později si tam z hotelu přenesou vybavení. Juan se vydával za fotožurnalistu a měl objektivy mnohonásobně silnější než dalekohled, který nosil při sobě. Aby mohli vstoupit do Číny, museli s Eddiem uvést hotel, kde se ubytují, ale od teď budou jejich domovem tyhle kanceláře.

	O několik hodin později už jedli v jedné z kanceláří kuřata z KFC a vyměňovali si své poznatky. Cabrillo právě dokončil hlášení a ukázal stehýnkem na Eddieho, aby spustil. Byli by rádi, kdyby si je mohl poslechnout Max a ostatní, ale signál mobilu se dá příliš snadno odposlouchávat, a pokud by použili zakódování nadmíru složité pro vládní počítače, vtrhla by tam za pár minut policie.

	„V hale jsou dva strážní,“ řekl mu Eddie. „Pokud nemáš speciální propustku nebo domluvenou schůzku, nenechají tě tam očumovat. Všechno zboží se do domu dopravuje zadním vchodem. Převzetí balíčků se potvrzuje podpisem a o doručení do správné kanceláře se stará vnitřní ochranka. Mluvil jsem s několika poslíčky. Žádné výjimky.

	Sjednal jsem si schůzku v jedné importní a exportní firmě v dvanáctém patře. Výtahy se dá bez problémů dostat do osmatřicátého poschodí, ale kdo chce výš, musí použít klíč.“

	„Ale akustické zabezpečení mají dvě nejvyšší patra,“ namítl Juan.

	Seng přikývl. „Je v tom háček. Fyzicky jsem spočítal patra zvenčí. Je jich čtyřicet jedna. Poschodí, do něhož se dá vyjet jen s klíčem, je jakási nárazníková zóna mezi dvoupatrovým střešním apartmá a zbytkem věžáku. V třicátém devátém se přestoupí do jiného výtahu jedoucího až nahoru.“

	„Potřebujeme najít někoho s těmi klíči,“ řekl Seng.

	„To nám nepomůže. Vsadím se, že tři z těch zámků jsou falešné a přístupový klíč funguje jen v jednom výtahu. A můžeš si být jistý, že tam nahoře je moc dobré zabezpečení. Kdyby tam vystoupil z výtahu někdo neoprávněný, spustil by poplach. Výtah do nejvyšších dvou pater a na střechu by se uzamkl a dorazila by policie, nebo by si stráže poradily s problémem samy.“

	„Přestrojení?“

	„Uvažuju o tom,“ řekl Juan. „Jenže to bychom museli přesně zjistit, kdo má oprávnění vstoupit do devětatřicátého patra a apartmá nad ním.“

	Eddie potřásl hlavou. „To by znamenalo jezdit tam výtahem celý den.“

	„A vypadalo to, že by to ochranka dovolila?“

	„Ne,“ odpověděl Eddie nešťastně.

	„Co schodiště?“

	„V devětatřicátém bude uzamčené. Mohli bychom vypáčit zámek, ale dveře budou sledovat bezpečnostní kamery. A než navrhneš vypnout v budově elektřinu, oba víme, že budou mít záložní baterie a generátor.“

	„Takže se máme smířit s tím, že se tam nedá proniknout?“

	„Zatím to tak vypadá. I kdybychom se dostali do jedné z výtahových šachet, stále bychom skončili patro pod Keninem.“ Tak vysoká úroveň ochrany Juana ujistila, že opravdu našli zrádného admirála a že je to člověk, který dobře naplánoval své zabezpečení. „Vsadím se, že systém ventilace končí v devětatřicátém a střešní apartmá má své vlastní vytápění a klimatizaci.“

	„Co vodovodní a odpadní potrubí?“ zeptal se Eddie.

	„Příliš úzké a v devětatřicátém bude nainstalovaný pohybový senzor.“

	„No, víme, že ven hned tak nevyjde.“ Dalo se předpokládat, že Kenin prodělá plastickou operaci, aby změnil svůj vzhled. Doktor bude žít a pracovat v tomto bezpečném úkrytu. Možná ho nechají občas vyjít ven, ale pokaždé bude mít doprovod. Kenin se vrátí do společnosti, až se mu všechny rány zahojí a nebude se nijak podobat svému minulému já.

	„Tak budeme ten dům pár dní sledovat a uvidíme, co se stane.“

	Následujícího rána za rozbřesku zachytili na střeše první aktivitu. Černé skleněné zdi budovy zůstaly stejně neprůhledné jako dřív. Na otevřené terase se objevil tříčlenný tým ochranky. Juan je sledoval teleobjektivem upevněným na trojnožce. Jeden muž zůstal stát u výtahu, zatímco druzí dva s pistolemi v rukou prohledávali každý centimetr střešní zahrady. Dívali se pod keře a kolem vodopádu. Dno a stěny bazénu měly jasně modrou barvu, takže viděli, že je prázdný. Vana s horkou vodou byla však uvnitř tmavá a jeden ze strážců ji prohledal síťkou na čištění bazénu. Nevynechali vůbec nic. A Juan poznal, že mezi sebou neustále komunikují.

	Naprosto profesionální a hluboce depresivní. Uvažoval i o tom, že by se nějak dostali na střechu a pronikli do apartmá, místo aby se o to pokoušeli zdola. Tihle muži takovou možnost vylučovali. Jakmile by ten u výtahu ztratil kontakt s jedním z kolegů, sjel by dolů do apartmá a uzamkl ho. A než by se útočníkům podařilo proniknout až k němu, byl by Kenin dávno pryč.

	Předložil ten scénář Eddiemu.

	„Tak ho vyženeme ven a budeme hlídat všechny východy, připravení sebrat ho na ulici,“ shrnul to Seng.

	Juan okamžitě viděl slabinu – vlastně dvě slabiny. Kenin by se mohl ukrýt v některé z kanceláří v nižších patrech a počkat, až útok skončí. A navíc by na místo brzy dorazila policie. Kenin už potřeboval místní pomoc, aby mohl vybudovat svůj úkryt, místní pomoc z vysokých míst.

	Než by sjel do přízemí, hemžily by se ulice policisty. Bylo by nemožné ho třeba jen sledovat, natož unést.

	Několik hodin se nic nedělo. Eddie pozoroval střechu a Juan přecházel po přední kanceláři a snažil se vymyslet nějaký plán. Z výtahu se opět vynořila stejná tříčlenná skupinka strážců a přesvědčila se, že se na jejich izolované hoře z oceli a skla od poslední kontroly nic nezměnilo. Eddie zavolal na Předsedu, aby je mohl sledovat dalekohledem.

	Po prohlídce zmizeli dva strážci dole, zatímco ten u výtahu zůstal na svém místě. Za několik okamžiků se objevila žena v bílém županu. Vypadala na Číňanku a mohlo jí být o den víc než osmnáct. Zjevně je měl Kenin rád mladé, ale ne pod zákonem. Když došla k bazénu, položila na zem proutěnou tašku, kterou nesla, a shodila župan z ramen. Juana s Eddiem, kteří očekávali bikiny, překvapilo, že má na sobě přiléhavé jednodílné plavky ve stylu závodních plavců.

	Nasadila si na oči plavecké brýle, skočila šipku a začala plavat jeden bazén za druhým.

	Cabrillo ji ignoroval a sledoval strážce. Jen zřídka pohlédl jejím směrem. Místo toho se rozhlížel po okolních budovách a obloze a hledal možné hrozby. Juan musel uznat, že je ten chlap dobrý. Nikdy se nefixoval na jedno místo, dokonce ani když půl kilometru od černého věžáku proletěl vrtulník. Sledoval ho, to ano, ale nenechal se jím rozptýlit.

	Dívka plavala půl hodiny bez přestávky.

	Blížilo se poledne. Muže u výtahu přišel vystřídat nový strážce a druzí dva prohledali střešní terasu, jako by to ještě nikdy předtím nedělali. Jeden muž měl na rameni pověšenou odstřelovačskou pušku s obrovským hledím a druhý nesl čínskou útočnou puškou Type 95. Šlo o nejnovější zbraň Lidové armády. To, že ti dva byli ozbrojení víc než jen pistolemi, představovalo novou skutečnost. Bylo to posílení ochrany, jež Cabrillovi napovědělo, že mohou očekávat příchod Kenina.

	Jako další se objevil číšník tlačící stejný vozík s jídlem, jaké bývají k vidění v hotelu. Prostřel oběd na stole pod slunečníkem vedle bazénu. Když bylo všechno připravené, víno ve stříbrném kbelíku otevřené a poslední kus stříbra naleštěný, ustoupil do diskrétní vzdálenosti. Dívka se vytáhla z vody ladným pohybem říční vydry a utřela se.

	Z pavilonu vyšla nová postava.

	Juanovi se zrychlil tep. Okamžitě Pjotra Kenina poznal. Na sobě měl plavky a gumové sandály, takže bylo vidět hustý porost stříbrných chlupů na jeho medvědí hrudi. Měl typicky slovanské rysy – kulatou hlavu, pevnou bradu a zapadlé oči – a pohyboval se s vitalitou muže o dvacet let mladšího. Dívka mu nastavila tvář a on ji letmo políbil. Ta drobná intimita byla skoro uvěřitelná. Musel jí moc dobře platit.

	Juan si všiml, že Kenin má jedno ucho obvázané a druhé rudé a oteklé. Rus začínal s plastickými operacemi a jako u všeho ostatního byl mimořádně opatrný. Uši jsou stejně individuální jako otisky prstů a DNA a nový sofistikovaný software k rozeznávání obličejů ve spojení s bezpečnostními kamerami ve všech velkých městech světa ho nutil změnit nejen čelist, nos a čelo. Juan věděl o více než jednom podezřelém teroristovi, kterého se podařilo dopadnout jen podle tvaru uší. Kenin byl chytrý.

	Jedl pomalu, jako člověk, který nemá žádné starosti. Odchod na odpočinek mu zjevně svědčil.

	Po jídle se Kenin pustil do práce na notebooku. Juan doufal, že používá wi-fi, na kterou by se mohli napíchnout, ale počítač byl připojený do zásuvky silným, nepochybně stíněným kabelem. V jednom okamžiku přivolal Kenin číšníka. Muž na chvilku zmizel a vrátil se s humidorem. Admirál si vybral doutník, rituálně mu ucvakl špičku zlatým ořezávačem a zapálil ho zlatým zapalovačem.

	Zůstali na terase asi do tří. Dívka si ještě trochu zaplavala a Kenin se na chvíli ponořil do bazénu jako vodní buvol, opatrně, aby si nenamočil zanícené boltce.

	Když dvojice zmizela uvnitř, číšník uklidil, ale jako poslední odešli osobní strážci. Předtím ještě provedli pečlivou prohlídku, toho dne už čtvrtou.

	Eddie vyfotografoval tváře všech strážců a stáhl je do telefonu. Nechal Juana v kanceláři sledovat prázdnou střechu a vyběhl ven. Našel si místo, odkud mohl pozorovat zásobovací vchod do černého věžáku zpod zaparkovaného auta. Kdyby se řidič vrátil, měl by víc než dost času přesunout se k dalšímu vozu v řadě automobilů lemujících ulici. Pokaždé, když z budovy vyšel některý ze zaměstnanců, porovnal Eddie jeho nebo její tvář se svou databází. Několikrát musel změnit auto a kolem desáté už jich na ulici zbylo tak málo, že raději upustil od sledování.

	Tou dobou už z budovy nějakou dobu nikdo nevyšel a mezi těmi, kteří věžák opustili, nebyl ani jeden z osobních strážců. Stejně jako Kenin byli uzavřeni v apartmá po celou dobu.

	Vrátil se do jejich pronajaté kanceláře. Cabrillo se díval velkým tele-objektivem na potemnělou terasu. „Měl jsi štěstí?“ zeptal se, aniž se ohlédl.

	„Ne. Ráno zkusím sledovat přední vchod, ale myslím, že jsou tam zalezlí jako jejich šéf. Co ty?“

	„Nic,“ odpověděl Juan kysele. „Vypadá to, že kontrolují terasu každé ráno a vždycky předtím, než ji má někdo použít.“

	On a Eddie tam nakonec zůstali trčet celý týden. Rutina se měnila jen minimálně. Kenin se někdy navečeřel u bazénu nebo se prošel po zahradních pěšinách. Dívku nahradila šestého dne jiná, která se od první až na délku vlasů lišila jen málo. Museli by mít připravený velký tým, aby ji dokázali sledovat, skupinu tak velkou, že by se sama prozradila.

	Provedli i další pozorování. Na většině veřejných míst v Šanghaji hrála pochodová hudba a po celém městě se objevovaly vlastenecké plakáty. Všude bylo vidět vojáky a většinu z nich obklopovali lidé, aby jim potřásli rukama. Na obloze nad městem pořádaly vojenské letouny jakousi improvizovanou leteckou show.

	V zemi spravované tak pevnou rukou to muselo mít všechno nějaký smysl. Ty zvýšené projevy militarismu měly probudit zájem lidí o probíhající spory s Japonskem o souostroví Senkaku. To, co začalo jako diplomatická hra s ohněm, nabralo rychle obrátky. Od objevení plynu a ropy ve vodách okolo ostrovů řinčení šavlí v Pekingu a Tokiju sílilo. Byly vysílány lodě a vojenští piloti obou stran naváděli své stroje tak těsně proti sobě, že nehoda byla nevyhnutelná. Výsledek sporu byl nepředvídatelný, ale rozhodně nebezpečný.

	Oba muži si krátili nudné hodiny probíráním a zamítáním dalších a dalších plánů, jak dostat Kenina. Útok z vrtulníku nepřipadal v úvahu. Zvuk rotorů by zalarmoval stráže a Kenin by se zamkl uvnitř. Mluvili o výstupu po boku budovy, ale ten by upoutal příliš pozornosti lidí z ulice. Zvažovali noční seskok výsadkářů. Ten měl jistou šanci, ale vzhledem k neustálé komunikaci stráží by náhlé ticho, když by ti muži byli zneškodněni, varovalo síly uvnitř domu. Navíc byl čínský vzdušný prostor přísně hlídaný a neohlášené letadlo by nepochybně přivolalo několik stíhaček ještě dřív, než by se dostalo nad čtvrť Pchu-tung.

	Nakonec Eddie i Juan dospěli ke stejnému závěru. Pjotr Kenin se uzavřel v moderní obdobě nedobytného hradu a byl víc než dobře připravený na obléhání.

	Teprve když se vrátili na Oregon a probrali své pesimistické hodnocení se zbytkem posádky, oživily projekt nové nápady. Byl to Juan sám, kdo v návalu inspirace konečně dosáhl průlomu. K provedení nového plánu potřeboval jen Maxův technický důvtip. Hanley se nad tou výzvou pár vteřin zamyslel a pak souhlasil. „Je to tvůj krk, kámo.“

	„Bude to mnohem víc než můj krk.“ Ti dva se zašklebili jako školáci chystající se provést nějakou lumpárnu.
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	OPRAVIT VŠECHNO NA MÍSTO trvalo dva týdny. Eddie se vrátil do Šanghaje skoro okamžitě s malým týmem, aby měli Keninovo apartmá neustále na očích. Kancelář sloužila také jako adresa, na niž si mohli posílat různý materiál. Předsunutý tým také pracoval na přestavbě malé dodávky, kterou koupil na černém trhu. Jejich posledním úkolem bylo najít vhodné místo k přesunu výstroje z ponorky. Nomad ztratili u pobřeží Marylandu, ale pořád měli jeho menší sestru, Discovery 1000. Oregon se bude držet mimo dvacetikilometrové pásmo čínských výsostných vod a ilegální materiál bude převezen tajně. Disco použijí také na to, aby dostali své lidi ze země.

	Juan si přál, aby mohl získat víc praxe s Maxovým geniálním technickým dílem, ale lodní paluby byly příliš nebezpečné a použít ho nad vodou by byla sebevražda, kdyby se něco pokazilo. Musel se tedy spokojit s malým tréninkem v nákladovém prostoru Oregonu. Nebylo snadné udržet stroj stabilní, ale myslel si, že už na to přišel. Kdyby se něco zvrtlo během skutečného útoku, nejspíš by nepřežil.

	Kormidloval ponorku osobně. Vypluli z bazénu v ponorkovém doku hodinu před západem slunce a potopili se dost hluboko na to, aby je nebylo vidět ze vzduchu. Jakmile se setmělo, mohli se vynořit na hladinu. Doprovázela ho Linda Rossová, která pak dopraví čtyřmístnou miniponorku zpátky k lodi. Veškerá výstroj, kterou vezli, byla připoutaná k horní části stroje ve vodotěsných kontejnerech.

	„Můžu se tě na něco zeptat?“ řekla Linda, když se začali pomalu blížit k místu setkání u nepoužívaného mola u řeky Chuang-pchu.

	„Do toho.“ Byli v hloubce, kde bylo právě tolik světla, aby viděli chumáče biologického materiálu tvořící hustou klenbu. Ponorka se řídila pomocí systému zvaného lidar, což je v podstatě radar s lasery.

	„Co takhle prostě vypálit na Kenina raketu, až se bude opalovat? Určitě by se našla chvíle, kdy by byl sám.“

	„Kdyby šlo jenom o pomstu, udělal bych to bez váhání,“ odpověděl Juan. „Ale já chci získat tu jeho maskovací technologii, nebo co to vlastně dělá loď neviditelnou a převrátilo to Dullaha s jeho Sakir.“

	„Předpokládám, že ji potom chceš prodat tvému a mému oblíbenému strýčkovi.“

	„Povzbudil jsem Overholtovu chuť, když jsme kotvili na Bermudách. Řekl – cituju: ‚Sežeňte mi to a já vám dám bianko šek od ministerstva financí‘ Vidím to na číslo s osmi nulami.“

	Lindě chvilku trvalo, než si takovou částku představila. „Sto milionů. No páni.“

	„Právě jsme jim získali zpátky ukradenou miliardu. Myslím, že si to můžou dovolit. I když Lang bude při placení skřípat zuby.“ Juan se při té myšlence usmál. Jeho starý učitel byl známý jako geniální stratég, ale také jako největší skrblík ve Washingtonu.

	Čas od času vystoupili dost vysoko k hladině, aby mohli aktualizovat údaje GPS pro upřesnění navigace. Bojovali s proudem řeky Jang-c‘-ťiang, takže postupovali pomalu. Protože Šanghaj je nejrušnější kontejnerový přístav na světě, pohybovalo se jim nad hlavami nepředstavitelné množství lodí. Ponorkou se stále rozléhal svistot oceli prořezávající vodu a tepání lopatek lodních šroubů. Tyto zvuky se trochu ztišily, když provedli obrat, aby vpluli do řeky Chuang-pchu, která rozdělovala megapoli ve dví.

	Drželi se poblíž středu řeky. Juan věděl, že se na každém břehu táhnou kilometry a kilometry obchodních doků. Tohle bylo průmyslové město a řeky byly jeho hlavní tepny. Když míjeli čtvrť Pchu-tung, byli v hloubce dvanácti metrů, ale stále viděli umělou neonovou záři prosakující vodou. O dvacet minut později dorazili na místo schůzky. Právě se to tam přestavovalo. Na parcele, která byla teď určena pro bytovou výstavbu, stála dříve cementárna. Věžáky, které ji měly vystřídat, budou domovem pro pět tisíc lidí.

	Teď už byla cementárna zbořená, ale pobřežní hráz, ke které se kdysi přivážely suroviny, byla stále použitelná. Juan vzal do ruky jednu ze zakódovaných vysílaček. „Poseidon je tady.“

	„Už bylo načase, Poseidone,“ odpověděl Eddie. „Málem jsem si začal myslet, že jsi přišel k rozumu a celé jsi to odvolal.“

	Juan se vynořil s miniponorkou ve stínu hráze a rychle zjistil, že s ní může vplout mezi molo a zpola potopený nákladní člun. Tam budou neviditelní. Eddie seděl v čínské kopii dodávky Toyota. V jemném mrholení se rozpíjela světla města. Juan se odpoutal, stiskl Lindě rameno a zamířil k průlezu.

	„Dávej na sebe pozor,“ řekla Linda.

	„Brzo se uvidíme.“

	Eddie už odvázal popruhy poutající kontejner k horní palubě ponorky, který spolu s Cabrillem naložil do dodávky. Kontejner samotný nebyl o moc větší než „rakve“ vídané na střechách aut a vážil necelých padesát kilo.

	Jakmile byli hotoví, zabublala okolo ponorky voda a stroj brzy zmizel ve svém přirozeném živlu. Lindě měl cestou pomáhat proud i odliv, takže jí to na Oregon mohlo trvat jen půl hodiny. Eddie odvezl dodávku na placené parkoviště asi tři kilometry od Keninovy opevněné věže. Následující hodinu strávili prohlídkou věcí, které propašovali do Číny, aby se ujistili, že se nic nepoškodilo. Na té výstroji měl záviset Juanův život, takže museli být pečliví.

	Bylo příliš pozdě na to, aby sehnali taxík, tak došli do pronajaté kanceláře, z níž sledovali Keninův úkryt, pěšky. MacD Lawless pozoroval temnou terasu silným teleobjektivem. Mike ležel ve vedlejší kanceláři a spal. Cabrillo ho nechal být, omotal kolem sebe spací pytel a schoulil se na koberci. Za okamžik usnul.

	Druhý den ráno déšť zesílil a předpověď říkala, že bude pršet nejméně ještě den. Muži zůstali zalezlí v kanceláři. Eddie byl odsouzen k roli poslíčka a chodil všem pro jídlo. Dál se střídali ve sledování střešní terasy, protože neměli celkem nic jiného na práci. Všichni se podobných sledovaček zúčastnili a každý měl svůj způsob, jak bojovat s nudou.

	Třicet hodin po vniknutí do země seděl Juan zase s Eddiem v dodávce. Už se vyčasilo. Střecha dodávky byla uříznuta a byly na ni připevněny panty, takže se dala zatažením za provaz sklopit dolů. Potřebovali už jen počkat na Kenina.

	Eddie našel mezeru k zaparkování poblíž místa, odkud jedné noci sledoval zadní vchod do budovy. Musel zůstat v autě pro případ, že by mu nějaký policista nařídil, aby odjel. MacD se nacházel o kus dál v ulici připravený odvést pozornost, zatímco Mike seděl nahoře v kanceláři s vysílačkou, aby jim dal vědět, až si bude Kenin chtít vychutnat sluneční světlo po tolika dnech strávených uvnitř.

	Stráže už provedly svou ranní kontrolu a v devět hodin ji zopakovaly, protože si dívka šla zaplavat. Mike tu informaci předal ostatním předem domluvenou sérií cvaknutí přepínače vysílačky. Protože nevěděli, do jaké míry vláda monitoruje éter, museli být mimořádně opatrní.

	Juan uslyšel ze své vysílačky dvě cvaknutí. Objevil se Kenin. Juanovi se stáhl žaludek. Minuta do začátku akce. Sevřel pevněji provaz v ruce. Neotevře střešní panely, dokud neuslyší poslední jediné cvaknutí, aby se nestalo, že se někdo z okolních budov podívá dolů a dodávka bez střechy ho zaujme natolik, že zavolá policii.

	Musel počkat, až se Kenin usadí u bazénu. Jeden strážce bude stát před malým pavilonem, kde se nacházel výtah. Ale ten pravý výstřel startovací pistole přijde v okamžiku, když hlídač výtahu přepne frekvenci na své vysílačce a spojí se s muži dole v apartmá. Dělal to každých pět minut. Prosté „Všechno v pořádku“. Jakmile se stane tohle, bude mít Juan jen těch pět min –

	Cvak.

	Cabrillo trhl za provaz, dvě předem vyříznuté části střechy se sklopily dolů a interiér dodávky zalilo světlo. Vozidlo se trochu zhouplo, když Eddie vyskočil ven a zamířil k dalšímu vozu zaparkovanému nedaleko.

	O kus dál v ulici položil MacD papírový sáček, který přinesl s sebou, do mezery mezi dvěma stojícími auty a nenuceně se vmísil do davu lidí na chodníku. Po desetivteřinové pauze, kterou Cabrillo očekával, začal obsah sáčku explodovat.

	Byl plný bouchacích kuliček. Ironií bylo, že je museli propašovat do země s ostatním vybavením, protože se nemohli spolehnout na kvalitu petard vyrobených národem, který je vynalezl. Vydávaly zvuky jako při výrobě popcornu. Lidé nejblíž kouřící sérii malých výbuchů rozumně ustoupili dozadu, zatímco skoro všichni chodci se seběhli blíž, aby viděli, co se děje. V délce půl bloku se všechny oči upíraly na jiskřící a práskající sáček. Dodávce nevěnoval nikdo nejmenší pozornost.

	Proto nemohli vidět, co se z ní vynořilo.

	Ta technologie existovala už od šedesátých let. Max našel technické detaily na internetu. Jediným problémem bylo sehnat dostatečně čistý peroxid vodíku, který zařízení poháněl.

	Cabrillo strávil většinu rána připoutaný k raketovému batohu. Teď, když dav na ulici upoutala dlouhá série vybuchujících petard, cvakl páčkou, která způsobila reakci paliva se stříbrným katalyzátorem, takže expandovalo v exotermické reakci, jež vystřelila plyn o vysoké teplotě ze dvou trysek batohu. Znělo to, jako když z prasklého potrubí uniká pára, ale tyto plyny byly lépe vidět.

	Juanovy první pokusy použít raketový batoh připoutaný v nákladovém prostoru Oregonu byly velkým zklamáním. Pár vteřin poté, co se zvedl ze země, to s ním začalo házet ze strany na stranu, a nebýt provazů, které ho držely, byl by se zabil nejméně desetkrát. Potom však přišel slavný okamžik, kdy intuitivně pochopil dynamiku tohoto druhu létání a dokázal se udržet zpříma a stabilní, dokud nedošlo palivo a on nepřistál na nohou s elegancí orla vracejícího se do svého hnízda.

	Výpočty provedl Max a Cabrillo nedůvěřoval nikomu víc než Hanleymu, ale když se zvedl z podlahy nákladového prostoru dodávky, věděl, že může být do třiceti vteřin mrtvý. Jen tolik času měl na to, aby vyletěl do sto dvaceti osmi metrů a přistál přesně na ploché střeše pavilonu s výtahem. Kdyby to nezvládl, gravitace by jím udeřila o dlažbu.

	Cabrillo vylétl z dodávky s majestátním stoupáním rakety Saturn a síla trysek mu utáhla popruhy mezi nohama a na zádech. Původně se nechtěl obtěžovat s přilbou, ale Max ho přesvědčil, aby si ji vzal poté, co na ni namontoval kameru, aby na Oregonu mohli sledovat jeho postup do výšin. Svět se mu zmenšoval pod nohama a on viděl, že jeho start unikl pozornosti, přesně jak plánovali.

	Nedalo se nijak zabránit tomu, aby si ho všimli lidé z okolních domů. Mohl pouze doufat, že to budou považovat jen za nějaký reklamní kousek. Po deseti vteřinách letu se vrcholek budovy nezdál být o nic blíž a on už spálil polovinu paliva.

	Jak však v nádržích ubývalo peroxidu vodíku, snižovala se váha a stoupala rychlost. Zrychloval geometrickou řadou a brzy měl cíl na dosah. Displej odpočítávající dobu provozu trysek ukazoval, že má palivo ještě na deset vteřin, a zbývalo už jen asi deset pater. Město se pod ním rozevíralo do šíře, jak stoupal podél široké skleněné zdi mrakodrapu, ale on mu nevěnoval pozornost. Soustředil se na to, aby udržel tělo v klidu a omezil pohyby na minimum. To bylo tajemství létání s tím turboluxem, jak to nazýval Max. Zůstaň pěkně v klidu a dělej jen minimální korekce směru. Jenom se zlehka kolébal ze strany na stranu, jak stoupal výš a výš, a věděl, že pokud přežije, nikdy na to vzrušení nezapomene.

	Zbývaly čtyři vteřiny a minul třicáté deváté patro. Nepatrně pohnul páčkou ovládající přívod paliva a zpomalil. Nechtěl vyletět výš, než bude nutné.

	Vystoupal nad poslední patro s palivem na jedinou vteřinu, když tu si uvědomil, že bude muset překonat ještě skleněnou zeď, která obklopovala terasu. Nevzpomínal si, zda Max zahrnul tuto poslední bariéru do svých výpočtů.

	Nemohl s tím nic dělat. Zaklonil se dozadu a podařilo se mu překonat zeď tím, že vykopl nohy před sebe. Tím ztratil stabilitu, ale na tom nezáleželo. Z trysek unikl poslední peroxid a Cabrillo spadl z půlmetrové výše na střechu šachty s výtahem. Podařilo se mu přistát na kolenou a nezranit se díky vyztuženým ochranným termonohavicím.

	Rychle rozepnul spony postroje a setřásl ze sebe raketový batoh jako plášť. Prázdný vážil necelých dvacet kilo. Vteřinu nato byl na nohou s pistolí FN Five-seveN v ruce. Byla vybavená tlumičem a prodlouženým zásobníkem na třicet nábojů. Další byl připravený v komoře.

	Strážce stojící u výtahu uslyšel, jak na nástavbě něco přistálo, a pomalu couval od stavby, aby se podíval nahoru. Pistoli měl jen zpola zvednutou. Malé vysokorychlostní kulky z FN ho srazily na zem.

	Předseda si sundal přilbu a ochranné návleky a seskočil z dvou a půl metru na terasu. Byl blíž k jihovýchodní straně budovy, proto se ponořil do umělé džungle. Pohyboval se rychle a v žilách mu hučel adrenalin. Smysly měl zostřené do té míry, že i za skleněnou bariérou slyšel dopravní ruch dole v ulicích. Druhý strážce byl odstřelovač a Cabrillo ho viděl, jak si hledím prohlíží mrakodrap o pět bloků dál. Podle toho, jak nehybně stál a mířil zbraní stále na stejné místo, Juan poznal, že ten muž není takový profesionál jako ti ostatní. Dům, na který se díval, měl balkony a on na jednom nepochybně zahlédl opalující se ženu.

	Zemřel, zatímco si vychutnával ten pohled.

	Cabrillovi stále zbývaly tři minuty, než si tým o patro níž uvědomí, že něco není v pořádku. Teď by měl zlikvidovat třetího strážce, ale byl blízko toho, co identifikovali jako přívod klimatizačního systému apartmá. Byla to jen bezvýrazná šedá krabice usazená mezi stromy. Juan se k ní sklonil a odklopil boční kryt, který skýtal přístup do propracovaného filtračního systému. Vytahoval desky s molekulárními filtry, dokud vzduch cirkulující dole nebyl stejně plný smogu jako ten, kterým si každý den znečišťoval plíce zbytek obyvatel města. Pak přišla na řadu malá bomba s plynem. Byl to omračující plyn podobný tomu, který ruské speciální jednotky použily při dobytí moskevského divadla v roce 2002, jen mnohem bezpečnější. Cabrillo otevřel kohout a nechal větráky ventilace nasát plyn do apartmá a zamořit jím každý kout.

	Pak se vydal na lov třetího strážce.

	Mike Tronto mu řekl, že ho najde na západní straně budovy. Ta informace byla však čtyři minuty stará a tihle strážci nevydrželi dlouho na jednom místě. Přesto zamířil na západ a držel se mimo pěšiny a v záhonech, jak to jen šlo. Oblasti okolo bazénu se vyhnul úplně. Kdyby Kenin zahlédl, jak se v jeho městské oáze někdo plíží, okamžitě by uprchl. Ten muž měl instinkty přístavní krysy a byl třikrát mazanější než ona.

	Juan našel místo, odkud mohl přehlédnout celý západní okraj budovy, ale svou kořist nespatřil. Pokračoval dál, opatrně, aby nic nepolámal. Ten muž se prozradil kýchnutím. Byl od Juana necelé tři metry a zakrývaly ho vysoké kapradiny. Juan se už už chystal vystřelit, když uslyšel Keninův hlas a dívčinu odpověď. Lov ho zavedl k bazénu blíž, než tušil.

	Čekal. Strážce udělal to poslední, co Juan očekával. Prošel kapradím, místo aby se držel pěšiny. I s tlumičem dělala Five-SeveN dost hluku na to, aby se donesl až k bazénu. Porost rozhrnula hlaveň útočné pušky. Cabrillo ji popadl a trhnutím vyvedl strážce z rovnováhy dřív, než se vynořil z té umělé džungle. Jakmile se objevila mužova hlava, udeřil do ní Juan rukojetí pistole a pak ještě jednou, a tím zpomalil pád omráčeného muže na zem. Zkontroloval tep. Byl tam, i když slabý. Přežije.

	Plyn, který vypustil, měl dosáhnout maximální koncentrace už za pár minut. Nemělo smysl váhat. Vkročil na blízkou pěšinu a pomalu vyšel z houští na týkovou plošinu u bazénu. Dívka ho spatřila jako první a vykřikla. Kenin vzhlédl od počítače a lekl se. Jeho svatyně byla znesvěcena.

	„Ruce vzhůru, hned!“ nařídil Juan rusky a zopakoval tu frázi čínsky, jak ho to naučil Eddie. Dal jim půl vteřiny na uposlechnutí a pak vystřelil na džbán s ledovým čajem na stole mezi jejich křesly. Keninova vyspělá společnice znovu vyjekla, ale tentokrát oba zvedli ruce.

	„Povězte jí, aby skočila do bazénu a zůstala tam!“ řekl Juan, stále rusky.

	Číňanka tomu jazyku musela rozumět, protože vstala ze svého plážového lehátka a s vytřeštěnýma očima a obličejem popelavým strachem neobratně skočila do azurové vody.

	Keninovi se vrátila trocha ztracené rovnováhy, oči mu ztvrdly, a přestože měl ruce stále zvednuté, nebyly už komicky napjaté k obloze jako před pár vteřinami. Povýšeně se zeptal: „Kdo jste?“

	„Svědek ze svatby Jurije Borodina. A právě teď vás musím poprosit, abyste mě omluvil, že vám vpálím kulku mezi oči.“

	Zrádnému admirálovi se objevil ve tváři výraz pochopení. „Vy jste Předseda. Jste Juan Cabrillo.“

	Juan zachytil koutkem oka nějaký pohyb a instinktivně zareagoval. Vypálil půl tuctu ran tak rychle, že pistole zarachotila jako automatická zbraň. Pohlédl doleva a uviděl, jak se zpoza velkého gumovníku vypotácel Keninův komorník. Pět ze šesti kulek ho zasáhlo do středu těla a jeho bílé sako se zbarvilo krví. Z nehybných prstů mu vypadl samopal MAC-10 a muž se svalil na dlažbu.

	Kenin využil toho krátkého vyrušení a rozběhl se k výtahu. Měl asi vteřinový náskok a byl o šest metrů blíž k pavilonu. Juan si na Rusa nemohl dovolit vystřelit, tak se pustil za ním. Byl o dvacet let mladší než Kenin, ale admirála hnal strach zvířete zahnaného do kouta. Věděl, že je v sázce jeho život, a vyvinul rychlost, o které nejspíš ani netušil, že je jí schopen.

	Cabrillo stále snižoval náskok. Kenin měl pod plátěnými kalhotami mokasíny s otevřenou špičkou, které při každém kroku pleskaly. Juan se už chystal skočit na Kenina zezadu, když tu se Kenin zastavil tři metry od výtahu, obrátil se a vypálil úder pěstí, který trénoval celý život.

	Juan se také na místě zastavil a trochu ucouvl, ale i tak schytal tu nejbrutálnější ránu, jakou kdy pocítil. Kenin věděl, že jeho protivník půjde k zemi, přestože ještě nespadl. Tím úderem si zlomil zápěstí, ale na tom nesešlo. Hlavní bylo, že se mu podaří utéct. Nezaregistroval, že ten muž, který nějak pronikl jeho zabezpečením, pohnul velkou pistolí jen tolik, že vypálená kulka utrhla Rusovi malíček u prvního kloubu.

	Kenin si sevřel zakrvácenou ruku, když tato nová, ostřejší bolest přehlušila tu ve zlomeném zápěstí. Na zeď za ním cákla krev a ustřelený prst přistál v záhonu napravo od něho.

	„Další vám půjde do srdce,“ zavrčel Juan. Pořád se mu po té ráně točila hlava, ale rychle se vzpamatovával. Mávl pistolí, aby Keninovi naznačil, že se má vrátit k bazénu.

	Dívka zůstala na mělkém konci, držela se okraje a byly z ní vidět jen tmavé oči.

	Cabrillo hodil Keninovi ručník, aby si zastavil krvácení, a zaklapl Rusův notebook. Strčil také do kapsy dva mobilní telefony ze stolu, u kterého Kenin seděl. Juan objevil další v dívčině proutěné tašce. Nepředpokládal, že by v něm našel nějaké užitečné informace, tak pohlédl na dívku, pokrčil omluvně rameny a hodil ho do vody.

	„Jdeme,“ nařídil Juan. On a Kenin se vrátili k výtahu. Na ochranu před plynem, který předtím vypustil, vytáhl Juan z vaku na výstroj dvě masky s filtry, nasadil si jednu na ústa a nos a druhou hodil Rusovi.

	Dveře výtahu byly otevřené.

	„Posaďte se na ruce do rohu.“ Počkal, až bude Kenin ve správné pozici, a pak stiskl tlačítko do třicátého devátého patra.

	Juan ho tak nechal po většinu cesty a vytáhl ho na nohy, teprve když výtah zpomaloval. Chytil ho při tom za zraněnou ruku. Kenin sykl bolestí.

	Výtah se s cinknutím otevřel. Předseda si prohlédl místnosti přes Keninovo rameno, hlaveň pistole zarytou do Rusovy páteře. Byli tam tři strážci oblečení do stejných uniforem. Tohle byla druhá úroveň ochrany, ne jako ti elitní muži nahoře. Dva z nich se hrbili nad šachovnicí, zatímco třetí měl nohy na stole a nos zabořený do časopisu. Za nimi byla velká okna s výhledem na krásné panorama města.

	Tohle patro muselo být větrané spolu se zbytkem budovy, protože všichni ti muži byli při vědomí. Juan si strhl masku a zařval rusky: „Vztyk!“

	Tři muži se obrátili, uviděli svého šéfa a předpokládali, že ten rozkaz vydal on. Provinile vyskočili a postavili se do pozoru. Až teď se jim Juan odhalil. Jeden z nich hloupě sáhl po pistoli v pouzdru. Cabrillo si nemohl dovolit váhat a vpálil příliš horlivému strážci dvě kulky do hlavy.

	Zbývající muži zvedli ruce do vzduchu a začali prosit o život. Juan jim nařídil, aby vzali své pistole dvěma prsty a zahodili je a pak se navzájem připoutali ke stolu plastovými pouty, která přinesl s sebou.

	Jedním pevným páskem spoutal také ruce svému zajatci.

	Cabrillo právě tlačil Kenina ke dveřím vedoucím z kanceláře, když vypuklo peklo. Dveře vyletěly z pantů a dovnitř se začali valit Číňané v uniformách, jaké měli ti, které viděl Eddie ve vstupní hale. Byli ozbrojení, ale také velice špatně vycvičení, protože když uviděli Juanovu pistoli, začali pálit jako šílení. Okna za Juanem se vysypala ven, když je roztříštily nesčetné kulky. Kenin schytal část té palby a jeho tělo se otřásalo nárazy kulek. Opile se zapotácel, zatímco Juan padl na zem. Rus se převalil přes Cabrillova záda, jak ho setrvačnost odhodila do prázdného okenního rámu. K ulici to bylo čtyřicet pater a Juan spatřil šok a vztek v Keninových očích, než mu ho gravitace vzala z dohledu.

	Jurijovi by se líbila ironie, že ten krutý a zlovolný muž, který nařídil jeho zatčení, zemřel rukama svých vlastních neschopných stráží. Nebyla to přesně ta pomsta, kterou si Juan představoval, ale i tak mu přinesla uspokojení.

	Cabrillo palbu opětoval. Pořád měl v pistoli více než dvacet nábojů a kryl se střelbou, která mu umožnila vrátit se do výtahu. Stiskl tlačítko a vyměnil prázdný zásobník. Tohle byl jeho poslední. Když stoupal, slyšel, jak do vnějších dveří buší kulky. Notebook dostal zásah do rohu, ale zdálo se, že nebyl nijak zásadně poškozen.

	Strážci, kteří vtrhli dovnitř, museli hlídat před hlavními výtahy v devětatřicátém patře. Představovali potravu pro děla pro případ, že by na patro někdo zaútočil hlavním výtahem domu. Jeden ze strážců ve vnitřní kanceláři musel mít možnost dát jim signál a udělal to, aniž si toho Juan všiml.

	Juan si znovu nasadil masku a vyjel o poschodí výš. Dveře se otevřely do užitkových prostor. Luxusní apartmá se rozkládalo nad nimi. Tyto místnosti byly pro stráže a personál. U zdi naproti výtahu stál malý stolek. Juan ho postavil do dveří kabiny, aby se nemohly zavřít, čímž znemožnil mužům dole výtah použít. Do tohoto patra byl přístup i po nouzovém schodišti, ale to budou určitě hlídat, aby se nikdo nedostal dolů. Juan byl v pasti.

	Kdyby však byl Pjotrem Keninem, nechal by si vybudovat ještě třetí, tajný východ z apartmá. Rychle pátral kolem. Našel několik dalších stráží a členů personálu v bezvědomí v jejich pokojích. A pak objevil únikovou šachtu, kterou tam dozajista nechal nainstalovat Kenin. Byla to speciálně postavená místnost o velikosti telefonní budky. Strop byl otevřený, takže bylo vidět do horního patra apartmá. Při pohledu dolů neviděl nic než černou propast.

	Ale přímo před ním byla látková úniková roura s vnitřní elastickou trubkou, která umožňovala brzdit sestup. Juan se nasoukal do těsného potrubí s pocitem, že se cpe do velrybích vnitřností. Kroutil se a svíjel cestou dolů, aniž věděl, jak daleko tohle sahá. Konečně uviděl pod nohama záblesky světla a okamžik nato vypadl do místnosti s okny v jedné zdi.

	Kenin myslel na všechno. Na podlaze vedle dveří ležel batoh, což mohlo být jeho únikové zavazadlo s nezbytnostmi, jako jsou doklady, hotovost a zbraně. Pokud by Kenin měl trochu času nazbyt při útěku z apartmá nahoře, mohl by se tam libovolně převléknout. Na stojanu visel na míru šitý oblek, neformální šaty a uniformy pro údržbáře, řidiče zásilkové společnosti nebo člena ochranky.

	Juan si posloužil čistou košilí, která mu byla trochu velká. Svlékl si všechnu bojovou výstroj, která mu ještě zbyla. Kalhoty měl trochu špinavé, ale ne tolik, aby si toho musel zvlášť všímat. Došel ke dveřím a opatrně je otevřel. Za nimi byla chodba jako každá jiná. Mohlo to být v jakékoliv kancelářské budově v kterémkoliv městě na světě. Konejšivě banální. Na dveřích uviděl, že ho Keninovo únikové potrubí dovedlo do pokoje 3208. Sestoupil skoro o deset pater.

	Zalitoval, že nechal nahoře pistoli, takže teď se už cestou ven musel spolehnout spíš na svou výmluvnost než na zbraně, ať se bude dít cokoliv.

	S Keninovým notebookem v ruce vyšel z kanceláře a nechal za sebou zaklapnout dveře. Prošel kolem několika zavřených kanceláří a kývl na pozdrav jednomu člověku, kterého potkal, muži ve středním věku, jenž pozdrav opětoval a netvářil se nijak podezíravě. Na místě, kam ho Kenin udeřil, se mu ještě nezačala dělat podlitina. Za hodinu tam bude mít ošklivý černý monokl.

	Našel výtah a musel necelou půlminutu počkat. Když se dveře tiše otevřely, bylo v něm několik lidí. Juan nastoupil, otočil se tváří ke dveřím jako všichni ostatní a čekal. Zaznělo cinknutí a dveře se zavřely. Po pár zastávkách se výtah otevřel ve vstupní hale. Nejprve vypadalo všechno normálně. Uviděl několik členů ochranky shromážděných u jejich pultu. Zdáli se být nervózní a nejistí, když naslouchali vysílačce, ze které zřejmě mluvil jejich kolega z devětatřicátého patra. Juan pohlédl jinam. Nemělo smysl upoutávat pozornost. Muže, který vyletěl nahoru podle stěny budovy, už muselo nahlásit dost lidí na to, aby tam policie poslala hlídku. Když procházel točitými dveřmi na ulici, vstupovali proti němu zároveň dovnitř dva policisté. Byl venku. A oni uvnitř. Kdo ví, co se stane, až zjistí, co se nahoře odehrálo.

	Dvakrát cvakl přepínačem na své vysílačce, aby sdělil Eddiemu, že přichází. Okamžik nato vyjela zpoza rohu jejich druhá dodávka. Eddie vyhodnotil situaci. Předseda byl sám, takže nebylo nutné vyjet rychle na chodník, aby hodili zajatce dozadu. Našel místo o kus dál u stejného bloku a počkal, až k němu Cabrillo doběhne.

	„Jedeme!“ řekl Juan, jakmile se dveře zavřely.

	„Co se stalo?“

	Eddie měl na krytu motoru mezi předními sedadly položenou láhev s vodou. Když ji Cabrillo spatřil, vyschlo mu náhle v krku. Odšrouboval uzávěr a vypil půl litru najednou. „Věř tomu nebo ne, Kenina zastřelili jeho vlastní strážci. Všechno šlo pěkně podle plánu. Právě jsem zneškodnil muže u dolní stanice jeho výtahu, když dovnitř vtrhli muži střežící hlavní výtahy budovy a začali pálit.“

	„Rusové budou truchlit,“ utrousil Eddie.

	„Když jsem se poprvé spojil se svým člověkem v Kremlu a řekl mu, že jdu po Keninovi, získal jsem dojem, že se Moskva spokojí i s tímhle výsledkem. Ušetří jim to nepříjemnosti spojené s přiznáním toho, co provedl. Navíc by museli uspořádat soudní proces a zastřelit si ho sami.“ Juan pozvedl notebook. „Jenom doufám, že Murph a Stoney z tohohle dostanou něco hodnotného, aby celá ta operace měla smysl.“

	„Jestli to tam bude, vyšťourají to.“ Pár minut jeli mlčky. Eddie konečně položil otázku, kterou měl na jazyku. „Jaké to bylo?“

	„Co jaké bylo?“ zeptal se Juan.

	„No tak. Muselo to být úžasné.“

	Předseda se usmál. „Úžasné je slabé slovo. Vždycky jsem si myslel, že seskok na padáku je maximum, čím se kdy přiblížím k létání, ale s takovouhle jízdou se to nedá srovnat. Myslím, že poprosím Maxe, aby mi vyrobil další raketový batoh k Vánocům.“

	Jeli až do západu slunce a pak odbočili ke staré opuštěné cementárně. Eddie, MacD a Mike byli všichni v zemi legálně a měli odletět druhý den ráno. Museli si zachovat svá krytí pro případ, že by je ještě někdy potřebovali. Protože Juan proklouzl do Číny tajně, nezbylo mu než také vyklouznout ven. Eddie dělal Juanovi společnost, dokud se ve stínu mola nevynořila Discovery 1000. Cabrillo skočil miniponorce na hřbet a počkal, až se otevře průlez. Ponorku kormidloval Hanley osobně.

	„Jaký byl let?“

	„Byla to největší zábava, kterou může člověk zažít s vlastním oblečením,“ odpověděl Juan.

	Povídali si celou cestu zpátky na Oregon, oba spokojení s výsledkem úspěšné mise. Zvlášť dojímavé to bylo pro Cabrilla. Na světě bylo jen několik lidí, které považoval za své přátele, a Jurij Borodin patřil mezi ně. Teď svého přítele pomstil. Jurijova duše bude moci odpočívat něco klidněji.

	Korporace neměla před sebou momentálně žádný úkol, a pokud se Erikovi a Markovi podaří získat něco z toho notebooku, bude je čekat pořádný balík od americké vlády spolu s poslední splátkou za tu záležitost s Kontejnerem. Cabrillo si pomyslel, že by měl Oregon na pár dní uvázat někde v přístavu a poskytnout svým lidem zaslouženou dovolenou.

	Osud jim však uchystal něco jiného. Místo dovolené měl před sebou Oregon a jeho posádka boj o životy.
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	AX HANLEY BYL ROZENÝ PRAGMATIK. Líbil se mu Cabrillův nápad někde zakotvit a dát celé posádce volno. Věděl také, kde by mohl sehnat náhradu za ponorku Nomad 1000, a usoudil, že by to mohlo být zároveň dobré místo pro odpočinek.

	Byl uprostřed vyjednávání s jednou tchajwanskou univerzitou, která náhodou vlastnila přebytečný Nomad. Ta škola bývala kdysi technickým školicím centrem pro komerční rybolov a ta ponorka byla nevyžádaný dar. Max mohl kdykoliv koupit novou od výrobce, ale nechtěl promarnit ani cent, natož několik milionů dolarů.

	Max letěl do Tchaj-peje napřed vrtulníkem, aby se setkal se zástupci univerzity. Vydával se za prostředníka vyjednávajícího ve prospěch začínající ropné společnosti, což bylo odvětví, do kterého mířila většina produkce ponorek Nomad a Disco od firmy U.S. Submarines. Oregon byl nákladní loď najatá k převozu ponorky do vzdálených ropných polí v Mexickém zálivu.

	Prohlídka proběhla dobře. Škola nechala Nomad správně zakonzervovat a pravidelně ho kontrolovala. Baterie byly nabité, ale Max už věděl, že budou potřebovat vyměnit. Některé věci se nedají kupovat použité. Na palubě lodi měl zbrusu nové. Všechna elektronika a mechanické systémy fungovaly a nenašel žádnou korozi ani poškození hydrauliky. Jediný problém, který objevil, byl špatně fungující manipulátor na konci robotické paže. Pro Maxe to byla snadná oprava, ale díky tomu je přinutil slevit pár tisíc z celkové ceny.

	Když připlul Oregon, upoutal pozornost stovek studentů. Zírali na velké plavidlo, které blokovalo výhled na zátoku a otevřený oceán za ní. Max zařídil, aby tu byl celní inspektor z Tchaj-peje a podepsal naložení ponorky.

	Juan sám, oblečený pro pobavení přihlížejících jako větrem ošlehaný mořský vlk, se postavil k ovládání hlavního lodního jeřábu. Členové posádky protáhli popruhy pod desetimetrovým trupem ponorky a hodinu po přistání lodi spočíval už zakoupený stroj v předním nákladovém prostoru. Byli připravení vyplout. Max se musel držet své role obchodníka, tak odjel do Tchaj-peje autem.

	Hlavní město Tchaj-wanu se rozkládalo na severním výběžku ostrova a oni tam mohli doplout za čtrnáct hodin, ale Cabrillo kormidloval Oregon mimo tradiční mořské trasy určené jak pro příbřežní dopravu, tak pro lodi směřující přes Tichý oceán do amerických přístavů. A potřebovali plout pod rouškou tmy. Loď spouštějící do moře miniponorku nebyla sice zcela běžná, ale nešlo ani o nic výjimečného. Avšak loď odplouvající z oblasti, aniž ponorku vytáhla zpátky na palubu, by vyvolala otázky.

	Protože byl Nomad nevyzkoušený, nesvěřil Juan první ponor nikomu jinému. Během hodin, po které trvalo dosáhnout odlehlého místa v oceánu, vyměňovala posádka staré baterie za nové a připevňovala k trupu nafukovací vaky pro případ, že by ponorka vypověděla Cabrillovi poslušnost. Ve vodě byli i potápěči a oblast okolo Oregonu osvětlovaly silné reflektory nad i pod hladinou.

	Po spuštění do vody a vytažení popruhů zaplavil Juan pomalu balastní nádrže miniponorky. Když moře zalilo plastovou bublinu nad kokpitem, na zkoušku je opět vyčerpal. Vystoupal na hladinu stejně lehce jako potopená lodička ve vaně.

	Šel tedy na věc, klesl pomalu podél ocelového boku Oregonu a potom vystoupal do bazénu v ponorkovém doku. Tam už čekali další členové posádky s lany. Za okamžik byla ponorka bezpečně uložena v novém domově a Cabrillo mířil do jídelny na pozdní večeři.

	Všiml si, že podávaný chřest je z plechovky. Ještě že brzy zakotví. Už jim došly všechny čerstvé zásoby, a jak se od obsluhy dozvěděl, zbývaly jim už jen tři celkem neoblíbené příchutě zmrzliny.

	Juan toho večera nemohl usnout a nemělo to nic společného s čerstvou zeleninou nebo pistáciovou zmrzlinou. Něco mu leželo v podvědomí a dráždilo ho, jako zrnko písku dráždí útroby ústřice, dokud se neobalí perletí. O půlnoci to vzdal a vstal z postele. Připnul si protézu a oblékl si šaty, které ze sebe před půldruhou hodinou stáhl.

	Neměl chuť na skleničku a sedět o samotě v kajutě by ho nebavilo. Julia Huxleyová patřila mezi ty pozoruhodné lidi, kterým stačí jen několik hodin spánku denně. Porozhlédl se po ní a nenašel ji v její kajutě, ale dole v ošetřovně. Byla na internetu jako součást služby pro lidi, kteří mají naléhavé medicínské dotazy, ale žádný přístup k doktorům.

	„Ahoj, Juane. Nemůžeš spát?“ přivítala ho, když stanul ve dveřích hlavní ordinace.

	Její pracovnu představovala malá kóje sotva dost velká pro psací stůl a židli pro návštěvy. Jednu zeď pokrývaly zarámované diplomy a ocenění. Kdysi se mu přiznala, že tahle její „výstava trofejí“ tam není pro ni, ale pro její pacienty. Uklidňovalo je, když viděli, jak je kvalifikovaná.

	„Pohotová diagnóza,“ usmál se Juan a posadil se na volnou židli.

	„Jenom tady něco dokončím. Mám tu jednoho chlapíka z Fidži, který si myslí, že na něj jde pásový opar.“ Ona a její pacient si ještě pár minut psali. „Tak, hotovo. Toho chudáka nečeká nic pěkného. Tak co tě trápí?“

	„Já nevím,“ přiznal Juan. „Něco.“

	„To hodně zužuje okruh pátrání,“ popíchla ho Julia s úsměvem. „Dobře, zkusme to takhle. Jak dlouho už tě to trápí?“

	„Jenom dneska večer. Od odjezdu ze Šanghaje jsem byl radostí bez sebe, a když jsem si šel lehnout, nepodařilo se mi usnout. Mám pocit, jako bych něco přehlédl.“

	Hux náhle zvážněla. „Ty a já jsme toho hodně prožili.“ Julia dohlížela na Juanovo zotavování poté, co přišel o nohu. „Znám tě a vím, že když si myslíš, že jsi něco přehlédl, je to nejspíš pravda.“

	„No právě,“ řekl Cabrillo. „A o to je to horší.“

	„Můžeme předpokládat, že to nějak souvisí s naší poslední misí, tak co kdybychom to probrali spolu?“

	A to také udělali, od chvíle, kdy jim zavolal pobočník Jurije Borodina Miša Kasporov a pověděl jim o Borodinově nezákonném zatčení, až po okamžik, kdy se poklop Discovery 1000 zavřel v řece Chuang-pchu před plavbou zpátky na Oregon. Neměla tušení, jak těsně několikrát vyvázl, a vypeskovala ho, že byl neopatrný. Přijímal její výtky jako celoživotní kuřák rady doktora, aby přestal. Skvělý tip, ale v podstatě pro kočku.

	„Musí to být L’Enfantova zrada,“ uzavřela to Julia za něho. „Všechno ostatní je celkem jasné, aspoň podle našich měřítek.“

	„Zjevně ho už nemůžeme používat jako kontaktní osobu. Sice nás dovedl ke Keninovi, ale ztratil naši důvěru. To je jasné jemu i mně. Ano, v tom, co dělá, je nejlepší na světě, ale jsou tu i další, na které se můžeme obrátit.“

	„Takže říkáš, že tohle ti starosti nedělá?“

	„Ano. Ne. Já nevím.“ Juan si prohrábl prsty vlasy, které měl teď tak dlouhé jako rekrut u námořnictva. „Poté, co jsme zachránili, no, skoro zachránili Jurije, přišel Kenin na to, kdo jsme. Musel znát naši pověst, protože okamžitě začal likvidovat všechno, co by nás mohlo dovést k jeho neviditelné lodi. Taky zatlačil na L’Enfanta, aby se dozvěděl, kde budeme. Vyslal svoji loď, aby převrátila Sakir a nejspíš potopila i nás.“

	Juan se odmlčel, jako by mu v hlavě začínala klíčit nějaká myšlenka. „Kolik myslíš, že mohl stát vývoj té neviditelné lodě?“

	„Kdo ví? I kdyby znal Teslův postup, jak udělat loď neviditelnou, a měl části jeho zařízení, pořád se bavíme nejméně o stovkách milionů.“

	„Přesně, a přesto to dal všechno v sázku, aby zničil šejkovu jachtu a nás. Pokud měl přístup k ponorce, určitě se znal i s těmi pravými lidmi z lodní flotily. Proč prostě nenechal na nás a na Dullaha vypálit pár raket?“

	„Ty bychom mohli sestřelit,“ podotkla Julia.

	„To on ale nevěděl. Riskoval stomilionové jmění kvůli vyřešení problému za sto dolarů. To mi dělá starosti. Tohle byl také jeho mistrovský kousek, poslední loupež, než opustí matku Rus jednou provždy. Je nepředstavitelné, že by byl někdo ochotný utratit takovou částku za zabití šejka z Emirátů, který byl náhodou v té době naším klientem. To je příliš velká shoda okolností.“

	Popadl z Juliina stolu telefon a vytočil kajutu Marka Murphyho. Murph to zvedl při druhém zazvonění. Juan poznal, že má zapnutý hlasitý odposlech.

	„Jak jste na tom s tím notebookem?“

	„Právě se nám ozval Line,“ překřičel Eric nějaké příšerné techno hrající v pozadí.

	„Ztlum ten kravál,“ požádal Juan.

	„Kravál?“ opáčil Mark uraženě. „To jsou Vyjící opice.“

	„To jsem poznal.“ Hudba se konečně ztišila. „Proč má ten počítač Line?“

	„Nedostal jsi můj e-mail?“

	„Zjevně ne, jinak bych se neptal.“

	„V tom notebooku byl nastražený kus cé čtyřky. Erika a mě napadlo, že by tam mohlo něco být, tak jsme ho nejdřív zrentgenovali. Ještě že jsme to udělali. Odhadli jsme, že ta nálož má vybuchnout, když se počítač otevře a v určené době se nezadá heslo. Odstranit rozbušku a nálož trvalo Linkovi až do dnešního večera.“

	„Za jak dlouho budete něco vědět?“

	„Teď začínáme dělat na heslu. A bůh ví, kolik úrovní zakódování Kenin použil. Odhaduju, že spoustu.“

	„Za jak dlouho?“ zeptal se Juan znovu drsným a obviňujícím tónem.

	„Dny. Týdny. To se nedá říct. Promiň, Předsedo.“

	„Čtyřiadvacet hodin,“ vyštěkl Juan. „To je rozkaz.“

	Praštil telefonem. Julia se zatvářila ustaraně.

	„Pracují lépe, když si myslí, že zuřím, a mám nereálné požadavky.“

	„Tak proto to divadlo?“

	„Částečně,“ připustil. „Ale potřebujeme znát rychle odpovědi.“

	„Tomu nerozumím,“ přiznala. „Proč ten spěch?“

	„Víš o tom nejnovějším konfliktu mezi Čínou a Japonskem kvůli nějakým ostrovům?“

	„Jo, něco s výsostnými vodami a nově objevenými nalezišti plynu a ropy.“

	„Nemyslím, že jde o nedávný objev. Řekl bych, že Čína o tom už nějakou dobu ví. Vzpomínám si, že když jsem zachraňoval Jurije, zeptal se mě na nejnovější události. Udělal jsem nějaký hloupý vtip, ale zmínil jsem se, že občanská válka v Súdánu nabírá obrátky.“

	„A?“

	„Čína ten konflikt výrazně podporovala, protože z té oblasti dovážela hodně ropy. Přestali válku financovat, když si uvědomili, že nebudou potřebovat fosilní paliva z Afriky, když mají kousek od svého pobřeží zásoby na desítky let.“

	„Ale co Japonci?“ namítla Julia.

	„Bez americké pomoci se na nic nezmůžou. A co děláme, když dvě námořní mocnosti hrají berany berany duc?“

	„Zeptej se Maxe nebo Eddieho. To jsou tví armádní specialisti.“

	„No tak, Hux. Všichni vědí, co uděláme.“

	„Pošleme tam letadlovou loď.“

	„Přesně. Ukázka síly v pravém slova smyslu. A není to jenom letadlová loď. Je to celá bojová skupina s několika torpédoborci, fregatou, křižníky a dvěma ponorkami. Všechna ta plavidla slouží jako bariéra, která zajišťuje bezpečnost mateřské lodi. Ten systém je tak propracovaný, že ho všichni považují za prakticky neporazitelný. Za starých zlých časů studené války Sověti spočítali, že by potřebovali nejméně stovku řízených střel, aby měli naději na potopení aspoň jedné letadlové lodi.“

	„No dobře,“ řekla Julia. „Tak připluje naše mateřská loď, obě strany se stáhnou a krize bude odvrácena.“

	„Zamysli se nad tím, doktorko.“

	A náhle jí došlo to, co vrtalo hlavou Juanovi, dokud si s ní nepromluvil. Zbledla. „Oni tam mají další neviditelnou loď.“

	„Musí to tak být. Ta loď byla postavena ještě předtím, než se rozpadl Sovětský svaz, jako zbraň proti našim letadlovým lodím. Rusové už něco takového nepotřebují, ale rozvíjející se a čím dál agresivnější Čína by byla moc ráda, kdyby dokázala vyřídit velkou jadernou mateřskou loď a udělat to tak, aby ji z toho nikdo nemohl obvinit.“

	„Opravdu by se toho odvážili?“

	„K tomuhle se schylovalo léta,“ řekl Juan. „Všechno to nabourávání našich počítačových systémů a průmyslová špionáž. Jsme v tajné válce s Čínou už nejméně deset let. Teď, když mají na dosah energetickou nezávislost, udělají cokoliv, aby ji skutečně získali.“ Cabrilla napadlo něco dalšího. „Potopení Sakir byla ukázka síly zbraně pro Číňany. Museli to sledovat z oné lodi, která zmizela, než jsme seděli ochromení na hladině. Kenin zvolil Dullahovu jachtu, aby mě do toho zatáhl, a vsadím se, že navíc vytáhl z nějaké středovýchodní frakce pár dinárů za útok na Dullaha.“

	„Co budeme dělat?“

	„Upozorním Langstona, ale bez něčeho konkrétního, třeba jako že se v Keninově počítači našla složka označená ‚faktura‘, toho moc nenaděláme. Námořnictvo nebude jednat na základě něčeho tak vágního.“

	„Takže naše dovolená skončí dřív, než začala, co?“

	Juan se na ni jen podíval. Zavolal do řídicího centra a požádal dozorčího, aby vyhledal polohu nejbližší bojové skupiny letadlové lodi. Pokud byla nějaká povolána do té oblasti, potřeboval znát její trasu, protože jí Číňané postaví svou smrtící neviditelnou loď přímo do cesty. Ulevilo se mu, když se deset minut nato dozvěděl, že Johnny Reb, jak se přezdívalo letadlové lodi USS John C. Stennis, právě vyplul z Honolulu a míří k základně amerického námořnictva u japonského přístavu Jolcosuka. Měli tedy několik dní na přípravu, i kdyby prezident rozhodl poslat ji do sporné oblasti okamžitě.

	Bylo nutné postarat se o některé další praktické detaily. Cabrillo poděkoval Julii a zamířil do kanceláře vedle své kajuty. Vytáhl Maxe z jeho hotelového apartmá v Tchaj-peji, řekl mu o změně plánu a požádal ho, aby následujícího dne čekal na Oregon na molu v oblasti Bali. Měli tam už rezervované kotviště na ty dva týdny, které vyhradili na „celozávodní“ dovolenou Korporace. Cabrillo zavolal na správu přístavu a sdělil jim, že ho budou potřebovat jenom na pár hodin.

	Penále za změnu bude mastné a Cabrillo si nebyl jistý, jestli postupuje správně. Díky tomu, že se nacházeli za mezinárodní datovou hranicí, byla ve Washingtonu jedna hodina odpoledne předchozího dne. Zavolal Langstonu Overholtovi.

	Po vysvětlení situace se Cabrillo zeptal svého starého učitele a emeritního špiona CIA, co by doporučil.

	„Tohle nejsou jednoznačné informace, Juane,“ řekl ten osmdesátník. „Jsou to dohady a domněnky. Něco takového mi od tebe obvykle stačí, abych šel na ministerstvo obrany, ale teď budu potřebovat něco víc.“

	„Jako třeba důkaz z Keninova notebooku?“

	„To by jenom potvrdilo, že Číně takovou zbraň prodal. Pokud by tam neměl i jejich válečné plány, nemyslím, že by nám to nějak pomohlo. Samozřejmě pošlu veliteli té bojové skupiny varování, že by mohla existovat nespecifická hrozba. Ale musíš chápat, že pokud se opravdu vloží do toho zmatku ze souostroví Senkaku Diaoyu, budou mít už tak maximální stav pohotovosti. Tvoje upozornění, že na ně číhá bubák, nic nezmění.“

	Něco takového Cabrillo očekával. Tohle byl problém s Washingtonem. Byrokracie se tam hýbala rychlostí posunujících se ledovců.

	Tento systém nebyl nastavený na rychlé uvažování. Zprávy však nebyly jen špatné. Langston pokračoval: „Promluvím si s Grantem z čínského oddělení, jestli něco nezaslechli. Víme, že Čína tentokrát zachází mnohem dál než u jiných sporných ostrovů, třeba Spratlyových. Japonsko se taky nechce stáhnout, což je důvod, proč jsme vyslali Johna Stennise.“

	„Myslel jsem, že jedna letadlová loď už v Japonsku kotví,“ řekl Juan. „George Washington, ano. Na jeho palubě došlo před týdnem k požáru. Zemřel jeden námořník. Tvrdí, že nejsou schopní služby na moři.“ Overholtův hlas měl zvláštní tón, když to říkal, a Cabrillo tušil proč. Lang byl veterán z druhé světové války. Posílal lodi do boje jen pár dní potom, co je zasáhli kamikadze. Dnes trvá měsíce, než se bezpečnostní inspektoři, soudní vyšetřovatelé a právníci JAGu usnesou, že je letadlová loď způsobilá vyplout.

	„Budeme tu situaci monitorovat,“ slíbil Overholt. „Kde budete vy?“

	„Pokusíme se uhlídat vstup do Východočínského moře.“
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	ABRILLO SEDĚL NA HLÍDCE v řídicím centru, když mu zavolal Mark Murphy, aby za ním přišel do zasedačky Oregonu. Jeho počítačoví šílenci přetáhli termín jen o tři hodiny.

	Zakotvili už v novém přístavu v Tchaj-peji a zahnízdili se jako ošklivé káčátko mezi dvěma krásnými labutěmi v podobě páru výletních lodí, které vyložily cestující na jednodenní prohlídku tchajwanského hlavního města. Náklaďák lodního dodavatele už parkoval na molu a do hodiny od jejich příjezdu byly přepravky s jídlem podléhajícím zkáze tím ostatním naloženy na palubu.

	Juan kývl na navigátorku, že má převzít kormidlo, a zamířil do zasedací místnosti. Murph se Stoneyem vypadali, jako by nespali od chvíle, co dostali ten počítač zpátky od Linka. Oba měli zarudlé oči s černými kruhy. Usmívali se však od ucha k uchu.

	„Předpokládám, že máte dobré zprávy?“ řekl Juan a posadil se do čela stolu.

	„No jasně,“ ujistil ho Mark. „Právě jsme vyčistili poslední Keninův účet. Celkem měl padesát milionů v různých bankovních centrech po celém světě – na Kajmanských ostrovech, v Dubaji, v Lucembursku a kdekoliv jinde.“

	„Tak výborně“ řekl Juan. „A co existence dalších neviditelných lodí? Postavili ještě jinou?“

	„Rozhodně ano,“ potvrdil Eric Stone. „Čína za ni zaplatila dvacet milionů a také účty za Keninův luxusní úkryt v Šanghaji.“

	Ve většině případů Cabrilla potěšilo, když měl v něčem pravdu. Teď však ne. Z té zprávy mu přeběhl po zádech mráz, protože to znamenalo, že Čína už sebrala odvahu použít novou zbraň proti americkému cíli.

	„Byly postaveny v roce 1989,“ dodal Stone. „Původně chtěli Rusové koupit jednu na každou naši bojovou skupinu letadlové lodi. Ten projekt však opustili, když byly postaveny jen dvě. Zakonzervovali je v loděnicích a postupně se na ně zapomnělo. Kenin je objevil před dvěma lety a nechal je zmodernizovat, přidal nějaké vylepšené technologie objevené na Teslově lodi pro přepravu min. Věděl, že Číňani budou jeho jediní potenciální kupci, a celé měsíce jim podkuřoval. Nakonec na ten obchod kývli zhruba v době, kdy se v médiích objevila ta sporná naleziště plynu.“

	To načasování se zdálo Cabrillovi správné. Číňani věděli, že pokud se budou držet svého plánu, vloží se do toho americké námořnictvo. Potřebovali něco, co by dokázalo čelit americkým letadlovým lodím a přitom to nerozpoutalo třetí světovou válku. Podle jeho názoru měl Kenin žádat víc peněz. Ale na druhou stranu měl ten Rus už tak víc, než mohl za celý život utratit, tak proč se měl obtěžovat usilováním něco, co ani nepotřeboval?

	„Jsou v tom počítači technické parametry?“

	„Bohužel, Předsedo,“ přitakal Eric s výrazem zpráskaného psa. „Otevřeli jsme každou složku v tom notebooku. Měl tam dokument popisující schopnosti toho plavidla, kterým nalákal Číňany, ale nikde ani zmínka o tom, jak ta zbraň funguje nebo jaké zařízení vyzvedl z Teslovy lodi.“

	„Budeme pátrat dál, Předsedo“ ozval se Mark, „ale nevypadá to dobře. Kenin nebyl žádný technik. Záleželo mu jen na tom, že ta loď funguje, bez ohledu na podrobnosti.“

	„Dobře,“ řekl Juan. „Díky, vy dva. Skvělá práce. Běžte se vyspat.“

	Cabrillo vyvolal na velké obrazovce na konci zasedačky mapu Čínského moře a pokusil se proniknout do uvažování velitele neviditelné lodi. Potřeboval se dostat před bojovou skupinu letadlové lodi a nechat ji připlout k sobě s tím, že jeho brázda byla viditelná, když se loď pohybovala, a určitě by neunikla pilotovi letecké hlídky. Muselo záležet na schopnosti sledovat tu skupinu a odhadnout její kurz, což byl snadný úkol díky konstelaci čínských špionážních satelitů.

	Juan mohl získat kurz bojové skupiny od Overholta, aby měl stejné informace jako jeho protivník. Hlavní otázkou bylo, jak daleko od sporných ostrovů by se rozhodl zaútočit na svou kořist? Čím dál, tím lépe. To však snižovalo šance, že lodě zůstanou na odhadnutém kurzu. Uhýbaly náhodně do stran, i když pluly neustále na západ.

	Prošel tucet scénářů a napadl ho tucet míst, kde by se usadil na číhané. Bylo to však marné a výmluvné zároveň. Marné proto, že po více než dvou hodinách zírání do mapy nebyl o nic blíž řešení, a výmluvné proto, že to ukazovalo, jak zoufale důležité je to pro Číňany. Pokud by se letadlová loď dostala do dané oblasti, všechny jejich naděje na obsazení ostrovů by se rozplynuly.

	Číňané se snažili unavit japonskou flotilu v naději, že opustí oblast své nároky na souostroví. Jak poznal celý svět po skoro dvou desetiletích, po která se letadlové lodě střídaly v Perském zálivu, americké námořnictvo se jen tak unavit nedá.

	* * *

	KAPITÁN KENDŽI WATANABE umístil záměrný kříž na letoun Xian H-6 a jemně stiskl spoušť na svém joysticku. Nic se nestalo, přesně jak očekával. Neaktivoval zbraňové systémy své stíhačky F-16. Sklonil svůj stroj pod nemotorné dvoumotorové tankovací letadlo, které doplňovalo palivo bitevníku J-10.

	Zatímco J-10 byl moderní stroj, který vypadal jako kříženec jeho vlastního falconu a švédského gripenu, létající tanker byl postavený podle starého sovětského designu z padesátých let. Jako většina čínské flotily to byla kopie vyrobená podle cizí licence a ve skutečném boji by nevydržela ani pět minut. Dokonce ani J-10 by neměla proti F-16 šanci. Měla omezený dolet, takže potřebovala neustále tankovat, když letadlo křižovalo oblohu okolo souostroví Senkaku, a F-16 měla lepší manévrovací schopnosti.

	Watanabeho skutečnou výhodou byl fakt, že v kokpitu strávil nejspíš desetkrát víc času než čínský pilot.

	Byl natolik zkušený, aby věděl, že musí spojeným letounům poskytnout dostatek prostoru na provedení té riskantní operace. Číňané zdokonalili tankování za letu teprve nedávno, takže piloti neměli moc zkušeností. Nemělo smysl způsobit nehodu plyny tryskajícími z jeho motorů. Watanabe se obrátil a ocitl se tak za dvojicí letounů, čímž zajistil, aby byl na šesté hodině J-10, až se odpojí od létající benzinové pumpy. Poslední čínský stíhač, kterému tohle Kendži udělal, ho nedokázal setřást, dokud to konečně nevzdal a nevrátil se na základnu. Zkušený pilot si byl jistý, že si nové čínské rádoby eso nepovede o moc lépe.

	Zešikmené křídlo letounu H-6 se náhle propadlo, jak se dostalo do turbulence. Pilot J-10 se měl stáhnout a přerušit spojení s tankerem, ale místo toho se pokusil zůstat u většího letadla a překombinoval to. K Watanabeho hrůze se letadla srazila a pak rozpadla v ohnivé kouli, která zazářila jako druhé slunce. Sklopil svůj stroj dolů a doleva, aby se vyhnul zkáze, ale i tak ucítil, jak na trup F-16 bubnují kousky šrapnelů. Nemohl odtrhnout pohled od té hrůzné podívané. Z plamenů se konečně vynořily vraky dvou zničených letadel jako prázdné skořápky. Ani jeden kus nebyl větší než překližková deska a všechny byly dočerna spálené.

	Bylo jasné, že se žádné padáky neobjeví.

	Watanabe podal hlášení a doufal, modlil se, že ho nikdo neviděl v bezprostřední blízkosti od centra události, která uvrhne milované Japonsko do války.

	Žádná prohlášení o nevině z nejvyšších míst ani nabídky k prohlídce bitevníku Kendžiho Watanabeho, která by dokázala, že ta dvě čínská letadla nesestřelil, nemohla Peking uchlácholit. Číňané trvali na tom, že šlo o úmyslný čin, a požadovali, aby Japonci stáhli všechna letadla a lodě od ostrovů a uznali jednou pro vždy, že patří pod čínskou nadvládu.

	Čína podnikla kroky k vyslání většiny své flotily včetně transportních plavidel přepravujících více než tisíc vojáků, jejichž úkolem bylo zmocnit se ostrovů silou.

	Diplomatické kanály hučely pokusy o zmírnění situace, ale ani jedna strana nehodlala ustoupit. Japonsko zvýšilo svou vojenskou přítomnost na ostrovech vysláním křídlové lodi a vysazením jednotek. Americký prezident neměl jinou možnost než nařídit, aby se do problematické oblasti vypravilo plavidlo USS John C. Stennis. Pozval si také na kobereček ministra obrany a přikázal mu, aby se zmrzačený George Washington vrátil okamžitě do služby bez ohledu na to, co tomu řeknou právníci.

	Pokud tomu uklidňující americká přítomnost nezabrání, bude čínsko-japonská válka v polovině týdne na spadnutí.

	* * *

	OREGON střežil námořní trasu vedoucí k ostrovům jako neklidný medvěd v kleci. Křižoval moře s radarem nastaveným na maximální výkon a posádkou poháněnou kofeinem a adrenalinem. Počasí jim bylo nakloněné a dovolovalo vysílat bezpilotní letouny, aby rozšířily prohledávanou oblast. Juan dokonce přesvědčil Langstona Overholta, aby jim umožnil přístup k satelitním datům, i když po pravdě řečeno neměli dost zkušeností na to, aby ty snímky s vysokým rozlišením mohli interpretovat s dostatečnou přesností. V tomhle se všichni spoléhali na odborníky z Národního průzkumného úřadu, skupinu ještě tajnůstkářštější než Národní agentura pro bezpečnost.

	Cabrillo seděl uprostřed řídicího centra oblečený v džínách a tričku s dlouhými rukávy. Kormidloval loď po mírných vlnách s lehkostí kovboje ženoucího dobytek po širé pláni tak sladěný s okolním prostředím, že drobné změny držení těla prováděl zcela bezmyšlenkovitě. Držák na nápoje upravený tak, aby byl stále ve vodorovné poloze, byl zřídkakdy prázdný, ačkoliv Maurice mu po třetím šálku začal tajně nalévat kávu bez kofeinu. Hlídky se střídaly v pravidelných intervalech, ale Předseda zůstával v místnosti štamgastem a mlčky rozjímal, zatímco jeho oči přeskakovaly z jednoho monitoru na druhý. Přes rameno obsluhy radaru zkontroloval obrazovku a na záběry z dálkově řízeného letounu nahlédl přes rameno jeho pilota. Posádku to nijak nerušilo, naopak nacházela v Cabrillově neustálé pozornosti útěchu. Dokud tam byl, bylo všechno v pořádku.

	Když mohl, zdříml si, zvláště když byla loď na samém okraji střeženého území, a bylo tedy méně pravděpodobné, že narazí na neviditelnou loď. Neobtěžoval se chodit do postele, jen si lehl na pohovku ve své kanceláři a hodil přes sebe vlněný pléd zachráněný z Normandie poté, co ji v roce 1942 zachvátil v newyorském přístavu požár. Po pár hodinách se probral a využil rituálu holení k tomu, aby přesvědčil své vyčerpané tělo, že spánku už bylo dost. Pak se vrátil do řídicího centra, kde slídil po kořisti stejně neúnavně jako jeho loď.

	Cabrillo se právě vrátil ze svého dvouhodinového šlofíku, když jeho pozornost upoutalo něco na radaru. Byla to tečka. To ho nijak nepřekvapilo. Přestože se stahovala válečná mračna, toto byly frekventované lodní trasy a těmi měly i zůstat, dokud se nezačne střílet. Hali Kasim byl na hlídce jako komunikační důstojník a obsluha radaru zároveň.

	„Hali, ten cíl na sever od nás, jak je daleko?“

	„Plus minus osmdesát kilometrů.“

	„Jak dlouho ho už máme na obrazovce?“

	Kasim chvilku ťukal do klávesnice. „Vypadá to na dvacet minut.“

	Cabrillo provedl v duchu nějaké výpočty, do nichž zahrnul dosah radaru a rychlost a směr Oregonu. „Jeho rychlost nepřesahuje tři uzle. Nepřipadá ti to zvláštní?“

	Hali souhlasil. Stále ještě pracoval na počítači. „Mám něco ještě zvláštnějšího. Když jsme naposledy proplouvali těmito souřadnicemi, byl tam cíl s přesně stejnou polohou.“

	Ve službě byl náhodou i George Adams, který pilotoval model letadla používaný jako nosič sledovacích kamer. Řekl: „Nemusíte mě žádat ani jednou. Ale bude to chvilku trvat. Už mám ptáčka ve vzduchu, ale je od nás osmdesát kilometrů na druhé straně.“

	Juan neváhal ani vteřinu. Nebyl čas na vyčkávání. Něco tam bylo a Cabrillo potřeboval vědět co. „Víš ty co, Gomezi? Nech tohohle spadnout a pošli do vzduchu jiného.“

	„Jsi si jistý?“

	„Odečtu tu ztrátu ze svého podílu.“

	Adams splnil rozkaz, poslal jedno UAV do moře a vypustil z paluby další. Přesto trvalo skoro půl hodiny, než letadlo s rozpětím sto dvacet centimetrů dosáhlo cíle. Juan nezměnil kurz Oregonu, ale snížil rychlost, aby nepřerušili radarový kontakt. O třicet kilometrů dál klesl Gomez s letounem z pohodlné výšky sto padesáti metrů šest metrů nad rozbouřenou hladinu.

	Tohle byla situace, v níž se vyplácely jeho pilotní zkušenosti. Potřebovali být pod radarovým pokrytím cíle, ztraceni v akustických odrazech od vln. Na palubě nebyl lepší pilot než Adams, takže nikdo na tajemné lodi netušil, že je někdo sleduje. Kamera bezpilotního letounu zabírala temný oceán zdánlivě pár desítek centimetrů pod přistávacím podvozkem letounu, zatímco před ním ozařovalo zapadající slunce obzor bledě žlutým světlem.

	„Tam!“ zvolal Juan, když zahlédl hranatou siluetu sedící na linii oddělující oblohu od moře.

	Adams ji už zachytil svým skvělým zrakem a lehce upravil kurz dronu, aby mířil přímo k ní.

	Trvalo jen pár minut, než se napjaté očekávání změnilo ve zklamání. Tohle nebyla neviditelná loď. Toto plavidlo bylo skoro tři sta metrů dlouhé a mělo tvar krabice. Jediným pokusem o hydrodynamický tvar trupu byla ostrá příď. V přední části ploché horní paluby byla kormidelna připomínající bunkr, zatímco směrem na záď od jejích dvou komínů bylo vidět nízkou nástavbu v pravé zadní čtvrtině paluby. Uprostřed trupu se nacházela velká vrata jako do garáže a další v ploché zádi. Celé plavidlo bylo natřené matnou zelenou barvou.

	Juan ten typ plavidla okamžitě poznal. Sloužilo přepravě aut, bylo to cosi jako několikapatrová plovoucí garáž, která dokázala převézt měsíční produkci automobilů z továrny kamkoliv do světa. Tyto lodě byly v té oblasti obvyklé, protože Čína i Japonsko patřily mezi hlavní vývozce aut. Proč se pohybovala tak pomalu, bylo trochu záhadou, která je však momentálně nezajímala.

	Přenos se náhle přerušil. Gomez zaklel. Juan věděl, co se stalo, a nebylo to poprvé. Dron letěl tak nízko, že ho vyšší vlna smetla z oblohy. S takovým rizikem museli při přiblížení těsně nad hladinou počítat.

	„A kvůli tomuhle, přátelé,“ řekl Adams, „používáme bezpilotní letouny – abych nemusel riskovat krk ve vrtulníku kvůli rutinnímu průzkumu.“

	„Na tomhle nic rutinního nebylo.“ Cabrillo vstal z křesla a postavil se před hlavní obrazovku. „Gomezi, pusť ještě jednou posledních pár vteřin záznamu.“

	Hlavní pilot poslal na obrazovku závěrečných dvacet vteřin videa pořízeného kamerou bezpilotního letounu. Neviděl nic neobvyklého, ale Cabrillo udělal za svými zády gesto, aby to pustil potřetí. Pak počtvrté. Nakonec, při pátém sledování, jen pár vteřin před tím, než UAV smetla vlna, Juan vykřikl: „Stop!“ Prohlédl si nehybný záběr. „Pomalu zvětšit.“ Obraz se rozmazal, jak rostl. „Dost! Co tam vidíte?“

	Adams viděl tu velkou loď k přepravě aut v devadesátistupňovém úhlu, jak rychle zaplňovala záběr kamery. U přídě nebyly skoro žádné vlny a za zádí žádná pěna, což znamenalo, že se nepohybuje moc rychle, ale to už věděli. Opět nespatřil to, co upoutalo Předsedův zájem. Zdálo se, že nikdo ve službě také nic neviděl, protože všichni členové posádky mlčeli.

	Jako by vytušil ten kolektivní zmatek, Juan řekl: „Podívejte se půldruhého metru nad čáru ponoru. Vidí někdo tu slabou bílou linku?“ Jeho otázka vyvolala sborové zvuky souhlasu. „Napadá někoho, co to je?“

	Tuto otázku přivítalo mlčení. Nakonec to byl Gomez Adams, komu došlo, co Předseda pochopil okamžitě. Vyskočil ze židle. „Než se připravíš, bude vrtulník zahřátý.“

	„Lidi,“ řekl Juan, „tahle loď nepřeváží auta. Je to plovoucí suchý dok. Ta bílá čára ze soli pochází z doby, kdy byl naposledy ponořený.“ Zapnul lodní interkom. „Tady Cabrillo. Všichni na bojové pozice. Na bojové pozice. Našli jsme plovoucí základnu operací té neviditelné čínské lodi. Link, Eddie a MacD se budou hlásit u vrtulníku v plné bojové výstroji. Půjdeme do toho v černém.“ Vydal několik dalších rozkazů a pak následoval pilota ven z řídicího centra. Max už byl na cestě vystřídat ho ve velení lodi.

	Juan utíkal do své kajuty a cestou volal na členy posádky, aby mu uhnuli z cesty. Všechny zbytky vyčerpání z něho spadly. Vyměnil si protézu za to, čemu říkal „bojová noha“. Tahle byla tím, čím švýcarský armádní nůž mezi čepelemi. Měla vestavěnou pušku, která dokázala vystřelit patou jednu kulku ráže .44, a prostor k uschování pistole Kel-Tec .380, malého množství výbušniny a nože. Pak si natáhl černou taktickou uniformu ušitou z nehořlavé látky a černé kanady. Své osobní zbraně přechovával ve starém trezoru, který kdysi stál na nádraží jedné dávno zrušené jihozápadní dráhy. Otočil kruhovým zámkem, otevřel dveře a ignoroval svazky bankovek různých měn a zlaté mince, které tam měl pro případ nouze. Míval tam i slušnou zásobu diamantů, dokud jejich cena na světových trzích nestoupla tak, že se vyplatilo vyměnit je za peníze.

	Spodní část trezoru sloužila jako zbrojnice. Navlékl si bojovou vestu a zasunul do pouzdra novou pistoli FN Five-seveN. Na opasek si připnul slzný granát a dva zábleskové granáty. Jeho hlavní zbraní pro tu operaci byl Kriss Arms Super V. Šlo o nejkompaktnější samopal, jaký kdy byl vyroben, který svou pahýlovitou přední rukojetí a rámovou pažbou připomínal zbraň z vědeckofantastického filmu. Jeho revoluční design umožňoval používat velké náboje ACP ráže .45 a poskytoval střelci dosud nevídanou možnost ovládat tyto problematické kulky při automatickém režimu. Za normálních okolností byl vybaven standardním zásobníkem Glock na třináct nábojů, ale ten Juanův byl zvětšený na třicet. Náhradní zásobníky si nastrkal do patřičných kapes.

	Pokud by šlo o dlouhodobou misi, byl by se ozbrojil zbraněmi stejné ráže pro případ, že by potřeboval další náboje pro Super V, ale tohle mělo být bleskové obsazení plavidla a ne únavná přestřelka. Bojová vesta už byla vybavená vrhacím nožem, škrticím drátem, lékárničkou a vysílačkou, takže mu zbývalo vzít si jen černou lyžařskou kuklu a byl připraven vyrazit.

	Prudce otevřel dveře kajuty a skoro srazil na zem Maurice. Musel starého Angličana zachytit, aby neupustil svůj stříbrný podnos. „Plížíte se tady tiše jako kočka,“ napomenul ho Cabrillo.

	„Promiňte, kapitáne. Právě jsem chtěl zaklepat. Přinesl jsem vám něco k jídlu.“

	Juan už chtěl odmítnout s tím, že nemá hlad, ale náhle ho dostal. „Nemám moc času.“

	„Vezměte si to a jděte,“ řekl Maurice a zvedl z podnosu poklop. Uvnitř bylo horké burrito, skvělé jídlo do ruky na cestu. „Mleté hovězí s vepřovým a velmi, velmi jemné.“

	Juan popadl burrito a do kapsy na stehně kalhot strčil láhev iontového nápoje. Rozběhl se a zavolal přes rameno, než si ukousl obří sousto: „Jste dobrý chlap bez ohledu na to, co se o vás říká.“

	„Vlastně se o mně říká, že jsem skvělý chlap,“ zavolal Maurice v odpověď.

	Oregon už zpomalil natolik, že vrtulník mohl odstartovat. Gomez byl u řízení, když Juan vyšel na zadní palubu a zamířil ke krytu posledního nákladového prostoru, který sloužil jako vysunovatelná přistávací plocha pro vrtulníky. Vzduch naplnilo kvílení turbíny, takže Juan neslyšel Maka, který doběhl za něho a poklepal mu na rameno. Za pilotní kabinou uviděl Cabrillo Eddieho a Linka, už připoutané na sedadlech. Lawless mu věnoval široký úsměv. Na krku měl pověšený úctyhodný samopal Uzi, zbraň, která se od své premiéry v roce 1950 moc nezměnila.

	Juan odpověděl pokývnutím hlavy.

	MacD usedl na poslední zadní sedadlo a Cabrillo se vytáhl do kokpitu vedle Gomeze. Vrtulník se roztřásl jako špatně vyvážená pračka, jak se rotor točil čím dál rychleji. Zvuk se trochu ztišil, když zavřeli oboje otevřené dveře. Juan si nasadil sluchátka. Adams dal zvednutým palcem signál obsluze na palubě, aby odtáhla podložky, které chránily stroj před sklouznutím ke straně na rozbouřeném moři, a MD 520N vyrazil k obloze.

	Při startu dosáhli největší výšky za celý let. Gomez je držel těsně nad vlnami, ale oproti pilotování UAV měl výhodu periferního vidění, takže byla větší šance, že je nezasáhne boční vlna. Byli tak nízko, že rotor zvedal vodní tříšť, se kterou si stěrače stěží poradily.

	„Jak to vypadá, Maxi?“ zeptal se Cabrillo vysílačkou.

	„Dobře. Právě teď není v blízkosti žádný velký provoz. V okruhu třiceti kilometrů okolo našeho cíle nevidím nic, maximálně by se v jeho stínu mohla skrývat nějaká rybářská bárka.“

	„Dobře.“

	Letěli přímo do slunce, které stále zářilo nad obzorem. Do skutečné tmy v této části světa zbývalo ještě nejméně půl hodiny. Nebylo třeba probírat plán. Tito muži už spolu bojovali a krváceli dost na to, aby se mezi nimi vytvořilo takřka telepatické spojení. I když byl MacD nejnovější člen týmu, už si víc než vysloužil důvěru svých kolegů.

	Gomez stočil vrtulník na jih, aby se k lodi přiblížili zezadu, z její slepé strany. Tečka na obzoru se šokující rychlostí vykvetla v ošklivou zkrácenou záď lodi na převoz aut, která byla podle Cabrillovy teorie ve skutečnosti plovoucím suchým dokem. Pokud se mýlil, chystali se právě spáchat neúmyslný akt pirátství.

	Vrtulník se až do poslední vteřiny držel nízko. Lodní záď jim zcela zaplnila obzor. Juan si prohlížel zadní rampu pro auta. Vypadala zcela autenticky a bílá linie, kterou považoval za sůl, byla zblízka méně přesvědčivá. Pocítil nádech pochybností.

	Nebylo ještě pozdě odvolat akci.

	Stáhl si přes obličej kuklu.

	Držel se své intuice a neřekl nic, když Adams zvedl vrtulník nad hranatou záď a jeho ližiny se mihly pár centimetrů nad zábradlím. Proletěl nad celou palubou a zavěsil stroj jen půl metru za kormidelnou ježící se anténami. Muži otevřeli dveře a seskočili na palubu. Jakmile byli venku, obrátil Gomez helikoptéru a rychle klesl zpátky za záď, kde mohl počkat na signál k vyzvednutí.

	Juan vedl tým přes zábradlí, které chránilo přístup k bočním můstkům lodi. Pohlédl do okna můstku. U tradičního lodního kormidla stál kormidelník. Jeden důstojník a další člen posádky mířili ven, aby prověřili hukot rotorů vrtulníku. Všichni muži byli Číňané. Důstojník si konečně všiml ozbrojených postav běžících ke kormidelně a křikl na svého kolegu. Cabrillo vypálil úmyslně nad mužovu hlavu. Sklo v okně můstku se vysypalo, ze stropu se vylomily velké kusy a odlétly na protější zeď.

	MacD skočil do otvoru, převalil se přes rameno na kolena a namířil zbraň na důstojníka. Pak se k němu připojil Eddie, který zajistil kormidelníka. Cabrillo vnikl dovnitř jako třetí, zatímco Line zůstal venku, aby jim kryl záda.

	Třetí člen posádky vzal nohy na ramena. Všichni křičeli – posádka lodi strachy a tým Korporace nařizoval, aby všichni zůstali ležet.

	Juan vyrazil za třetím mužem, který uprchl z můstku po otevřeném schodišti v zadní části místnosti. Cabrillo seběhl po několika schodech, když po něm někdo začal střílet. Nejméně jedna kulka ho zasáhla do umělé nohy. Bylo to jako kopnutí muly. Rychle vystoupal zpátky ze střelcova zorného pole a hodil dolů zábleskový granát. Odvrátil se a zakryl si uši, ale účinky byly přesto ochromující.

	Tentokrát položil ruce na naleštěné zábradlí a sjel na spodní palubu jako námořník na ponorce. Střelec byl rychlý. Právě mizel v dalších dveřích s rukama přitištěnýma k uším. Juan vypálil několik kulek, ale nemyslel si, že něco zasáhl. Napovědělo mu to však, že námořník poznal zábleskový granát a věděl, jak se bránit proti hluku a pronikavému světlu. Uvnitř v místnosti, kde se nacházely mapy a vysílačka, byl další člen posádky. Seděl u staré námořní vysílačky a držel se za hlavu, v níž se mu stále rozléhal výbuch granátu. Juan ho uhodil samopalem za ucho a muž se svalil na podlahu. Věděl, že MacD běží za ním, takže se nezdržoval se spoutáváním omráčeného.

	Střelec měl někam namířeno a Cabrillo potřeboval zjistit kam. Zatím však nic nepotvrzovalo, že měl pravdu. Námořníci nebyli často ozbrojení, ale úplně neobvyklé to nebylo. A ten muž možná poznal zábleskový granát proto, že viděl hodně akčních filmů.

	Východ vedl do chodby s dveřmi rozmístěnými po obou stranách. Byly to kajuty důstojníků. Jedny dveře se rozlétly, obyvatele kajuty zjevně vyplašil hluk. Muž měl na sobě trenýrky a byl také ozbrojený. Juan mu nedal šanci zbraň použít. Vpálil čínskému důstojníkovi po jedné kulce do každého ramene. Vyřadil ho tak z boje, ale nezabil ho. Cabrillo odmítal použít smrtící sílu, pokud si nebyl jistý.

	Doběhl k dalšímu schodišti, použil poslední zábleskový granát a vyrazil dolů, ještě když se dunění rozléhalo lodí. Na podlaze uviděl kapky krve. Prchajícího zranil a ta stopa ho dovede přímo k němu.

	Pod schodištěm byla další chodba s šedými plechovými stěnami a kabely a potrubím vedeným po stropě. V nedostatečném světle vypadala krev černá, ale nebyl problém ji sledovat. Cabrillo prošel dveřmi po své pravé ruce a strnul.

	Zmýlil se. Ošklivě se zmýlil.

	Sedany byly úhledně vyrovnané do nekonečných řad jako auta v parkovacích garážích na letišti. Táhly se, kam oko dohlédlo. Byly tam zastoupeny všechny barvy duhy, a ačkoliv byly vozy zaprášené, na pozadí vlhkých stěn nákladového prostoru zářily jako drahokamy. Přepadli nevinnou loď a Juan postřelil dva obyčejné námořníky. Ta porážka a vina byly drtivé.

	Už sahal po svém hrdelním mikrofonu, aby řekl ostatním, že udělali chybu, když poznal ozdobný znak na kapotách všech aut. Na okamžik se ocitl zpátky v Uzbekistánu se starým Yusufem a dívali se na auto, ve kterém umřel jeho bratr, když se potopil trajekt, na němž se plavil. Stejně jako ten zrezivělý vrak měly i tyto vozy charakteristický znak se siluetou ve tvaru vikinské lodi, který si Juan vyhledal po svém návratu z Aralského jezera. Tohle byla ruská auta. Lady. A všechna měla prázdné pneumatiky. Okamžitě mu došel smysl toho objevu a jeho respekt k ruským válečným plánovačům o pár stupňů vzrostl.

	Cabrillo se znovu rozběhl za zraněným námořníkem.

	Aby mohly být neviditelné sovětské lodě použité v případě války se Spojenými státy, potřebovaly se celou dobu držet poblíž bojových skupin letadlových lodí. Mateřské lodě byly vysílány do celého světa, a aby je mohli sledovat a nevzbudili podezření, zamaskovali Rusové svá podpůrná plavidla jako lodě pro transport aut, přičemž zašli tak daleko, že je naložili typickými ruskými vozy, všudypřítomnými ladami. To pro případ, že by na loď vstoupili celní úředníci. Tato auta byla zaprášená a měla prázdné pneumatiky proto, že v tom nákladovém prostoru stála od rozpadu Sovětského svazu. Ani Kenin ani Číňané se je neobtěžovali vyložit.

	Krvavá stopa vedla Cabrilla dolů po točité rampě pro auta. Dole zpomalil a vyhlédl do dalšího nákladového prostoru. Další lady, další prázdné pneumatiky a tolik let slaného vzduchu, že pokryl některé z nich skvrnami rzi. Kulka z pistole se odrazila od potrubí kousek od jeho hlavy a úlomek kovu ho škrábl do spánku. Po čelisti mu začala stékat krev. Vystřílel zbytek zásobníku a do vzduchu létalo sklo a kusy kovu, zatímco střelec se krčil za jednou ladou kombíkem. Palba stačila na to, aby opustil úkryt a dal se na útěk.

	Cabrillo toho muže nehodlal zabít. Chtěl ho nechat běžet, aby mu ukázal vchod do tajných částí lodi, těch, do kterých stejně jako na Oregonu neměl žádný celník vstoupit. Za běhu vyměnil zásobníky a poslouchal z vysílačky, jak MacD a Eddie zajišťují zbytek posádky.

	Střelec sestoupil ještě o jednu palubu hlouběji a pak vyrazil přímo na záď. Juan se ho držel jako slídicí pes a nechal mu tak velký náskok, aby se nechtěl zdržovat palbou na svého pronásledovatele. Nakonec ho uviděl vstupovat do dveří, které se zdály být v poslední lodní přepážce na zádi. Měli být přímo nad lodním šroubem a Juan měl podrážkami bot cítit jeho vibrace. Rychle se ohlédl k přídi.

	Cabrillo měl skvělou prostorovou orientaci a okamžitě věděl, že vzdálené šero přední části nákladového prostoru bylo podstatně blíž než těch dvě stě osmdesát metrů délky lodi. Ty dveře byly zasazené do falešné stěny.

	Podíval se přes mužovo rameno a uviděl, že je to malý sklad. To bylo ono. Na Oregonu to měli zařízené stejně. Cabrillo se rozběhl, zkracoval vzdálenost a kličkoval mezi auty, dokud nedopatřením neurazil boční zrcátko jednoho z těch rezatějších. Ten zvuk vzbudil střelcovu pozornost. Potýkal se s něčím na zadní stěně skladiště. Prudce se obrátil a zvedl pistoli.

	Cabrillo už měl u ramene samopal a srazil ho krátkým stiskem spouště, který vychrlil půl tuctu velkých kulek ráže .45.

	„Eddie, jsi tam?“ zeptal se Juan. Výcvik mu velel, aby nespouštěl oči z těla, ale věděl, že střelec je mrtvý.

	„Slyším.“

	„Už jste zajistili loď?“

	„Jenom můstek a ubikace pro posádku. Ještě jsme neprohledali strojovnu a nákladové prostory.“

	„S těmi se neobtěžujte. Přijďte na palubu tři. Myslím, že mám hlavní výhru.“

	Juan přistoupil k ležícímu muži a přesvědčil se, že je mrtvý. Nechal samopal viset na popruhu a odtáhl tělo z cesty. Nemohl najít mechanismus, který by ho vpustil do tajných částí lodi, tak si pomohl kostkou plastické trhaviny.

	„Už jdeme,“ oznámil Eddie vysílačkou, když se s Makem přiblížili ke Cabrillově poloze. Nemělo smysl nechat se zabít spřátelenou palbou.

	„Nějaké problémy?“

	„Nic, co by nemohla vyřešit rána do hlavy hlavní staré dobré uzi,“ utrousil MacD. „Tak co? Prohledáme všechny paluby?“

	„Dívej se a uč se.“ Cabrillo je odvedl dál od malého skladu a stiskl tlačítko elektronického detonátoru. Výbuch byl útok na jejich smysly, hlasitý a omračující, a rozléhal se nad řadami aut.

	Podařilo se mu prorazit díru do zadní zdi skladu. Za ní byl výjev jako z bondovky. Záďovou část lodi dlouhou dobrých padesát metrů zabíral prostor podobný jeskyni obklopený kovovými můstky a schodišti. Dole mírně šplíchala voda o dvojici mol, která se tyčila do výšky skoro šesti metrů. Z vody mezi moly vyčnívala kolébka z trámů, ve které spočívala neviditelná loď pokaždé, když ji její mateřské plavidlo přepravovalo na požadované místo.

	K Juanovu zklamání byla kolébka prázdná. Neviditelná loď byla venku a číhala na Stennis.

	Na jednom z mol se nacházela malá stavba, v níž musela být řídicí místnost. Měla velká prosklená okna s výhledem do plovoucího doku. Všichni tři muži přeběhli můstek a zamířili dolů po schodech. Dveře do řídicí místnosti neměly zámek. MacD kývl na Juana, aby je otevřel. Jakmile byly pootevřené, Lawless hodil dovnitř zábleskový granát a Juan dveře zabouchl, aby ztlumil výbuch.

	Granát explodoval se zařváním, které prohnulo tabule v oknech, ale neroztříštilo je. Cabrillo dveře opět otevřel. Po místnosti se potáceli dva Číňané v strojnických kombinézách, omámení a zpola šílení po výbuchu. Juan srazil jednoho a MacD druhého. Jakmile leželi na zemi, Eddie je spoutal.

	Cabrillo se rozhlédl kolem sebe a konečně spatřil židli u něčeho, co vypadalo jako hlavní řídicí pult. Všechno bylo popsané azbukou a pak si všiml, že stěny místnosti jsou natřené bezvýraznou zelenou barvou, kterou Sověti tak milovali. Počítače tam byly přidány nově. Mark Murpy těsně před odletem z Oregonu přistoupil k Předsedovi a podal mu běžně vypadající flash disk.

	„Jeden z mých nejlepších výtvorů,“ řekl pyšně. „Zastrč ho do USB portu a zbytek udělá sám. Říkám tomu Dyson Oreck Hoover podle značek vysavačů, protože vycucne úplně všechno.“

	Cabrillo zastrčil flash disk na místo a spící počítač se okamžik nato probudil k životu. Pak už tam nebylo moc k vidění. Mark řekl, že se na jinak prázdném monitoru objeví kurzor, který začne blikat, až zařízení vysaje ze systému všechny informace.

	Rád by použil ovládání čerpadel a poslal loď ke dnu, ale určitě se tam nacházely mechanické pojistky, které by tomu zabránily. Lepší by bylo rozmístit nálože a skoncovat s ní. Zatímco čekal, až bude stahování souborů z počítače dokončené, rozdělil zbytek své C-4 mezi Eddieho a Maka, aby si ten úkol vzali na starost.

	„Linku, slyšíš mě?“

	„Slyším.“

	„Shromáždi naše zajatce a postarej se, aby nasedli do záchranného člunu.“

	„Rozumím.“

	„Ještě ho nespouštějte. Tady dole mám další dva.“

	„Našli jste tu neviditelnou loď?“

	„Ne, ale tohle je rozhodně její základna.“ Kurzor začal blikat, přesně jak to Mark naprogramoval. Juan vytáhl flash disk ze slotu USB a pohlédl na něj. „A možná se nám podaří nahlédnout jí pod sukni.“

	O deset minut později byla posádka propuštěna z lodi v uzavřeném záchranném člunu. Dole ve strojovně našel Eddie ještě dva muže. Jednoho čekala cesta na dno s lodí, protože si bláhové myslel, že dokáže vykopnout Sengovi pistoli z ruky. Nálože byly rozmístěné a Gomez Adams nechal vrtulník zlehka spočívat na palubě. Přestože stroj vážil jen necelou tunu, měl tak malé ližiny, že vytvářel obrovský tlak na všechno, na čem přistál. Tím, že nechal motor běžet, předcházel poškození plátů paluby a možnému uvíznutí.

	 

	Muži nastoupili do vrtulníku a Adams s nasazeným noktovizorem, protože už byla úplná tma, je zvedl k obloze. Nechali tu čest Linkovi, protože jeho podíl na operaci byl nejnudnější. Stiskl tlačítko detonátoru.

	Výbuchy nezpůsobily víc než gejzíry bublin zpod čáry ponoru a vypadalo to, že něco tak bezvýrazného nebude mít na tu obří loď žádný účinek. Eddie však byl na detonace mistr a MacD byl dychtivý student. Pomohla jim skutečnost, že Juan rozběhl naplno lodní motory. Rychlost, se kterou plavidlo vyrazilo kupředu, hnala vodu do strategicky rozmístěných děr, které Seng s Lawlessem prorazili do trupu. A se stoupající rychlostí stoupalo i množství nabírané vody. Tak to bude pokračovat do chvíle, kdy se zaplaví strojovna, ale i potom zajistí přísun vody setrvačnost.

	Loď na přepravu aut do hodiny zmizí ve vlnách.

	
28

	P


	OD SVOU LETECKOU KOMBINÉZOU měl Kluzák tričko s obrázkem stíhačky F-18 a nápisem „Z 0 na 100 za 0,7 vteřiny“ pod ním. Se dvěma turbomotory kvílejícími za ním zasalutoval důstojníkovi u katapultu a ucítil to zrychlení na vlastní kůži. Katapult číslo dvě lodi Jobnny Reb vypustil jeho a stíhačku F/A-18 Super Hornet na ranvej a přes příď ven z lodi. Štíhlý bitevník se už řítil rychlostí dvě stě šedesát pět kilometrů v hodině, když pod ním zmizela paluba a sešikmená křídla vytvořila dostatečný vztlak na to, aby se udržel ve vzduchu.

	Kapitán námořní pěchoty Spojených států Mike Davis, volací znak Kluzák, zajásal, když byl katapultován z lodi a letoun se změnil z bezmocného ptáka vyžadujícího péči palubní posádky v dravce ovládajícího oblohu. Zvedl nos stroje a s řevem se vyřítil do rozbřesku. Za pár minut už byl šest kilometrů vysoko a osmdesát kilometrů daleko od Stennis. On a jeho kolega, který odstartoval těsně za ním, letěli na vzdušnou hlídku nad celou bojovou skupinou.

	Protože skupina plula do Východočínského moře plnou parou, byla nucena nechat za sebou pomalejší zásobovací loď, ale křižníky, torpédoborce a fregata byly na svých místech a kryly Johnnyho Reba před útoky na všech frontách. Pod hladinou se ukrývaly dvě ponorky třídy Los Angeles, kterým nedělalo problém udržet s letadlovou lodí krok. Skupina byla stále skoro pět set kilometrů od souostroví Senkaku, takže Kluzák neočekával, že by se na jeho hlídce stalo něco nečekaného. Doufal však, že až se dostanou blíž, začne to být o něco zajímavější.

	Prozatím nebyla na stínítku radaru žádná letadla, u nichž by neblikal spojenecký maják IFF. Věděl, že jedním z letadel, která jsou tam nahoře s ním, je i E-2D Hawkey AWACS s velkým radarem na zádech připomínajícím želví krunýř. Ten dával těmto bojovým vzdušným hlídkám obrovskou výhodu v dosahu před všemi ostatními letadly ve hře. Blížící se čínský bitevník by spatřil nedlouho poté, než by opustil pevninu.

	„Žihadlo jedenáct, přepínám.“ Bylo to volání z dispečinku. Na této misi byl Žihadlo 11, jeho parťák na křídle Žihadlo 12.

	„Jedenáct, přepínám.“

	„Jedenáctko, vezměte na vědomí, že Dvanáctka má zpoždění, přepínám.“

	„Rozumím.“

	Zdržení nejspíš zavinil problém s katapultem. Museli ho buďto rychle opravit nebo zaháknout Žihadlo 12 na jiný katapult. Tak či tak Kluzákovi nevadilo, že bude mít celou oblohu jen pro sebe.

	Přestože měl po ruce elektroniku, která mu umožňovala vidět svět do vzdálenosti více než sto padesáti kilometrů, Kluzákova hlava se stále pohybovala, jak se rozhlížel, kontroloval přístroje, díval se na každou sekci oblohy a ujišťoval se, že se nikdo neskrývá ve slunci nebo za ním v jeho mrtvém úhlu. Věděl, že Čína vyvíjí neviditelnou technologii, a pokud se tohle změní ve Velkou show – ti cvoci ze zpravodajského říkali, že možná ano –, zapojí čínské letectvo své nejlepší hračky. S neochvějnou bdělostí pátral po letounu, který by jeho senzory mohly přehlédnout.

	Sakra, pomyslel si, já tuhle práci fakt miluju.

	Dlouho mu to nevydrželo.

	F-18 se bez varování naklonila na pravý bok a začala se řítit k zemi. Pohyboval se rychlostí šest set uzlů, hodně pod maximální mach 1,8. Super Hornet překonal zvukovou bariéru ještě před tím, než Kluzák na tu změnu kurzu zareagoval. Bez ohledu na to, co dělal s kniplem, mířilo letadlo dál nosem dolů a zvýšení tahu motorů nemělo na rychlost žádný vliv.

	Přetížení stoupalo a tlakový oblek mu svíral nohy a břicho ve snaze zabránit krvi, aby se přelila do spodních částí těla. Přesto začínal vidět rozmazaně. Hlavu mu naplnil příšerný jekot. Výškoměr klesal tak rychle, že se údaje změnily ve šmouhu.

	„Mayday, mayday, Žihadlo jedenáct,“ vypravil ze sebe do vysílačky.

	Nemohl čekat na odpověď ze Stennis. Musel se katapultovat hned.

	Kluzák zatáhl za páku vystřelovací sedačky, a přestože byl systém chráněný proti elektromagnetickému záření, magnetismus působící na letadlo byl na ovládání sedačky prostě příliš silný. Ne že by na tom záleželo. Šok z vystřelení z letadla řítícího se k zemi rychlostí dvanácti set uzlů by Kluzáka stejně okamžitě zabil.

	Křičel, zatímco jeho zorné pole zaplňoval oceán. Letadlo se otřásalo. Motory byly zpátky na nule a F-18 se stále řítila dolů a zrychlovala. Síly působící na letoun přesahovaly vyprojektované parametry a z trupu se začaly odlupovat hliníkové pláty. Stroj šel do spirály a roztřásl se ještě víc. Utrhlo se celé křídlo.

	Kluzák milosrdně ztratil vědomí.

	Super Hornet se zabodl do studených vod Východočínského moře s překvapivě malým cáknutím, jako plavec dobře provedeným skokem z prkna. Zbývající křídlo a ocasní plochy náraz utrhl, zatímco štíhlý trup zatlačila samotná setrvačnost do hloubky třiceti metrů jen pár vteřin po nárazu.

	To vše zaznamenal kroužící letoun AWACS Stennisu. Viděli, jak se letadlo dramaticky převrátilo a zmizelo v oceánu. Spojovatel zkusil zasaženému stroji zavolat, ale nedostal odpověď. Zřícení bylo podivné hned z několika důvodů. Pokud se za normálních okolností stalo letadlu něco katastrofického, tak stroj zpomalil, avšak Žihadlo 11 zrychlovalo. To nedávalo smysl.

	Ještě menší smysl dávalo, že si nebyli jistí, zda byli opravdu očitými svědky neštěstí. Vůbec nic vlastně neviděli. V jedné vteřině letěl supersilný letoun vysoko po obloze a v další zmizel, jako by nikdy neexistoval. Po nebi se táhla rovná bílá čára tvořená vodními parami a pak náhle končila, jako by ji vymazala boží ruka.

	USS John C. Stennis byl skoro sto kilometrů daleko od místa, kde se F-18 zřítila, a rychle se přibližoval.

	* * *

	„CO SE TO STALO?“ Max stál za Cabrillem v řídicím centru. Eric byl u kormidla, Murph u ovládání zbraňových systémů a Hali a Linda obsluhovali komunikační přístroje a senzory. Všichni sledovali pád letadla na radaru.

	„Zvorali to,“ odpověděl Juan s bojovným leskem v očích.

	„Ta čínská neviditelná loď.“

	„Zdá se, že to letadlo zasáhl stejný magnetický výboj jako nás, když jsme pronásledovali Keninovu neviditelnou loď. Číňané jsou od Stennisu příliš daleko a tohle neštěstí znamená, že se ta oblast bude hemžit záchrannými vrtulníky v doprovodu jedné z podpůrných lodí skupiny.“

	„Takže se budou muset stáhnout.“

	„Stoney, proč nemíříme k místu neštěstí?“ zeptal se Cabrillo svého kormidelníka.

	K incidentu došlo uvnitř pátrací sítě, kterou Předseda navrhl. Jediným problémem bylo, že je zastihl, když pluli na opačném konci, skoro osmdesát kilometrů od místa, kde se letadlo zřítilo.

	„Už ano,“ řekl Stone, loď se obrátila a zvuk kryočerpadel se zvýšil.

	Juan se teď musel zamyslet nad počínáním čínského kapitána ještě jednou a začínal litovat předchozího rozhodnutí. Nepředal ještě flash disk s informacemi z lodi přepravující auta Erikovi a Markovi, protože věděl, že by nad ním ti dva strávili noc, a on je potřeboval svěží. Teď mu došlo, že by potřeboval vědět mnohem víc o schopnostech svého protivníka.

	Zavolal dolů do místnosti komorníka vedle jídelny. „Maurice, tady Cabrillo. Potřebuju, abyste mi prokázal laskavost.“

	Angličan odpověděl: „Ujišťuji vás, kapitáne, že vše, co pro vás dělám, není žádná laskavost. Štědře mi za mé služby platíte.“

	„No dobře,“ odpověděl Juan. „V prostřední zásuvce mého psacího stolu je flash disk o velikosti palce. Mohl byste ho prosím zasunout do mého počítače?“

	Eric s Markem na něho pohlédli jako párek psů zírajících na kost. Cabrillovo předchozí rozhodnutí je nijak nepotěšilo a teď se nemohli dočkat, až se podívají, co přinesl.

	Minutu nato už byly informace stažené do hlavního počítače, přeložené do angličtiny a ti dva se přilepili na dva tablety.

	Juan ještě musel zjistit, kam se neviditelná loď přemístí před dalším útokem na letadlovou loď.

	Linda ho vytrhla z tichého rozjímání. „Vypadá to, že ze Stennisu právě odstartoval záchranný vrtulník. A jeden z doprovodných torpédoborců porušil formaci, aby neštěstí prověřil.“

	Cabrillo také věděl, že americkému námořnictvu se přítomnost Oregonu nebude líbit. Vlastně plně očekával, že mu řeknou, aby zmizeli, hlavně teď, když ztratili jeden bitevník. Ta stará nákladní loď byla jednou z divokých karet, o kterých čínský kapitán nevěděl. Určitě si prostudoval americkou námořní taktiku a nauku a mohl předvídat jen reakce odpovídající jednomu z daných scénářů. Netušil však, že po něm jde Korporace. Juan musel najít způsob, jak této výhody využít.

	„Máš pravdu, zvoral to,“ řekl Eric a vzhlédl od svého tabletu. „Když se to magnetické pole aktivuje, přestane jim fungovat radar. Stíhačka byla vysoko v mracích, takže vůbec netušili, že se blíží.“

	„Jak velké pole dokáží vytvořit?“ zeptal se Cabrillo. „Jaký má dosah?“

	„Právě tu část čtu,“ řekl Murph. „Potřebuju trochu víc času. Je tady maličko opravdu neobvyklé matematiky.“

	Naklonil svůj tablet k Erikovi, aby se mohl podívat, a brzy si už šeptali o Gaussových křivkách, úhlech dopadu a terrawattech. Zbytku posádky to znělo jako řečtina.

	Vzhledem k počasí a špatné viditelnosti se čínská neviditelná loď potřebovala vzdálit od místa neštěstí jen o pár kilometrů. Až do dalšího útoku na Stennis vůbec nepotřebovala svůj magnetický závoj. Juana napadlo, jestli si nebude chtít dopřát větší odstup. Torpédoborec třídy Arleigh Burke měl jeden z nejvýkonnějších radarových systémů rozmístěných na lodích celého světa. Jak moc důvěřují Číňané neviditelnosti svého plavidla? Bude jim pár kilometrů stačit, nebo couvnou ještě dál?

	Kdyby byl na místě toho čínského kapitána, volil by velkou vzdálenost, ve které by počkal na další příležitost. Byli stále skoro pět set kilometrů od ostrovů a nejméně tři sta od místa, kde bojová skupina zaujme postavení.

	Cabrillo se rozhodl. „Pane Stone, dva stupně na levobok, prosím.“

	„Myslíš, že vezmou nohy na ramena?“ zeptal se Max přes nezapálenou dýmku sevřenou mezi zuby.

	„To ne. Kousek se stáhnou, to ano. Poplují cikcak na severovýchod a pak na jihovýchod, aby se dostali zpátky do cesty bojové skupiny.“

	Odposlouchávali záchrannou operaci námořnictva. Nad oblastí, kde se Super Hornet zřítil do oceánu, se dvacet minut po události pohyboval vrtulník Seahawk. Potom však Oregon zachytil přímé volání.

	„Upozornění pro loď na –“ ženský hlas oddrmolil zeměpisnou šířku a délku Oregonu s přesností na sekundu – „právě vstupujete do uzavřené vojenské zóny. Vezměte prosím na vědomí nutnost změnit kurz.“

	Než mohl Juan odpovědět, informovala ho Linda, že jedna z hlídkujících stíhaček zamířila přímo k nim.

	„Za jak dlouho ji tu máme?“

	„Asi za tři minuty. Šéfové dali pilotovi svolení zapálit ohňostroj. Jeho rychlost se blíží k tisíci uzlů.“

	Blížící se hornet musel sestoupit z mraků, aby měl vizuální kontakt, což znamenalo, že mu nezbude než zpomalit. Tím získali další dvě minuty. Oregon teď plul rychlostí o vlásek vyšší než čtyřicet uzlů. To samo o sobě bylo neobvyklé. Ale tak vysoká rychlost u sešlých rezatých necek jako tyhle musela vyvolat ještě víc otázek. Juan mohl oklamat torpédoborec, pro který byl jen tečkou na radaru, jakmile však bude stíhačka nad nimi, bude všechno jasné. Juan musel zpomalit, zároveň však potřeboval rychlost k tomu, aby dostihl neviditelnou loď.

	„Je proměnlivé,“ řekl Mark Murphy.

	„Cože?“ zeptal se Juan podrážděně. Nestál o rozptylování.

	„To magnetické pole. Je proměnlivé až do pětadvaceti kilometrů, ale při takovém dosahu je loď stále neviditelná – no, skoro úplně jenže ty obrovské síly, které zažila Linda na vlastní kůži, jsou na tu vzdálenost zanedbatelné.“

	„Je ta loď vůbec nějak vyzbrojená?“

	„Pokud vím, tak ne, ale je tady hora informací a my se přehrabujeme v jejím předhůří.“

	Cabrillo nepředpokládal, že by nesla výzbroj. Její zbraní bylo magnetické pole, a aby fungovalo efektivně, museli se Číňané dostat blízko.

	„Předhůří dat?“ zamračil se Max. „Ty opravdu nejsi umělec slova.“

	Cabrillo se už chystal odpovědět na volání vysílačkou, když ten ženský hlas zaplnil řídicí místnost podruhé. „Neidentifikované plavidlo, tady USS Ross. Jsme torpédoborec vyzbrojený řízenými střelami a vy vstupujete do zakázané vojenské oblasti. Okamžitě se obraťte, nebo vás k opuštění regionu donutíme silou. Rozumíte?“

	Juan věděl, že z velké části blufují. Byli stále poměrně daleko od letadlové lodi, přestože Ross možná chránil místo neštěstí stejně jako Stennis. Tak či tak bylo k jakékoliv násilné konfrontaci pořád hodně daleko.

	„Předsedo“ vykřikla Linda, „právě vypustili další dvě letadla, která míří na naši pozici.“

	Námořnictvo reagovalo mnohem agresivněji, než předpokládal. Nebylo pochyb, že jsou ta dvě letadla vyzbrojená raketami Harpoon proti lodím. Stiskl tlačítko mikrofonu. „USS Ross, tady kapitán Juan Rodriguez Cabrillo z Oregonu. Opakujte to prosím.“

	Cabrillo nevěděl, jak situaci řešit. Pochyboval, že by je dokázal přemluvit, aby je nechali proplout, ale nemyslel si ani, že by nějak zvlášť pomohlo, kdyby pověděl pravdu.

	„Chystáte se vstoupit do uzavřené vojenské zóny. Musíte provést obrat o nejméně devadesát stupňů z vašeho současného kurzu.“

	„Ta ef osmnáctka tady bude asi za třicet vteřin,“ informovala ho Linda.

	Pořád jim zbývalo mnoho kilometrů k místu, kde si myslel, že by se mohla nacházet neviditelná loď. Náhle mu došlo, že se loď zahalila předčasně proto, že její posádka věděla, že nad ní přelétá americký špionážní satelit. Této nové generaci satelitů nedělalo problém dohlédnout z nebes až na zem i skrz vrstvu mraků tak silnou, jaká nad nimi visela teď. Číňanům bylo tedy jasné, že budou zpozorováni, a museli se ukrýt.

	„Radarový signál!“ zavolal Mark Murphy.

	„Ross?“

	„Ne. Ten první blížící se bitevník“

	Juan zaklel. Spoléhal na americkou neochotu nejprve střílet a teprve pak klást otázky. Vyslání radarového signálu z F-18 nemohl být bluf, protože by ho civilní loď nemohla zachytit. Buďto si mysleli, že je Oregon čínská válečná loď, nebo jim bylo jedno, jestli potopí civilisty.

	Kamera na stěžni zabrala tečku řítící se z šedé oblohy, která vyrostla ve štíhlý bitevník. Pohyboval se těsně pod rychlostí zvuku, takže řev obklopil loď pár vteřin před tím, než tryskáč přeletěl tak nízko, že ho cítili dokonce i dole v řídicím centru.

	„Tady Zmije Sedm.“ Palubní počítač Oregonu dekódoval vysílání tak rychle, že to bylo skoro jako poslouchat pilota v reálném čase. „Není to válečné plavidlo, ale nějaká stará rezatá nákladní loď.“

	„Náš radar ukazuje, že pluje rychlostí čtyřiceti uzlů,“ namítl letový dispečer.

	„A nelže,“ zavolal zpátky pilot. „Za zádí má obrovskou brázdu a v zubech nese zatraceně velkou kost.“

	„Oregone, tady je USS Ross. Okamžitě se obraťte. Tohle je poslední varování.“

	„Lindo, jak daleko jsou ty ostatní stíhačky?“

	„Pět minut.“

	„Zmije Sedm,“ řekl letový dispečer. „Máte povolení střílet. Vypalte jim dávku na příď. To těm idiotům ukáže, že to myslíme vážně.“

	„Zbraně,“ zavolal Juan na Marka Murphyho, „nereagovat.“

	„Rozumím.“

	Věděl, že by Murph očekávanou palbu neopětoval, ale neubránil se, aby ten rozkaz stejně nevydal.

	F-18 už provedla ostrý obrat a vracela se, když přišel rozkaz střílet. Pilot mírně upravil kurz, aby letoun proletěl těsně před přídí spíš než nad můstkem. Asi tři čtvrtě kilometru před lodí stiskl spoušť šestihlavňového kulometu ráže 20 mm v nosu hornetu a vypustil proud kulek, které prolétly tak těsně kolem přídě starého nákladního plavidla, že poslední dvě ožehly barvu. Aktivoval forsáž a mihl se kolem ve vzteklé ukázce vojenské síly.

	Další hru na přetlačovanou si už nemohli dovolit. „USS Rossi, tady je Oregon. Už nestřílejte, prosím.“ Juan zariskoval. „Dobře mě poslouchejte. V těchto vodách se pohybuje čínská neviditelná loď. Používá upravenou elektromagnetickou zbraň, která sestřelila váš letoun.“ Nehodlal se pokoušet o vysvětlení, proč je neviditelná.

	„Naše letadla jsou proti elektromagnetickým zbraním odolná,“ odpověděla žena na torpédoborci. „Pokud budete pokračovat se stejným kurzem, budeme to považovat za provokaci. Hned se obraťte, nebo vaši loď znehybníme.“

	Cabrilla se zmocnilo zoufalství. „Rossi, já vás prosím. Nestřílejte. Máte tady skutečného nepřítele, který se snaží potopit Stennis.“

	Žena – Juan odhadl, že to není kapitán, ale spíš výkonný důstojník – se ozvala znovu s ostražitostí v hlase. „Co víte o USS Stennis?“

	„Vím, že se má stát terčem téže zbraně, která zničila váš bitevník.“

	„Dávám vám poslední šanci obrátit loď. Další palba už nebude jen na efekt.“

	Cabrillo rezignoval a odpověděl: „Jak tak slavně zpívala Pat Benatarová, ‚Zasáhni mě svým nejlepším výstřelem‘.“

	„Teď už to chápu,“ řekl Hali.

	„Proč se námořnictvo chová tak agresivně? Bylo by milé, kdyby jim Langston Overholt zavolal a pověděl jim o nás,“ prohlásil Max kysele.

	„Sakra.“ Juan vylovil z kapsy mobil a vytočil ze seznamu Overholta. S trochou štěstí by mohl námořnictvo přesvědčit, aby ustoupilo od konfrontace. F-18 dokončila obrat a nabírala rychlost. Řítila se na ně jako monstrum, ale Juan věděl, že je to klamný útok, protože letadlová loď nevydala rozkaz k palbě.

	Telefon čtyřikrát zazvonil a hovor spadl do hlasové schránky. Overholt se choval jako nějaká puberťačka, když přišlo na jeho mobil. Nedal bez něj ani ránu a zřídka se ocitl na místě, kde neměl signál. Bylo divné, že to nezvedl.

	„Langu, tady Juan,“ řekl Cabrillo po pípnutí. „Potřebuju, abys mi hned zavolal. Námořnictvo chce udělat z Oregonu ementál.“

	Super Hornet přeletěl Oregon od přídě k zádi tak nízko, že vibrace a brutální síla plynů z jeho trysek vyrazily všechna okna na můstku v kaskádě střepů, které by zranily každého, kdo by tam byl.

	„Tady Zmije Sedm. Právě jsem jim vysklil okna na můstku. To je obrátí.“

	„Rozumím, Zmije Sedm, ale jestli se ten bláznivý sebevrah neobrátí, zaujměte postavení pro skutečný průlet se střelbou. Jen kulomety.“

	„Obracím se. A nesu střely vzduch-vzduch, ne vzduch-země, takže takhle velkou loď nedostanu.“

	Juan sledoval stínítko radaru na hlavní obrazovce. Další dva bitevníky ze Stennisu se pohybovaly asi třicet kilometrů daleko, ale jejich rakety mohly tu vzdálenost překonat za pár vteřin.

	„Kapitáne Cabrillo z Oregonu, tady je velitelka Michelle O’Connellová z USS Ross. Už se obrátíte?“

	Juan neodpověděl. Ať si myslí, že všechny na můstku zabili. Než zjistí, že to není pravda, jim pár minut zabere a on tak získá trochu času.

	„Ross Oregonu, slyšíte mě?“ zeptala se O’Connellová. V jejím hlase zněl náznak obav. „Je tam někdo? Tady je USS Ross, voláme nákladní loď Oregon.“

	Juan ji nechal podusit.

	Na vojenské frekvenci poslouchal, jak O’Connellová probírá možnosti s velitelem skupiny admirálem Royem Giddingsem. Nakonec nařídili F-18 průzkumný přelet, aby zjistili, jestli na můstku někdo je. Letadlo se tedy přiblížilo, tentokrát minimální rychlostí.

	„Negativní,“ ohlásil Zmije Sedm. „Nikoho tam nahoře nevidím.“

	„Už se dostali dost blízko,“ řekl Giddings. „Zmije Sedm, salva ve výši čáry ponoru. Ross zůstane na místě, aby vyzvedl posádku, až nasedne do člunů.“

	„Rozumím.“

	Bitevník k nim sestoupil níž jako orel, a jakmile byl ve správném úhlu, spustil kulomet. Tvrzené kulky ráže 20 mm zasáhly loď na čáře ponoru a nad ní, takže voda pěnila, jako by je trefilo torpédo. Ani jedna nepronikla skrz. Kdyby šlo o obyčejnou loď, byl by to ochromující útok, a při rychlosti, kterou plula, by se potopila přídí napřed za pár minut.

	Jenže tahle stará dáma dál prořezávala hladinu, jako by se nic nestalo.

	„Zmije Sedm, hlášení,“ požádal Giddings o chvíli později, zatímco letoun kroužil jako vlk okolo zraněného jelena.

	„Nic,“ řekl nakonec Zmije Sedm užasle. „Nic se nestalo. Zasáhl jsem ji dobře, ale nepotápí se.“

	„Bdělý Jedna,“ zvolal Giddings. To byl vedoucí letoun ze dvou hornetů, které vyslali později. „Máte svolení odpálení rakety Harpoon.“

	Kvůli času, který potřebovali, aby superpočítač Oregonu dekódoval vojenské vysílání, se letoun už otáčel a raketa určená k potápění lodí byla připravená k odpálení.

	„Zbraně!“ Schytat pár kulek ráže 20 mm byla jedna věc. Skoro čtvrt tuny výbušnin představovalo docela jinou výzvu.

	„Zaměřeno.“

	Raketa Harpoon klesla dolů v módu kopírování hladiny a okamžitě zrychlila na osm set kilometrů v hodině. Její radar se okamžitě zaměřil na šťavnatou kořist, kterou spatřil, a ona k ní zamířila se strojovou výkonností.

	Mark Murphy spustil poklop zakrývající hlavní obrannou zbraň Oregonu a nechal šestihlavňový gatling, klon toho, kterým byl vyzbrojený jejich útočník, nabrat optimální otáčky. Jeho vlastní radar byl umístěný v kupoli nad zbraní, které se přezdívalo R2-FU, protože vypadala jako ten roztomilý droid z Hvězdných válek, jenom měla ošklivou povahu.

	Když byla blížící se raketa ještě půldruhého kilometru daleko, gatling spustil a vychrlil bariéru z wolframu, kterou střela musela prolétnout, aby zasáhla cíl. Byl to starý problém, jak zasáhnout jednu kulku druhou, ale v tomhle případě jich gatling vypálil víc než tisíc, všechny přímo na raketu.

	Harpoon explodovala dost daleko od lodi a Murph zastavil kulomet. Kusy střely se sypaly do oceánu, zatímco ohnivá koule vykvetla a opět se rozptýlila, když ztratila hnací sílu mocného raketového motoru.

	V řídicím centru sledovali bitvu prostřednictvím kamery připevněné poblíž střílny zbraně. Rozlišení nebylo tak dobré, aby přilétající raketu skutečně viděli, ale všichni zajásali, když se náhle objevila oranžovožlutá exploze.

	„Juane!“

	„Co?“

	Byla to Linda. Ukazovala na spodní roh velké obrazovky, kam promítala obraz kamera na stěžni, určená ke sledování F-18. „Právě zmizelo.“

	„Co?“

	„To letadlo. Hledala jsem ho a právě zmizelo, jako by přestalo existovat. Zrovna jsem kontrolovala radar, je pryč.“

	Cabrillo zaťal zuby. „Kormidlo, kurz třicet sedm stupňů. Plnou rychlost. Zbraně, připravit hlavní dělo.“

	„Bdělý Jedna,“ ozval se pilot vedoucího stroje přilétající dvojice. „Mají něco jako Sea Wiz, gatling, jaké používá námořnictvo. Sestřelili moji raketu.“ To ohlásil pilot před pár okamžiky. „A už nemám na radaru Zmiji Sedm.“

	„Rozumím, Bdělý Jedna. Palte vším. Opakuji, palte vším. Vy i Bdělý Dvě.“ Tentokrát vydala rozkaz velitelka O’Connellová na palubě Rosse a admirál ho ze své vlajkové lodi nezrušil. „Věděla jsem, že ta loď něco tají.“

	Cabrillo cítil, jak se mu odkrvil obličej. Nemohli nic dělat. Vyřídit gatlingem jednu harpoon bylo přesně tolik, na kolik byl jejich systém stavěný. Teď mělo být ve vzduchu sedm raket. Kdyby měli štěstí, mohli by sundat čtyři. I tak by je ale zasáhly tři další, pronikly by hluboko do trupu a vybuchly silou, která by loď roztrhla jako přezrálý banán. Měli už jen pár minut.

	Přesto pluli dál, voda se valila z hnacích trysek Oregonu nepředstavitelnou silou, příď prořezávala moře a odtlačovala od sebe dvě symetrické hradby zpěněné vody.

	„Předsedo, nemám cíl,“ řekl Mark.

	„Za minutu ho mít budeš.“

	„Uvědomuješ si doufám, že jsme mezi příslovečnými dvěma mlýnskými kameny,“ ozval se Max.

	„A bude hůř. Chci do jednoho z těch kamenů narazit.“

	„Naposledy to moc dobře nedopadlo,“ připomněl mu Hanley.

	Cabrillo zapnul lodní interkom. „Posádko, tady Předseda. Připravte se na náraz.“ Pak pohlédl na svého nejstaršího přítele. „Posledně jsme se o to pole jenom otřeli. Tohle má smrtící sílu. Loď pod úhlem by bez problémů převrátilo, ale když do něho narazíme čelně, měli bychom jím proniknout. Je to tak, mládenci?“

	Mark s Erikem si vyměnili několik slov a Stone pak nechal odpovědět Murpha. „Teorie vypadá dobře, ale i tak to bude pořádná rána. Nepřevrátí nás to, ale mohlo by to zarazit příď tak hluboko, že loď zajede pod hladinu a potopí se.“

	„Udivíme,“ řekl Juan s optimismem v hlase.

	Oregonem otřásl zvuk připomínající trhané plátno, jak gatling vypálil na jednu z blížících se raket Harpoon. Nikdo mu nevěnoval nejmenší pozornost. Všichni sledovali záběry přední kamery. Blížili se k neviditelnému poli.

	Juan dvakrát zkontroloval jejich polohu, propočítal úhly, proud, vítr a všechny ostatní faktory. „Kormidlo, další stupeň na levobok.“

	Loď právě začínala reagovat, když sebou celý trup trhl, jako by pod přídí zmizelo moře. Bylo to stejný pocit jako sjíždět vodopád. Dorazili ke kupoli optoelektrické kamufláže zakrývající čínskou válečnou loď, a když jí Oregon pronikl, napadly magnetické síly jeho trup s různým stupněm intenzity. Záď nepocítila nic, zatímco příď obklopily s nepředstavitelnou silou.

	Pak je zasáhl ten hluk, transonické hučení, které se provrtávalo hluboko do lebky. Juan si přitiskl dlaně na uši, ale moc to nepomohlo. Zdálo se, že ten zvuk je už v jeho hlavě, proniká do kostí a snaží se mu rozšlehat mozek na kaši. Nad ním znělo pronikavé skřípění mučeného kovu. Bylo to, jako by se ohýbal sám kýl. Uhel sklonu se stále zvětšoval. Max se držel opěradla Juanova křesla, aby to s ním neudeřilo o podlahu. Volné předměty se kutálely k přední přepážce. Světla blikala a monitory několika počítačů zčernaly, protože jejich obvody nebyly chráněné před magnetickými vlnami a dalšími silami, které dokázaly ohnout světlo tak, že se tajemná loď zdála být neviditelná.

	Hlavní obrazovka bez varování vybuchla, protože se kovová zeď za ní prohnula natolik, že tomu sklo už nemohlo odolat. Marka a Erika zasypaly střepy, ale oba byli předklonění, takže se jejich poranění omezila na pár škrábnutí na zátylku.

	Oregon byl tak nakloněný dopředu, že se jeho pohonné trysky vynořily z oceánu a do vzduchu vystřelily dva vysoké sloupce vody jako naplno stříkající hasičské hadice. Stačilo ještě pár stupňů a Oregon by se potopil pod hladinu bez naděje na vynoření. Juan vsadil všechno a prohrál. Jeho milovaná loď nedokázala čelit silám, které jí poručil přemoci. Dala do toho všechno, co měla, ale nestačilo to.

	Ten pohyb byl tak náhlý, že Max málem narazil do stropu.

	Loď si prorazila cestu neviditelným okrajem kupole optomagnetické kamufláže a vyskočila zpátky na vyrovnaný kýl s nadšenou energií kačenky ve vaně. Zvuk, který je tak mučil, utichl, jako by je nikdy nezasáhl. Oregon vyrazil kupředu, jak se jeho motory opět setkaly s odporem moře.

	Posádka ani nezaregistrovala, že šest zbývajících raket Harpoon narazilo do bariéry o pár vteřin později a všech šest potkalo katastrofické selhání způsobené zahlcením elektromagnetickou energií. Spadly neškodně do oceánu za lodí.

	„Všichni v pořádku?“ zavolal Juan.

	„To byla jízda!“ zahalekal Murph.

	Když bylo jasné, že je personál řídicího centra v pořádku, a Max začal kontrolovat zbytek posádky, podíval se Cabrillo na záběry vnějších kamer na monitoru vestavěném do područky velitelského křesla. Na rozdíl od jejich posledního setkání s bariérou byla teď loď podstatně lépe chráněná před elektromagnetickým zářením. Nějaké škody určitě vznikly, ale motory se nezastavily a hlavní elektrické vedení se nezkratovalo. Přesně jak očekával, necelého půldruhého kilometru daleko seděla na hladině podivně tvarovaná neviditelná loď. Mohl se jen dohadovat, na co teď myslí její kapitán.

	„Zbraně, vidíte to, co já?“

	„Ano, pane,“ řekl Murph zlověstně. „Povolení ke střelbě?“

	„Pal. A nepřestávej, dokud nezbude nic, na co by se dalo mířit.“

	Z velkého děla ráže 120 mm ukrytého v přídi vyšlehl plamen a okamžik nato zasáhl náboj loď přímo do středu trupu. Další následoval ještě dřív, než se rozptýlil kouř. Tato střela zasáhla nějaké důležité přístroje – něco, co vynalezl Tesla a co balancovalo na samé hraně fyziky protože těsně po zásahu to, co zbylo z neviditelné lodi, zmizelo v oslnivé koroně modrého ohně a oslepujících elektrických záblesků. Odehrálo se to příliš rychle, než aby to mysl stačila zachytit, a i později, když to sledovali ze záznamu, byl samotný akt destrukce skoro okamžitý. Zbyly jen malé kousky trupu z nějakého kompozitního materiálu a povlak nafty.

	Z reproduktorů zněly hlasy naprosto zmatené skupiny námořníků a letců, kteří právě na vlastní oči viděli, jak loď dlouhá skoro jako dvě fotbalová hřiště náhle zmizela ze světa a pár vteřin nato se znovu objevila, nemluvě o tom, že šest raket, které vypálili, zmizelo také.

	„Velitelko O’Connellová, tady je Juan Cabrillo z Oregonu. Stojíme a čekáme na další instrukce.“

	„Vysvětlete prosím, co se právě stalo.“

	„Představte si maskovací zařízení. Povídal jsem vám, že se tady skrývá čínská válečná loď. Dejte mi e-mailovou adresu a já vám to dokážu.“

	Mark pochopil narážku a připravil videozáznam jejich jednostranné bitvy s neviditelnou lodí. Velitelka nadiktovala adresu.

	O pár minut později se O’Connellová ozvala znovu. „Co jste vy lidi zač a jak jste věděli, že tam ta loď je?“

	Juanovi zazvonil mobil. Byl to Overholt. „Vteřinku, prosím, velitelko.“ Přijal hovor. „Langu, budu potřebovat, abys mi pomohl přesvědčit admirála Giddingse, že on a jeho lidi nic neviděli a nikdy neslyšeli o Oregonu.“

	„Dostali jste je?“

	„Ano, ale prozradila se naše tajná identita. Máme taky popis, jak ten neviditelný systém funguje.“ Dokázal si představit, jak si Overholt mne radostí ruce. Tyhle plány mu ve Washingtonu přinesou velkou moc.

	„Cokoliv budeš potřebovat, můj hochu. Cokoliv budeš potřebovat.“

	„Jsi poklad.“ Ukončil hovor a ještě jednou oslovil velitelku. „Zanedlouho vám zavolá admirál Giddings a sdělí vám, že k tomuhle incidentu nikdy nedošlo a že nevíte nic o lodi jménem Oregon.“

	„Takže námořnictvu teď velí CIA?“

	„Jestli tomu chcete věřit, mně to nevadí. Kromě toho musíte odvrátit válku, takže vám sejdeme z očí i mysli a necháme vás dělat vaši práci.“

	„Kapitáne Cabrillo, chci –“ Její vysílání náhle skončilo. Když se opět ozvala, v jejím hlase byl nádech úžasu. Langston se překonal v rekordním čase. „Přeju hezký den, kapitáne.“

	„Já vám též, velitelko, a hodně štěstí.“
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	DVA DNY POZDĚJI KOTVIL OREGON u jednoho z dlouhých betonových mol v Naha City na ostrově Okinawa. Byli na civilní straně přístavu, ne na vojenské. Max tam zařídil kotviště na dva týdny a požádal několik bývalých členů Korporace, aby mu oplatili dřívější služby a pohlídali loď, aby si posádka mohl dopřát tolik zasloužený odpočinek.

	Jak se očekávalo, přítomnost letadlové lodi a jejích doprovodných plavidel v regionu zklidnila napětí. Dokonce se začínalo mluvit o společné těžbě na nových nalezištích plynu.

	Starý Teddy Roosevelt měl pravdu, pomyslel si Cabrillo, když pracoval za svým stolem: kráčej tiše, ale nes s sebou velkou hůl, a jaká hůl by mohla být větší než jaderná letadlová loď?

	Převáděl po internetu peníze a měl z toho dobrý pocit. Většina členů posádky odcestovala, kam se jim zachtělo. Bylo úžasné, kolik se jich drželo pohromadě ve skupinkách po třech a po čtyřech. Pracovali a žili spolu každý den, a přece když dostali příležitost strávit nějaký čas sami, zůstávali pospolu. Ale proč ne, byli víc než jen spolupracovníci. Byli rodina.

	Juan chtěl připojit k penězům komentáře, ale věděl, že anonymita bude nejlepší. Dával instrukce jedné z bank na Kajmanských ostrovech, kterou používali, aby přeposílala peníze jedné společnosti, jež fungovala jako zástěrka. Pět milionů odešlo Mině Petrovské. Nemohly jí vynahradit ztrátu manžela, ale pomohou jí postarat se o dvě krásné dcery. Nevěděl, jestli po sobě ten starý rybář, jeho průvodce, zanechal nějakou rodinu, tak věnoval peníze fondu, který podporoval důchodce, kteří zůstali po zkáze Aralského jezera bez prostředků. Massachusettskému technickému institutu věnoval pětimilionový dar na dotování katedry aplikované fyziky. Napadlo ho, že profesoru Wesleymu Tennysonovi by to udělalo radost.

	Juan na nikoho z nich nikdy nezapomene. Několik mrtvých mužů, jedna ovdovělá žena a to všechno jen proto, aby mohlo lidstvo ještě efektivněji zabíjet. Bylo to smutné konstatování.

	„Ťuk, ťuk,“ ozval se Max v otevřených dveřích.

	„Myslel jsem, že jsi už pryč.“

	„Taxík tu bude za dvacet minut. Už jsi vymyslel, kam pojedeš ty?“

	„Nechám to na dámě.“

	„Dámě?“

	„Požádal jsem Langa, aby uplatnil svůj vliv. Měla jet za týden domů, tak jsem to zkusil a velitelka O’Connellová bude zítra odpoledne tady.“

	Maxe to překvapilo. „Nevíš ani, jak vypadá!“

	Cabrillo se usmál. „Copak na tom záleží?“

	„Ne. Asi ne.“

	„Kromě toho, ona taky neví, jak vypadám. Požádal jsem Marka, aby velitelku trochu proklepl, a vím, že není vdaná a její křestní jméno je Michelle.“

	„Gratuluju.“

	„Než odjedeš, nechtěl bys vědět, co mi Perlmutter poslal včera večer mailem?“

	„Pořád pátral po tom, jak se Lady Marguerite ocitla na tom uzavřeném jezeře?“

	„Nabídni tomu muži záhadu a on nedá pokoj, dokud ji nevyřeší.“

	Max se podrbal na bradě. „Mám pocit, že ti dva fandové sci-fi budou zklamaní.“

	„Uhodl jsi. Muži, které Tesla najal, aby ji té noci, kdy prováděl pokus, řídili, byla banda darebáků. Ukradli tu loď celou hned po tom pokusu. Pak se objevila v Havaně pod jménem Wanderer, vlastnil ji majitel třtinové plantáže. Prohrál ji v pokeru s jedním brazilským profesionálním karbaníkem a ten ji prodal nějakému marockému obchodníkovi. No a tak šla z ruky do ruky, až nakonec v roce 1912 skončila v Sevastopolu v Černém moři. Tam ji rozebrali a převezli, nejdřív po moři a pak po souši, do Kaspického moře a odtud do Aralského jezera. Celé to zařídil jeden Turek jménem Farúk. Snažil se na tu loď lákat investory, od kterých chtěl získat peníze na chov ryb v jezeře. Dneska tomu říkáme akvakultura. Tehdy ta myšlenka předbíhala svou dobu a St. Julian si myslí, že to celé byl podfuk.“

	„Domnívá se, že ten Farúk utratil takové peníze za nákup lodě a její transport, aby ji použil v plánu na rychlé zbohatnutí?“

	„Viděl jsi někdy ty bagrovací čluny, které tahaly na Klondiku za zlaté horečky? Ty byly desetkrát těžší než Marguerite a vsadím se, že syndikáty, které to platily, nakonec prodělaly poslední košili.“

	„Jak ji zase sestavili, když ji dostali na jezero? To je kámen úrazu, který mě málem přesvědčil, že Tesla objevil teleportaci.“

	„Chytře a jednoduše. Farúk použil dynamit, aby vyhloubil koryto. Jachtu v tom korytě sestavili a pak ho naplnili vodou, strhli hráz a vypluli s ní.“

	Jako technik musel Max uznale pokývat hlavou nad tak geniálním řešením problému. „A co se stalo s tím tureckým podvodníkem?“

	„V den, kdy loď spustili na vodu, vyplul Farúk na jezero se dvěma bohatými soukmenovci, které chtěl jako investory, a nikdy se nevrátili. Loď se potopila a objevila se znovu až potom, co jezero vyschlo. Ti muži, kteří Marguerite znova sestavili, byli nejspíš honáci velbloudů a sedláci. Když skončili, byla vhodná k plavbě asi jako betonový blok.“

	„Myslím, že se mi víc líbí Markovo a Erikovo vysvětlení, ale to tvoje má taky jisté kouzlo,“ řekl Max. Podíval se na hodinky. „Jo, ale co ta jejich povídačka o třech Francouzích nalezených na Aljašce?“

	„Tři možnosti,“ odpověděl Juan bez váhání. „První, je to jenom moderní pohádka a není na tom zbla pravdy. Druhá, byli to Francouzi, takže mohlo jít o nějaký kanadský žertík, který se hodně nepovedl.“

	„Dobře, a číslo tři?“

	„Po své práci si zahrávali se silou ohýbající světlo, kterou Tesla objevil, nedokázal zkrotit a správně ji nechal být.“

	„A která možnost se líbí tobě?“

	„Ta první, ale myslím, že druhá je docela zábavná a třetí mi nahání strach, protože jen bůh ví, jaké další Teslovy projekty se mohou vynořit na světlo. Tenhle skoro rozpoutal válku. Příště bychom už nemuseli mít takové štěstí.“
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